
Dilci pojistna smlouvy ¢.: D99222004 

k Radmcové dohodé ¢. 1912-2022-11142 

Skupinova pojistna smlouva 

ALLIANZ FLOTILA 
(ddle jen ,Smlouva®”) 

Smluvni strany   

Pojistnik: 
  

Obchodni firma: Povodi Labe, statni podnik 1CO: 70890005 

DIC: CZ-70890005 
Sidlo: Vita Nejedlého 951/8, Slezské Predmésti, 500 03 Hradec Kralové 

Cislo G¢tu: 103914702/0300 

Zastoupena opravnénou osobou: Ing. Bc. Danielem Vlkanova, Ph.D., MBA 

Zastoupend/y pojistovacim makléfem: 

C.E.B, as., 27429741, Praha, Lublarnska 5/57, 12000 

opravnénym na zdakladé pojistnikem udélené plné moci sjedndavat jeho jménem jednotliva pojisténi, iniciovat 

jejich zmény nebo zdnik, zastupovat ho pfi jednani o zméné nebo prepracovani Smlouvy, pri feSeni jeho 

Skodnych a pojistnych uddlosti a pfi dalsim veskerém styku s pojistitelem. Makléf neni opravnén za pojistnika 

Smlouvu jakoz dodatky ke Smlouvé za pojistnika podepisovat. 

E-mail pojistovaciho makléfe uréeny pro zasilani korespondence: _ 

  

ddle jen ,Pojistnik” 

  

Pojistitel:   

  
Obchodni firma: Allianz pojistovna, a.s. 1CO: 47115971 

Sidlo: Ke Stvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Ceska republika 
zapsand v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vlozka 1815 

Bankovni spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

Cislo Gétu: 

zastoupeny | RN 
E-mail uréeny pro zasilani korespondence_ 

  

dale jen ,Pojistitel” 

(spolecné dale jen ,Smluvni strany”) 

uzaviraji tuto Smlouvu & Pojistitele 898 438 925 na zdkladé a v souladu s vyzvou dle &l 4 Rdmcové dohody 

k uzavreni této Smlouvy pojistnika ze dne 30. 12. 2022. 

Pojisténi sjednand touto Smlouvou se fidi RGdmcovou dohodou €. 1912-2022-11142 uzaviené smluvnimi stranami 

dne 7. 12. 2022 (v této Smlouvé téz ,Radmcovd dohoda”) a ustanovenimi pojistnych podminek, které jsou 

obsahem pfilozené brozury Allianz Flotila (ve verzi platné od 1. 1. 2014) (dale jen ,Pojistné podminky”), pokud 

nejsou vrozporu s uvedenou Ramcovou dohodou nebo méné vyhodnd pro Pojistnika, nez ustanoveni této 

 



Ramcové dohody nebo ustanoveni zdkona ¢ 168/1999 Sb., ve znéni pozdéjsich predpistu. Tato Smlouva je 

uzavirdna v souladu s ¢l. 4 Rdmcové dohody a rozumi se ji Diléi pojistnd smlouva dle ¢l. 4 odst. 4.1 Radmcové 

dohody uzaviené v ramci verejné zakdazky ,Pojisténi vozidel v resortu MZe". 

10. 

Clanek 1 

Pfredmét Smlouvy 

Predmétem Smlouvy je sjedndvani pojisténi k Souboru vozidel ve vlastnictvi nebo drzeni Pojistnika (dale jen 

LSoubor”). Jednotliva vozidla Souboru jsou specifikovana v pfiloze ¢. 1 této Smlouvy. Do Souboru vozidel, 

resp. do pojisténi budou ddle zafazovana nové porizend vozidla nebo vozidla nové uréend pro pojisténi 

v souladu s €l. 6 odst. 2 Smlouvy, a to Pojistnikem samostatné prip. prostrednictvim pojistovaciho maklére, 

zajisténim prostrednictvim (hromadné) pisemné prihlasky zarazeni téchto vozidel do Smlouvy, tj. skupinové 

pojistné smlouvy Allianz Flotila (ddle jen ,Pfihlaska”). A to dle pfilohy ¢. 1 ode dne Gc¢innosti Smlouvy a u 

nové porizenych konkrétnich vozidel nebo vozidel nové uréenych pro pojisténi, ode dne uvedeného 

v Prihlasce. 

Prihlaskou se rozumi prihlaseni vozidel z pfilohy ¢. 1 nebo novych vozidel nebo vozidel nové urcenych pro 

pojisténi do pojisténi. Prihlaseni vozidel mda pisemnou formu zaslanim na e-mailovou adresu Pojistitele. 

Na zdkladé pisemného sdéleni Pojistnika, popr. pojistovaciho maklére budou vozidla rovnéz z pojisténi 

vyfazovana (ddle také jako ,,Odhlaska”). Po vyfazeni vozidel bude pojisténi dotéenych vozidel ukonéeno a 

pojistné bude za dané obdobi hrazeno v odpovidajici pomérné ¢astce za skutecné poskytnuté pojistovaci 

sluzby. 

Clanek 2 

Vznik pojisténi, povinnosti smluvnich stran 

Pojisténi vznika nejdfive dnem Gcinnosti Smlouvy. Prihlaskou je mozné sjednat i odloZzené pocatky pojisténi 

nové pofizenych vozidel nebo vozidel nové uréenych pro pojisténi. 

Odesle-li Pojistnik do 10 dni od odeslani Prihlasky na dohodnutou e-mailovou adresu Pojistitele, Zze o 

pojisténi nema zdjem, pojisténi nevznikne. 

Pojistnik prohlasuje, ze uzavienim Smlouvy zabezpecuje svou opravnénou potfebu ochrany pred 

nebezpecimi uvedenymi v této Smlouvé. V pfipadé, ze Pojistnik sjedndva pojisténi ve prospéch jinych osob, 

potvrzuje, Ze ma zajem i na ochrané téchto osob, jejich majetku ¢i jiného zajmu. 

Pojistnik bere na védomi svoji povinnost sezndmit tyto osoby sobsahem Smlouvy a viemi dalSimi 

dokumenty, které jsou jeji soucdasti, a zavazuje se je jim predat. 

Spradvcem osobnich Gdaju ve vztahu ke Smlouvé je Pojistitel. Zpracovani osobnich Gdaji je nezbytné pro 

Gcely uzavreni a splnéni této Smlouvy. Podrobné informace o zpracovdani osobnich Gdajl (zejména o Géeluy, 

dobé, rozsahu nebo zpusobu prdce s nimi) jsou uvedeny v Pfedsmluvni informaci a dale na webovych 

Touto Smlouvou lze sjednat pojisteni k vicero vozidlum, maji-li tehoz vlastnika, nebo téhoz provozovatele, 

nebo pokud ma Pojistnik na uzavieni Smlouvy pojistny zdjem zalozeny poskytnutim Gvéru nebo jiné 

obdobné financni sluzby, jejimz Gcelem je nabyti viastnického prava k vozidlu. 

  

Zmeény sjednanych pojisténi lze provadét rovnéz na zdkladé pisemné zddosti Pojistnika. Pozadovana 

zmeéna je Uuc¢innd nejdfive dnem, kdy Pojistitel Pojistnikovi akceptaci zmény potvrdil, a to i prostfedky 

elektronické komunikace. 

Smluvni strany jsou povinny se fidit podminkami stanovenymi v Rdmcové dohodé. 

Pojistitel je povinen zachovavat mléenlivost o veskerych informacich zdasadniho charakteru, o nichz se 

dozvédél v souvislosti s plnénim Smlouvy, a které jsou financni nebo jiné obchodni povahy, a neposkytnout 

je tfetim osobdm. Ddéle je Pojistiteli zakdzdno vyuzivat informace k jingm Géeldm nez k tém, které jsou 

vyslovné uvedeny ve Smlouvé a Rdmcové dohodé. 

Povinnost mlcenlivosti zahrnuje také mlcenlivost Pojistitele ohledné osobnich Gdaju. Bude-li Pojistitel s 

osobnimi Gdaji nakladat v souvislosti s plnénim této Smlouvy, Pojistitel odpovidad za to, Ze z jeho strany bude 

pfipadné nakladani s témito osobnimi Udaji v souladu s pfislusnymi pravnimi predpisy o ochrané osobnich 

Gdajd, zejm. v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 

ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich Gdajd a o volném pohybu téchto Udaju a o 

zruseni smérnice 95/46/ES (obecné narizeni o ochrané osobnich Gdaji; GDPR) a zakonem ¢. 110/2019 Sb., o 

zpracovani osobnich Gdajl, ve znéni pozdéjsich predpisd.
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Clanek 3 
Doba pojisténi, pojistné obdobi 

1. Tato Smlouva se uzavird na dobu uréitou od 1. 1. 2023 do 31. 12. 2026 s pojistnym obdobim trvajicim po 

dobu jednoho roku, které musi vzdy kondit 31. 12. Doba prvniho pojistného obdobi zacind bézet 1. 1. 2023, 

za podminky, Ze k tomuto dni bude Smlouva uvefejnéna v registru smluv ve smyslu ¢l. 8 odst. 3 Smlouvy, 

jinak dnem jejiho uverejnéni v registru smluyv, a tato doba prvniho pojistného obdobi skonéi 31. 12. 2023. 

Pojistné obdobi se automaticky prodluzuje na dobu jednoho rokuy, tj. vzdy k 31. 12. ndsledného roku, pokud 

jedna ze smluvnich stran této Smlouvy nesdéli pisemné druhé smluvni strané nejpozdéji 6 tydnl pred 

uplynutim pojistného obdobi, Ze na dalSim trvdni pojistného obdobi nemd zdjem. Smlouva zanikd 

nejpozdéji spolu s Rdmcovou dohodou, tedy nejpozdéji 31. 12. 2026. Bude-li tato Smlouva uzaviena v 

prabéhu roku a v pribéhu roku taktéz nabyde G¢innosti, bude prvni pojistné obdobi kondit taktéz 31. 12. 

prislusného roku a nedosdhne tudiz v tomto pfipadé trvdani celého roku. Timto ustanovenim neni dotéen ¢l 

1 odst. 3. Smlouvy ohledné ukonceni pojisténi u vozidel vyfazenych z pojisténi na zdkladé Odhldsky. 

Clanek 4 
Rozsah pojisténi 

Pojisténi odpovédnosti z provozu vozidla (povinné ruceni) - se sjedndva dle prilohy ¢. 1 Smlouvy 

Pro rozsah pojisténi (plnéni Pojistitele) plati ustanoveni zdkona ¢. 168/1999 Sb., o pojisténi odpovédnosti za 

$kodu zplsobenou provozem vozidla a o zméné nékterych souvisejicich zdkond, ve znéni pozdéjsich predpisd, 

upravujici rozsah pojisténi a pojistné plnéni. 

Pojisténi odpovédnosti z provozu vozidla bude obsahovat nasledujici limity plnéni: 

a) pfi Skodé na zdravi, véetné amrti, a trvalych ndsledcich: 35 az 150 mil. dle konkrétniho poZadavku 

Pojistnika v priloze €. 1 Smlouvy, 

b) pfiskodé na majetku, véetné uslého zisku: 35 az 150 mil. dle konkrétniho pozadavku Pojistnika v pfiloze 

¢. 1 Smlouvy. 

Uzemni platnost pojisténi: Ceskd republika a Gzemi statd vymezenych v provadéci vyhldsce MF CR & 205/1999 

Sb., ve znéni pozdéjsich predpis, kterou se provadi zakon. & 168/1999 Sb., o pojisténi odpovédnosti za Skodu 

zpusobenou provozem vozidla, ve znéni pozdé&jsich predpisu. 

Havarijni pojisténi — se sjedndvd dle pfilohy & 1 Smlouvy 

Pojistné ¢dstky jsou stanoveny v Urovni ceny vozidla dle pfilohy €. 1 Smlouvy a zahrnuji kompletni vybavu a 

polepy vozidla. 

Havarijni pojisténi vozidel Pojistnika obsahuje nasledujici pojistna rizika dle seznamu vozidel: 

a) havarie (stfet, ndraz, pad apod.), 

b) Zivelnirizika, 

c¢) vandalismus (poskozeni nebo zni¢eni vozidla dmyslnym jednanim treti osoby), 

d) odcizeni, 

e) allrisk — zahrnuje vSechna rizika uvedend v odst. a) az d). 

Pozadovand spolutéast u jednotlivych vozidel je uvedena v pfiloze ¢ 1 Smlouvy. Pojistnik si zvolil spolutcasti 

havarijniho pojisténi uvedené v této priloze. 
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Uzemni platnost pojiéténi - Ceskd republika a Evropa. 

Vozidla jsou /budou/ vybavena standardnim zabezpeéenim doddvanym vyrobcem, pripadné nadstandardnim 

zabezpeclenim, jehoZz seznam je uveden v pfiloze & 1 Smlouvy. Pojistitel nebude poZzadovat vybaveni vozidel 

zvldstnim zabezpeéenim, nutnosti podrobit vozidlo testim ovéfeni stavu vozidla a provéfeni puvodnosti 

identifikdtord vozidla nebo jinym testdm. 

Soucdsti pojisténi je u vybranych vozidel uvedenych v pfiloze €. 1 Smlouvy ¢innost vozidla jako pracovniho stroje. 

Doplikova pojisténi — pro vybrand vozidla dle pfilohy & 1 Smlouvy. 

Pojisténi vyhledovych skel: 

Rozsah pojisténi: dle pfilozeného seznamu v pfiloze €. 1 Smlouvy 

Limit plnéni na jednu pojistnou uddlost: dle pfilozeného seznamu v priloze & 1 Smlouvy 

Spolulcast: 0 K¢ 

  

Pojisténi zavazadel: 

Rozsah pojisténi: dle pfilozeného seznamu v pfiloze €. 1 Smlouvy 

Limit plnéni na jednu pojistnou uddlost: dle pfilozeného seznamu v pfiloze €. 1 Smlouvy 

Spolulcéast: 1000 K¢ 

Urazové pojisténi sedadel: 

Pojistné ¢astky: 

Smrt ndsledkem Grazu: dle pfiloZzeného seznamu v pfiloze ¢ 1 Smlouvy 

Trvalé nésledky Urazu: dle pfilozeného seznamu v pfiloze €. 1 Smlouvy 

Spoluléast:0 K¢ 

Urazové piipojiéténi se vztahuje na vozidla, kterd maji v technickém priikazu mista pouze k sezeni. Pojistné 

&dastky se vztahuiji na kazdou dopravovanou osobu dle poétu mist k sezeni. 

Uzemni platnost pojiéténi — Ceskd republika a Evropa. 

Asistenéni sluzby - pro viechna vozidla dle Pfilohy ¢. 1 Smlouvy 

Rozsah asistencnich sluzeb poskytovanych zdarma jsou uvedena v priloze €. 1 Smlouvy. 

Pozadované asistenéni sluzby v pfipadé poruchy & nehody na Gzemi CR i v zahrani¢i obsahuji nasledujici 

¢innosti: 

— odtah vozidla, vyprosténi, opravu na misté, prijezd asistenéni sluzby 

Rozsifené asistencni sluzby 

Asistenc¢ni sluzby v pfipadé poruchy ¢ nehody na Gzemi CR i v zahrani¢i obsahuji nasledujici ¢innost: 

- vpfipadé zabouchnuti & ztraty klich otevieni a vyména zdmku nebo odtah v pfipadé vycerpdni &i 

zadmény paliva nebo vybité baterie oprava na misté nebo odtah. 

Likvidace pojistnych udalosti 

Pojistitel vramci havarijniho pojisténi poskytuje pojistné plnéni v maximalni vysi odpovidajici obvyklé cené 

vozidla tésné pred vznikem pojistné udalosti. V pfipadé totdlni skody bude Pojistitel povinen poskytnout pojistné 

plnéni ve vysi obvyklé ceny vozidla tésné pfed vznikem pojistné uddlosti. Pojistné plnéni pfi parcidlnich Skoddch 
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bude poskytovdno v Urovni cen novych dilll a nebude uplatfiovdna amortizace. Pojistitel bude povinen hradit 

ceny oprav odpovidgjici pramérnym cendm danym v misté a ¢ase provedeni opravy. Pojistitel neuplatni svoje 

prdvo snizit pojistné plnéni z divodu podpojisténi, pokud rozdil mezi pojistnou ¢astkou vozidla uvedenou ve 

vykazu pojisténych vozidel a jeho pojistnou hodnotou je méné nez 15%. 

Pojistné plnéni pri skoddch z pojisténi vyhledovych skel bude poskytovdno v Grovni cen novych origindalnich dild 

a sazeb praci v autorizovanych servisech. 

V pfipadé vloupdni do vozidla (&i pfi odcizeni ¢asti vozidla) bude v souvislosti se zplsobem prekondni vnéjsich 

z&mk( vozidla pro Ghradu pojistného plnéni rozhodujici vyjadreni PCR. Nebude-li z protokolu PCR vyplyvat, ze 

vozidlo nebylo uzaméeno, bude pfislusnd pojistna uddlost Pojistitelem uhrazena dle dodané faktury za opravu. 

Kazdd oprava musi byt prohlédnuta technikem Pojistitele nebo pfipadné smluvnim servisem, ktery ma 

oprdvnéni prohlizet vozidla za Pojistitele. Prohlidka likvidatorem musi byt zajisténa v pracovnich dnech max. do 

48 hodin. 

Pojistitel se zavazuje, ze zabezpedi vystaveni kryciho dopisu véetné jeho zasldni do servisu do 48 hodin (v rdmci 

pracovniho tydne a pracovni doby Pojistitele) od obdrzeni pfislusnych podkladd (v mimordadnych pripadech, kdy 

nebude mozno kryci dopis vydat, se Pojistitel zavazuje kontaktovat Pojistnika), nebude-li dohodnuto jinak. 

Clanek 5 
Pojistné, slevy a pfirazky 

1. Pfi sjedndni pojisténi ke konkrétnimu vozidlu Souboru se pfi kalkulaci pojistného vychdzi z Pfilohy €& 1 

Smlouvy. 

Odchylné od Pojistnych podminek se ujedndvd neuplathnovdni systému bonus/malus v povinném ruceni. 

Pojistitel provadi predpis (vyGctovdni) pojistného ve vysi odpovidajici dohodnutému intervalu placeni 

pojistného uvedenému v €l. 8 odst. 8.3 Rdmcové dohody, ato vidy pro cely Soubor najednou. Odchylné od 

Pojistnych podminek se ujedndvd, Ze pojistné je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto predpisu 

{vyUctovani) pojistného, a to v souladu s ¢l. 6 odst. 3 Smlouvy. 

Zaplacenym pojistnym uhrazuje Pojistitel své pohleddvky na pojistném v poradi, v jakém po sobé vznikly. 

5.  Uhradu pojistného provadi Pojistnik bezhotovostné na zdkladé Pojistitelem vyhotoveného vyGétovani 

pojistného za cely Soubor. Pojistné se povazuje za uhrazené odepsdnim pfislusné ¢astky z Uctu Pojistnika 

ve prospéch Uctu Pojistitele. 

6. Zanikne-li nékteré z pojisténi jednotlivych vozidel pred uplynutim doby, za kterou bylo pojistné zaplaceno, 

mé Pojistitel odchylné od Pojistnych podminek prévo na pfislusné pojistné pouze za dobu trvani pojisténi. 

€lanek 6 
Organizace a sprdava pojisténi 

1. Zplsob stanoveni vyse pojistného bude jednotny a zdvazny pro viechna pojistovand vozidla (napfr. sazby 

pro havarijni pojisténi, vyse poskytovanych slev atd.) a bude neménny po celou dobu platnosti Rdmcové 

dohody a této Smlouvy. 

2. Sjedndavdni pojisténi nové nabytych vozidel nebo vozidel nové uréenych pro pojisténi (zafazovani do 

pojisténi), ukoncovani stavajiciho pojisténi jednotlivych vozidel a pfipadné zmény (daju o vozidlech budou 

probihat na zdkladé Prihldsky nebo Odhlésky Pojistnika v elektronické formé. Vozidla zafazend do 

pojisténi budou pojisténa za shodnych sazeb a slev, kterd jsou platnd po celou dobu trvéni pojistné 

Smlouvy, a to od okamziku nabyti vlastnictvi vozidla Pojistnikem, resp. od okamziku pfihlddeni do pojisténi, 

presny zpuUsob stanoveni pojistného u nové pofizenych vozidel je stanoven v ¢l 8 odst. 8.1 Rdmcové 

dohody. Celkova vyse pojistného, pokud jde o vysi DPH, mlze byt upravena pouze v pfipadech zmén 

danovych predpist tykajicich se sazby DPH, resp. zmény soucasného ustanoveni § 51 a § 55 zdkona ¢. 
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235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdéjsich predpisl, ohledné osvobozeni pojistovaci 

¢innosti od DPH, a to pouze o hodnotu odpovidajici zméné, resp. hodnoté této sazby. Konec pojistného 

obdobi bude vzdy shodny s koncem pojistného obdobi sjednanym této Smlouvé a pfi nejblizSim vyactovdani 

bude stanoveno pfislusné pro-rata pojistné od poldatku pojisténi vzdy do konce pojistného obdobi 

shodného s koncem pojistného obdobi sjednaného ve Smlouvé. Za vozidla odhldsend z pojisténi vyjma 

pfipadd totdalni skody na daném vozidle, bude vrdceno pro-rata pojistné od data nahldseni pozadavku na 

ukonceni pojisténi do konce pojistného obdobi shodného s koncem pojistného obdobi sjednaného v této 

Smlouvé. V pfipadé, kdy k zdaniku havarijniho pojisténi dojde v dusledku pojistné uddlosti (totalni 

skoda/odcizeni), za kterou Pojistitel plnil, ndlezi Pojistiteli odchylné od pfislusnych ustanoveni véeobecnych 

a zvldstnich pojistnych podminek pojistné do konce kalenddrniho mésice, v némz pojisténi vozidla zaniklo. 

Pojistné bude hrazeno Pojistnikem jedenkrdt za tfi mésice a to vzdy zpétné. Splatnost bude nastavena jako 

30denni 

od data doruceni vylUctovani Pojistnikovi. Posledni faktura v kalendainim roce musi byt Pojistnikovi 

dorucena do jeho sidla nejpozdéji dne 15. prosince daného kalenddrniho roku. Bude-li faktura dorucena po 

tomto terminu, je Pojistitel opravnén dorudit Pojistnikovi fakturu ndsledné nejdfive 1. 3. ndsledujiciho 

kalenddiniho roku. 

Pojistnik je oprdvnén pozadovat rozdéleni vyGctovani na krajské pobocky a vystaveni samostatnych faktur 

pro krajské pobocky. Kazdd krajské pobolka si ndsledné bude pojistné hradit samostatné. 

Vznik pojistné uddlosti hldsi Pojistnik v souladu s pfilohami této Smlouvy a v souladu s Rémcovou dohodou. 

Clanek 7 
Vystavovani zelenych karet 

Pojistitel se zavazuje k zajisténi ndsledujicich opatreni: 

a. zasldni zelenych karet Pojistnikovi pro nové pojistovand vozidla nejpozdéji do 2 pracovnich dni 

od obdrzeni Zadosti ze strany Pojistnika o jejich vyddani; 

b. zasldni zelenych karet Pojistnikovi nejpozdéji do 7 pracovnich dnt od data uzavieni Smlouvy; 

Clanek 8 
ZAavéreénd ustanoveni 

Tuto Smlouvu lze ménit nebo dopliovat pouze pisemnymi dodatky v souladu s dotéenymi prdvnimi 

predpisy, a to oznacovanymi a &islovanymi vzestupnou fadou po dohodé smluvnich stran. Jind ujednéni 

jsou neplatnd. 

Uzavienim pojistné smlouvy nedochdzi k zadnému faktickému ani pravnimu omezeni kterékoli 

ze Smluvnich stran ve vztahu k plnéni jakékoli jiz existujici zakdzky. 

Tato Smlouva nabyvd platnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami. Smlouva nabyvd 

Gcinnosti dnem 1. 1. 2023 za podminky, Ze ktomu dni bude uverejnéna v registru smluy, jinak az ode dne 

jejilho pozdéjsiho uverejnéni v Registru smluv dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., ve znéni pozdé&jsich predpisq. 

Pojistitel svym podpisem nize potvrzuje, Ze souhlasi s tim, aby obraz Smlouvy véetné jejich pfiloh a 

pfipadné dodatky a metadata k nim byly uvefejnény v registru smluv v souladu se zdkonem o registru 

smluv. Smluvni strany se dohodly, ze podklady dle pfedchozi véty odesle za Gcelem jejich uverejnéni 

sprdvci registru smluv Pojistnik; tim neni dotéeno pravo Pojistitele k jejich odesldni. 

Smluvni strany prohlasuji, Ze tato Smlouva je projevem jejich pravé a svobodné vile a na dikaz dohody o 

vsech ¢lancich této Dohody pfipojuji své podpisy. 

Smluvni strany vyslovné sjedndvaji, ze tato Smlouva muaze byt ukonéena vsouladu sél. 12 Rdmcové 

dohody.IOdstoupeni od Smlouvy a vypovéd Smlouvy musi byt ucinény v pisemné formé&, Gcinky 
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odstoupeni nastavaji dnem nasledujicim po doruceni tohoto odstoupeni druhé Smluvni strané a Gcinky 

vypovédi uplynutim vypovédni doby neni-li stanoveno jinak. Prava a povinnosti Smluvnich stran nabyté 

do okamziku odstoupeni zUstavaji zachovana. Ode dne Ucinnosti odstoupeni a vypovédi bude vraceno 

pojistné v souladu s ¢l. 6 odst. 2 Smlouvy. 

6. Nedilnou soucdsti Smlouvy jsou tyto prilohy: 

1. Seznam pojisténych vozidel “Povodi Labe" 

2. VPP pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplGsobenou provozem vozidla - ALLIANZ AUTOPOJISTENI 

2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

3. VPP pro havarijni pojisténi vozidel - ALLIANZ AUTOPOJISTENI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

4. ZPP pro havarijni pojisténi vozidel - ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

5. DPP pro havarijni pojisténi vozidel - ALLIANZ AUTOPOJISTENI 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

6. VPP pro pojisténi osob 

7. ZPP pro Urazové pojisténi osob ve vozidle - ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

8. Prilohy ke zvldstnim pojistnym podminkdm pro Urazové pojisténi osob ve vozidle — ALLIANZ 

AUTOFLOTILY 2014 

9. PP pro cestovni pojisténi osob ve vozidle 

10. Pfedsmluvniinformace 

11. Struktura datové véty urcené k preddavani informaci o vzniku pojisténi mezi Pojistnikem nebo Makléfem 

a Pojistitelem 

12. Asistencni sluzby (letak) 

13. Proces likvidace skodnych udalosti z autopojisténi 

14. Informace o zpracovéni osobnich Gdaju 

15. Informaéni dokument o pojistném produktu 

Pojistnik: Pojistitel: 

V Hradci Krdlové dne vlozenim elektronického V Praze dne vlozenim elektronického podpisu 

podpisu 

....... 

Ing. Bc. Daniel Vlkanova, Ph.D., MBA 

ooooooooooooooooooooooooooo 

Povodi Labe, statni podnik 

Finanéni reditel 
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.	 Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo-
zem vozidla (dále jen „pojištění odpovědnosti“), které 
sjednává Allianz pojišťovna, a. s., platí příslušná ustano-
vení zákona č.  168/1999 Sb., o  pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně ně-
kterých souvisejících zákonů, v platném znění (dále jen 
„Zákon o  pojištění odpovědnosti“), prováděcí vyhláška 
Ministerstva financí (dále jen „Vyhláška“), příslušná 
ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoní-
ku, pojistná smlouva a tyto Všeobecné pojistné podmín-
ky (dále jen „VPP“), které jsou součástí pojistné smlouvy.

2.	 Obsahují-li VPP, pojistná smlouva nebo dohoda v přípa-
dech, kdy to Zákon o pojištění odpovědnosti nebo ob-
čanský zákoník připouštějí, odchylnou úpravu od někte-
rých ustanovení Zákona o pojištění odpovědnosti nebo 
občanského zákoníku, platí ustanovení v nich uvedená. 
Není-li tato úprava provedena, platí ustanovení Zákona 
o pojištění odpovědnosti resp. občanského zákoníku.

3.	 Pojištění odpovědnosti je z hlediska občanského zákoní-
ku pojištěním škodovým.

Článek 2 
Rozsah a územní platnost pojištění odpovědnosti

1.	 Pojištění odpovědnosti se vztahuje na každou osobu, 

která je povinna nahradit újmu způsobenou provozem 
vozidla uvedeného v pojistné smlouvě.  

2.	 Nestanoví-li Zákon o pojištění odpovědnosti jinak, má po-
jištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poškozenému:  
a) 	 způsobenou újmu vzniklou ublížením na zdraví 

nebo usmrcením,  
b) 	 způsobenou újmu vzniklou poškozením, zničením 

nebo ztrátou věci, jakož i újmu vzniklou odcizením 
věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji opatrovat,

c) 	 ušlý zisk, 
d) 	 účelně vynaložené náklady spojené s  právním zastou-

pením při uplatňování nároků podle písm. a) až  c), 
v souvislosti s újmou podle písm. b) nebo c) však jen 
v případě marného uplynutí lhůty podle čl. 12 odst. 4 
VPP nebo neoprávněného odmítnutí nebo neoprávně-
ného krácení pojistného plnění pojistitelem, 

	 pokud poškozený svůj nárok uplatnil a prokázal a pokud 
ke škodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 
pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání pojištění 
odpovědnosti. 

3.	 Újma podle odst. 2 písm. a) až c) tohoto článku se na-
hradí v  penězích nejvýše do limitu pojistného plnění 
stanoveného v pojistné smlouvě.

4.	 Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil 
příslušnou zdravotní pojišťovnou uplatněný a prokáza-
ný nárok na náhradu nákladů vynaložených na zdra-
votní péči hrazenou z  veřejného zdravotního pojištění 

Obsah
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Cléanek 1 ktera je povinna nahradit Gjmu zplisobenou provozem 

Uvodni ustanoveni vozidla uvedeného v pojistné smlouvé. 

2. Nestanovi-li Zakon o pojisténi odpovédnosti jinak, ma po- 

1. Pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu zpdsobenou provo- jistény pravo, aby pojistitel za néj uhradil poskozenému: 

zem vozidla (dale jen ,pojisténi odpovédnosti®), které a) zplsobenou Gjmu vzniklou ublizenim na zdravi 
sjednava Allianz pojistovna, a. s., plati pfislusna ustano- nebo usmrcenim, 

veni zakona €. 168/1999 Sb., o pojiSténi odpovédnosti b) zplsobenou Gjmu vzniklou podkozenim, zni¢enim 
za (jmu zpdsobenou provozem vozidla a 0 zméné né- nebo ztratou véci, jakoz i Gjmu vzniklou odcizenim 

kterych souvisejicich zakond, v platném znéni (dale jen véci, pozbyla-li fyzicka osoba schopnost ji opatrovat, 
,Zakon o pojisténi odpovédnosti”), provadéci vyhlaska ) udlyzisk, 
Ministerstva financi (dale jen ,Vyhlaska"), prislusna d) Gelnévynalozené naklady spojenés pravnim zastou- 

ustanoveni zakona ¢. 89/2012 Sb., obcanského zakoni- 
ku, pojistna smlouva a tyto VSeobecné pojistné podmin- 
ky (déle jen ,VPP"), které jsou soucasti pojistné smiouvy. Finada &ho uplynuti Ih die dl. 12 odst. 4 

2. Obsahuiji-li VPP, pojistna smlouva nebo dohoda v pfipa- \\//gpnr’?:bs rli?rzvséun’)éfizlgém%?u’tjion eE OC n . op?é\jn. & 
dech, kdy to Zakon o pojisténi odpovédnosti nebo ob- ného krécent poiistného plnénf poiistitelen 

Cansky zakonik pripoustéji, odchylnou Gpravu od nékte- ‘ POJISINho Po) P 
P oY P " . pokud poskozeny sviij narok uplatnil a prokazal a pokud 

rych ustanoveni Zakona o pojisténi odpovédnosti nebo ke Zkodné udalost 76 kieré > iKla a k . 

obcanského zékoniku, plati ustanoveni v nich uvedena. € skodne udalost, ze kiere tato Ujma vznikla a kierou Je 
Neni-li tato Gprava provedena, plati ustanoveni Zakona pojistény povinen nahradit, doslov dobé trvani pojistént 

penim pfi uplatriovani narokd podle pism. a) aZ c), 

v souvislosti s Gjmou podle pism. b) nebo c) viak jen 

Hoiog 3 : DA dpovédnosti. 
o pojisténi odpoveédnosti resp. obcanského zakoniku. oc _ . - 

3. Pojisténi odpovédnosti je z hlediska obcanského zakoni- 3. UJm? podle ?c{st. 2 p_'ST' a) az.c).tohotp. clapku e rja: 
ku pojigténim skodovym. hradi v penézich nejvyse do limitu pojistného pInéni 

stanoveného v pojistné smlouve. 

Clanek 2 4. Pojistény ma dale pravo, aby pojistitel za néj uhradil 

prislusnou zdravotni pojistovnou uplatnény a prokaza- 

ny narok na nahradu nakladd vynaloZenych na zdra- 

votni péci hrazenou z verejného zdravotniho pojisténi 

Rozsah a Gzemni platnost pojisténi odpovédnosti 

1. Pojisténi odpovédnosti se vztahuje na kazdou osobu,
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podle zákona upravujícího veřejné zdravotní pojištění, 
jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto náklady na 
zdravotní péči poskytnutou poškozenému, pokud ke 
škodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 
pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání pojištění 
odpovědnosti. To platí obdobně i v případě regresní ná-
hrady předepsané k úhradě pojištěnému podle zákona 
upravujícího nemocenské pojištění a v případě úhrady 
nákladů hasičského záchranného sboru nebo jednotek 
dobrovolných hasičů obce podle § 3a) odst. 3 Zákona 
o pojištění odpovědnosti.

5.	 Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, 
které nastanou během trvání pojištění odpovědnosti na 
území všech členských států Evropské unie a jiných stá-
tů Evropského hospodářského prostoru a  dalších států 
uvedených v  seznamu států stanoveném Vyhláškou. 

6.	 Pojištění odpovědnosti platí i na území jiných států než 
uvedených v odst. 5, pokud pojistitel tuto platnost pojiš-
tění na zelené kartě vyznačil. 

7.	 V případě újmy způsobené provozem tuzemského vozi-
dla na území jiného členského státu se rozsah pojištění 
odpovědnosti řídí právní úpravou tohoto jiného členské-
ho státu, pokud podle Zákona o pojištění odpovědnosti 
nebo podle pojistné smlouvy není tento rozsah širší. 

Článek 3
Výluky z pojištění odpovědnosti

1.	 Pojistitel nehradí:  
a) 	 újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem 

byla újma způsobena, 
b) 	 újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a   c) VPP, kterou 

je pojištěný povinen nahradit svému manželu nebo 
osobám, které s ním v době vzniku škodné události 
žily ve společné domácnosti s výjimkou újmy, která 
má povahu ušlého zisku, jestliže tato újma souvisí 
s újmou na zdraví nebo usmrcením,  

c)	 škodu na vozidle, jehož provozem byla újma způso-
bena, jakož i   na věcech přepravovaných tímto vo-
zidlem, s výjimkou újmy způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v  době 
škodné události na sobě nebo u sebe, a to v rozsahu, 
v jakém pojištěný povinen škodu nahradit,  

d)	 újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a  c) VPP vzniklou 
mezi vozidly jízdní soupravy tvořené motorovým 
a přípojným vozidlem, jakož i újmu na věcech pře-
pravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o  újmu 
způsobenou provozem jiného vozidla,

e)	 újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozidla,
f)	 náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek 

nemocenského pojištění (péče) nebo důchodů 
z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdraví 
nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož 
provozem byla tato újma způsobena,  

g)	 újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účas-
ti na organizovaném motoristickém závodu nebo 
soutěži, s  výjimkou újmy způsobené při takovéto 
účasti, jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutěži 
povinen dodržovat pravidla provozu na pozemních 

komunikacích,  
h) 	 újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickém 

činu nebo válečné události, jestliže má tento provoz 
přímou souvislost s tímto činem nebo událostí.  

2.	 Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho 
vozidla, které v době vzniku újmy řídila jiná osoba, nebo 
osobě, která s vozidlem, jehož provozem byla této oso-
bě újma způsobena, oprávněně nakládá jako s vlastním 
nebo se kterým oprávněně vykonává právo pro sebe,  
a  jestliže v době vzniku újmy řídila vozidlo jiná osoba, je 
pojistitel povinen nahradit tomuto vlastníku nebo této 
osobě pouze újmu na zdraví nebo usmrcením včet-
ně náhrady nákladů vynaložených na péči hrazenou 
z veřejného zdravotního pojištění a  regresního nároku 
podle čl. 2 odst. 4 VPP. 

3.	 V   případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téže 
osoby, se újma způsobená této osobě hradí pouze teh-
dy, jestliže jde o různé provozovatele vozidel zúčastně-
ných na vzniku škodné události a jestliže není současně 
tato osoba provozovatelem vozidla, na němž byla tato 
újma způsobena.  

4.	 Plnění za újmu způsobenou provozem vozidla, v  roz-
sahu, v  jakém je pojištěný povinen tuto újmu nahradit 
a kterou poškozený řádně prokázal, nelze odmítnout ani 
snížit s výjimkou případů uvedených v zákoně o pojiště-
ní odpovědnosti.   

Článek 4
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

1.	 Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 
nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz-
dější počátek pojištění. 

2.	 Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou, 
jinak je neplatná. Totéž se týká změn pojistné smlouvy.

3.	 Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za 
novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl-
kou ve smyslu § 1740 odst. 3 občanského zákoníku je 
vyloučeno.

Článek 5
Pojistné období, pojistné

1.	 Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu 
určitou v trvání nejméně jednoho měsíce. 

2.	 Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 
povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojistné 
smlouvě je možné dohodnout placení běžného pojistného 
ve splátkách. První splátka pojistného je splatná v den po-
čátku pojištění a následné splátky v pololetních, čtvrtletních 
nebo měsíčních intervalech od data počátku pojištění. 

3.	 Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; jednorázové pojist-
né je splatné již při uzavření pojistné smlouvy. 

podle zékona upravujiciho vefejné zdravotni pojistént, 

jestlize zdravotni pojistovna vynaloZila tyto naklady na 

zdravotni péci poskytnutou poskozenému, pokud ke 

Skodné udalosti, ze které tato Gjma vznikla a kterou je 

pojistény povinen nahradit, doslo v dobé trvani pojisteni 

odpovédnosti. To plati obdobné i v pfipadé regresni na- 

hrady predepsané k Ghradé pojiSténému podle zakona 

upravujiciho nemocenské pojisténi a v pripadé Ghrady 

nakladt hasicského zachranného sboru nebo jednotek 

dobrovolnych hasicd obce podle § 3a) odst. 3 Zakona 

0 pojisténi odpovédnosti. 

Pojisteni odpovédnosti se vztahuje na skodné udalosti, 

které nastanou béhem trvani pojisténi odpovédnosti na 

Gzemi viech clenskych statl Evropské unie a jinych sta- 

t0 Evropského hospodarského prostoru a dalsich statd 

uvedenychv seznamu statl stanoveném Vyhlaskou. 

Pojisteni odpovédnosti plati i na Gzemi jinych statl nez 

uvedenych v odst. 5, pokud pojistitel tuto platnost pojis- 

téni na zelené karté vyznacil. 

V pripadé Gjmy zplisobené provozem tuzemského vozi- 

dla na GzemT jiného clenského statu se rozsah pojistént 

odpovédnosti fidi pravni Gpravou tohoto jiného clenské- 

ho statu, pokud podle Zékona o pojisténi odpoveédnosti 

nebo podle pojistné smlouvy neni tento rozsah Sirsi. 

Clanek 3 
Vyluky z pojisténi odpovédnosti 

Pojistitel nehradi: 

a) Gjmu, kterou utrpél Fidi¢ vozidla, jehoz provozem 

byla Gjma zptisobena, 

b) Gjmu podle ¢l. 2 odst. 2 pism. b) a c) VPP, kterou 

je pojistény povinen nahradit svému manzelu nebo 

osobam, které s nim v dobé vzniku Skodné udalosti 

Zily ve spole¢né doméacnosti s vyjimkou Gjmy, ktera 

ma povahu uslého zisku, jestlize tato Gjma souvisi 

s (jmou na zdravi nebo usmrcenim, 

c) skodu navozidle, jehoZ provozem byla Gjma zpliso- 

bena, jakoZ i na vécech prepravovanych timto vo- 

zidlem, s vyjimkou Gjmy zpUsobené na véci, kterou 

méla timto vozidlem prepravovana osoba v dobé 

Zkodné udalosti na sobé& nebo u sebe, a to v rozsahu, 

v jakém pojistény povinen skodu nahradit, 

d) ajmu podle ¢l. 2 odst. 2 pism. b) a c) VPP vzniklou 

mezi vozidly jizdni soupravy tvofené motorovym 

a pripojnym vozidlem, jakoZ i Gjmu na vécech pre- 

pravovanych témito vozidly, nejedna-li se o Gjmu 

zplisobenou provozem jiného vozidla, 

e) Gjmuvzniklou manipulaci s nakladem stojiciho vozidla, 

f) naklady vzniklé poskytnutim IéCebné péce, davek 

nemocenského pojisténi (péce) nebo dlichodu 

z diichodového pojisténi v daisledku Gjmy na zdravi 

nebo usmrcenim, které utrpél fidic vozidla, jehoz 

provozem byla tato Gjma zplisobena, 

g) Ujmu zplsobenou provozem vozidla pfi jeho Gcas- 

ti na organizovaném motoristickém zavodu nebo 

soutézi, s vyjimkou Gjmy zplisobené pii takovéto 

Ucasti, jestliZe je fidi€ pfi tomto zavodu nebo soutézi 

povinen dodrZovat pravidla provozu na pozemnich 

komunikacich, 

h) @jmu vzniklou provozem vozidla pfi teroristickém 

¢inu nebo valecné udalosti, jestlize ma tento provoz 

primou souvislost s timto ¢inem nebo udalosti. 

Byla-li Gjma zplsobena vlastniku vozidla provozem jeho 

vozidla, které v dobé vzniku Gjmy fidila jind osoba, nebo 

0sobé, ktera s vozidlem, jehoZ provozem byla této oso- 

bé (jma zplsobena, opravnéné naklada jako s vlastnim 

nebo se kterym opravnéné vykonava pravo pro sebe, 

a jestlize v dobé vzniku Gjmy fidila vozidlo jina osoba, je 

pojistitel povinen nahradit tomuto vlastniku nebo této 

0sobé pouze Ujmu na zdravi nebo usmrcenim vCet- 

né nahrady nakladd vynaloZenych na péci hrazenou 

z vefejného zdravotniho pojisténi a regresniho naroku 

podle ¢l. 2 odst. 4 VPP. 

V pripadé stfetu vozidel, ktera jsou ve vlastnictvi téZze 

osoby, se (jma zpUisobena této osobé hradi pouze teh- 

dy, jestliZe jde o rlizné provozovatele vozidel z(cCastné- 

nych na vzniku skodné udalosti a jestlize neni soucasné 

tato osoba provozovatelem vozidla, na némz byla tato 

Ujma zplisobena. 

PInéni za Gjmu zplsobenou provozem vozidla, v roz- 

sahu, v jakém je pojistény povinen tuto Gjmu nahradit 

a kterou poskozeny fadné prokazal, nelze odmitnout ani 

snizit s vyjimkou pipadd uvedenych v zékoné o pojisté- 

ni odpovédnosti. 

Clanek 4 
Uzavreni pojistné smlouvy a vznik pojisténi 

Pojisteni vznika okamzikem uzavieni pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouveé (tj. bezprostfedné po 

podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouve obé- 

ma smluvnimi stranami), pokud nenf pojistnou smlou- 

vou nebo dodatkem k pojistné smlouvé dohodnut poz- 

déjsi pocatek pojistént. 

Pojistna smlouva musf byt uzaviena pissmnou formou, 

jinak je neplatna. TotéZ se tyka zmén pojistné smlouvy. 

Obsahuje-li pfijeti nabidky dodatky, vyhrady, omezeni 

nebo jiné zmény proti plvodni nabidce, povazuje se za 

novou nabidku. Pfijeti nabidky s dodatkem nebo odchyl- 

kou ve smyslu § 1740 odst. 3 obcanského zakoniku je 

vylouceno. 

Clanek 5 
Pojistné obdobi, pojistné 

Pojisténi Ize sjednat na dobu neurcitou nebo na dobu 

urcitou v trvani nejméné jednoho mésice. 

Je-li pojisténi sjednano na dobu neurcitou, je pojistnik 

povinen platit za pojistna obdobi bézné pojistné, které je 

splatné prvni den kazdého pojistného obdobi. V pojistné 

smlouvé je mozné dohodnout placeni bézného pojistného 

ve splatkach. Prvni splatka pojistného je splatna v den po- 

Catku pojisténi a nasledné splatky v pololetnich, Ctvrtletnich 

nebo mésicnich intervalech od data pocatku pojistent. 

Je-li pojistént sjednano na dobu urcitou, je pojistnik po- 

vinen zaplatit jednorazové pojistné; jednorazoveé pojist- 

né je splatné jiZ pfi uzavieni pojistné smlouvy.
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4.	 Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v  dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k  zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení.

5.	 Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před-
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní 
náklady pojistitele, zisk a  náklady na zábranu škod se 
zohledněním zejména povinností a podmínek pro po-
jišťovací činnost vyplývajících z obecně závazných práv-
ních předpisů a  rozhodovací praxe soudů, sjednaného 
rozsahu pojištění, pojistného rizika, existence a  výše 
spoluúčasti a  škodného průběhu založeného na vlast-
ních statistických údajích pojistitele. Výše pojistného se 
určuje podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž 
pojistné je kalkulováno na základě pojistně matematic-
kých metod pro roční pojistné období. 

6.	 Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek rozhod-
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto 
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz-
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na 
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle 
zákona o  pojišťovnictví, zvýšení cen vstupů odrážející 
se ve zvýšení nákladů na pojistná plnění) právo upravit 
výši pojistného na další pojistné období. V takovém pří-
padě je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výši 
pojistného a datum účinnosti této změny nejpozději 2 
měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Po-
kud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, 
musí svůj nesouhlas uplatnit u  pojistitele do 1 měsíce 
ode dne, kdy se o  navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl; v tomto případě pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období předcházejícího pojistnému období, 
kterého se navrhovaná změna pojistného týká. 

7.	 Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejich vrácení.

8.	 Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa-
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh-
nout novou výši pojistného. 

9.	 Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 toho-
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově-
dět s osmidenní výpovědní dobou.

10.	 Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinností nejpozději od prvního dne následujícího po-
jistného období. 

11.	 Pojistitel má právo navýšit roční pojistné za dobu trvání 
pojištění k vozidlu určenému ke zvláštnímu účelu (dle 
čl. 7 VPP), jehož používání je spojeno s podstatně zvýše-
ným pojistným rizikem.

12.	Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je po-
jištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpo-
vídající pojistnému až do doby, kdy se o  neplatnosti 
dozvěděl. 

Článek 6
Systém bonus/malus

1.	 Škodným průběhem se rozumí četnost pojistných udá-
lostí ve vztahu k době trvání pojištění odpovědnosti po-
jištění téhož pojistníka. Pro účely systému bonus/malus 
je škodný průběh vyjádřen jeho dobou (dále jen „doba 
škodného průběhu“).

2.	 Bonusem se rozumí sleva na pojistném za kladnou 
dobu škodného průběhu.

3.	 Malusem se rozumí přirážka k pojistnému za zápornou 
dobu škodného průběhu.

4.	 Pro přiznání bonusu nebo uplatnění malusu je rozhodu-
jící doložená doba škodného průběhu pojistníka, která 
se počítá v celých ukončených měsících.

5.	 Za každou v průběhu pojištění vzniklou pojistnou udá-
lost se doba škodného průběhu v rámci stupnice bonu-
su/malusu dle odst. 7 tohoto článku snižuje o 24 měsí-
ců, přičemž měsíc, ve kterém k pojistné události došlo, 
se do doby škodného průběhu nezapočítává.

6.	 Doba škodného průběhu se nesnižuje za pojistnou 
událost, která nastala při neoprávněném užívání cizí 
věci ve  smyslu tr. zákoníku či zákona o   přestupcích, 
nebo jestliže pojištěný uhradil pojistiteli částku, kterou 
pojistitel vyplatil z důvodu škody způsobené provozem 
vozidla.

7.	 Bonus a malus se podle doby škodného průběhu člení 
do tříd s příslušnou výší bonusu/malusu:

Třída bonusu/ 	 Doba 	 Výše bonusu/
malusu 	 škodného průběhu 	 malusu
B10 (třída bonusu)	 120 a více měsíců 	 50 % (koef. 0,50)
B9 		  108 až 119 měsíců 	 45 % (koef. 0,55)
B8 		  96 až 107 měsíců	  40 % (koef. 0,60)
B7 		  84 až 95 měsíců 	 35 % (koef. 0,65)
B6 		  72 až 83 měsíců 	 30 % (koef. 0,70)
B5 		  60 až 71 měsíců 	 25 % (koef. 0,75)
B4 		  48 až 59 měsíců 	 20 % (koef. 0,80)
B3 		  36 až 47 měsíců 	 15 % (koef. 0,85)
B2 		  24 až 35 měsíců 	 10 % (koef. 0,90)
B1 		  12 až 23 měsíců 	 5 % (koef. 0,95)
Z (základní třída) 	 0 až 11 měsíců 	 0 % (koef. 1,00)
M1 (třída malusu)	  -1 až -12 měsíců 	 25 % (koef. 1,25)
M2 		 -13 až -24 měsíců 	 50 % (koef. 1,50)
M3 		 -25 až -36 měsíců 	 75 % (koef. 1,75)
M4 		 -37 až -48 měsíců 	 100 % (koef. 2,00)
M5 		 -49 a více měsíců 	 150 % (koef. 2,50)
8.	 V  případě splnění podmínek majících vliv na zařazení 

do příslušné třídy bonusu/malusu provede pojistitel od-
povídající změnu výše pojistného s účinností od prvního 
dne následujícího pojistného období.

9.	 Při sjednávání pojištění odpovědnosti se bonus/malus 
uplatňuje za využití stupnice bonus/malus dle odst. 7 
tohoto článku na základě informací dostupných z data-
báze škod vedené Českou kanceláří pojistitelů. Umož-
ňuje se společné posuzování bezeškodného průběhu 
obou  manželů a  stejně tak fyzické osoby vystupující 
pod vlastním rodným číslem a vlastním identifikačním 
číslem podnikatele. 

10.	 Pokud takové údaje nejsou k dispozici, uplatňuje se na 
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Pokud pojistné nebylo zaplaceno vcas nebo v dohod- 

nuté vysi, ma pojistitel pravo na upominaci vylohy za 

kazdou odeslanou upominku k zaplaceni pojistného 

a zakonny Urok z prodlent. 

Pojistné predstavuje Gplatu za pojisténia zahrnuje pred- 

pokladané naklady pojistitele na pojistné plnéni, spravni 

naklady pojistitele, zisk a naklady na zabranu skod se 

zohlednénim zejména povinnosti a podminek pro po- 

jistovaci ¢innost vyplyvajicich z obecné zévaznych prav- 

nich predpist a rozhodovaci praxe soudd, sjednaného 

rozsahu pojisténi, pojistného rizika, existence a vyse 

spoluliCasti a Skodného priibéhu zaloZeného na vlast- 

nich statistickych Gdajich pojistitele. VySe pojistného se 

urcuje podle sazeb stanovenych pojistitelem, pficemz 

pojistné je kalkulovano na zakladé pojistné matematic- 

kych metod pro rocni pojistné obdobi. 

Pojistitel ma v souvislosti se zménou podminek rozhod- 

nych pro stanoveni vySe pojistného dle odst. 5 tohoto 

clanku (zejména zmény pravnich predpist, zmény roz- 

hodovaci praxe soudt, zmény faktorl nezavislych na 

pojistiteli majici vliv na dostacitelnost pojistného dle 

zékona o pojistovnictvi, zvySeni cen vstupl odrazejici 

se ve zvySeni nakladll na pojistna plnént) pravo upravit 

Vvysi pojistného na dalsi pojistné obdobi. V takovém pii- 

padé je pojistitel povinen sdélit pojistnikovi novou vysi 

pojistného a datum Gcinnosti této zmény nejpozdéji 2 

mésice prede dnem splatnosti pojistného za pojistné 

obdobi, ve kterém se ma vyse pojistného zmeénit. Po- 

kud pojistnik se zménou vy3e pojistného nesouhlasi, 

musi svlj nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 mésice 

ode dne, kdy se o navrhované zméné vyse pojistného 

dozvedél; v tomto pripadé pojistént zanikne uplynutim 

pojistného obdobi predchazejiciho pojistnému obdobi, 

kterého se navrhovana zména pojistného tyka. 

Preplatky pojistného mohou byt pouzity jako predplatné 

pro Uhradu nasledujici splatky pojistného, nepozada-li 

pojistnik o jejich vracent. 

Prokaze-li pojistitel, Ze by uzavfel smlouvu za jinych 

podminek, pokud by pojistné riziko ve zvySeném rozsa- 

hu existovalo jiZ pffi uzavirani smlouvy, ma pravo navrh- 

nout novou vysi pojistného. 

Neni-li ndvrh na novou vysi pojistného dle odst. 8 toho- 

to ¢clanku prijat nebo nové urcené pojistné zaplaceno 

v ujednané dobé, ma pojistitel pravo pojisténi vypove- 

dét s osmidenni vypovédni dobou. 

. Pokud v priibéhu pojisténi nastanou skutecnosti majici 

vliv na vysi poskytovanych slev nebo uplatnéni prirazek, 

provede pojistitel odpovidajici zménu vyse pojistného 

s (cinnosti nejpozdéji od prvniho dne nésledujiciho po- 

jistného obdobi. 

. Pojistitel ma pravo navysit rocni pojistné za dobu trvani 

pojisténi k vozidlu uréenému ke zvlastnimu Gcelu (dle 

¢l. 7 VPP), jehoZ pouZzivani je spojeno s podstatné zvyse- 

nym pojistnym rizikem. 

. Pojisti-li pojistnik védomé neexistujici pojistny zajem, 

ale pojistitel o tom nevédél ani nemohl védeét, je po- 

jisténi neplatné; pojistiteli vsak nalezi odména odpo- 

vidajici pojistnému az do doby, kdy se o neplatnosti 

dozvédel. 

7. 

Trida bonusu/ 

malusu 
B10 (tfida bonusu) 120 a vice mésicl 

B9 

B8 

B7 

B6 

Z (zakladni tfida) 

M1 

8. 

10. 

Clanek 6 
Systém bonus/malus 

. Skodnym prtib&hem se rozumi Eetnost pojistnych uda- 

losti ve vztahu k dobé trvani pojisténi odpovédnosti po- 

jisténi téhoZ pojistnika. Pro Gcely systému bonus/malus 

je Skodny prtbéh vyjadien jeho dobou (déle jen ,doba 

Skodného praibéhu”). 

Bonusem se rozumi sleva na pojistném za kladnou 

dobu skodného pribéhu. 

Malusem se rozumi prirazka k pojistnému za zapornou 

dobu skodného pribéhu. 

Pro pfiznani bonusu nebo uplatnéni malusu je rozhodu- 

jici doloZena doba Skodného pribéhu pojistnika, ktera 

se pocita v celych ukoncenych mésicich. 

Za kazdou v pribéhu pojisténi vzniklou pojistnou uda- 

lost se doba skodného priibéhu v ramci stupnice bonu- 

su/malusu dle odst. 7 tohoto ¢lanku sniZuje o 24 mési- 

cd, pricemz mésic, ve kterém k pojistné udalosti doslo, 

se do doby Skodného priibéhu nezapocitava. 

Doba skodného priibéhu se nesnizuje za pojistnou 

udalost, ktera nastala pfi neopravnéném uZzivani cizi 

veéci ve smyslu tr. zékoniku €i zdkona o pFestupcich, 

nebo jestlize pojistény uhradil pojistiteli ¢astku, kterou 

pojistitel vyplatil z d@ivodu skody zplisobené provozem 

vozidla. 

Bonus a malus se podle doby skodného priibéhu cleni 

do tfid s prislusnou vysi bonusu/malusu: 

Doba 

Skodného priibéhu 
VySe bonusu/ 

malusu 

50 % (koef. 0,50) 
45 % (koef. 0,55) 
40 % (koef. 0,60) 
35% (koef. 0,65) 
30 % (koef. 0,70) 
25 % (koef. 0,75) 
20 % (koef. 0,80) 
15% (koef. 0,85) 
10 % (koef. 0,90) 
5% (koef.0,95) 

0% (koef. 1,00) 

25 % (koef. 1,25) 
50 % (koef. 1,50) 
75% (koef. 1,75) 

108 az 119 mésicl 

96 az 107 mésicd 

84 az 95 mésicd 

72 az 83 mésicd 

60 az 71 mésicd 

48 az 59 mésicl 

36 az 47 mésicd 

24 a7 35 mésicd 

12 az 23 mésicl 

0az 11 mésicl 

-1az -12 mésicl 

-13 az -24 mésicl 

-25az -36 mésicl 

-37 a7 -48 mésictl 100 % (koef. 2,00) 

-49 avicemésict 150 % (koef. 2,50) 

V pripadé splnéni podminek maijicich vliv na zafazeni 

do prislusné tfidy bonusu/malusu provede pojistitel od- 

povidajici zménu vyse pojistného s Gcinnosti od prvniho 

dne nésledujiciho pojistného obdobi. 

Pfi sjednavani pojisténi odpovédnosti se bonus/malus 

uplatiiuje za vyuZiti stupnice bonus/malus dle odst. 7 

tohoto ¢lanku na zakladé informaci dostupnych z data- 

baze skod vedené Ceskou kancelafi pojistiteld. Umoz- 

fuje se spolecné posuzovani bezeskodného priibéhu 

obou manzelt a stejné tak fyzické osoby vystupujici 

pod vlastnim rodnym cislem a vlastnim identifikacnim 

Cislem podnikatele. 

Pokud takové Gdaje nejsou k dispozici, uplatriuje se na 

(tfida malusu)
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základě pojistníkem pojistiteli předložených potvrzení 
o  době trvání a  škodném průběhu všech předchozích 
pojištění odpovědnosti pojistníka vystavených jak tu-
zemským, tak i zahraničním pojistitelem, přičemž doba 
škodného průběhu před 1. 1. 2000 se nezapočítává.

11.	 Je-li pojistník dlužníkem pojistitele, přiznává se bonus 
maximálně ve výši třídy B1.

12.	 Pokud pojistitel zjistí důvody pro správné zařazení do 
příslušné třídy bonusu/malusu až po sjednání pojištění 
odpovědnosti, je oprávněn zpětně doúčtovat pojistníko-
vi odpovídající výši pojistného. Pojistník je povinen rozdíl 
na pojistném doplatit. Výši doplatku stanoví pojistitel sa-
mostatným předpisem pojistného.

13.	 Pokud se pojistitel dozví o pojistné události, která nasta-
la v daném pojistném období a která má vliv na změnu 
třídy bonusu/malusu až poté, kdy již vyhotovil předpis 
pojistného na následující pojistné období, má pojistník 
povinnost rozdíl na pojistném doplatit. Výši doplatku 
stanoví pojistitel samostatným předpisem pojistného.

Článek 7
Systém přirážek za vozidla určená ke zvláštnímu účelu

Pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému za celou 
dobu, kdy pojištění odpovědnosti bylo sjednáno k  vozidlu 
určenému k některému z následujících zvláštních účelů:
a)	 50 % za vozidlo s právem přednostní jízdy vyjma sanitní-

ho vozu (koef. 1,50), 
b)	 100 % za vozidlo určené k provozování taxislužby (koef. 

2,00),
c)	 100 % za vozidlo určené k   pronájmu (autopůjčovna) 

(koef. 2,00),
d)	 0 % za vozidlo určené k výcviku řidičů (autoškola) (koef. 

1,00),
e)	 0 % za vozidlo určené k  odvozu komunálního odpadu 

(koef. 1,00),
f)	 50 % za vozidlo určené k  zabezpečení sjízdnosti, schůdnosti 

a  čistoty pozemních komunikací (koef. 1,50),
g)	 100 % za vozidlo určené k  přepravě nebezpečných věcí 

- ADR (koef. 2,00).

Článek 8
Spoluúčast pojistníka

1.	 V pojistné smlouvě lze dohodnout výši spoluúčasti, kte-
rou se pojistník v případě každé pojistné události bude 
podílet na pojistném plnění, které pojistitel poškozené-
mu nebo poškozeným v souladu s VPP vyplatil.

2.	 Přijetím spoluúčasti od pojistníka není dotčeno právo po-
jistitele na úhradu vyplacené částky dle čl. 12 a 13 VPP.

3.	 Pokud pojistitel po přijetí spoluúčasti od pojistníka zjistí, 
že důvod k přijetí spoluúčasti od pojistníka z části nebo 
zcela odpadl, je povinen spoluúčast nebo její příslušnou 
část pojistníkovi vrátit.

Článek 9
Změna a zánik pojištění

1.	 Jakékoliv změny nebo doplnění v  pojistné smlouvě 

jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně-
ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné-
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou. 
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní straně. 

2.	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti 
vypovědět:
a)	 s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 

dne uzavření pojistné smlouvy,
b)	 s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 

dne uzavření dodatku k  pojistné smlouvě, kterým 
došlo k jeho sjednání, nebo

c)	 s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

3.	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti 
rovněž vypovědět ke konci pojistného období; je-li však 
výpověď doručena druhé straně později než šest týdnů 
přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká 
pojištění ke konci následujícího pojistného období. 

4.	 Pojistitel má právo pojištění odpovědnosti vypovědět 
s osmidenní výpovědní dobou, prokáže-li, že by vzhle-
dem k  podmínkám platným v  době uzavření smlouvy 
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání smlouvy. 

5.	 Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná 
běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně; uplynutím výpovědní doby pojištění za-
niká. 

6.	 Pojistitel má právo pojištění odpovědnosti vypovědět 
bez výpovědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný 
povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. Dnem do-
ručení výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká. 

7.	 Pojištění odpovědnosti zaniká odcizením vozidla; nelze-li 
dobu odcizení vozidla přesně určit, považuje se vozi-
dlo za odcizené, jakmile Policie České republiky přijala 
oznámení o odcizení vozidla.

8.	 Pojištění odpovědnosti zaniká dnem, kdy vozidlo, které 
nepodléhá evidenci vozidel, zaniklo; vozidlo zanikne 
okamžikem, kdy nastane nevratná změna znemožňu-
jící jeho provoz. Zanikne-li však vozidlo, které podléhá 
evidenci vozidel, je dnem zániku pojištění odpovědnos-
ti den jeho trvalého vyřazení z  evidence vozidel podle 
odst. 9 tohoto článku s  výjimkou případu, kdy osoba 
oprávněná k  tomuto evidenčnímu úkonu nemohla 
z  důvodů nezávislých na její vůli tuto povinnost splnit 
a jestliže ji splnila bezodkladně, když tyto překážky po-
minuly. V  takovém případě je dnem zániku pojištění 
odpovědnosti den, kdy takové vozidlo zaniklo. 

9.	 Pojištění odpovědnosti zaniká dnem vyřazení vozidla 
z evidence vozidel. 

10.	 V  případě smrti pojistníka přecházejí práva a  povinnosti 
z pojištění odpovědnosti do doby nabytí právní moci usne-
sení o nabytí dědictví na dědice společně a nerozdílně.

11.	 Pojištění odpovědnosti zaniká dnem, kdy pojistník, 
jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li 
osobou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změ-
nu vlastníka vozidla - u vozidel registrovaných v České 
republice s  povinností doložení vyznačení této změny 

zékladé pojistnikem pojistiteli predlozenych potvrzeni 

o dobé trvania skodném priibéhu viech predchozich 

pojisténi odpovédnosti pojistnika vystavenych jak tu- 

zemskym, tak i zahrani¢nim pojistitelem, pricemz doba 

Skodného praibéhu pred 1. 1. 2000 se nezapocitava. 

.Je-li pojistnik dluznikem pojistitele, pfiznava se bonus 

maximalné ve vysi tiidy B1. 

12. Pokud pojistitel zjisti divody pro spravné zarazeni do 

prislusné tfidy bonusu/malusu az po sjednani pojisténi 

odpovédnosti, je opravnén zpétné dolctovat pojistniko- 

vi odpovidajici vysi pojistného. Pojistnik je povinen rozdil 

na pojistném doplatit. VySi doplatku stanovi pojistitel sa- 

mostatnym predpisem pojistného. 

13. Pokud se pojistitel dozvi o pojistné udalosti, ktera nasta- 

lav daném pojistném obdobi a ktera ma vliv na zménu 

tiidy bonusu/malusu aZ poté, kdy jiZ vyhotovil predpis 

pojistného na nasledujici pojistné obdobi, ma pojistnik 

povinnost rozdil na pojistném doplatit. Vysi doplatku 

stanovi pojistitel samostatnym predpisem pojistného. 

Clanek 7 
Systém prirazek za vozidla urcena ke zvlastnimu Gcelu 

Pojistitel méa pravo uplatnit prirazku k pojistnému za celou 

dobu, kdy pojisténi odpovédnosti bylo sjednano k vozidlu 

urcenému k nékterému z nasledujicich zvlastnich Gceld: 

a) 50% zavozidlo s pravem prednostni jizdy vyjma sanitni- 

ho vozu (koef. 1,50), 

b) 100 % za vozidlo urcené k provozovani taxisluzby (koef. 

2,00), 
c) 100 % za vozidlo urcené k pronajmu (autoptijcovna) 

(koef. 2,00), 

d) 0% za vozidlo urcené kvycviku fidic (autoskola) (koef. 

1,00), 
e) 0 % za vozidlo urfené k odvozu komunalniho odpadu 

(koef. 1,00), 

f) 509%zavozidlo urcenék zabezpecenisjizdnosti, schlidnosti 

a Cistoty pozemnich komunikaci (koef. 1,50), 

g) 100 %zavozidlo urcenék prepravé nebezpecnych véci 

- ADR (koef. 2,00). 

Clanek 8 
Spolutcast pojistnika 

1.V pojistné smlouvé Ize dohodnout vysi spoluicasti, kte- 

rou se pojistnik v pripadé kazdé pojistné udalosti bude 

podilet na pojistném pInént, které pojistitel poskozené- 

mu nebo poskozenym v souladu s VPP vyplatil. 

2. Piijetim spolulcasti od pojistnika neni dotceno pravo po- 

jistitele na Ghradu vyplacené Castky dle ¢l. 12a 13 VPP. 

3. Pokud pojistitel po pfijeti spoluticasti od pojistnika zjisti, 

Ze dlivod k prijeti spolulicasti od pojistnika z Casti nebo 

zcela odpadl, je povinen spolulcast nebo jeji prislusnou 

Cast pojistnikovi vratit. 

Clanek 9 
Zména a zanik pojisténi 

1. Jakékoliv zmény nebo doplnéni v pojistné smlouvé 

jsou provadény formou pisemného dodatku k pojistné 

smlouveé. Pijal-li pojistnik nabidku zmény nebo doplné- 

nivéasnym uhrazenim v nabidce stanoveného pojistné- 

ho, povazuije se pisemna forma dodatku za zachovanou. 

Pisemné formy se vyZaduje i pro ozndmeni adresovana 

druhé smluvni strané. 

Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi odpoveédnosti 

vypovédét: 

a) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicti ode 

dne uzavfeni pojistné smlouvy, 

b) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicl ode 

dne uzavieni dodatku k pojistné smlouve, kterym 

doslo k jeho sjednani, nebo 

c) s mésicni vypovédni dobou do tii mésicti ode dne 

oznameni vzniku pojistné udalosti. 

Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi odpoveédnosti 

rovnéz vypovedét ke konci pojistného obdob; je-li viak 

vypovéd dorucena druhé strané pozdgji nez Sest tydndi 

prede dnem, ve kterém uplyne pojistné obdobi, zanika 

pojistént ke konci nasledujiciho pojistného obdobi. 

Pojistitel ma pravo pojisténi odpovédnosti vypovedét 

s osmidenni vypovedni dobou, prokaze-li, Ze by vzhle- 

dem k podminkéam platnym v dobé uzavieni smlouvy 

smlouvu neuzavrel, existovalo-li by pojistné riziko ve 

zvyseném rozsahu jiz pfi uzavirani smlouvy. 

Viypovédni doba dle odst. 2 az 4 tohoto ¢lanku pocina 

béZet dnem nasledujicim po doruceni vypovédi druhé 

smluvni strané; uplynutim vypovédni doby pojisténi za- 

nika. 

Pojistitel ma pravo pojisténi odpovédnosti vypovedét 

bez vypovédni doby, porusi-li pojistnik nebo pojistény 

povinnost oznamit zvyseni pojistného rizika. Dnem do- 

ruceni vypovédi pojistnikovi pojisténi zanika. 

Pojisteni odpovednostizanika odcizenimvozidla; nelze-li 

dobu odcizeni vozidla presné urcit, povazuje se vozi- 

dlo za odcizené, jakmile Policie Ceské republiky pfijala 

oznameni o odcizeni vozidla. 

Pojisteni odpovédnosti zanika dnem, kdy vozidlo, které 

nepodléhd evidenci vozidel, zaniklo; vozidlo zanikne 

okamZikem, kdy nastane nevratnd zména znemoznu- 

jici jeho provoz. Zanikne-li viak vozidlo, které podléha 

evidenci vozidel, je dnem zaniku pojisténi odpovédnos- 

ti den jeho trvalého vyrazeni z evidence vozidel podle 

odst. 9 tohoto ¢lanku s vyjimkou pfipadu, kdy osoba 

opravnéna k tomuto evidencnimu Ukonu nemohla 

z dlvodl nezavislych na jeji vali tuto povinnost spinit 

a jestlize ji spinila bezodkladné, kdyZ tyto prekazky po- 

minuly. V takovém pfipadé je dnem zaniku pojisténi 

odpovédnosti den, kdy takové vozidlo zaniklo. 

Pojisteni odpovédnosti zanika dnem vyrazeni vozidla 

z evidence vozidel. 

-V pripadg smrti pojistnika prechdzej prava a povinnosti 
z pojisténi odpovédnosti do doby nabyti pravni moci usne- 

seni o nabyti dédictvi na dédice spolecné a nerozdilng. 

. Pojisténi odpovédnosti zanikd dnem, kdy pojistnik, 

jeho dédic, pravni nastupce nebo vlastnik vozidla, je-li 

osobou odlisnou od pojistnika, oznamil pojistiteli zmé- 

nu vlastnika vozidla - u vozidel registrovanych v Ceské 

republice s povinnosti doloZeni vyznaceni této zmény
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v  technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

12.	 Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit po-
jistiteli skutečnosti uvedené v odst. 7 až 11 tohoto článku.  

13.	 Pojištění odpovědnosti zaniká uplynutím doby, na kte-
rou bylo sjednáno. 

14.	 Pojištění odpovědnosti zaniká dnem následujícím po 
marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v  upo-
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doruče-
né pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než 1 měsíc 
a  upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na 
zánik pojištění odpovědnosti v  případě nezaplacení 
dlužného pojistného a  o  této upomínce pojistitel sou-
časně informuje osobu uvedenou v  pojistné smlouvě 
jako vlastník tuzemského vozidla, jde-li o  osobu odliš-
nou od pojistníka; lhůtu stanovenou pojistitelem v upo-
mínce k  zaplacení pojistného nebo jeho části lze před 
jejím uplynutím dohodou prodloužit.

15.	 Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a)	 pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b)	 pojistiteli náleží pojistné do konce kalendářního měsí-
ce, ve kterém pojištění odpovědnosti zaniklo; nastala-li 
však v době do zániku pojištění odpovědnosti škodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 
pojistného období, v němž pojištění zaniklo; v takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

16.	 Po zániku pojištění odpovědnosti je:  
a)	 pojistník povinen bez zbytečného odkladu odevzdat 

pojistiteli zelenou kartu, pokud byla vydána,  
b)	 pojistitel povinen na základě písemné žádosti pojist-

níka vydat mu ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doru-
čení potvrzení o době trvání pojištění odpovědnosti 
a  škodném průběhu; ve stejné lhůtě je pojistitel 
povinen vydat toto potvrzení na žádost pojistníka 
kdykoli v době trvání pojištění, přičemž stejnou po-
vinnost má pojistitel, jedná-li se o žádost pojistníka 
o vydání potvrzení o vrácení zelené karty pojistiteli.  

17.	 Jestliže pojistník nesplnil povinnost podle odst. 16 písm. 
a) tohoto článku, není pojistitel povinen do doby splnění 
této povinnosti vrátit pojistníkovi zbývající část pojistné-
ho, ani vydat potvrzení o době trvání pojištění odpověd-
nosti a škodném průběhu zaniklého pojištění.  

18.	 Zanikne-li pojištění odpovědnosti před uplynutím doby, 
na kterou bylo pojištění sjednáno, má pojistitel právo na 
pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém po-
jištění odpovědnosti zaniklo. Zbývající část zaplaceného 
pojistného je pojistitel povinen vrátit. Nastala-li v době 
do zániku pojištění odpovědnosti škodná událost, vzni-
ká pojistiteli právo na pojistné podle věty první tohoto 
odstavce; povinnost zbývající část pojistného vrátit má 
pojistitel pouze tehdy, jestliže mu z této škodné události 
nevznikne povinnost plnit. 

19.	 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v  souladu  

s  občanským zákoníkem, porušil-li pojistitel povinnost 
pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce 
při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jed-
nání o změně smlouvy. Stejně tak má pojistník právo od 
smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel poruší povin-
nost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při 
uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2001 a násl. občanského zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) občanského zákoní-
ku, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20.	 Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li jej po-
jistník do dvou měsíců ode dne, kdy zjistil nebo musel 
zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením. 

21.	 Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení pojistiteli. 

Článek 10
Povinnosti pojistníka

Kromě povinností stanovených právními předpisy je pojist-
ník povinen:
1.	 Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž-

dou změnu ve skutečnostech, na kterou byl při sjednání 
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázán. 
Tato povinnost se týká zejména uvádění skutečností, 
které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotí pojistné riziko a stanoví podmínky pojištění. 

2.	 Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojistné 
riziko, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistník až doda-
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se po-
jistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu 
oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na pojistníko-
vě vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zbytečného od-
kladu poté, co se o tom dozvěděl. Za zvýšení pojistného 
rizika se považuje změna okolnosti, které byly uvedeny ve 
smlouvě nebo na které se pojistitel tázal, tak podstatně, 
že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z vý-
slovně ujednaného pojistného nebezpečí. 

3.	 Jestliže v době uzavření pojistné smlouvy nejsou někte-
ré údaje týkající se vozidla známy, je pojistník povinen 
tyto pojistiteli písemně sdělit nejpozději do 15 dnů od 
uzavření pojistné smlouvy.   

4.	 Před sjednáním pojištění i  v  jeho průběhu umožnit 
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro-
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajících se 
vozidla a vlastnických práv k vozidlu. 

5.	 Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle-
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí. 

Článek 11
Povinnosti pojištěného

1.	 Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pojistiteli 
oznámit na adrese www.allianz.cz (on-line s  možností 
vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky na čísle 841 
170 000 nebo písemně na adresu Allianz pojišťovna, a.s., 19. 

v technickém prikazu vozidla; ozndamenim zmény 

vlastnika vozidla pojisténi nezanika, pokud se novym 

vlastnikem vozidla stal pojistnik, jeho rodice nebo déti 

a pojistnik pfi ozndmeni zmeény vlastnika pojistiteli pro- 

jevi, Ze ma na pokracovani pojisténi zajem. 

. Pojistnik je povinen bez zbyte¢ného odkladu oznamit po- 

jistiteli skuteCnosti uvedenév odst. 7 az 11 tohoto clanku. 

. Pojisténi odpovédnosti zanika uplynutim doby, na kte- 

rou bylo sjednano. 

. Pojisténi odpoveédnosti zanikd dnem nasledujicim po 

marném uplynuti |hlty stanovené poijistitelem v upo- 

mince k zaplaceni pojistného nebo jeho ¢asti, doruce- 

né pojistnikovi; tato lhiita nesmi byt kratSi nez 1 mésic 

a upominka pojistitele musi obsahovat upozornéni na 

zénik pojisténi odpovédnosti v pripadé nezaplaceni 

dluzného pojistného a o této upomince pojistitel sou- 

Casné informuje osobu uvedenou v pojistné smlouvé 

jako vlastnik tuzemského vozidla, jde-li o osobu odlis- 

nou od pojistnika; Ihlitu stanovenou pojistitelem v upo- 

mince k zaplacenT pojistného nebo jeho ¢asti Ize pred 

jejim uplynutim dohodou prodlouzit. 

. Pojisteni mUze zaniknout dohodou smluvnich stran. Po- 

kud neni dohodou ujednano jinak, plati, Ze: 

a) pojisteni zanikne dnem, ktery navrhovatel pozaduije; 

nejdrive viak dnem, kdy pisemnou akceptaci svého 

navrhu od pfijemce navrhu obdrzel. 

b) poijistiteli naleZi pojistné do konce kalendainiho mési- 

ce, ve kterém pojisténi odpovednosti zaniklo; nastala-li 

vak v dobé do zaniku pojisténi odpovédnosti skodna 

udalost, vznika pojistiteli pravo na pojistné do konce 

pojistného obdobi, v ném? pojistént zaniklo; v takovém 

pripadé naleZi pojistiteli jednorazové pojistné celé. 

. Po zaniku pojisténi odpovednosti je: 

a) pojistnik povinen bez zbyte¢ného odkladu odevzdat 

pojistiteli zelenou kartu, pokud byla vydana, 

b) pojistitel povinen na zakladé pisemné Zadosti pojist- 

nika vydat mu ve Ihdité 15 dndi ode dne jejiho doru- 

Ceni potvrzeni o dobé trvani pojisténi odpoveédnosti 

a Skodném pribéhu; ve stejné Ihité je pojistitel 

povinen vydat toto potvrzeni na Zadost pojistnika 

kdykoli v dobé trvani pojistént, pricemz stejnou po- 

vinnost ma pojistitel, jedna-li se o zadost pojistnika 

o0 vydani potvrzeni o vraceni zelené karty pojistiteli. 

. Jestlize pojistnik nesplnil povinnost podle odst. 16 pism. 

a) tohoto ¢lanku, neni pojistitel povinen do doby splnéni 

této povinnosti vratit pojistnikovi zbyvajici cast pojistné- 

ho, ani vydat potvrzeni o dobé trvani pojisténi odpoved- 

nosti a Skodném prtibéhu zaniklého pojistént. 

. Zanikne-li pojisténi odpovédnosti pred uplynutim doby, 

na kterou bylo pojisténi sjednano, ma pojistitel pravo na 

pojistné do konce kalendainiho mésice, ve kterém po- 

jisténi odpovédnosti zaniklo. Zbyvajici Cast zaplaceného 

pojistného je pojistitel povinen vratit. Nastala-li v dobé 

do zéniku pojisténi odpovédnosti skodna udalost, vzni- 

ka pojistiteli pravo na pojistné podle véty prvni tohoto 

odstavce; povinnost zbyvajici Cast pojistného vratit ma 

pojistitel pouze tehdy, jestlize mu z této Skodné udalosti 

nevznikne povinnost plnit. 

Pojistnik mé pravo od smlouvy odstoupit v souladu 

2 

2 

I 

s obcanskym zakonikem, porusil-li pojistitel povinnost 

pravdivé a GplIné zodpovedét pisemné dotazy zajemce 

pfi jednani o uzavreni smlouvy nebo pojistnika pfi jed- 

nani o zméné smlouvy. Stejné tak ma pojistnik pravo od 

smlouvy odstoupit v pfipad€, Ze pojistitel porusi povin- 

nost upozornit na nesrovnalosti, musi-li si jich byt pfi 

uzavirani smlouvy védom, mezi nabizenym pojisténim 

a zadjemcovymi pozadavky. Obecnd Uprava odstoupeni 

dle § 2001 a nésl. obtanského zakoniku se pro pojistént 

fidici se témito pojistnymi podminkami nepouZije; na- 

sledky poruseni smluvnich povinnosti jsou stanoveny 

v oddilu pojisténi (§§ 2758-2872) obcanského zakoni- 

ku, pojistnych podminkéach nebo pojistné smlouvé. 

Pravo odstoupit od smlouvy zanika, nevyuZzije-li jej po- 

jistnik do dvou mésictl ode dne, kdy zjistil nebo musel 

zjistit poruseni povinnosti k pravdivym sdélenim. 

. Odstoupeni od smlouvy se stane G¢innym dnem jeho 

doruceni pojistiteli. 

Clanek 10 
Povinnosti pojistnika 

Kromé povinnosti stanovenych pravnimi predpisy je pojist- 

nik povinen: 

1. Pojistiteli bez odkladu pisemnou formou oznamit kaz- 

dou zmeénu ve skutecnostech, na kterou byl pfi sjednani 

nebo zméné pojistné smlouvy pisemnou formou tazan. 

Tato povinnost se tyka zejména uvadéni skutecnosti, 

které maji vyznam pro pojistitelovo rozhodnuti, jak 

ohodnoti pojistné riziko a stanovi podminky pojisténi. 

Bez pojistitelova souhlasu necinit nic, co zvysuje pojistné 

riziko, ani to tfeti osobé dovolit; zjisti-li pojistnik aZz doda- 

tecné, Ze bez pojistitelova souhlasu dopustil, Ze se po- 

jistné riziko zvysilo, pojistiteli to bez zbytecného odkladu 

oznamli. Zvysi-li se pojistné riziko nezavisle na pojistniko- 

veé viili, oznami to pojistnik pojistiteli bez zbytecného od- 

kladu poté, co se o tom dozveédél. Za zvyseni pojistného 

rizika se povazuje zména okolnosti, které byly uvedeny ve 

smlouvé nebo na které se pojistitel tazal, tak podstatné, 

Ze zvysuji pravdépodobnost vzniku pojistné udalosti z vy- 

slovné ujednaného pojistného nebezpedi. 

Jestlize v dobé uzavieni pojistné smlouvy nejsou nékte- 

ré (daje tykajici se vozidla znamy, je pojistnik povinen 

tyto pojistiteli pisemné sdélit nejpozdéji do 15 dnti od 

uzavieni pojistné smlouvy. 

Pfed sjednanim pojisténi i v jeho priibéhu umoznit 

pojistiteli zjisténi technického stavu vozidla jeho pro- 

hlidkou vcetné predloZeni vsech dokladll tykajicich se 

vozidla a vlastnickych prav kvozidlu. 

Umoznit pojistiteli ovéfeni pravdivosti a Gplnosti sdéle- 

nych Udajt, jakoZ i predlozenych dokladt a véci. 

Clanek 11 
Povinnosti pojisténého 

Pojistény je povinen bez zbytecného odkladu pojistiteli 

oznamit na adrese www.allianz.cz (on-line s moznosti 

vkladani dokument ke skodg), telefonicky na Cisle 841 

170 000 nebo pisemné na adresu Allianz pojistovna, a.s.,



7

ÚLPUV, Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, že došlo ke 
škodné události s uvedením skutkového stavu týkajícího 
se této události, předložit k tomu příslušné doklady, které 
si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteli pořízení jejich kopií 
a v průběhu šetření škodné události postupovat v soula-
du s pokyny pojistitele (např. umožnit prohlídku vozidla, 
jehož provozem byla škodná událost způsobena).  

2.	 Pojištěný je dále povinen:  
a)	 dbát, aby pojistná událost nenastala a v případě její-

ho vzniku, aby se nezvětšoval rozsah jejích následků,  
b)	 v  souladu se zákonem upravujícím provoz na po-

zemních komunikacích nahlásit Policii ČR dopravní 
nehodu nebo v  případě dopravní nehody nepod-
léhající oznámení policii bez zbytečného odkladu 
předložit pojistiteli společný záznam o nehodě,  

c)	 písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, 
že bylo proti němu uplatněno právo na náhradu 
újmy a vyjádřit se k požadované náhradě a její výši,  

d)	 písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, 
že v  souvislosti se škodnou událostí bylo zahájeno 
správní nebo trestní řízení a  informovat jej nepro-
dleně o průběhu a výsledku tohoto řízení,  

e)	 písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistite-
li, že poškozený uplatnil právo na náhradu újmy 
u soudu nebo jiného příslušného orgánu, pokud se 
o této skutečnosti dozví,  

f)	 v řízení o náhradě újmy ze škodné události postupo-
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmí 
bez jeho předchozího souhlasu zavázat k  úhradě 
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umož-
nit vydání rozsudku pro zmeškání či pro uznání,  

g)	 na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti 
rozhodnutí soudu, kterým je zavázán k  povinnosti 
nahradit újmu,  

h)	 zabezpečit, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit 
práva, která na pojistitele přecházejí podle ustano-
vení § 2820 občanského zákoníku, zejména právo 
na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo. 

3.	 Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu doložit 
poškozenému na jeho žádost údaje nezbytné pro uplat-
nění práva poškozeného na plnění podle čl. 12 odst. 1 
VPP nejméně však:  
a)	 své jméno, popřípadě jména a  příjmení a  bydliště, 

název nebo obchodní firmu a sídlo,  
b)	 jméno, popřípadě jména a příjmení a bydliště, ná-

zev nebo obchodní firmu a sídlo, popřípadě též mís-
to podnikání vlastníka vozidla,

c)	 obchodní firmu a sídlo pojistitele, popřípadě též ad-
resu sídla pobočky pojistitele v České republice,  

d)	 číslo pojistné smlouvy a 
e)	 jedná-li se o vozidlo, které podléhá evidenci vozidel, 

státní poznávací značku vozidla, kterým byla újma 
způsobena.  

4.	 Pokud dojde k  podstatnému zvýšení nebo snížení po-
jistného rizika, tj. že vozidlo se stane vozidlem určeným 
ke zvláštnímu účelu, anebo přestane být vozidlem 
určeným ke zvláštnímu účelu (čl. 16 odst. 2 VPP), má 
pojištěný, je-li osobou odlišnou od pojistníka, povinnost 
takovou změnu bezodkladně oznámit pojistiteli.  

Článek 12
Pojistné plnění

1.	 Poškozený má právo uplatnit u pojistitele svůj nárok na 
plnění ve formě náhrady újmy podle čl. 2 VPP.  

2.	 Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plně-
ní, je pojistitel povinen vyplatit poškozenému náhradu 
újmy v  rozsahu a  ve výši uplatněných a  prokázaných 
nároků, maximálně však do výše limitů dohodnutých 
v pojistné smlouvě, a nebyly-li tyto limity dohodnuty, tak 
do výše limitů stanovených zákonem o pojištění odpo-
vědnosti z provozu vozidla, není-li stanoveno jinak.  

3.	 Plnění pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel 
skončil šetření nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti 
plnit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomocné rozhod-
nutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.  

4.	 Pojistitel je povinen provést šetření škodné události bez 
zbytečného odkladu. Ve lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy 
bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na plnění 
z pojištění odpovědnosti, je pojistitel povinen:  
a)	 ukončit šetření pojistné události a  sdělit poškozenému 

výši pojistného plnění podle jednotlivých nároků poškoze-
ného včetně způsobu stanovení jeho výše, jestliže nebyla 
zpochybněna povinnost pojistitele plnit z pojištění odpo-
vědnosti a nároky poškozeného byly prokázány, nebo  

b)	 podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím uplat-
něným nárokům, které byly pojistitelem zamítnuty nebo 
u kterých bylo plnění pojistitele sníženo, anebo u kterých 
nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetření.  

5.	 Nesplnil-li pojistitel povinnost podle odst. 4 tohoto člán-
ku, zvyšuje se částka pojistného plnění, jehož se prodlení 
pojistitele týká, o úrok z prodlení. Sazba úroku z prodlení 
se určí podle příslušných ustanovení Zákona o pojištění 
odpovědnosti.  

Článek 13
Zachraňovací náklady

1.	 Osoby, uvedené v  § 2819 občanského zákoníku, které 
účelně vynaložily náklady:
a)	 při odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojist-

né události nebo na zmírnění následků již nastalé 
pojistné události, mají proti pojistiteli právo na ná-
hradu těchto nákladů až do částky odpovídající 1 % 
v pojistné smlouvě sjednaného limitu pojistného pl-
nění; za bezprostředně hrozící pojistnou událost se 
považuje takový stav, kdy se objektivně jedná o ne-
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící 
s jistotou, že k pojistné události neprodleně dojde,

b)	 při plnění povinnosti odklidit pojistnou událostí po-
škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie-
nických, ekologických či bezpečnostních, mají proti 
pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky odpo-
vídající 0,1 % v pojistné smlouvě sjednaného limitu 
pojistného plnění.

2.	 Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se 
nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají 
proti pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky od-

ULPUV, Ke Stvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Ze doslo ke 
Skodné udalosti s uvedenim skutkového stavu tykajiciho 

se této udalosti, predlozit k tomu prislusné doklady, které 

si pojistitel vyzada, umoznit pojistiteli pofizent jejich kopif 

a v pribéhu Setfeni skodné udalosti postupovat v soula- 

du s pokyny pojistitele (napF. umoznit prohlidku vozidla, 

jehoz provozem byla skodna udalost zplsobena). 

Pojisteny je dale povinen: 

a) dbat, aby pojistna udalost nenastala a v pfipadeé jeji- 

hovzniku, aby se nezvétsoval rozsah jejich nasledkd, 

b) v souladu se zakonem upravujicim provoz na po- 

zemnich komunikacich nahlésit Policii CR dopravni 

nehodu nebo v pfipadé dopravni nehody nepod- 

|éhajici oznameni policii bez zbytecného odkladu 

predlozit pojistiteli spolecny zaznam o nehodg, 

c) pisemné bez zbytecného odkladu sdélit pojistiteli, 

Ze bylo proti nému uplatnéno pravo na nahradu 

Ujmy a vyjadrit se k poZadované nahradé a jeji vysi, 

d) pisemné bez zbytecného odkladu sdélit pojistiteli, 

Ze v souvislosti se Skodnou udalosti bylo zahajeno 

spravni nebo trestni fizeni a informovat jej nepro- 

dlené o pribéhu a vysledku tohoto fizeni, 

e) pisemné bez zbytecného odkladu sdélit pojistite- 

li, Ze poskozeny uplatnil pravo na nahradu Gjmy 

u soudu nebo jiného prislusného organu, pokud se 

0 této skutecnosti dozvi, 

f) vfizenionahradé Gjmy ze Skodné udalosti postupo- 

vatv souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmi 

bez jeho predchoziho souhlasu zavazat k Ghradé 

pohledavky, uzavfit soudni smir nebo nesmi umoz- 

nit vydani rozsudku pro zmeskani ¢i pro uznani, 

g) na pokyn pojistitele podat opravny prostiedek proti 

rozhodnuti soudu, kterym je zavazan k povinnosti 

nahradit Gjmu, 

h) zabezpecit, aby pojistitel mohl vici jinému uplatnit 

prava, ktera na pojistitele prechazeji podle ustano- 

veni § 2820 obcanského zakoniku, zejména pravo 

na nahradu Gjmy nebo jiné obdobné pravo. 

Pojistény je povinen bez zbytecného odkladu doloZit 

poskozenému na jeho Zadost (idaje nezbytné pro uplat- 

néni prava poskozeného na plnéni podle ¢l. 12 odst. 1 

VPP nejméné vsak: 

a) své jméno, popfipadé jména a piijmeni a bydliste, 

nazev nebo obchodni firmu a sidlo, 

b) jméno, popfipadé jména a pfijmeni a bydlisté, na- 

zev nebo obchodni firmu a sidlo, popfipadé téZ mis- 

to podnikani vlastnika vozidla, 

¢) obchodni firmu a sidlo pojistitele, popfipadé té7 ad- 

resu sidla pobocky pojistitele v Ceské republice, 

d) Cislo pojistné smlouvy a 

e) jedna-li se o vozidlo, které podléha evidenci vozidel, 

statni poznavaci znacku vozidla, kterym byla Gjma 

zplisobena. 

Pokud dojde k podstatnému zvyseni nebo snizeni po- 

jistného rizika, tj. Ze vozidlo se stane vozidlem uréenym 

ke zvlastnimu Gcelu, anebo prestane byt vozidlem 

urcenym ke zvlastnimu Gcelu (¢l. 16 odst. 2 VPP), ma 

pojistény, je-li osobou odlisnou od pojistnika, povinnost 

takovou zménu bezodkladné oznamit pojistiteli. 

Clanek 12 
Pojistné pInéni 

. Poskozeny ma pravo uplatnit u pojistitele svlj narok na 

pInéni ve formé nahrady Gjmy podle ¢l. 2 VPP. 

. Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plné- 

ni, je pojistitel povinen vyplatit poskozenému nahradu 

Gjmy v rozsahu a ve vysi uplatnénych a prokazanych 

narokd, maximalné vsak do vyse limitd dohodnutych 

Vv pojistné smlouvé, a nebyly-li tyto limity dohodnuty, tak 

do vyse limitl stanovenych zakonem o pojisténi odpo- 

védnosti z provozu vozidla, neni-li stanoveno jinak. 

Plnéni pojistitele je splatné do 15 dnd, jakmile pojistitel 

skonil Setfeni nutné ke zjisténi rozsahu jeho povinnosti 

plnit nebo jakmile pojistitel obdrzel pravomocné rozhod- 

nuti soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnéni. 

. Pojistitel je povinen provést Setfeni Skodné udalosti bez 

zbytecného odkladu. Ve Ihité do 3 mésicl ode dne, kdy 

bylo opravnénou osobou uplatnéno pravo na plnéni 

z pojisténi odpovédnosti, je pojistitel povinen: 

a) ukoncit Setfeni pojistné udalosti a sdélit poskozenému 

Wi pojistného pinéni podle jednotlivych narokd poskoze- 

ného vcetné zplisobu stanoveni jeho vyse, jestlize nebyla 

zpochybnéna povinnost pojistitele plnit z pojistént odpo- 

Vvédnosti a naroky poskozeného byly prokézany, nebo 

b) podat poskozenému pisemnévysvétlenik tém jim uplat- 

nénym narokdim, které byly pojistitelem zamitnuty nebo 

u kterych bylo plnénf pojistitele snizeno, anebo u kterych 

nebylo mozno ve stanovené Ihdité ukoncit Setfent. 

Nesplnil-li pojistitel povinnost podle odst. 4 tohoto ¢lan- 

ku, zvysuje se Castka pojistného plnéni, jehoZ se prodleni 

pojistitele tyka, o Urok z prodleni. Sazba Groku z prodleni 

se urci podle prislusnych ustanoveni Zakona o pojistént 

odpovédnosti. 

Clanek 13 
Zachranovaci naklady 

. Osoby, uvedené v § 2819 obcanského zakoniku, které 

Gcelné vynaloZily naklady: 

a) pri odvraceni vzniku bezprostfedné hrozici pojist- 

né udalosti nebo na zmirnéni nasledkd jiz nastalé 

pojistné udalosti, maji proti pojistiteli pravo na na- 

hradu téchto nakladt aZz do Castky odpovidajici 1 % 

v pojistné smlouveé sjednaného limitu pojistného pl- 

néni; za bezprostfedné hrozici pojistnou udalost se 

povazuje takovy stav, kdy se objektivné jedna o ne- 

pochybny stav nebo pravdépodobny stav hranicici 

s jistotou, Ze k pojistné udalosti neprodlené dojde, 

b) pfi plnéni povinnosti odklidit pojistnou udalosti po- 

Skozeny majetek nebo jeho zbytky z d@ivodt hygie- 

nickych, ekologickych ¢i bezpecnostnich, maji proti 

pojistiteli pravo na jejich nahradu az do castky odpo- 

vidajici 0,1 % v pojistné smlouvé sjednaného limitu 

pojistného plnént. 

. Limity uvedené v odst. 1 pism. a) a b) tohoto ¢lanku se 

nevztahuji na naklady na zachranu Zivota nebo zdravi 

osob, kdy osoby, které takové naklady vynaloZily, maji 

proti pojistiteli pravo na jejich nahradu az do ¢astky od-
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povídající 30 % pojistnou smlouvou sjednaného limitu 
pojistného plnění.

3.	 Limity uvedené v odst. 1 a 2 tohoto článku platí v součtu 
pro všechny osoby, které daný druh nákladů vynaložily.

Článek 14
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky

1.	 Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, 
co za něho plnil, jestliže prokáže, že pojištěný:  
a)	 způsobil újmu úmyslně,  
b)	 porušil základní povinnosti týkající se provozu na 

pozemních komunikacích a toto porušení bylo v pří-
činné souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojiště-
ný povinen nahradit, 

c)	 způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo-
právněně,  

d)	 jako účastník dopravní nehody bez zřetele hodného 
důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující-
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez 
zbytečného odkladu společný záznam o  dopravní 
nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, která je 
škodnou událostí, a  v  důsledku toho byla ztížena 
možnost řádného šetření pojistitele  

e)	 bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnost 
podle čl. 11 odst. 1 a 2 písm. b) až d) VPP a v dů-
sledku toho byla ztížena možnost řádného šetření 
pojistitele podle čl. 12 odst. 4 VPP, nebo  

f)	 bez zřetele hodného důvodu odmítl jako řidič vozidla 
podrobit se na výzvu policie zkoušce na přítomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo 
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo. 

2.	 Pojistitel má proti pojištěnému též právo na náhradu 
toho, co za něho plnil, jestliže nemohl v důsledku toho, 
že jde o povinné pojištění, odmítnout ve smyslu § 2780 
občanského zákoníku pojistné plnění, byť by jinak toto 
právo v souladu s občanským zákoníkem a  těmito po-
jistnými podmínkami měl.

3.	 Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, 
kterou vyplatil z  důvodu újmy způsobené provozem 
vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou pro 
vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl 
pojistitel zjistit při sjednávání pojištění a která byla pro 
uzavření pojistné smlouvy podstatná. 

4.	 Provozovatel vozidla odpovídá společně a  nerozdílně 
s  pojištěným za pohledávku pojistitele na náhradu vy-
placené částky proti pojištěnému podle odst. 1 písm. b) 
tohoto článku, neprokáže-li, že nemohl jednání pojiště-
ného ovlivnit.   

5.	 Součet požadovaných náhrad podle odst. 1 až 4 tohoto 
článku nesmí být vyšší než plnění vyplacené pojistite-
lem v  důsledku škodné události, se kterou toto právo 
pojistitele souvisí.  

6.	 Porušením základních povinností při provozu vozidla 
na pozemních komunikacích ve smyslu odst. 1 písm. b) 
tohoto článku se pro účely VPP rozumí:  
a)	 provozování vozidla, které svojí konstrukcí nebo 

technickým stavem neodpovídá požadavkům bez-
pečnosti provozu na pozemních komunikacích, ob-

sluhujících osob, přepravovaných osob a věcí,  
b)	 provozování vozidla, jehož technická způsobilost 

k provozu nebyla schválena,  
c)	 řízení vozidla osobou, která není držitelem přísluš-

ného řidičského oprávnění s výjimkou řízení vozidla 
osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkouš-
ku z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem 
oprávněného učitele nebo řidiče cvičitele individu-
álního výcviku,  

d)	 řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnos-
ti řídit vozidlo, v době tohoto zákazu,  

e)	 řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla 
pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní 
látky nebo léku označeného zákazem řídit motoro-
vé vozidlo,  

f)	 předání řízení vozidla osobě uvedené v písm. c), d) 
nebo e) tohoto odstavce. 

7.	 Porušil-li pojištěný některou z  povinností uvedených 
v čl. 11 odst. 1, 2 písm. b) až d), odst. 3 VPP, je pojistitel 
oprávněn na něm požadovat úhradu nákladů spojených 
s šetřením pojistné události nebo jiných nákladů vyvo-
laných porušením těchto povinností. Tím není dotčeno 
právo pojistitele na úhradu vyplacené částky podle odst. 
1 písm. e) tohoto článku.  

Článek 15
Přechod práva

1.	 Pokud pojistitel uhradil za pojištěného újmu, přechází 
na něj právo pojištěného na náhradu újmy nebo jiné ob-
dobné právo, které mu v souvislosti s jeho odpovědností 
za újmu vzniklo proti jinému.  

2.	 Na pojistitele přechází právo pojištěného:  
a)	 na vrácení vyplacené částky nebo na snížení důcho-

du či na zastavení jeho výplaty, pokud za něj pojisti-
tel tuto částku zaplatil nebo za něj vyplácí důchod,   

b)	 na úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu 
byly přiznány proti odpůrci, pokud je pojistitel za něj 
zaplatil,  

c)	 na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, a to až 
do výše částek, které za něj pojistitel uhradil.  

3.	 Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu písemně 
pojistiteli oznámit, že nastaly okolnosti odůvodňující 
práva uvedená v  předchozích odstavcích a  předat mu 
doklady potřebné k uplatnění těchto práv.  

Článek 16
Výklad pojmů

1.	 Vozidlem se pro účely tohoto pojištění rozumí silniční 
vozidlo, zvláštní vozidlo a  trolejbus ve smyslu Zákona 
o pojištění odpovědnosti; za vozidlo se nepovažuje vo-
zík pro invalidy, potahové vozidlo a nemotorové vozidlo 
tažené nebo tlačené pěší osobou, jízdní kolo, koloběžka, 
pokud nejsou schváleny jako druh vozidla motocykl.  

2.	 Vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu se rozumí vo-
zidlo, jehož používání je spojeno s podstatně zvýšeným 
pojistným rizikem. Jedná se zejména o následující druhy 
použití vozidla: vozidlo s  právem přednostní jízdy (vy-

povidajici 30 % pojistnou smlouvou sjednaného limitu 

pojistného plnéni. 

Limity uvedenév odst. 1 a 2 tohoto ¢lanku plativ souctu 

pro viechny osoby, které dany druh nakladd vynaloZily. 

Clanek 14 
Pravo pojistitele na Ghradu vyplacené castky 

Pojistitel ma proti pojisténému pravo na nahradu toho, 

co za ného plnil, jestliZe prokaze, Ze pojisteny: 

a) zpUsobil Gjmu Gmysing, 

b) porusil zakladni povinnosti tykajici se provozu na 

pozemnich komunikacich a toto poruseni bylo v pfi- 

¢inné souvislosti se vznikem Gjmy, kterou je pojiste- 

ny povinen nahradit, 

c) zpUsobil Gjmu provozem vozidla, které pouzil neo- 

pravnéng, 

d) jako UGcastnik dopravni nehody bez zfetele hodného 

dlvodu nesplnil povinnost podle zakona upravujici- 

ho provoz na pozemnich komunikacich sepsat bez 

zbytecného odkladu spolecny zéznam o dopravni 

nehodé nebo ohlasit dopravni nehodu, ktera je 

Skodnou udalosti, a v dlsledku toho byla ztizena 

moznost fadného Setfeni pojistitele 

e) bez zfetele hodného divodu nesplnil povinnost 

podle ¢l. 11 odst. 1 a 2 pism. b) aZ d) VPP a v di- 

sledku toho byla ztizena moZnost fadného Setfeni 

pojistitele podle ¢l. 12 odst. 4 VPP, nebo 

f) bez zfetele hodného diivodu odmitl jako fidic vozidla 

podrobit se na vyzvu policie zkousce na pfitomnost 

alkoholu, omamné nebo psychotropni latky nebo 

Iéku oznaceného zékazem fidit motorové vozidlo. 

Pojistitel ma proti pojisténému téZ pravo na nahradu 

toho, co za ného plnil, jestlize nemohl v diisledku toho, 

Ze jde o povinné pojisteni, odmitnout ve smyslu § 2780 

obéanského zakoniku pojistné plnéni, byt by jinak toto 

pravo v souladu s obCanskym zakonikem a témito po- 

jistnymi podminkami mél. 

Pojistitel ma proti pojistnikovi pravo na Uhradu castky, 

kterou vyplatil z dlvodu Gjmy zplsobené provozem 

vozidla, jestliZe jeji pricinou byla skutecnost, kterou pro 

védomé nepravdivé nebo nelplné odpovédi nemohl 

pojistitel zjistit pfi sjednavani pojisténi a ktera byla pro 

uzavieni pojistné smlouvy podstatna. 

Provozovatel vozidla odpovida spole¢né a nerozdilné 

s pojisténym za pohledavku pojistitele na nahradu vy- 

placené Castky proti pojisténému podle odst. 1 pism. b) 

tohoto clanku, neprokaze-li, Ze nemohl jednani pojisté- 

ného ovlivnit. 

Soucet pozadovanych nahrad podle odst. 1 aZ 4 tohoto 

clanku nesmi byt vyssi nez plnéni vyplacené pojistite- 

lem v disledku skodné udalosti, se kterou toto pravo 

pojistitele souvisf. 

Porusenim zakladnich povinnosti pfi provozu vozidla 

na pozemnich komunikacich ve smyslu odst. 1 pism. b) 

tohoto ¢lanku se pro Gcely VPP rozumi: 

a) provozovani vozidla, které svoji konstrukci nebo 

technickym stavem neodpovida pozadavkdim bez- 

pecnosti provozu na pozemnich komunikacich, ob- 

sluhuijicich osob, prepravovanych osob a véci, 

b) provozovani vozidla, jehoZ technickd zpUsobilost 

k provozu nebyla schvalena, 

) fizenivozidla osobou, ktera neni drZitelem prislus- 

ného fidicského opravnéni s vyjimkou Fizeni vozidla 

osobou, ktera se uci vozidlo fidit nebo sklada zkous- 

ku z fizeni vozidla, a to vzdy pouze pod dohledem 

opravnéného uitele nebo Fidice cvicitele individu- 

alniho vycviku, 

d) fizenivozidla osobou, které byl uloZen zakaz innos- 

ti Fidit vozidlo, v dobé tohoto zakazu, 

e) fizeni vozidla osobou, ktera pfi Fizeni vozidla byla 

pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropni 

latky nebo Iéku oznaceného zékazem fidit motoro- 

vé vozidlo, 

f) predani fizeni vozidla osobé uvedené v pism. c), d) 

nebo e) tohoto odstavce. 

Porusil-li pojistény nékterou z povinnosti uvedenych 

vl 11 odst. 1, 2 pism. b) az d), odst. 3 VPP, je pojistitel 

opravnén na ném pozadovat Ghradu nakladd spojenych 

s Setfenim pojistné udalosti nebo jinych nakladd vyvo- 

lanych porusenim téchto povinnosti. Tim neni dotceno 

pravo pojistitele na Ghradu vyplacené Castky podle odst. 

1 pism. e) tohoto ¢lanku. 

Clanek 15 
Prechod prava 

Pokud poijistitel uhradil za pojiSténého Gjmu, prechazi 

na néj pravo pojisténého na nahradu Gjmy nebo jiné ob- 

dobné prévo, které mu v souvislosti s jeho odpovédnosti 

za jmu vzniklo proti jinému. 

Na pojistitele prechazi pravo pojisténého: 

a) navracenivyplacené ¢astky nebo na sniZeni dticho- 

du ¢i na zastaveni jeho vyplaty, pokud za néj pojisti- 

tel tuto Castku zaplatil nebo za néj vyplaci ddichod, 

b) na Ghradu nakladt fizeni o ndhradé Gjmy, které mu 

byly pfiznany proti odptrci, pokud je pojistitel za néj 

zaplatil, 

¢) na nahradu Gjmy nebo jiné obdobné pravo, a to az 

do vyse Castek, které za néj pojistitel uhradil. 

Pojisteny je povinen bez zbytecného odkladu pisemné 

pojistiteli oznamit, Ze nastaly okolnosti odtvodnujici 

prava uvedend v predchozich odstavcich a predat mu 

doklady pottebné k uplatnéni téchto prav. 

Clanek 16 
Vyklad pojmii 

. Vozidlem se pro Gcely tohoto pojisténi rozumi silnicni 

vozidlo, zvI&stni vozidlo a trolejbus ve smyslu Zakona 

0 pojisténi odpovédnosti; za vozidlo se nepovaZuje vo- 

zik pro invalidy, potahové vozidlo a nemotorové vozidlo 

taZené nebo tlacené pési osobou, jizdnikolo, kolobéZka, 

pokud nejsou schvaleny jako druh vozidla motocykl. 

. Vozidlem ur€enym ke zvlastnimu Gcelu se rozumi vo-   
zidlo, jehoZ pouZivani je spojeno s podstatné zvysenym 

pojistnym rizikem. Jedna se zejména o nasledujici druhy 

pouziti vozidla: vozidlo s pravem prednostni jizdy (vy-
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jma sanitního vozu), vozidlo taxislužby, vozidlo určené 
nebo využívané k přepravě nebezpečných věcí, k proná-
jmu (autopůjčovna), k výcviku řidičů nebo k odvozu ko-
munálního odpadu a zabezpečení sjízdnosti, schůdnos-
ti a čistoty pozemních komunikací. V pojistné smlouvě 
musí být odpovídající druh použití vozidla vždy uveden.  

3.	 Nebezpečnými věcmi se rozumí látky a předměty, pro 
jejichž vlastnosti (zejména jedovatost, žíravost, hořla-
vost, výbušnost, samozápalnost, infekčnost, radioakti-
vitu) může být jejich přepravou ohrožena bezpečnost 
osob a  věcí nebo ohroženy složky životního prostředí; 
přeprava nebezpečných věcí silniční dopravou je upra-
vena zvláštními předpisy.  

4.	 Pojistitelem se rozumí Allianz pojišťovna, a. s., Ke Štvani-
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika.  

5.	 Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavřel s  pojistitelem 
pojistnou smlouvu obsahující pojištění odpovědnosti.  

6.	 Pojištěným se rozumí ten, na jehož povinnost nahradit 
újmu se pojištění odpovědnosti vztahuje.  

7.	 Poškozeným se rozumí ten, komu byla provozem vozi-
dla způsobena újma a má právo na náhradu újmy.  

8.	 Oprávněnou osobou se rozumí osoba, které v důsledku 
pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.  

9.	 Oprávněným uživatelem vozidla se rozumí osoba, která 
jako vlastník nebo se souhlasem vlastníka pojištěné vo-
zidlo užívá.  

10.	 Škodnou událostí se rozumí způsobení újmy provozem 
vozidla.  

11.	 Pojistnou událostí se rozumí taková škodná událost, za 
kterou je pojištěný odpovědný a s níž VPP spojují vznik 
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.  

12.	 Zelenou kartou se rozumí mezinárodní osvědčení pro-
kazující skutečnost, že k vozidlu byla uzavřena smlouva 
o  pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo-
zem vozidla uvedeného v tomto osvědčení.  

Článek 17
Doručování

1.	 Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá pí-
semnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojistitel 
pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě a po-
jistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. Po-
jistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a  oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-
li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojist-
ník nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, 
pojištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do síd-
la pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které 
jim sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím 
držitele poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. 
Peněžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních 
ústavů. 

2.	 Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro-

středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k  jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k  její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. Při 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov-
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3.	 Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u  držitele poš-
tovní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. 
Pokud si adresát písemnost v  úložní době nevyzvedl, 
považuje se tato za doručenou dnem, kdy byla ulože-
na, i když se adresát o  jejím uložení nedozvěděl, nebo 
dnem, kdy byla vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to 
neplatí, pokud adresát prokáže, že nemohl vyzvednout 
zásilku nebo oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu 
hospitalizace, lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo 
z  jiných závažných důvodů. Peněžní částka určená ad-
resátovi při bezhotovostním placení je doručena dnem 
jejího připsání na účet adresáta a při platbě prostřednic-
tvím držitele poštovní licence, jejím předáním držiteli 
poštovní licence. 

4.	 Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena. 

5.	 Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílána 
v listinné podobě, opatřená jednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředky 
s účinky doručení podle odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto 
článku je možné na základě předchozí písemné a oběma 
smluvními stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich přijetí, a dále též v přípa-
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technického prů-
kazu nebo státní poznávací (registrační) značky. 

Článek 18
Doložka o informačním systému ČAP a ČKP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění odpovědnosti do Informačního systému Čes-
ké asociace pojišťoven (dále jen „ČAP“) a  České kanceláře 
pojistitelů (dále jen „ČKP“) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP a ČKP, který je uži-
vatelem tohoto systému. Účelem informačního systému je 
zjišťovat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a  členům 
ČAP a ČKP poskytovat informace o klientech s cílem jejich 
ochrany a  ochrany pojišťoven. Informační systém slouží 
i k účelům evidence a statistiky.

jma sanitniho vozu), vozidlo taxisluzby, vozidlo urené 

nebo vyuzivané k prepravé nebezpecnych védi, k prona- 

jmu (autoptijovna), k vyeviku fidicd nebo k odvozu ko- 

munalniho odpadu a zabezpeceni sjizdnosti, schiidnos- 

ti a Cistoty pozemnich komunikaci. V pojistné smlouvé 

musi byt odpovidajici druh pouZiti vozidla vzdy uveden. 

Nebezpecnymi vécmi se rozumi latky a pfedméty, pro 

jejichZ vlastnosti (zejména jedovatost, Ziravost, hofla- 

vost, vybusnost, samozapalnost, infekénost, radioakti- 

vitu) m0Zze byt jejich prepravou ohrozena bezpecnost 

osob a véci nebo ohroZeny slozky Zivotniho prostredr; 

preprava nebezpecnych veci silnicni dopravou je upra- 

vena zvIastnimi predpisy. 

Pojistitelem se rozumi Allianz pojistovna, a. ., Ke Stvani- 

Ci 656/3, 186 00 Praha 8, Ceska republika. 

Pojistnikem se rozumi ten, kdo uzavrel s pojistitelem 

pojistnou smlouvu obsahuijici pojisténi odpovédnosti. 

Pojisténym se rozumi ten, na jehoZ povinnost nahradit 

Ujmu se pojisténi odpoveédnosti vztahuje. 

Poskozenym se rozumi ten, komu byla provozem vozi- 

dla zplisobena Gjma a ma pravo na ndhradu Gjmy. 

Opréavnénou osobou se rozumi osoba, které v ddsledku 

pojistné udalosti vznikne pravo na pojistné plnéni. 

Opravnénym uZivatelem vozidla se rozumi osoba, ktera 

jako vlastnik nebo se souhlasem vlastnika pojisténé vo- 

zidlo uZiva. 

  

. Skodnou udalosti se rozumf zptisobent Gjmy provozem 

vozidla. 

. Pojistnou udalosti se rozumi takova skodna udalost, za 

kterou je pojistény odpovédny a s niz VPP spojuji vznik 

povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnéni. 

. Zelenou kartou se rozumi mezinarodni osvédceni pro- 

kazujici skutecnost, Ze k vozidlu byla uzaviena smlouva 

0 pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou provo- 

zem vozidla uvedeného v tomto osvédceni. 

Cléanek 17 
Dorucovani 

Pro Gcely tohoto pojisténi se zasilkou rozumi kazda pi- 

semnost nebo penézni Castka, kterou zasila pojistitel 

pojistnikovi, pojisténému nebo opravnéné osobé a po- 

jistnik, pojistény nebo opravnéna osoba pojistiteli. Po- 

jistitel odesila pojistnikovi, pojisténému a opravnéné 

osobé zasilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvé 

nebo na adresu, kterou pisemnou formou pojistite- 

li sdélili. Pojistnik je povinen poijistiteli sdélit kazdou 

zménu adresy pro dorucovani zasilek. Penézni Castky 

mohou byt zasilany pojistitelem na Gcet, ktery pojist- 

nik nebo opravnéna osoba pojistiteli sdélili. Pojistnik, 

pojistény a opravnéna osoba zasilaji pisemnosti do sid- 

la pojistitele a penézni Castky na GCty pojistitele, které 

jim sdéli. Zasilani zasilek se provadi prostiednictvim 

drZitele postovni licence, ale Ize je dorucovat i osobné. 

Penézni Castky Ize zasilat prostfednictvim penéznich 

Ustavd. 
Pisemnost urcena poijistiteli je dorucena dnem, kdy 

pojistitel potvrdi jeji prevzeti. Totéz plati, pokud byla 

pisemnost predana prostrednictvim pojistovaciho zpro- 

stredkovatele. PenéZni Castka urcena pojistiteli je doru- 

Cena dnem pripsani této Castky na Gcet pojistitele nebo 

pojistovaciho zprostiedkovatele, pokud je opravnén 

k jejimu prijeti, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 

pojistovaci zprostiedkovatel, pokud je opravnén k jeji- 

mu prijeti, potvrdil pijem penézni castky v hotovosti. Pri 

Uhradé penézni castky prostrednictvim drZitele poStov- 

ni licence je penézni castka dorucena okamzikem, kdy 

drzitel postovni licence potvrdil jeji prevzeti. 

3. Pisemnost pojistitele urcend pojistnikovi, pojisténému 

nebo opravnéné osobé (dale jen ,adresat") se povazu- 

je za dorucenou dnem jejiho prevzeti adresatem nebo 

dnem, kdy adresat prevzeti pisesmnosti odeprel. Nebyl-li 

adresat zastizen, je pisemnost uloZzena u drZitele pos- 

tovni licence, ktery adresata vyzve, aby si ji vyzved|. 

Pokud si adresat pisemnost v Ulozni dobé nevyzved|, 

povazuje se tato za dorucenou dnem, kdy byla ulozZe- 

na, i kdyZ se adresat o jejim uloZeni nedozveédél, nebo 

dnem, kdy byla vracena poijistiteli jako nedorucitelna; to 

neplati, pokud adresat prokaze, Ze nemohl vyzvednout 

zasilku nebo oznamit pojistiteli zménu adresy z diivodu 

hospitalizace, lazeriského pobytu, pobytu v ciziné nebo 

z jinych zavaznych ddvodd. Penézni castka urcend ad- 

resatovi pii bezhotovostnim placent je dorucena dnem 

jejiho pfipsani na Gcet adresata a pii platbé prostrednic- 

tvim drZitele postovni licence, jejim predanim drziteli 

postovni licence. 

4. Dorucovani podle odst. 2 a 3 tohoto clanku se tyka za- 

silek zasilanych na dodejku nebo formou dodani do 

vlastnich rukou adresata. Pisemnost zasilana prostred- 

nictvim drZitele postovni licence obycejnou zasilkou 

nebo doporucenym psanim se povazuje za dorucenou 

jen tehdy, prokaze-li jeji doruceni odesilatel nebo potvr- 

di-li toto doruceni ten, komu byla urcena. 

5. Pisemnost odesilana druhé smluvni strané je odesilana 

v listinné podobé, opatfena jednoznacnymi identifikatory 

a podpisem odesilatele. Zasilani pisemnosti telegraficky, 

dalnopisem (faxem) nebo elektronickymi prostredky 

s (cinky doruceni podle odst. 2 a prvni véty odst. 3 tohoto 

clanku je mozné na zakladé predchozi pisemné a obéma 

smluvnimi stranami uzaviené dohody o zpisobu zasilani 

pisemnosti a potvrzovani jejich prijeti, a dale téZ v pfipa- 

dech, kdy se oznameni odesilané pojistiteli tyka pouze 

oznameni pridéleni nebo zmény Cisla technického pri- 

kazu nebo statni poznavaci (registracni) znacky. 

Clanek 18 o 
Dolozka o informacnim systému CAP a CKP 

Pojistnik souhlasi, aby pojistitel uloZil informace tykajici se 

jeho pojisténi odpovédnosti do Informacniho systému Ces- 

ké asociace pojistoven (déle jen ,CAP") a Ceské kancelafe 
pojistiteltl (déle jen ,CKP") s tim, Ze tyto informace mohou 

byt poskytnuty kterémukoliv clenu CAP a CKP, ktery je uZi- 
vatelem tohoto systému. Ucelem informaéniho systému je 

zjistovat, shromazdovat, zpracovévat, uchovavat a ¢lentim 

CAP a CKP poskytovat informace o klientech s cilem jejich 
ochrany a ochrany pojistoven. Informacni systém slouzi 

i k GCeltim evidence a statistiky.
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Článek 19
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po-
jistitelem v  rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro-
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři-
ných a sesterských společností pojistitele a jiných poskyto-
vatelů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, a to 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zániku pojištění.
Udělení souhlasu není podmínkou uzavření pojistné smlou-
vy a lze jej kdykoli odvolat.

Článek 20
Závěrečná ustanovení

Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součás-
tí jsou tyto pojistné podmínky, se řídí právním řádem České 
republiky a  pro řešení sporů vzniklých při tomto pojištění 
jsou příslušné soudy České republiky. Toto platí rovněž pro 
pojistná rizika v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde 
je pojistné riziko umístěno, nestanoví použití svých předpi-
sů. 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1. 2014

Clanek 19 
Souhlas pojistnika se zpracovanim osobnich Gdajd 

Pojistnou smlouvou je mozné dohodnout souhlas fyzické 

osoby pojistnika se zpracovanim jeho osobnich Gdajt po- 

jistitelem v rozsahu jméno, piijmenti, adresa, datum naro- 

zeni, kontaktni Gdaje, podrobnosti elektronického kontaktu 

a Udaje pojisteni (vyjma citlivych Gdajd) pro marketingové 

Gcely a pro Gcely nabidky svych produktt, produktt deefi- 

nych a sesterskych spolecnosti pojistitele a jinych poskyto- 

vatel financnich sluzeb, s nimiz pojistitel spolupracuje, a to 

na dobu od udéleni souhlasu do uplynuti jednoho roku od 

zaniku pojisténi. 

Udéleni souhlasu neni podminkou uzavreni pojistné smlou- 

vy a Ize jej kdykoli odvolat. 

Clanek 20 
Zavérecna ustanoveni 

Pojisténi sjednané na zakladé pojistné smlouvy, jejiZ soucas- 

i jsou tyto pojistné podminky, se Fidi pravnim fadem Ceské 

republiky a pro feseni sportl vzniklych pfi tomto pojistént 

jsou prisluiné soudy Ceské republiky. Toto platf rovné&Z pro 

pojistna rizika v zahranici, pokud pravni predpisy statu, kde 

je pojistné riziko umisténo, nestanovi pouziti svych predpi- 

sul. 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1.2014 

10
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.	 Pro havarijní pojištění vozidel fyzických i  právnických 
osob, které sjednává Allianz pojišťovna, a.s., (dále jen „po-
jistitel“) platí příslušná ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník (dále jen „Zákoník“), tyto Všeobecné 
pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel – Allianz 
Autopojištění 2014 / Allianz Autoflotily 2014 (dále jen 
„VPP“), Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní pojiště-
ní vozidel - Allianz Autopojištění 2014 a Zvláštní pojistné 
podmínky pro havarijní pojištění vozidel - Allianz Autoflo-
tily 2014 (dále jen „ZPP“) a Doplňkové pojistné podmínky 
pro havarijní pojištění vozidel - Allianz Autopojištění 2014 
/ Allianz Autoflotily 2014 (dále jen „DPP“), které jsou ne-
dílnou součástí pojistné smlouvy. 

2.	 Obsahují-li VPP, ZPP, DPP, pojistná smlouva nebo do-
hoda v případech, kdy to Zákoník připouští, odchylnou 
úpravu od některých ustanovení Zákoníku, platí úprava 
v  nich uvedená. Není-li tato úprava provedena, platí 
ustanovení Zákoníku.

3.	 Havarijní pojištění, všechna doplňková pojištění uvedená 
v ZPP a DPP (dále jen „pojištění“) jsou z hlediska Zákoníku 
pojištěním škodovým. Při škodovém pojištění poskytne 
pojistitel pojistné plnění, které v ujednaném rozsahu vy-
rovnává úbytek majetku vzniklý v důsledku pojistné udá-
losti. Výjimku tvoří havarijní pojištění GAP s omezeným 
snižováním pojistného plnění z důvodu poklesu obvyklé 
ceny vozidla, které je považováno částí, která přesahuje 
standardní havarijní pojištění, za pojištění obnosové.

Článek 2
Rozsah a územní platnost pojištění

1. 	 Dle těchto VPP lze pojistnou smlouvou sjednat pojištění 
pro případ:
a) 	 havárie, přičemž havárií se rozumí nahodilé náhlé 

působení vnějších mechanických sil na pojištěné 
vozidlo (náraz, střet, pád) a nahodilé náhlé půso-
bení chemických látek na vnější lakované části vo-
zidla,

b) 	 odcizení, přičemž odcizením se rozumí krádež vozi-
dla jako celku nebo jeho vnější části nebo zmocnění 
se vozidla, jeho vnitřního vybavení nebo hmotných 
věcí v něm uložených krádeží vloupáním; za odcize-
ní se považuje též loupež,

c)	 živelní události, přičemž živelní událostí se rozumí 
poškození nebo zničení vozidla nahodilým náhlým 
působením následujících přírodních fyzikálních sil: 
vichřice, krupobití, úder blesku, zemětřesení, sesuv 
půdy, zřícení skal nebo zemin, sesuv nebo zřícení 
lavin, povodeň, záplava nebo požárem, výbuchem, 
pádem stromu, stožáru, sloupu telefonního nebo 
elektrického vedení nebo veřejného osvětlení, 

d)	 vandalismu, přičemž vandalismem se rozumí po-
škození nebo zničení zaparkovaného vozidla proka-
zatelně úmyslným jednáním třetích osob, kdy ze zá-
věrů šetření pojistitele vyplývá, že ke škodě nedošlo 
následkem provozu jiného vozidla,

e)	 poškození nebo zničení zaparkovaného vozidla zví-
řetem.
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1. 

Clanek 1 
Uvodni ustanoveni 

Pro havarijni pojisténi vozidel fyzickych i pravnickych 

osob, které sjednava Allianz pojistovna, a.s., (dale jen ,po- 

jistitel”) plati prislusna ustanoveni zakona ¢. 89/2012 Sb., 

obcansky zakonik (déle jen ,Zakonik"), tyto VSeobecné 

pojistné podminky pro havarijni pojisténi vozidel — Allianz 

Autopojisténi 2014 / Allianz Autoflotily 2014 (dale jen 

L, VPP"), Zvlastni pojistné podminky pro havarijni pojisté- 

ni vozidel - Allianz Autopojisténi 2014 a ZvIastni pojistné 

podminky pro havarijni pojisténi vozidel - Allianz Autoflo- 

tily 2014 (dale jen,,ZPP") a Doplikové pojistné podminky 

pro havarijni pojisténi vozidel - Allianz Autopojisténi 2014 

/ Allianz Autoflotily 2014 (déle jen ,DPP"), které jsou ne- 

dilnou soucasti pojistné smlouvy. 

Obsahuiji-li VPP, ZPP, DPP, pojistna smlouva nebo do- 

hoda v pripadech, kdy to Zakonik pfipousti, odchylnou 

Upravu od nékterych ustanoveni Zakoniku, plati Gprava 

v nich uvedena. Neni-li tato Gprava provedena, plati 

ustanoveni Zakoniku. 

Havarijni pojisténi, viechna doplrikova pojisténi uvedena 

v ZPP a DPP (dale jen,,pojisténi”) jsou z hlediska Zakoniku 

pojisténim Skodovym. Pri skodovém pojisténi poskytne 

pojistitel pojistné plnént, které v ujednaném rozsahu vy- 

rovnava Ubytek majetku vznikly v désledku pojistné uda- 

losti. Viyjimku tvori havarijni pojisténi GAP s omezenym 

snizovanim pojistného plnéni z déivodu poklesu obvyklé 

ceny vozidla, které je povazovano Casti, ktera presahuje 

standardni havarijni pojistént, za pojisténi obnosové. 

1 

1. 

Clanek 2 
Rozsah a Gzemni platnost pojisténi 

Dle téchto VPP Ize pojistnou smlouvou sjednat pojisténi 

pro pripad: 

a) havarie, pfiCemz havarii se rozumi nahodilé nahlé 

plsobeni vnéjsich mechanickych sil na pojisténé 

vozidlo (naraz, stfet, pad) a nahodilé nahlé pdso- 

beni chemickych latek na vnéjsi lakované casti vo- 

zidla, 

b) odcizeni, pficemz odcizenim se rozumi kradez vozi- 

dla jako celku nebo jeho vnéjsi ¢asti nebo zmocnéni 

se vozidla, jeho vnitfniho vybaveni nebo hmotnych 

veéciv ném uloZenych kradeZi vioupanim; za odcize- 

ni se povazuje téZ loupez, 

c) zivelni udalosti, pficemz Zivelni udalosti se rozumi 

poskozeni nebo zniceni vozidla nahodilym nahlym 

plisobenim nésledujicich prirodnich fyzikalnich sil: 

vichfice, krupobiti, Gder blesku, zemétreseni, sesuv 

ptidy, zficeni skal nebo zemin, sesuv nebo zficeni 

lavin, povoden, zaplava nebo pozarem, vybuchem, 

padem stromu, stoZaru, sloupu telefonniho nebo 

elektrického vedeni nebo verejného osvétleni, 

d) vandalismu, pficemz vandalismem se rozumi po- 

Skozeni nebo zniceni zaparkovaného vozidla proka- 

zatelné imysInym jednanim tetich osob, kdy ze za- 

VverQ Setfeni pojistitele vyplyva, Ze ke Skodé nedoslo 

nasledkem provozu jiného vozidla, 

e) poskozeni nebo zniceni zaparkovaného vozidla zvi- 

fetem.
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2. 	 Pojištění se vztahuje na pojistné události, které během 
trvání pojištění nastanou na území Evropy včetně Turec-
ka s  výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a  Ukrajiny, 
není-li v  ZPP, DPP stanoveno nebo v  pojistné smlouvě 
dohodnuto jinak.

Článek 3
Pojištěné věci

1. 	 Pojištění podle čl. 2 odst. 1 VPP se vztahuje pouze na 
vozidlo uvedené v  pojistné smlouvě, jeho povinnou, 
případně i doplňkovou (s vozidlem pevně spojenou) vý-
bavu, dodávanou pro daný typ vozidla, je-li zahrnuta do 
prodejní ceny nového vozidla, nebo i jinou výbavu, jejíž 
pořízení je schopen pojistník pojistiteli doložit. Výbavu 
do vozidla instalovanou až po sjednání pojištění lze 
pojistit formou písemného dodatku k  pojistné smlou-
vě. Pojistnou smlouvou nebo ZPP lze rozšířit pojistnou 
ochranu i na jiné hmotné věci, zásadně však vztahující 
se k vozidlu nebo jeho provozu. Pojištění se nevztahuje 
na navigace, autorádia a  audiovizuální techniku, které 
nebyly do vozidla pevně zabudovány výrobcem vozidla 
nebo jeho autorizovaným opravcem. 

2. 	 Pojistit lze vozidlo, které podléhá registru vozidel v České 
republice a splňuje podmínky provozu na pozemních ko-
munikacích, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.  

Článek 4
Výluky z pojištění

1. 	 Pokud není v  ZPP stanoveno nebo v  pojistné smlouvě 
ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na škody:  
a) 	 vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného 

nebo oprávněného uživatele vozidla, včetně osob 
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odká-
zaných na ně svou výživou nebo jiných osob, jedna-
jících z podnětu některé z těchto osob, 

b) 	 vzniklé při použití vozidla k  trestné činnosti osob 
uvedených v ustanovení písm. a) tohoto odstavce, 

c) 	 vzniklé v  době řízení vozidla osobou, která není 
držitelem příslušného řidičského oprávnění nebo 
osobou, které bylo řidičské oprávnění rozhodnutím 
správního orgánu odňato nebo pozastaveno, anebo 
jí bylo řízení vozidla pravomocným rozhodnutím 
soudu nebo správního orgánu zakázáno nebo po-
kud osoba, která v době škodné události vozidlo ří-
dila, nesplňovala jiné právním předpisem stanovené 
podmínky k řízení vozidla nebo nebyla jednoznačně 
identifikována; tato výluka se neuplatní v  případě 
odcizení vozidla,  

d) 	 vzniklé v době, kdy bylo vozidlo řízeno osobou pod 
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní lát-
ky nebo léku označeného zákazem řídit motorové 
vozidlo nebo se tato osoba bezdůvodně odmítla 
podrobit na výzvu policie zkoušce na jejich přítom-
nost anebo pokud svým jednáním po škodné udá-
losti provedení takové zkoušky znemožnila,  

e) 	 k nimž došlo v důsledku povstání, násilných nepoko-
jů, stávek, teroristického jednání, válečných událostí, 

zásahu veřejné moci, nebo jaderné energie,  
f) 	 vzniklé 

- 	při závodech jakéhokoli druhu a  při soutěžích 
s rychlostní vložkou, jakož i při přípravných jízdách 
k těmto závodům a soutěžím, přičemž závodem 
se rozumí organizační forma jednorázové sou-
těže, soutěží se rozumí zápolení dvou nebo více 
stran o vítězství nebo dosažení jiného ohodnoce-
ní,

- 	při jízdě na uzavřených okruzích; za uzavřený 
okruh je považována účelová komunikace, která 
není veřejně přístupná a není na ní povinnost do-
držovat pravidla provozu na pozemních komuni-
kacích, 

g)	 způsobené poškozením či zničením pneumatik, po-
kud nedošlo současně i k jinému poškození vozidla, 
ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout 
pojistné plnění,

h)	 způsobené odcizením, únikem nebo znehodnoce-
ním pohonných hmot,

i)	 způsobené při provádění opravy nebo údržby vozi-
dla nebo v přímé souvislosti s těmito pracemi,  

j)	 za které je ze Zákoníku či ze smlouvy odpovědný 
opravce (zhotovitel), dopravce, dodavatel nebo za-
silatel s  výjimkou škod, za které je odpovědný pro 
danou značku vozidla autorizovaný opravce nebo 
smluvní opravce pojistitele,  

k)	 způsobené v  době od fyzického předání vozidla 
včetně klíčů a ovladačů autobazaru do doby předání 
vozidla včetně klíčů a ovladačů jeho vlastníkovi nebo 
oprávněnému uživateli vozidla,

l)	 způsobené funkčním namáháním, přirozeným 
opotřebením, únavou nebo vadou materiálu, kon-
strukční nebo výrobní vadou, 

m)	 způsobené vadou, kterou mělo vozidlo již v  době 
sjednání pojištění a která byla nebo mohla být zná-
ma pojistníkovi nebo pojištěnému bez ohledu na to, 
zda byla známa i pojistiteli,  

n)	 způsobené nerespektováním výrobcem vozidla, 
jeho části nebo výbavy stanovené obsluhy nebo 
údržby a dále při použití vozidla, jeho části nebo vý-
bavy jiným než výrobcem určeným způsobem nebo 
k účelům vojenským,  

o)	 mající původ v  havárii, pokud vozidlo pro vážné 
nebo nebezpečné závady v technickém stavu nebo 
z důvodu provedených neschválených změn nebylo 
k provozu technicky způsobilé (viz zákon č. 56/2001 
Sb., v platném znění),  

p)	 mající původ v  činnosti vozidla jako pracovního 
stroje včetně jeho využití ke sklápění nebo k  jiné 
manipulaci s  jeho nákladem; činností vozidla jako 
pracovního stroje se rozumí jeho užívání k jiné pra-
covní činnosti než k samotné jízdě,

q)	 způsobené následkem vniknutí vody do spalovacího 
prostoru motoru,

r)	 způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými 
nebo ponechanými na anebo ve vozidle, 

s)	 vzniklé v  době, kdy vozidlo nebylo vybaveno plat-
ným českým technickým průkazem, nebo pokud 

2. Pojisténi se vztahuje na pojistné udalosti, které béhem 

trvani pojisténi nastanou na Gzemi Evropy vcetné Turec- 

ka s vyjimkou Béloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny, 

neni-li v ZPP, DPP stanoveno nebo v pojistné smlouvé 

dohodnuto jinak. 

Clanek 3 
Pojisténé véci 

Pojisteni podle ¢l. 2 odst. 1 VPP se vztahuje pouze na 

vozidlo uvedené v pojistné smlouvé, jeho povinnou, 

pripadné i doplrikovou (s vozidlem pevné spojenou) vy- 

bavu, dodavanou pro dany typ vozidla, je-li zahrnuta do 

prodejni ceny nového vozidla, nebo i jinou vybavu, jejiz 

pofizeni je schopen pojistnik pojistiteli dolozit. Viybavu 

do vozidla instalovanou aZ po sjednani pojisténi Ize 

pojistit formou pisemného dodatku k pojistné smlou- 

Vve&. Pojistnou smlouvou nebo ZPP Ize rozsifit pojistnou 

ochranu i na jiné hmotné véci, zasadné vsak vztahujici 

se k vozidlu nebo jeho provozu. Pojisténi se nevztahuje 

na navigace, autoradia a audiovizualni techniku, které 

nebyly do vozidla pevné zabudovany vyrobcem vozidla 

nebo jeho autorizovanym opravcem. 

Pojistit Ize vozidlo, které podIéhé registru vozidel v Ceské 

republice a splfiuje podminky provozu na pozemnich ko- 

munikacich, neni-li v pojistné smlouvé dohodnuto jinak. 

Clanek 4 
Viyluky z pojisténi 

Pokud neni v ZPP stanoveno nebo v pojistné smlouvé 

ujednano jinak, pojisténi se nevztahuje na skody: 

a) vzniklé Gmysinym jednanim pojistnika, pojisténého 

nebo opravnéného uZivatele vozidla, véetné osob 

Zijicich s nimi ve spolecné domacnosti nebo odka- 

zanych na né svou vyZivou nebo jinych osob, jedna- 

jicich z podnétu nékteré z téchto osob, 

b) vzniklé pfi pouZiti vozidla k trestné Cinnosti osob 

uvedenych v ustanoveni pism. a) tohoto odstavce, 

c) vzniklé v dobé fizeni vozidla osobou, kterd neni 

drzitelem prislusného fidicského opravnéni nebo 

osobou, které bylo fidicské opravnéni rozhodnutim 

spravniho organu odnato nebo pozastaveno, anebo 

ji bylo fizeni vozidla pravomocnym rozhodnutim 

soudu nebo spravniho organu zakézano nebo po- 

kud osoba, ktera v dobé skodné udalosti vozidlo fi- 

dila, nesplriovala jiné pravnim predpisem stanovené 

podminky k fizenivozidla nebo nebyla jednoznacné 

identifikovana; tato vyluka se neuplatni v pripadé 

odcizeni vozidla, 

d) vzniklé v dobé, kdy bylo vozidlo fizeno osobou pod 

vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropni lat- 

ky nebo Iéku oznaceného zakazem fidit motorové 

vozidlo nebo se tato osoba bezdlivodné odmitla 

podrobit na vyzvu policie zkousce na jejich pfitom- 

nost anebo pokud svym jednanim po Skodné uda- 

losti provedeni takové zkousky znemoznila, 

e) knimZ doslov disledku povstani, nasilnych nepoko- 

j0, stavek, teroristického jednani, valecnych udalosti, 
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) 

9) 

k) 

m) 

n) 

p) 

zasahu vefejné moci, nebo jaderné energie, 

vzniklé 

- pfi zévodech jakéhokoli druhu a pfi soutézich 

srychlostnivloZkou, jakoZ i pfi pfipravnych jizdach 

k témto zavodlim a soutézim, pficemz zavodem 

se rozumi organizacni forma jednorazové sou- 

téZe, soutéZi se rozumi zapoleni dvou nebo vice 

stran o vitézstvi nebo dosazeni jiného ohodnoce- 

ni, 

pfi jizdé na uzavienych okruzich; za uzavieny 

okruh je povazovana UGcelova komunikace, ktera 

neni vefejné pristupna a neni na ni povinnost do- 

drZovat pravidla provozu na pozemnich komuni- 

kacich, 

zpUsobené poskozenim Ci znicenim pneumatik, po- 

kud nedoslo soucasné i k jinému poskozeni vozidla, 

ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout 

pojistné plnént, 

zpUsobené odcizenim, Gnikem nebo znehodnoce- 

nim pohonnych hmot, 

zpUsobené pri provadéni opravy nebo Gdrzby vozi- 

dla nebo v piimé souvislosti s témito pracemi, 

za které je ze Zakoniku ¢i ze smlouvy odpovédny 

opravce (zhotovitel), dopravce, dodavatel nebo za- 

silatel s vyjimkou $kod, za které je odpovédny pro 

danou znacku vozidla autorizovany opravce nebo 

smluvni opravce pojistitele, 

zplsobené v dobé od fyzického predani vozidla 

vCetné kit a ovladact autobazaru do doby predani 

vozidla véetné klict a ovladact jeho vlastnikovi nebo 

opravnénému uZzivateli vozidla, 

zplsobené  funkénim namahéanim, prirozenym 

opotfebenim, Gnavou nebo vadou materialu, kon- 

strukéni nebo vyrobni vadou, 

zpUsobené vadou, kterou mélo vozidlo jiz v dobé 

sjednani pojistént a ktera byla nebo mohla byt zna- 

ma pojistnikovi nebo pojisténému bez ohledu na to, 

zda byla zndmai pojistiteli, 

zplsobené nerespektovanim vyrobcem vozidla, 

jeho Casti nebo vybavy stanovené obsluhy nebo 

Udrzby a dale pfi pouziti vozidla, jeho Casti nebo vy- 

bavy jinym nez vyrobcem urcenym zplisobem nebo 

k G¢eltim vojenskym, 

majici pdvod v havarii, pokud vozidlo pro vazné 

nebo nebezpecné zavady v technickém stavu nebo 

zd@vodu provedenych neschvalenych zmén nebylo 

k provozu technicky zpUsobilé (viz zakon ¢. 56/2001 

Sb., v platném znéni), 

majici plvod v Cinnosti vozidla jako pracovniho 

stroje vCetné jeho vyuZiti ke sklapéni nebo k jiné 

manipulaci s jeho nakladem; cinnosti vozidla jako 

pracovniho stroje se rozumi jeho uZivani k jiné pra- 

covni ¢innosti nez k samotné jizdg, 

zpUsobené nasledkem vniknuti vody do spalovaciho 

prostoru motoru, 
zplsobené véci nebo zvifetem prepravovanymi 

nebo ponechanymi na anebo ve vozidle, 

vzniklé v dobé, kdy vozidlo nebylo vybaveno plat- 

nym Ceskym technickym prikazem, nebo pokud
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byl tento vydán na základě nepravdivých údajů, 
t)	 kdy oprávněná osoba v rozporu s čl. 8 odst. 11 VPP 

neumožnila pojistiteli provést prohlídku poškozené-
ho vozidla před jeho opravou. 

2.	 Z tohoto pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za 
následné újmy všeho druhu (např. ušlého výdělku, ušlé-
ho zisku, nemožnost používat pojištěnou věc apod.), za 
vedlejší výlohy (náklady právního zastoupení, poštovné, 
expresní příplatky apod.), za nemajetkovou újmu a  na 
úhradu ceny zvláštní obliby.

Článek 5
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

1.	 Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 
nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz-
dější počátek pojištění. 

2.	 Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou, 
jinak je neplatná. Totéž se týká změn pojistné smlouvy. 

3.	 Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za 
novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl-
kou ve smyslu § 1740 odst. 3 Zákoníku je vyloučeno.

Článek 6
Pojistné období, pojistné

1.	 Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu 
určitou v trvání nejméně tří měsíců. 

2.	 Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 
povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojist-
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po-
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná 
v den počátku pojištění a následné splátky v pololetních, 
čtvrtletních nebo měsíčních intervalech od data počát-
ku pojištění. 

3.	 Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná-
no jinak, je jednorázové pojistné splatné již při uzavření 
pojistné smlouvy.

4.	 Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v  dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k  zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení.

5.	 Pojistné představuje úplatu za pojištění a  zahrnuje 
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, 
správní náklady pojistitele, zisk a  náklady na zábranu 
škod se zohledněním zejména povinností a podmínek 
pro pojišťovací činnost vyplývajících z  obecně závaz-
ných právních předpisů a  rozhodovací praxe soudů, 
sjednaného rozsahu pojištění, pojistného rizika, existen-
ce a výše spoluúčasti, způsobu zabezpečení pojištěného 
vozidla, výše a změny pojistné hodnoty pojištěného vo-
zidla a škodného průběhu založeného na vlastních sta-
tistických údajích pojistitele. Výše pojistného se určuje 

podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž pojistné 
je kalkulováno na základě pojistně matematických me-
tod pro roční pojistné období.

6.	 Pojistitel má v  souvislosti se změnou podmínek roz-
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 
tohoto článku (zejména změny právních předpisů, 
změny rozhodovací praxe soudů, změny faktorů ne-
závislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost 
pojistného dle zákona o  pojišťovnictví, zvýšení cen 
vstupů odrážející se ve zvýšení nákladů na pojistná 
plnění) právo upravit výši pojistného na další pojistné 
období. V takovém případě je pojistitel povinen sdělit 
pojistníkovi novou výši pojistného a  datum účinnosti 
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splatnos-
ti pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše 
pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše 
pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit 
u pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované 
změně výše pojistného dozvěděl; v tomto případě po-
jištění zanikne uplynutím pojistného období předchá-
zejícího pojistnému období, kterého se navrhovaná 
změna pojistného týká. 

7.	 Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejich vrácení.

8.	 Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa-
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh-
nout novou výši pojistného. 

9.	 Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 přijat 
nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujednané době, 
má pojistitel právo pojištění vypovědět s osmidenní vý-
povědní dobou.

10.	 Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinností nejpozději od prvního dne následujícího po-
jistného období. 

11.	 Pojistitel má právo navýšit roční pojistné za dobu trvání 
pojištění vozidla určeného ke zvláštnímu účelu (dle odd. 
I ZPP), jehož používání je spojeno s podstatně zvýšeným 
pojistným rizikem.

12.	Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o  tom nevěděl ani nemohl vědět, je po-
jištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpo-
vídající pojistnému až do doby, kdy se o  neplatnosti 
dozvěděl. 

Článek 7
Změna a zánik pojištění

1.	 Jakékoliv změny nebo doplnění v  pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně-
ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné-
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou. 
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní straně. 

2.	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:

byl tento vydan na zékladé nepravdivych Gdajd, 

t) kdy opravnéna osoba v rozporu s ¢l. 8 odst. 11 VPP 

neumoznila pojistiteli provést prohlidku poskozené- 

ho vozidla pred jeho opravou. 

. Z tohoto pojisténi nevznika pravo na pojistné plnéni za 

nasledné Gjmy vieho druhu (napf. uslého vydélku, uslé- 

ho zisku, nemoznost pouzivat pojisténou véc apod.), za 

vedlejsi vylohy (naklady pravniho zastoupeni, postovné, 

expresni priplatky apod.), za nemajetkovou Gjmu a na 

Uhradu ceny zvIastni obliby. 

Clanek 5 
Uzavieni pojistné smlouvy a vznik pojisténi 

Pojisteni vznika okamzikem uzavieni pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouveé (tj. bezprostfedné po 

podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouve obé- 

ma smluvnimi stranami), pokud neni pojistnou smlou- 

vou nebo dodatkem k pojistné smlouvé dohodnut poz- 

déjsi pocatek pojistént. 

Pojistna smlouva musi byt uzaviena pissmnou formou, 

jinak je neplatna. TotéZ se tyka zmén pojistné smlouvy. 

. Obsahuje-li prijeti nabidky dodatky, vyhrady, omezeni 

nebo jiné zmény proti plvodni nabidce, povazuje se za 

novou nabidku. Pfijeti nabidky s dodatkem nebo odchyl- 

kou ve smyslu § 1740 odst. 3 Zakoniku je vylouceno. 

Clanek 6 
Pojistné obdobi, pojistné 

Pojisténi Ize sjednat na dobu neurcitou nebo na dobu 

urcitou v trvani nejméneé tii mésicd. 

. Je-li pojisténi sjednano na dobu neurcitou, je pojistnik 

povinen platit za pojistna obdobi bézné pojistné, které je 

splatné prvni den kazdého pojistného obdobi. V pojist- 

né smlouvé je mozné dohodnout placeni bézného po- 

jistného ve splatkach. Prvni splatka pojistného je splatna 

v den pocatku pojisténi a nasledné splatky v pololetnich, 

Ctvrtletnich nebo mésicnich intervalech od data pocat- 

ku pojistént. 

. Je-li pojistént sjednano na dobu urcitou, je pojistnik po- 

vinen zaplatit jednorazové pojistné; pokud neni ujedna- 

no jinak, je jednorazové pojistné splatné jiz pfi uzavreni 

pojistné smlouvy. 

Pokud pojistné nebylo zaplaceno vcas nebo v dohod- 

nuté vysi, ma pojistitel pravo na upominaci vylohy za 

kazdou odeslanou upominku k zaplaceni pojistného 

a zakonny Urok z prodlent. 

Pojistné predstavuje Uplatu za pojisténi a zahrnuje 

predpokladané naklady poijistitele na pojistné pinént, 

spravni naklady poijistitele, zisk a naklady na zabranu 

Skod se zohlednénim zejména povinnosti a podminek 

pro pojistovaci €innost vyplyvajicich z obecné zavaz- 

nych pravnich predpisti a rozhodovaci praxe soudd, 

sjednaného rozsahu pojisténi, pojistného rizika, existen- 

ceavyse spolutiCasti, zplisobu zabezpeceni pojisténého 

vozidla, vySe a zmény pojistné hodnoty pojisténého vo- 

zidla a skodného priibéhu zaloZeného na viastnich sta- 

tistickych Gdajich pojistitele. ViySe pojistného se urcuje 

13 

podle sazeb stanovenych pojistitelem, pricemz pojistné 

je kalkulovano na zékladé pojistné matematickych me- 

tod pro rocni pojistné obdobi. 

Pojistitel ma v souvislosti se zménou podminek roz- 

hodnych pro stanoveni vySe pojistného dle odst. 5 

tohoto Clanku (zejména zmény pravnich predpisd, 

zmény rozhodovaci praxe soudd, zmény faktord ne- 

zavislych na pojistiteli majici vliv na dostacitelnost 

pojistného dle zakona o pojistovnictvi, zvyseni cen 

vstupl odraZejici se ve zvySeni naklad( na pojistna 

plnéni) pravo upravit vysi pojistného na dalsi pojistné 

obdobi. V takovém pfipadé je pojistitel povinen sdélit 

pojistnikovi novou vysi pojistného a datum Gcinnosti 

této zmeény nejpozdéji 2 mésice prede dnem splatnos- 

ti pojistného za pojistné obdobi, ve kterém se ma vyse 

pojistného zmeénit. Pokud pojistnik se zménou vyse 

pojistného nesouhlasi, musi svilj nesouhlas uplatnit 

u pojistitele do 1 mésice ode dne, kdy se o navrhované 

zméné vyse pojistného dozvédél; v tomto piipadé po- 

jisténi zanikne uplynutim pojistného obdobi predcha- 

zejictho pojistnému obdobi, kterého se navrhovana 

zména pojistného tyka. 

Preplatky pojistného mohou byt pouzity jako predplatné 

pro Uhradu nasledujici splatky pojistného, nepozada-li 

pojistnik o jejich vracent. 

Prokaze-li pojistitel, Ze by uzavrel smlouvu za jinych 

podminek, pokud by pojistné riziko ve zvySeném rozsa- 

hu existovalo jiZ pffi uzavirani smlouvy, ma pravo navrh- 

nout novou vysi pojistného. 

Neni-li ndvrh na novou vysi pojistného dle odst. 8 prijat 

nebo nové urcené pojistné zaplaceno v ujednané dobé, 

ma pojistitel pravo pojisténi vypovédét s osmidenni vy- 

povédni dobou. 

. Pokud v priibéhu pojisténi nastanou skutecnosti majici 

vliv na vysi poskytovanych slev nebo uplatnéni prirazek, 

provede pojistitel odpovidajici zménu vyse pojistného 

s Gcinnosti nejpozdéji od prvniho dne nésledujiciho po- 

jistného obdobi. 

. Pojistitel ma pravo navysit rocni pojistné za dobu trvani 

pojisténi vozidla uréeného ke zvlastnimu dcelu (dle odd. 

| ZPP), jehoZ pouzivani je spojeno s podstatné zvysenym 

pojistnym rizikem. 

. Pojisti-li pojistnik védomé neexistujici pojistny zajem, 

ale pojistitel o tom nevédél ani nemohl védeét, je po- 

jisténi neplatné; pojistiteli vSak nalezi odména odpo- 

vidajici pojistnému aZ do doby, kdy se o neplatnosti 

dozvedél. 

Clanek 7 
Zména a zanik pojisténi 

. Jakékoliv zmény nebo doplnéni v pojistné smlouve 

jsou provadény formou pisemného dodatku k pojistné 

smlouveé. Pijal-li pojistnik nabidku zmény nebo doplné- 

nivéasnym uhrazenim v nabidce stanoveného pojistné- 

ho, povazuije se pisemna forma dodatku za zachovanou. 

Pisemné formy se vyZaduje i pro ozndmeni adresovana 

druhé smluvni strané. 

2. Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi vypovédet:
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a)	 s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření pojistné smlouvy,

b)	 s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření dodatku k  pojistné smlouvě, kterým 
došlo k jeho sjednání, nebo

c)	 s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

3.	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově-
dět ke konci pojistného období; je-li však výpověď doru-
čena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke 
konci následujícího pojistného období. 

4.	 Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní vý-
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín-
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza-
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu 
již při uzavírání smlouvy.

5.	 Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná 
běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně; uplynutím výpovědní doby pojištění 
zaniká. 

6.	 Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní 
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná-
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi 
pojistníkovi pojištění zaniká. 

7.	 Pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla nebo to-
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
přijme oznámení o  jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat. 

8.	 Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla z regis-
tru vozidel v České republice nebo ukončením platnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo-
zidla do zahraničí.

9.	 Pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce. 

10.	 Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez 
právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; 
oznámí-li však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů 
ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, 
že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění 
dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka. Účinky pro-
dlení vůči pojištěnému nenastanou dříve než uplynutím 
patnácti dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém vstupu do 
pojištění dozvěděl. 

11.	 Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, po-
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten 
manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při vypořá-
dání společného jmění manželů. 

12.	 Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní 
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odliš-
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s  povinností doložení vyznačení této změny 
v  technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

13.	 Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno.

14.	 Upomene-li pojistitel pojistníka o  zaplacení pojistného 
a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li 
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být 
stanovena nejméně v  trvání jednoho měsíce ode dne 
doručení upomínky, zanikne pojištění dnem následují-
cím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem 
v upomínce pro neplacení. 

15.	 Pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvedených 
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr-
vání pojištění s výjimkou zániku pojištění: 
a)	 v důsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po-

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná 
událost nastala; v takovém případě náleží pojistiteli 
jednorázové pojistné celé,

b)	 na základě výpovědi pojistitele z  důvodu porušení 
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v němž pojištění 
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá-
zové pojistné celé,

c)	 v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po-
jistiteli pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistné-
ho zájmu dozvěděl. 

16.	 Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a)	 pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b)	 pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v   době do zániku pojištění škodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 
pojistného období, v němž pojištění zaniklo; v tako-
vém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné 
celé.

17.	 Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištění z důvodu ne-
placení pojistného se neuplatní. 

18.	 Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v  souladu se 
Zákoníkem.

19.	 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v  případech 
uvedených v  Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel 
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy 
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní-
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojist-
ník právo od smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel 
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být při uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným 
pojištěním a  zájemcovými požadavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20.	 Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je 
smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila 
nebo musela zjistit porušení povinnosti k  pravdivým 
sdělením. 

21.	 Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. 

13. 

a) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicti ode 

dne uzavieni pojistné smlouvy, 

b) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicl ode 

dne uzavreni dodatku k pojistné smlouvé, kterym 

doslo k jeho sjednani, nebo 

c) s mésicni vypovédni dobou do tii mésict ode dne 

oznameni vzniku pojistné udalosti. 

Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi rovnéz vypove- 

dét ke konci pojistného obdobr; je-li viak vypovéd doru- 

Cena druhé strané pozdéji nez Sest tydnl prede dnem, 

ve kterém uplyne pojistné obdobi, zanikéa pojisténi ke 

konci nasledujiciho pojistného obdobi. 

Pojistitel ma pravo pojisténi vypoveédét s osmidenni vy- 

povédni dobou, prokaze-li, Ze by vzhledem k podmin- 

kam platnym v dobé uzavreni smlouvy smlouvu neuza- 

viel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvySeném rozsahu 

jiz pfi uzavirani smlouvy. 

Viypovédni doba dle odst. 2 az 4 tohoto ¢lanku pocina 

béZet dnem nasledujicim po doruceni vypovédi druhé 

smluvni stran&; uplynutim vypovédni doby pojistént 

zanika. 

Pojistitel ma pravo pojisténi vypovédeét bez vypovédni 

doby, porusi-li pojistnik nebo pojistény povinnost ozna- 

mit zvyseni pojistného rizika. Dnem doruceni vypovédi 

pojistnikovi pojisténi zanika. 

Pojisténi zanika odcizenim pojisténého vozidla nebo to- 

talni kodou na vozidle: nelze-li dobu odcizeni vozidla 

urcit, povazuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 

pfijme ozndmeni o jeho odcizeni. Pojistnik je povinen 

odcizeni nebo zniceni vozidla pojistiteli prokazat. 

Pojisteni zanika dnem trvalého vyrazeni vozidla z regis- 

tru vozidel v Ceské republice nebo ukon&enim platnosti 

vyvozni SPZ (RZ) vydané za Gcelem trvalého vyvozu vo- 

zidla do zahranici. 

Pojisteni nezanika smrti pojiSténého ani dnem zaniku 

pojisténé pravnické osoby bez pravniho nastupce. 

. Dnem pojistnikovy smrti nebo dnem jeho zéniku bez 

pravniho nastupce vstupuje do pojisténi pojistény; 

oznami-li vsak pojistiteli v pisemné formé do tficeti dnd 

ode dne pojistnikovy smrti, nebo ode dne jeho zaniku, 

Ze na trvani pojisténi nema zajem, zanika pojisténi 

dnem smrti, nebo dnem zéniku pojistnika. U¢inky pro- 

dlenivaci pojisténému nenastanou dive nez uplynutim 

patnacti dnl ode dne, kdy se pojiStény o svém vstupu do 

pojisténi dozvédél. 

. Zaniklo-li spolecné jméni manzeld jinak nez smrti, po- 

vazuje se za toho, kdo uzaviel pojistnou smlouvu, ten 

manzel, kterému pojisténé vozidlo pripadlo pfi vypora- 

dani spolecného jméni manzell. 

. Pojisténi zanikd dnem, kdy pojistnik, jeho dédic, pravni 

nastupce nebo novy vlastnik vozidla, je-li osobou odlis- 

nou od pojistnika, oznamil pojistiteli zménu vlastnika 

vozidla s povinnosti doloZeni vyznaceni této zmény 

v technickém prikazu vozidla; ozndamenim zmény 

vlastnika vozidla pojisténi nezanika, pokud se novym 

vlastnikem vozidla stal pojistnik, jeho rodice nebo déti 

a pojistnik pfi ozndmeni zmeény vlastnika pojistiteli pro- 

jevi, Ze ma na pokracovani pojisténi zajem. 

Pojisténi zanika uplynutim doby, na kterou bylo sjednano. 
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a pouci-li ho v upomince, Ze pojisténi zanikne, nebude-li 

pojistné zaplaceno aniv dodatecné Ih{ité, ktera musi byt 

stanovena nejméné v trvani jednoho mésice ode dne 

doruceni upominky, zanikne pojisténi dnem nasleduji- 

cim po marném uplynuti Ihiity stanovené pojistitelem 

v upomince pro neplaceni. 

Pojistitel ma pfi zaniku pojistént podle shora uvedenych 

ustanoveni tohoto ¢lanku pravo na pojistné za dobu tr- 

vani pojisténi s vyjimkou zaniku pojistént: 

a) vdusledku pojistné udalosti, kdy nalezi pojistiteli po- 

jistné do konce pojistného obdobi, v némz pojistna 

udalost nastala; v takovém pripadé naleZi poijistiteli 

jednorazové pojistné celé, 

na zakladé vypovédi poijistitele z divodu poruseni 

povinnosti  pojistnika nebo pojisténého oznamit 

zvySeni pojistného rizika, kdy nalezi pojistiteli po- 

jistné do konce pojistného obdobi, v némz pojisteni 

zaniklo; v takovém pripadé naleZi pojistiteli jednora- 

Zové pojistné celé, 

v dUsledku zaniku pojistného zajmu, kdy nalezi po- 

jistiteli pojistné aZ do doby, kdy se o zaniku pojistné- 

ho zajmu dozvédél. 

Pojisteni mlze zaniknout dohodou smluvnich stran. Po- 

kud neni dohodou ujednano jinak, plati, Ze: 

a) pojisteni zanikne dnem, ktery navrhovatel pozaduije; 

nejdrive viak dnem, kdy pisemnou akceptaci svého 

navrhu od piijemce navrhu obdrzel. 

pojistiteli nalezi pojistné do konce doby pojistént; 

nastala-li vSak v dobé do zéniku pojisténi Skodna 

udalost, vznika pojistiteli pravo na pojistné do konce 

pojistného obdobi, v némz pojistént zaniklo; v tako- 

vém pripadé néleZi pojistiteli jednorazové pojistné 

celé. 

b) 

9 

b) 

. Ustanoveni Zakoniku o preruseni pojisténi z dlivodu ne- 

placeni pojistného se neuplatni. 

Pojistitel méa pravo od smlouvy odstoupit v souladu se 

Zakonikem. 
Pojistnik méa pravo od smlouvy odstoupit v pfipadech 

uvedenych v Zakoniku, zvlasté pak, porusil-li pojistitel 

povinnost pravdive a Gplné zodpoveédét pisemné dotazy 

zéjemce pii jednani o uzavieni smlouvy nebo pojistni- 

ka pfi jednani o zméné smlouvy. Stejné tak ma pojist- 

nik prévo od smlouvy odstoupit v pfipad€, Ze pojistitel 

porusi povinnost upozornit na nesrovnalosti, musi-li si 

jich byt pfi uzavirani smlouvy védom, mezi nabizenym 

pojisténim a zajemcovymi pozadavky. Obecna Uprava 

odstoupeni dle § 2002 a nasl. Zakoniku se pro pojistént 

fidici se témito pojistnymi podminkami nepouZije; na- 

sledky poruseni smluvnich povinnosti jsou stanoveny 

v oddilu pojisténi (§§ 2758-2872) Zakoniku, pojistnych 

podminkach nebo pojistné smlouvé. 

Pravo odstoupit od smlouvy zanikd, nevyuzije-li je 

smluvni strana do dvou mésictl ode dne, kdy zjistila 

nebo musela zjistit poruseni povinnosti k pravdivym 

sdélenim. 
. Odstoupeni od smlouvy se stane G¢innym dnem jeho 

doruceni druhé smluvni strané.
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Článek 8
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněného

uživatele vozidla a dalších účastníků pojištění

Kromě povinností stanovených právními předpisy jsou po-
jistník, pojištěný, oprávnění uživatelé vozidla, případně další 
účastníci pojištění zejména povinni:
1.	 Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž-

dou změnu ve skutečnostech, na které byli při sjednání 
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázá-
ni. Tyto povinnosti se týkají zejména uvádění skuteč-
ností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a  za jakých 
podmínek. 

2.	 Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojist-
né riziko ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistník až 
dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že 
se pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného 
odkladu oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na 
pojistníkově vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zby-
tečného odkladu poté, co se o tom dozvěděl. Za zvýšení 
pojistného rizika se považuje změna okolnosti, které 
byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel 
tázal, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzni-
ku pojistné události z  výslovně ujednaného pojistného 
nebezpečí. 

3.	 Neprodleně oznámit pojistiteli, že předmět pojištění byl 
pojištěn (u  jednoho nebo u  více pojistitelů) pro stejný 
případ vícekrát a zároveň uvést pojistitele, číslo pojistné 
smlouvy, pojistné částky nebo limity pojistného plnění 
sjednané v ostatních pojistných smlouvách. 

4.	 Před sjednáním pojištění i  v  jeho průběhu umožnit 
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro-
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajících se 
vozidla a vlastnických práv k vozidlu. 

5.	 Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle-
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí. 

6.	 Dbát na to, aby pojistná událost nenastala; zejména 
nesmějí řídit pojištěné vozidlo pod vlivem alkoholu, 
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označe-
ného zákazem řídit motorové vozidlo, požívat alkohol, 
uvedené látky nebo léky ani po nehodě po dobu, do kdy 
by to bylo na újmu zjištění, zda před jízdou nebo bě-
hem jízdy tyto požili, a  porušovat povinnosti směřující 
k  odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim 
uloženy právními předpisy nebo pojistnou smlouvou; 
stejně tak nesmějí strpět porušování těchto povinností 
ze strany třetích osob.

7.	 Udržovat vozidlo v  řádném technickém a  výrobcem 
předepsaném stavu. 

8.	 Při každém opuštění vozidla toto řádně uzamknout 
a zabezpečit proti vniknutí a odcizení k tomu výrobcem 
vozidla určeným, jakož i pojistitelem dle odd. 1 ZPP pře-
depsaným a  případně i  dohodnutým zabezpečovacím 
zařízením.

9.	 Zajistit řádné a průkazné zadokumentování každé škod-
né události, se kterou je spojen požadavek oprávněné 
osoby na plnění z pojištění:
a)	 policií, pokud nahlášení dopravní nehody policii / 

policistovi je uloženo právním předpisem, 
b)	 inspekcí požární ochrany nebo inspekci životního 

prostředí, pokud je nahlášení škodné události někte-
ré z nich uloženo právním předpisem,

c)	 policii v  případě úmyslného poškození předmětu 
pojištění, jeho odcizení jako celku nebo jeho částí. 

	 Nesplnění povinností dle písm. a) a  b) se považuje za 
znemožnění nebo ztížení šetření z viny oprávněné oso-
by ve smyslu čl. 11 odst. 3 VPP. 

	 Bez splnění povinnosti dle písm. c), tj. oznámit policii 
poškození, zničení, odcizení předmětu pojištění nebo 
jeho části, nevznikne pojistiteli povinnost poskytnout 
pojistné plnění z pojištění pro případ odcizení nebo van-
dalismu.

10.	 Bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních 
dnů, pojistiteli oznámit – na adrese www.allianz.cz (on-li-
ne s možností vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky 
na čísle 841 170 000 nebo písemnou formou na adresu 
Allianz pojišťovna, a.s., ÚLPV, Ke Štvanici 656/3, 186 00 
Praha 8, že došlo ke škodné události, se kterou je spojen 
požadavek oprávněné osoby na plnění z pojištění, podat 
pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejích násled-
ků, o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném 
pojištění, předložit potřebné doklady, které si pojistitel 
vyžádá a umožnit mu pořízení kopií těchto dokladů a po-
stupovat způsobem ujednaným ve smlouvě. 

11.	 V případě poškození vozidla, se kterým je spojen poža-
davek oprávněné osoby na plnění z  pojištění, provést 
jeho opravu v opravně určené pojistitelem nebo pojis-
titeli umožnit ve lhůtě 7 pracovních dní od nahlášení 
škodné události prohlídku poškozeného vozidla a  bez 
jeho souhlasu neodstraňovat škodu vzniklou na vozidle 
(opravovat poškozené vozidlo); to však neplatí, bylo-li 
odstranění škody nutné z  bezpečnostních, hygienic-
kých, ekologických nebo jiných závažných důvodů nebo 
k  tomu, aby se rozsah škody nezvětšoval; i  v  takových 
případech je však nutné existenci těchto důvodů pro-
kázat a uschovat poškozené části vozidla do doby jejich 
prohlídky pojistitelem. 

12.	 Umožnit pojistiteli provést potřebná šetření o příčinách 
vzniklé škody, o okolnostech rozhodných pro posouzení 
nároku na pojistné plnění, jeho rozsahu a výše, včetně 
prohlídky předmětu pojištění, obhlídky místa škodné 
události, pořízení obrazové dokumentace poškoze-
né věci a  místa škodné události, odebrání potřebných 
vzorků poškozených věcí, zabezpečovacích zařízení pro 
účely expertního zkoumání, či jiného odborného posou-
zení.

13.	 Dojde-li k  pojistné události, učinit opatření, aby škoda 
související s touto pojistnou událostí se již nezvětšovala. 

14. 	V  případě dopravní nehody nepodléhající oznámení 
policii bez zbytečného odkladu předložit pojistiteli spo-
lečný záznam o nehodě.

15.	 V  případě odcizení vozidla odevzdat pojistiteli doklady 
od vozidla (zejména technický průkaz), dále veškeré 
sady klíčů od zámků (i  přídavných) včetně ovladačů 
imobilizéru a dálkového ovládání zámků, které byly vý-
robcem, prodejcem či předchozím vlastníkem vozidla 
společně s  vozidlem dodány či dodatečně pořízeny, 

Clanek 8 
Povinnosti pojistnika, pojisténého, opravnéného 

uzivatele vozidla a dalSich Gcastnik( pojisténi 

Kromé povinnosti stanovenych pravnimi predpisy jsou po- 

jistnik, pojiStény, opravnéni uZivatelé vozidla, pfipadné dalsi 

(Castnici pojisténi zejména povinni: 

1. Pojistiteli bez odkladu pisemnou formou oznamit kaz- 

dou zménu ve skuteCnostech, na které byli pfi sjednani 

nebo zmeéné pojistné smlouvy pisemnou formou taza- 

ni. Tyto povinnosti se tykaji zejména uvadéni skutec- 

nosti, které maji vyznam pro pojistitelovo rozhodnuti, 

jak ohodnoti pojistné riziko, zda je pojisti a za jakych 

podminek. 

Bez pojistitelova souhlasu necinit nic, co zvysuje pojist- 

né riziko ani to tieti osobé dovolit; zjisti-li pojistnik az 

dodatecné, ze bez pojistitelova souhlasu dopustil, ze 

se pojistné riziko zvysilo, poijistiteli to bez zbytecného 

odkladu oznami. Zvysi-li se pojistné riziko nezavisle na 

pojistnikové vali, oznami to pojistnik pojistiteli bez zby- 

te¢ného odkladu poté, co se o tom dozvédél. Za zvyseni 

pojistného rizika se povazuje zména okolnosti, které 

byly uvedeny ve smlouvé nebo na které se pojistitel 

tazal, tak podstatné, Ze zvysuji pravdépodobnost vzni- 

ku pojistné udalosti z vyslovné ujednaného pojistného 

nebezpedi. 

Neprodlené oznamit pojistiteli, Ze predmét pojisteni byl 

pojistén (u jednoho nebo u vice pojistitell) pro stejny 

pripad vicekrat a zaroven uvést pojistitele, Cislo pojistné 

smlouvy, pojistné Castky nebo limity pojistného plnéni 

sjednané v ostatnich pojistnych smlouvach. 

Pfed sjednanim pojisténi i v jeho préibéhu umoznit 

pojistiteli zjisténi technického stavu vozidla jeho pro- 

hlidkou vcetné predloZeni vsech dokladll tykajicich se 

vozidla a vlastnickych prav kvozidlu. 

Umoznit pojistiteli ovéfeni pravdivosti a Gplnosti sdéle- 

nych Gdajt, jakoZ i predlozenych dokladt a véci. 

Dbat na to, aby pojistna udalost nenastala; zejména 

nesméji fidit pojisténé vozidlo pod vlivem alkoholu, 

omamné nebo psychotropni latky nebo Iéku oznace- 

ného zakazem Fidit motorové vozidlo, poZivat alkohol, 

uvedené latky nebo Iéky ani po nehodé po dobu, do kdy 

by to bylo na Gjmu zjisténi, zda pred jizdou nebo bé- 

hem jizdy tyto poZili, a porusovat povinnosti sméfujici 

k odvraceni nebo zmenseni nebezpedi, které jsou jim 

uloZeny pravnimi predpisy nebo pojistnou smlouvou; 

stejné tak nesméji strpét porusovani téchto povinnosti 

ze strany tretich osob. 

UdrZovat vozidlo v fadném technickém a vyrobcem 

predepsaném stavu. 

Pfi kazdém opusténi vozidla toto fadné uzamknout 

a zabezpecit proti vniknuti a odcizeni k tomu vyrobcem 

vozidla urcenym, jakoZ i pojistitelem dle odd. 1 ZPP pre- 

depsanym a pfipadné i dohodnutym zabezpecovacim 

zafizenim. 

Zajistit fadné a priikazné zadokumentovani kazdé skod- 

né udalosti, se kterou je spojen pozadavek opravnéné 

osoby na plnéni z pojistént: 

a) policii, pokud nahlaeni dopravni nehody policii / 
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policistovi je uloZeno pravnim predpisem, 

inspekci poZarni ochrany nebo inspekci Zivotniho 

prostedi, pokud je nahlaseni skodné udalosti nékte- 

ré z nich uloZeno pravnim predpisem, 

c) policii v pfipadé Gmysiného poskozeni predmétu 

pojistént, jeho odcizeni jako celku nebo jeho ¢asti. 

NespInéni povinnosti dle pism. a) a b) se povazuje za 

znemoZznéni nebo ztiZeni Setfeni z viny opravnéné oso- 

by ve smyslu ¢l. 11 odst. 3 VPP. 

Bez splnéni povinnosti dle pism. c), tj. oznamit policii 

poskozeni, zniCeni, odcizeni predmeétu pojisténi nebo 

jeho Casti, nevznikne pojistiteli povinnost poskytnout 

pojistné plnéni z pojistént pro piipad odcizeni nebo van- 

dalismu. 

b) 

. Bez zbyteného odkladu, nejpozdéji viak do 3 pracovnich 

dnd, pojistiteli oznamit — na adrese www.allianz.cz (on-li- 

ne s moznosti vkladani dokument ke Skod€), telefonicky 

na Cisle 841 170 000 nebo pisemnou formou na adresu 

Allianz pojisfovna, a.s., ULPV, Ke Stvanici 656/3, 186 00 
Praha 8, Ze doslo ke skodné udalosti, se kterou je spojen 

poZadavek opravnéné osoby na plnéni z pojisténi, podat 

pravdivé vysvétleni o jejim vzniku a rozsahu jejich nasled- 

ki, o pravech tretich osob a o jakémkoliv vicenasobném 

pojisténi, predloZit potfebné doklady, které si pojistitel 

vyzada a umoznit mu pofizeni kopif téchto dokladt a po- 

stupovat zplisobem ujednanym ve smlouveé. 

.V pipadé poskozeni vozidla, se kterym je spojen poza- 

davek opravnéné osoby na plnéni z pojisténi, provést 

jeho opravu v opravné urcené pojistitelem nebo pojis- 

titeli umoznit ve Ihaté 7 pracovnich dni od nahlaseni 

Skodné udalosti prohlidku poskozeného vozidla a bez 

jeho souhlasu neodstrariovat skodu vzniklou na vozidle 

(opravovat poskozené vozidlo); to vsak neplati, bylo-li 

odstranéni skody nutné z bezpecnostnich, hygienic- 

kych, ekologickych nebo jinych zavaznych divodt nebo 

k tomu, aby se rozsah Skody nezvétSoval; i v takovych 

pripadech je vsak nutné existenci téchto dlvodd pro- 

kazat a uschovat poskozené ¢asti vozidla do doby jejich 

prohlidky pojistitelem. 

. Umoznit pojistiteli provést potfebna Setfeni o pricinach 

vzniklé skody, o okolnostech rozhodnych pro posouzeni 

naroku na pojistné plnéni, jeho rozsahu a vyse, vcetné 

prohlidky predmétu pojisténi, obhlidky mista skodné 

udalosti, pofizeni obrazové dokumentace poskoze- 

né véci a mista Skodné udalosti, odebrani potrebnych 

vzorkd poskozenych véci, zabezpecovacich zafizeni pro 

Ucely expertniho zkouman, i jiného odborného posou- 

zenf. 
. Dojde-li k pojistné udalosti, ucinit opatreni, aby skoda 

souvisejici s touto pojistnou udalosti se jiZ nezvétsovala. 

V pripadé dopravni nehody nepodléhajici oznameni 

policii bez zbyte¢ného odkladu predloZit pojistiteli spo- 

le¢ny zaznam o nehodé. 

.V pripadé odcizeni vozidia odevzdat pojistiteli doklady 

od vozidla (zejména technicky prikaz), dale veskeré 

sady klicll od zamkd (i pfidavnych) vcetné ovladact 

imobilizéru a dalkového ovladani zamkd, které byly vy- 

robcem, prodejcem i predchozim vlastnikem vozidla 

spolecné s vozidlem dodany ¢i dodatecné pofizeny,
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nebo hodnověrně doložit a na výzvu pojistitele i proká-
zat, proč tak nelze učinit; ke vzniku povinnosti pojistitele 
poskytnout pojistné plnění nedojde, pokud se prokáže, 
že odevzdané klíče nebo ovladače k vozidlu nenáležely. 

16.	 Učinit opatření, aby nedošlo k  promlčení nebo zániku 
práva na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které 
podle § 2820 Zákoníku přechází na pojistitele. 

17.	 V  souvislosti s  šetřením pojistné události zplnomocnit 
v případě potřeby pojistitele k samostatnému jednání se 
všemi dotčenými orgány a institucemi.

18.	 Prokázat na výzvu pojistitele provedení oprav, ke kterým 
došlo na vozidle v době od počátku pojištění.

19.	 Zabezpečit vůči jinému práva, která na pojistitele pře-
chází, zejména právo na náhradu škody, postih a  na 
vypořádání nebo jiná obdobná práva. Osoba, jejíž právo 
na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady 
a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. 
Zmaří-li přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo 
snížit plnění z  pojištění o  částku, kterou by jinak mohl 
získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhra-
du až do výše této částky.

20.	 Pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit dodržování po-
vinností uvedených v předchozích odstavcích i ze strany 
všech oprávněných uživatelů vozidla (dále jen „uživatel 
vozidla“), jakož i dalších účastníků pojištění. 

Článek 9
Povinnosti a práva pojistitele

Pojistitel je povinen:
1.	 Bez zbytečného odkladu po oznámení škodné událos-

ti zahájit šetření nutné ke zjištění existence a  rozsahu 
jeho povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho 
výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plně-
ní; na žádost této osoby jí pojistitel v  písemné formě 
zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho 
zamítnutí. 

2.	 Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě 
zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu oznáme-
né události, anebo zamlčí-li se v  něm vědomě údaje 
týkající se této události, má pojistitel právo na náhradu 
nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, 
o nichž mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má 
se za to, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši 
účelně. 

3.	 Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plnění, náklady šetření nebo 
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči 
němu právo na přiměřenou náhradu. 

4.	 Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení tohoto 
šetření. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho 
výsledky oprávněné osobě. 

5.	 Nelze-li ukončit šetření nutná k  zjištění pojistné udá-
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k  zjištění osoby 
oprávněné přijmout pojistné plnění do tří měsíců ode 
dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdělí, proč nelze 
šetření ukončit; požádá-li o  to oznamovatel, sdělí mu 
pojistitel důvody v  písemné formě. Pojistitel poskytne 
osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění, na její 

žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to neplatí, 
je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít. 

Článek 10
Pojistné plnění a jeho výpočet

1. 	 V případě poškození vozidla se pojistným plněním rozu-
mí účelně vynaložené náklady na opravu za použití v ČR 
běžně dostupných nových náhradních dílů nebo částí 
vozidla a na odtah pojištěného vozidla, maximálně však 
do výše obvyklé ceny vozidla v ČR v době bezprostřed-
ně před škodnou událostí, přičemž výsledná částka se 
snižuje o hodnotu použitelných zbytků nahrazovaných 
částí vozidla dle odst. 5 tohoto článku, o výši vynalože-
ných nákladů na odtah vozidla a  výši dohodnuté spo-
luúčasti, pokud není v  ZPP stanoveno nebo v  pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak. 

2. 	 V případě totální škody či odcizení vozidla se pojistným 
plněním rozumí náklady na pořízení vozidla stejného 
druhu a kvality v ČR snížené o částku odpovídající stup-
ni opotřebení či jiného znehodnocení s  přihlédnutím 
k dané situaci na trhu v ČR (obvyklá cena v době bez-
prostředně před škodnou událostí), přičemž výsledná 
částka se snižuje o  hodnotu použitelných zbytků dle 
odst. 5 tohoto článku, o  výši vynaložených nákladů na 
odtah vozidla, o výši dohodnuté spoluúčasti a o částku 
představující rozdíl mezi již uhrazeným pojistným a po-
jistným, na které má pojistitel dle těchto VPP nebo ze 
Zákoníku právo, pokud není v ZPP stanoveno nebo v po-
jistné smlouvě dohodnuto jinak. 

3. 	 V případě vzniku totální škody či odcizení vozidla s plat-
ným havarijním pojištěním s  omezeným snižováním 
pojistného plnění z důvodu poklesu jeho obvyklé ceny 
(GAP) se pojistným plněním odchylně od odst. 2 tohoto 
článku rozumí ve variantě:
GAP – pořizovací cena (po dobu 3 let od počátku po-

jištění) 
a) 	v  době, kdy obvyklá cena vozidla neklesne 

pod 50 % jeho pořizovací ceny z  faktury vy-
stavené vlastníkovi vozidla prodejcem nových 
vozidel v ČR – částka odpovídající této pořizo-
vací ceně, 

b) 	při poklesu obvyklé ceny vozidla pod 50 % 
jeho pořizovací ceny – částka odpovídající ob-
vyklé ceně vozidla navýšená o 50 % pořizovací 
ceny vozidla 

(v  obou případech) následně snížená o  cenu 
případně použitelných zbytků dle odst. 5 toho-
to článku, o  výši vynaložených nákladů na od-
tah vozidla a o částku představující rozdíl mezi 
již uhrazeným pojistným a pojistným, na které 
má pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku 
právo, a  to bez uplatnění pojistnou smlouvou 
dohodnuté spoluúčasti; pokud není v  pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak; 

GAP – účetní hodnota - částka odpovídající účetní zů-
statkové hodnotě pojištěného vozidla ke dni 
vzniku škodné události (prokázaná potvrzením 
vlastníka vozidla, opatřeným razítkem a  podpi-
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nebo hodnovérné dolozit a na vyzvu poijistitele i proka- 

zat, proc tak nelze ucinit; ke vzniku povinnosti pojistitele 

poskytnout pojistné plnéni nedojde, pokud se prokaze, 

Ze odevzdané klice nebo ovladace k vozidlu nenalezely. 

. UCinit opatfent, aby nedoslo k promlceni nebo zéniku 

prava na ndhradu skody nebo jiné obdobné préavo, které 

podle § 2820 Zakoniku prechazi na pojistitele. 

.V souvislosti s Setfenim pojistné udalosti zplnomocnit 

v piipadé potfeby pojistitele k samostatnému jednani se 

vSemi dotCenymi organy a institucemi. 

. Prokézat navyzvu pojistitele provedeni oprav, ke kterym 

doslo na vozidle v dobé od pocatku pojisteni. 

. Zabezpecit viCi jinému prava, ktera na pojistitele pre- 

chézi, zejména pravo na nahradu skody, postih a na 

vyporadani nebo jina obdobna prava. Osoba, jejiz pravo 

na pojistitele preslo, vyda pojistiteli potfebné doklady 

a sdéli mu v3e, co je k uplatnéni pohledavky zapotrebi. 

Zmafri-li pfechod prava na pojistitele, ma pojistitel pravo 

snizit pInéni z pojisténi o Castku, kterou by jinak mohl 

ziskat. Poskytl-li jiz pojistitel pInéni, ma pravo na nahra- 

du aZ do vyse této Castky. 

Pojistnik a pojisteny jsou povinni zajistit dodrZzovani po- 

vinnosti uvedenych v predchozich odstavcich i ze strany 

viech opravnénych uzivatelll vozidla (dale jen ,uZivatel 

vozidla"), jakoZz i dalSich Gcastnikd pojistént. 

Clanek 9 
Povinnosti a prava pojistitele 

Pojistitel je povinen: 

1. Bez zbytecného odkladu po oznameni Skodné udalos- 

ti zahajit Setfeni nutné ke zjiSténi existence a rozsahu 

jeho povinnosti plnit. Setfent je skonéeno sd&lenim jeho 

vysledkd osobé, ktera uplatnila pravo na pojistné piné- 

ni; na zadost této osoby ji pojistitel v pisemné formé 

zdGvodni vysi pojistného plnéni, popfipadé divod jeho 

zamitnuti. 

Obsahuje-li oznameni védomeé nepravdivé nebo hrubé 

zkreslené podstatné Gdaje tykajici se rozsahu ozname- 

né udalosti, anebo zamlCi-li se v ném védomeé (daje 

tykajici se této udalosti, ma pojistitel pravo na nahradu 

nakladt Gcelné vynaloZenych na Setfeni skuteCnosti, 

o nichZ mu byly tyto Gdaje sdéleny nebo zamlceny. Ma 

se za to, Ze pojistitel vynaloZil naklady v prokazané vysi 

Gcelné. 

Vyvola-li pojistnik, pojistény nebo jind osoba, ktera 

uplatriuje pravo na pojistné plnéni, naklady Setfeni nebo 

jejich zvySeni porusenim povinnosti, ma pojistitel vici 

nému pravo na priméfenou nahradu. 

Pojistné plnént je splatné do 15 dn po skonceni tohoto 

Setfent. Setfent je skonceno, jakmile pojistitel sdé&lf jeho 

vysledky opravnéné osobé. 

Nelze-li ukoncit Setfeni nutna k zjisténi pojistné uda- 

losti, rozsahu pojistného plnéni nebo k zjisténi osoby 

opravnéné pfijmout pojistné plnéni do tfi mésicl ode 

dne ozndmeni, pojistitel oznamovateli sdéli, proc nelze 

Setfeni ukoncit; pozada-li o to oznamovatel, sdéli mu 

pojistitel divody v pisemné formé. Pojistitel poskytne 

osobé, ktera uplatriuje pravo na pojistné pInéni, na jeji 
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Zadost na pojistné plnéni primérenou zalohu; to neplati, 

je-li rozumny divod poskytnuti zalohy odepfit. 

Clanek 10 
Pojistné pInéni a jeho vypocet 

.V pripadé poskozenivozidla se pojistnym pInénim rozu- 

mi (celné vynaloZené néklady na opravu za pouZitiv CR 

béZné dostupnych novych nahradnich dild nebo &asti 

vozidla a na odtah pojisténého vozidla, maximalné vsak 

do vyZe obvyklé ceny vozidla v CR v dobé bezprostied- 

né pred Skodnou udalosti, pficemz vysledna Castka se 

snizuje o hodnotu pouzitelnych zbytk nahrazovanych 

Casti vozidla dle odst. 5 tohoto ¢lanku, o vysi vynaloze- 

nych néakladd na odtah vozidla a vysi dohodnuté spo- 

luGcasti, pokud neni v ZPP stanoveno nebo v pojistné 

smlouvé dohodnuto jinak. 

.V pripadé totalni skody Ci odcizeni vozidla se pojistnym 

pInénim rozumf naklady na pofizeni vozidla stejného 

druhu a kvality v CR sniZené o ¢astku odpovidajici stup- 

ni opotfebeni ¢i jiného znehodnoceni s piihlédnutim 

k dané situaci na trhu v CR (obvyklé cena v dobé bez- 

prostfedné pred skodnou udalosti), pficemzZ vysledna 

Castka se snizuje o hodnotu pouzitelnych zbytkd dle 

odst. 5 tohoto ¢lanku, o vysi vynalozenych nakladd na 

odtah vozidla, o vysi dohodnuté spolutcasti a o Castku 

predstavujici rozdil mezi jiz uhrazenym pojistnym a po- 

jistnym, na které ma pojistitel dle téchto VPP nebo ze 

Zakoniku pravo, pokud neniv ZPP stanoveno nebo v po- 

jistné smlouvé dohodnuto jinak. 

.V pripadé vzniku totalni skody Ci odcizenivozidla s plat- 

nym havarijnim pojisténim s omezenym sniZovanim 

pojistného plnéni z diivodu poklesu jeho obvyklé ceny 

(GAP) se pojistnym plnénim odchylné od odst. 2 tohoto 

clanku rozumi ve varianté: 

GAP - pofizovaci cena (po dobu 3 let od pocatku po- 

jistént) 
a) v dobé, kdy obvykla cena vozidla neklesne 

pod 50 % jeho porizovaci ceny z faktury vy- 

stavené vlastnikovi vozidla prodejcem novych 

vozidel v CR — ¢astka odpovidajici této poFizo- 

vaci cené, 

b) pfi poklesu obvyklé ceny vozidla pod 50 % 

jeho porizovaci ceny — Castka odpovidajici ob- 

vyklé cenévozidla navysena o 50 % pofizovaci 

ceny vozidla 

(v obou pfipadech) nasledné sniZena o cenu 

pfipadné pouZzitelnych zbytkd dle odst. 5 toho- 

to ¢lanku, o vysi vynaloZenych nakladd na od- 

tah vozidla a o ¢astku predstavujici rozdil mezi 

jiz uhrazenym pojistnym a pojistnym, na které 

ma pojistitel dle téchto VPP nebo ze Zakoniku 

pravo, a to bez uplatnéni pojistnou smlouvou 

dohodnuté spoluticasti; pokud neni v pojistné 

smlouvé dohodnuto jinak; 

GAP - Gcetni hodnota - Castka odpovidajici Gcetni zU- 

statkové hodnoté pojisténého vozidla ke dni 

vzniku Skodné udalosti (prokazana potvrzenim 

vlastnika vozidla, opatfenym razitkem a podpi-
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sem oprávněného zástupce vlastníka vozidla) 
snížená o  cenu případně použitelných zbytků 
dle odst. 5 tohoto článku, o  výši vynaložených 
nákladů na odtah vozidla, o výši dohodnuté spo-
luúčasti a  o  částku představující rozdíl mezi již 
uhrazeným pojistným a pojistným, na které má 
pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku právo, 
pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

4. 	 V případě poškození nebo zničení motocyklu za jeho jízdy 
následkem havárie, která je pojistnou událostí, se pojist-
ným plněním dle odst. 1 a 2 tohoto článku při současném 
poškození motocyklistické přilby řidiče (přilby s platnou 
homologací a užitou v souladu se zákonem č. 361/2000 
Sb., v  platném znění), rozumí rovněž účelně vynalože-
né náklady na její opravu nebo v  případě jejího zničení 
náklady na pořízení nové přilby stejného druhu a kvality 
v ČR snížené o hodnotu použitelných zbytků přilby nebo 
jejich nahrazovaných částí. Limitem pojistného plnění 
pro škody na motocyklistické přilbě je částka odpovídající 
5 % obvyklé ceny motocyklu v době těsně před škodnou 
událostí. Pokud nebylo pojištěným prokázáno pořízení 
či vlastnictví poškozené nebo zničené přilby, je pojistitel 
oprávněn rozhodnout o snížení nebo neposkytnutí pojist-
ného plnění.

5.	 Není-li dohodnuto jinak, zůstávají použitelné zbytky vo-
zidla, které bylo poškozeno nebo na kterém vznikla to-
tální škoda pojistnou událostí, tomu, komu bylo vyplace-
no pojistné plnění, přičemž zůstatková hodnota těchto 
zbytků představující částku, za kterou je možné zbytky 
zpeněžit, bude z tohoto pojistného plnění odečtena. 

6.	 Pokud byl předmět pojištění pojištěn pro stejný případ 
u více pojistitelů, je pojistitel, pokud obdržel oznámení 
o  vzniku pojistné události jako první, povinen poskyt-
nout pojistné plnění za celou škodu, nejvíce však do 
výše obvyklé ceny vozidla v  době bezprostředně před 
škodnou událostí; ostatní pojistitele, o  nichž se dozvě-
děl, o tomto pojistném plnění informuje. 

7.	 Spoluúčast se z náhrady vzniklé škody s výjimkou pojist-
ného plnění dle odst. 3 tohoto článku odečítá samostatně 
pro každý případ (čl. 2 odst. 1 VPP) a pro každou pojistnou 
událost (čl. 13 odst. 22 VPP), z  nichž se pojistné plnění 
vyplácí. 

8.	 Za pojistnou událost, kde výše škody je nižší než dohod-
nutá spoluúčast, se pojistné plnění neposkytuje. 

9.	 Zjistí-li po události, z  níž uplatňuje právo na pojistné 
plnění, pojistník nebo jiná oprávněná osoba, že byl nale-
zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se tato udá-
lost týká, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu. 
Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud 
a) 	 byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji buď vůbec zno-

vu nabýt, nebo lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměře-
nými obtížemi nebo náklady, nebo 

b) 	 předmět pojištění byl poškozen do té míry, že jako 
takový zanikl, nebo jej lze opravit jen s nepřiměře-
nými náklady. 

10.	Pokud v  důsledku vzniku pojistné události z  pojištění 
pro případ odcizení (čl. 2 odst. 1 písm. b) VPP) poskytl 
pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něj vlastnické 
právo k pojištěnému majetku, ale má právo pro případ 

jeho nálezu na vydání toho, co na pojistném plnění 
poskytl. Oprávněná osoba si však může odečíst ná-
klady účelně vynaložené na odstranění závad vznik-
lých v  době, kdy byla zbavena možnosti s  majetkem 
nakládat a  případně také částku, o  kterou se i  jinak 
snížila hodnota majetku za dobu od jeho odcizení do 
doby nálezu a zajištění. Pojistitel má právo na vrácení 
toho,co na pojistném plnění poskytl, vždy, pokud vlast-
ník odcizeného majetku bez předchozího písemného 
souhlasu pojistitele nevyužil své právo na jeho vydání. 
Pojistitel má právo podmínit výplatu pojistného plnění 
uzavřením dohody s oprávněnou osobou o součin-
nosti při likvidaci škodné události a zplnomocněním 
k jednání jeho jménem s orgány státní správy, policií, 
státním zastupitelstvím a soudy za účelem vydání pří-
padně nalezeného odcizeného majetku.

11.	 Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné 
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. 

12.	 Pojistné plnění je splatné v České republice a v tuzem-
ské měně, není-li dohodnuto jinak. 

13.	 Oprávněná osoba může pohledávku na pojistné plnění 
postoupit pouze s písemným souhlasem pojistitele.

Článek 11
Snížení nebo odmítnutí pojistného plnění

1.	 Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného při jednání o uzavření smlouvy nebo o její 
změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel právo po-
jistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojist-
ného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet. 

2.	 Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po-
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění 
úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel, 
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý-
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl. 

3.	 Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení 
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše 
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

4.	 Pojistitel je oprávněn pojistné plnění vždy snížit:
a) 	 při nesplnění povinnosti vyplývající z  čl. 8 odst. 9 

písm. a) a b), 10 až 19 těchto VPP, 
b) 	 při nesplnění povinnosti při každém opuštění vozi-

dla toto řádně uzamknout a zabezpečit proti vnik-
nutí a odcizení k tomu výrobcem vozidla určeným, 
jakož i pojistitelem dle odd. 1 ZPP předepsaným, pří-
padně i dohodnutým zabezpečovacím zařízením,

c)	 pokud se zabezpečovací vyhledávací zařízení dle odd. 
I  ZPP, za jehož instalaci ve vozidle byla pojistníkovi 
poskytována sleva z  pojistného, neprojeví v  případě 
pojistné události způsobené odcizením vozidla jako 
dostatečně funkční – bezprostředně neinformuje 
určené osoby o  neoprávněném vniknutí do vozidla, 
resp. o  jeho odcizení a  tyto osoby neučiní potřebná 

4. 

sem opravnéného zastupce vlastnika vozidla) 

snizena o cenu pripadné pouzitelnych zbytkd 

dle odst. 5 tohoto ¢lanku, o vy3i vynaloZenych 

nakladt na odtah vozidla, o vysi dohodnuté spo- 

luGcasti a o Castku predstavujici rozdil mezi jiz 

uhrazenym pojistnym a pojistnym, na které ma 

pojistitel dle téchto VPP nebo ze Zakoniku pravo, 

pokud neni v pojistné smlouvé dohodnuto jinak. 

V piipadé poskozeni nebo zniceni motocyklu za jeho jizdy 

nasledkem havarie, ktera je pojistnou udalosti, se pojist- 

nym pinénim dle odst. 1 a 2 tohoto ¢lanku pfi soucasném 

poskozeni motocyklistické prilby fidice (prilby s platnou 

homologaci a uZitou v souladu se zakonem ¢. 361/2000 

Sb., v platném znén), rozumi rovnéz (celné vynaloZe- 

né naklady na jeji opravu nebo v piipadé jejiho zniceni 

naklady na pofizeni nové prilby stejného druhu a kvality 

v CR snfZené o hodnotu pouZitelnych zbytkd pilby nebo 

jejich nahrazovanych casti. Limitem pojistného plnéni 

pro Skody na motocyklistické pfilbé je castka odpovidajici 

5 % obvyklé ceny motocyklu v dobé tésné pred Skodnou 

udalosti. Pokud nebylo pojisténym prokazano pofizeni 

¢i vlastnictvi poskozené nebo znicené piilby, je pojistitel 

opravnén rozhodnout o snizeni nebo neposkytnuti pojist- 

ného plnéni. 

Neni-li dohodnuto jinak, zlistavaji pouZitelné zbytky vo- 

zidla, které bylo poskozeno nebo na kterém vznikla to- 

talni Skoda pojistnou udalosti, tomu, komu bylo vyplace- 

no pojistné plnéni, pricemz zUstatkova hodnota téchto 

zbytkll predstavuijici castku, za kterou je mozné zbytky 

zpenéZit, bude z tohoto pojistného plnéni odectena. 

Pokud byl predmét pojisténi pojistén pro stejny piipad 

u vice pojistiteld, je pojistitel, pokud obdrzel ozndameni 

o0 vzniku pojistné udalosti jako prvni, povinen poskyt- 

nout pojistné pInéni za celou Skodu, nejvice viak do 

vySe obvyklé ceny vozidla v dobé bezprostfedné pred 

Skodnou udalosti; ostatni pojistitele, o nichZ se dozvé- 

dél, o tomto pojistném pInéni informuje. 

Spolulcast se z nahrady vzniklé Skody s vyjimkou pojist- 

ného plnéni dle odst. 3 tohoto ¢lanku odecitd samostatné 

pro kazdy pripad (¢l. 2 odst. 1 VPP) a pro kazdou pojistnou 

udalost (¢l. 13 odst. 22 VPP), z nichZ se pojistné plnéni 

vyplaci. 

Za pojistnou udalost, kde vyse Skody je nizsi nez dohod- 

nuta spoludcast, se pojistné plnéni neposkytuje. 

Zjisti-li po udalosti, z niZ uplatiuje pravo na pojistné 

pInéni, pojistnik nebo jina opravnéna osoba, Ze byl nale- 

zen ztraceny nebo odcizeny majetek, jehoZ se tato uda- 

lost tyka, oznami to pojistiteli bez zbytecného odkladu. 

Majetek se vSak za nalezeny nepovazuje, pokud 

a) byla pozbyta jeho drzba a nelze-li ji bud'viibec zno- 

VU nabyt, nebo Ize-li ji dosahnout jen s nepfimére- 

nymi obtiZzemi nebo naklady, nebo 

b) predmét pojisténi byl poskozen do té miry, Ze jako 

takovy zanikl, nebo jej Ize opravit jen s nepfimére- 

nymi naklady. 

. Pokud v disledku vzniku pojistné udalosti z pojisténi 

pro pripad odcizeni (¢l. 2 odst. 1 pism. b) VPP) poskytl 

pojistitel pojistné plnéni, neprechazi na néj vlastnické 

pravo k pojisténému majetku, ale ma pravo pro pripad 
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jeho nélezu na vydani toho, co na pojistném plnéni 

poskytl. Opravnéna osoba si vSak miZe odecist na- 

klady Gcelné vynalozené na odstranéni zavad vznik- 

lych v dobé, kdy byla zbavena mozZnosti s majetkem 

nakladat a pripadné také castku, o kterou se i jinak 

snizila hodnota majetku za dobu od jeho odcizeni do 

doby nalezu a zajisténi. Pojistitel ma pravo na vraceni 

toho,co na pojistném pInéni poskytl, vzdy, pokud vlast- 

nik odcizeného majetku bez predchoziho pisemného 

souhlasu pojistitele nevyuzil své pravo na jeho vydani. 

Pojistitel ma pravo podminit vyplatu pojistného plnéni 

uzavienim dohody s opravnénou osobou o soucin- 

nosti pfi likvidaci Skodné udalosti a zplnomocnénim 

k jednani jeho jménem s organy statni spravy, policii, 

statnim zastupitelstvim a soudy za G¢elem vydani pri- 

padné nalezeného odcizeného majetku. 

. Pojistitel méa pravo odecist od pojistného plnéni splatné 

pohledavky pojistného nebo jiné pohledavky z pojistént. 

. Pojistné plnénf je splatné v Ceské republice a v tuzem- 

ské méng, neni-li dohodnuto jinak. 

. Opravnéna osoba miiZe pohledavku na pojistné pInéni 

postoupit pouze s pissmnym souhlasem pojistitele. 

Clanek 11 
SniZeni nebo odmitnuti pojistného plnéni 

. Bylo-li v dtsledku poruseni povinnosti pojistnika nebo 

pojisténého pfi jednani o uzavieni smlouvy nebo o jeji 

zméné ujednano niZsi pojistné, ma pojistitel pravo po- 

jistné plnéni sniZit o takovou Cast, jaky je pomér pojist- 

ného, které obdrzel, k pojistnému, které mél obdrzet. 

Porusi-li pojistnik nebo pojistény povinnost oznamit 

zvyseni pojistného rizika a nastala-li po této zméné po- 

jistna udalost, ma pojistitel pravo sniZit pojistné pInéni 

Umeérné k tomu, jaky je pomér pojistného, které obdrzel, 

k pojistnému, které by mél obdrZet, kdyby se byl o zvy- 

Seni pojistného rizika z oznamenivcas dozvédeél. 

Meélo-li poruseni povinnosti pojistnika, pojisténého nebo 

jiné osoby, ktera ma na pojistné pInéni pravo, podstatny 

vliv na vznik pojistné udalosti, jeji pribéh, na zvétSeni 

rozsahu jejich nasledkd nebo na zjisténi ¢i urceni vyse 

pojistného pInéni, ma pojistitel pravo sniZit pojistné 

pInéni Gmérné k tomu, jaky vliv mélo toto poruseni na 

rozsah pojistitelovy povinnosti pinit. 

Pojistitel je opravnén pojistné plnéni vzdy sniZit: 

a) pri nesplnéni povinnosti vyplyvajici z ¢l. 8 odst. 9 

pism.a) ab), 10 az 19 téchto VPP, 

pfi nesplnéni povinnosti pfi kazdém opusténi vozi- 

dla toto fadné uzamknout a zabezpecit proti vnik- 

nuti a odcizeni k tomu vyrobcem vozidla uréenym, 

jakoZ i pojistitelem dle odd. 1 ZPP predepsanym, pri- 

padné i dohodnutym zabezpecovacim zafizenim, 

pokud se zabezpecovaci vyhledavaci zafizeni dle odd. 

| ZPP, za jehoZ instalaci ve vozidle byla pojistnikovi 

poskytovana sleva z pojistného, neprojevi v pripadé 

pojistné udalosti zplisobené odcizenim vozidla jako 

dostatecné funkéni — bezprostfedné neinformuje 

urfené osoby o neopravnéném vniknuti do vozidla, 

resp. 0 jeho odcizeni a tyto osoby neucini potfebna 

b) 

9
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opatření k neprodlenému vyhledání vozidla,
d)	 pokud k  odcizení vozidla došlo nebo mohlo dojít 

za použití klíčů nebo ovladačů od vozidla, kterých 
se pachatel zmocnil jinak než loupeží nebo krádeží 
vloupáním.

5.	 Pojistitel může pojistné plnění odmítnout:
a)	 byla-li příčinou pojistné události skutečnost, o které 

se dozvěděl až po vzniku pojistné události, kterou 
při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl 
zjistit v  důsledku zaviněného porušení povinnosti 
stanovené v § 2788 a pokud by při znalosti této sku-
tečnosti při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuza-
vřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek,

b)	 pokud oprávněná osoba při uplatňování práva na 
pojistné plnění z  pojištění vědomě uvede neprav-
divé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozsahu 
pojistné události nebo podstatné údaje týkající se 
této události zamlčí.

	 Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plně-
ní oprávněné osobě pojištění zanikne.

Článek 12
Zachraňovací náklady

1. 	 Osoby, uvedené v § 2819 Zákoníku, které účelně vynalo-
žily náklady:
a) 	 při odvrácení vzniku bezprostředně hrozicí pojistné 

události nebo na zmírnění následků již nastalé po-
jistné události, mají proti pojistiteli právo na náhra-
du těchto nákladů až do částky odpovídající 10 % ze 
sjednané pojistné částky nebo limitu pojistného pl-
nění; za bezprostředně hrozicí pojistnou událost se 
považuje takový stav, kdy se objektivně jedná o ne-
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící 
s jistotou, že k pojistné události neprodleně dojde,

b) 	 při plnění povinnosti odklidit pojistnou událostí po-
škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie-
nických, ekologických či bezpečnostních, mají proti 
pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky odpo-
vídající 1 % ze sjednané pojistné částky nebo limitu 
pojistného plnění.

2. 	 Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se 
nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají 
proti pojistiteli právo na náhradu těchto nákladů až do 
částky odpovídající 30 % sjednané pojistné částky nebo 
limitu pojistného plnění.

3. 	 Limity uvedené v odst. 1 a 2 platí v součtu pro všechny 
osoby, které daný druh nákladů vynaložily.

Článek 13
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění je rozhodující následující výklad 
pojmů: 
1.	 Vozidlem se rozumí motorové (silniční nekolejové vozi-

dlo s vlastním pohonem) nebo přípojné vozidlo (silniční 
nekolejové vozidlo bez vlastního pohonu, které je připo-
jováno k motorovému vozidlu). 

2.	 Vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu se rozumí vo-
zidlo, jehož používání je spojeno s podstatně zvýšeným 
pojistným rizikem; jedná se zejména o následující druhy 
použití vozidla: vozidlo s  právem přednostní jízdy (vy-
jma sanitního vozu), vozidlo určené k  provozování ta-
xislužby, k přepravě nebezpečných věcí, k pronajímání, 
k  výcviku řidičů, k  odvozu komunálního odpadu, k  za-
bezpečení sjízdnosti, schůdnosti a  čistoty pozemních 
komunikací a  pancéřované vozidlo určené k  přepravě 
cenin. V  pojistné smlouvě musí být odpovídající druh 
použití vozidla vždy uveden. 

3.	 Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem 
je vyrovnání úbytku majetku vzniklého v  důsledku po-
jistné události. 

4.	 Pojištěním obnosovým se rozumí pojištění, které zava-
zuje pojistitele poskytnout pojistné plnění v  ujednané 
částce. 

5.	 Pojistitelem se rozumí Allianz pojišťovna, a. s., Ke Štvani-
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika, IČ 47115971.

6.	 Pojišťovacím zprostředkovatelem je fyzická nebo práv-
nická osoba, která za úplatu provozuje zprostředkova-
telskou činnost v pojišťovnictví. Postavení pojišťovacích 
zprostředkovatelů, jejich práva a  povinnosti upravuje 
zákon o  pojišťovacích zprostředkovatelích a  samostat-
ných likvidátorech pojistných událostí.

7.	 Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavřel s  pojistitelem 
pojistnou smlouvu obsahující havarijní či doplňkové po-
jištění dle VPP, ZPP a DPP. 

8.	 Pojištěným se rozumí ten, na jehož majetek se sjednané 
pojištění vztahuje.

9.	 Oprávněnou osobou se rozumí osoba, které v důsledku 
pojistné události vznikne dle VPP, ZPP, DPP nebo pojist-
né smlouvy vznikne právo na pojistné plnění. 

10.	 Oprávněným uživatelem vozidla je osoba, která jako 
vlastník nebo se souhlasem vlastníka nebo jím zplno-
mocněné osoby pojištěné vozidlo užívá. 

11.	Účastníkem pojištění se rozumí pojistitel a  pojistník 
jakožto smluvní strany a  dále pojištěný a  každá další 
osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo povinnost, 
zejména oprávněná osoba, vlastník vozidla, držitel/ 
provozovatel vozidla, jakož i  ostatní oprávnění uživa-
telé vozidla. 

12.	 Pojistným zájmem je oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události. 

13.	 Pojistným nebezpečím se rozumí možná příčina vzniku 
pojistné události. 

14.	 Pojistnou hodnotou se rozumí nejvyšší možná majetko-
vá újma, která může v důsledku pojistné události nastat. 

15.	 Pojistnou částkou se rozumí horní hranice pojistného 
plnění při jedné pojistné události, není-li v ZPP stanove-
no či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. 

16.	 Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice po-
jistného plnění v případě doplňkových pojištění dle ZPP, 
a to při jedné pojistné události, a není-li v ZPP stanoveno 
či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. 

17.	 Obvyklou cenou se pro účely pojištění rozumí cena vozi-
dla nebo jiné hmotné věci, za kterou by bylo možné vo-
zidlo nebo věc pořídit na trhu v ČR v téže jakosti a stupni 
opotřebení či jiném znehodnocení ke dni ocenění, zjiš-

opatfeni k neprodlenému vyhledanivozidla, 

pokud k odcizeni vozidla doslo nebo mohlo dojit 

za pouziti klicti nebo ovladact od vozidla, kterych 

se pachatel zmocnil jinak neZ loupeZi nebo kradezi 

vloupanim. 

Pojistitel miZe pojistné plnéni odmitnout: 

a) byla-li pficinou pojistné udalosti skutecnost, o které 

se dozvédél az po vzniku pojistné udalosti, kterou 

pfi sjednavani pojisténi nebo jeho zmény nemohl 

zjistit v dsledku zavinéného poruseni povinnosti 

stanovené v § 2788 a pokud by pfi znalosti této sku- 

teCnosti pfi uzavirani smlouvy tuto smlouvu neuza- 

viel nebo pokud by ji uzavrel za jinych podminek, 

pokud opravnéna osoba pfi uplatriovani prava na 

pojistné plnéni z pojisténi védomé uvede neprav- 

divé nebo hrubé zkreslené Gdaje tykajici se rozsahu 

pojistné udalosti nebo podstatné Gdaje tykajici se 

této udalosti zamlci. 
Dnem doruceni oznameni o odmitnuti pojistného pIné- 

ni opravnéné osobé pojisteni zanikne. 

d) 

b) 

Clanek 12 
Zachranovaci naklady 

Osoby, uvedenév § 2819 Zakoniku, které Gcelné vynalo- 

Zily naklady: 

a) pri odvraceni vzniku bezprostfedné hrozici pojistné 

udalosti nebo na zmirnéni nasledkd jiz nastalé po- 

jistné udalosti, maji proti pojistiteli pravo na nahra- 

du téchto nakladl a7 do Castky odpovidajici 10 % ze 

sjednané pojistné castky nebo limitu pojistného pl- 

nént; za bezprostfedné hrozici pojistnou udalost se 

povazuje takovy stav, kdy se objektivné jedna o ne- 

pochybny stav nebo pravdépodobny stav hranicici 

s jistotou, Ze k pojistné udalosti neprodlené dojde, 

pfi plnéni povinnosti odklidit pojistnou udalosti po- 

Skozeny majetek nebo jeho zbytky z divodd hygie- 

nickych, ekologickych ¢i bezpecnostnich, maji proti 

pojistiteli pravo na jejich ndhradu az do castky odpo- 

vidajici 1 % ze sjednané pojistné castky nebo limitu 

pojistného plnén. 

Limity uvedené v odst. 1 pism. a) a b) tohoto ¢lanku se 

nevztahuji na naklady na zachranu Zivota nebo zdravi 

osob, kdy osoby, které takové naklady vynaloZily, maji 

proti pojistiteli pravo na nahradu téchto nakladd az do 

Castky odpovidajici 30 % sjednané pojistné Castky nebo 

limitu pojistného pinént. 

. Limity uvedenév odst. 1 a 2 plati v souctu pro viechny 

osoby, které dany druh nakladt vynaloZily. 

b) 

Clanek 13 
Vyklad pojmdi 

Pro (cely tohoto pojisténi je rozhodujici nasleduijici vyklad 

pojmu: 

. Vozidlem se rozumi motorové (silnicni nekolejové vozi- 

dlo s vlastnim pohonem) nebo pfipojné vozidlo (silnicni 

nekolejové vozidlo bez vlastniho pohonu, které je pripo- 

jovano k motorovému vozidu). 
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Vozidlem uréenym ke zvlastnimu Gcelu se rozumi vo- 

zidlo, jehoZ pouZivani je spojeno s podstatné zvysenym 

pojistnym rizikem; jedna se zejména o nasledusjici druhy 

pouziti vozidla: vozidlo s pravem prednostni jizdy (vy- 

jma sanitniho vozu), vozidlo urcené k provozovani ta- 

xisluzby, k prepravé nebezpecnych védi, k pronajimanti, 

k vycviku Fidicd, k odvozu komunalniho odpadu, k za- 

bezpeceni sjizdnosti, schlidnosti a Cistoty pozemnich 

komunikaci a pancéfované vozidio urcené k prepravé 

cenin. V pojistné smlouvé musi byt odpovidajici druh 

pouZziti vozidla vzdy uveden. 

Pojistenim Skodovym se rozumi pojisténi, jehoz Gcelem 

je vyrovnani Gbytku majetku vzniklého v d@sledku po- 

jistné udalosti. 

Pojisténim obnosovym se rozumi pojisténi, které zava- 

zuje pojistitele poskytnout pojistné pinéni v ujednané 

Castce. 

Pojistitelem se rozumf Allianz pojistovna, a. s., Ke Stvani- 

ci 656/3, 186 00 Praha 8, Ceska republika, IC 47115971. 
Pojistfovacim zprosttedkovatelem je fyzicka nebo prév- 

nicka osoba, ktera za Uplatu provozuje zprostredkova- 

telskou Cinnost v pojistovnictvi. Postaveni pojistovacich 

zprosttedkovatell, jejich prava a povinnosti upravuje 

zékon o pojistovacich zprostiedkovatelich a samostat- 

nych likvidatorech pojistnych udalosti. 

Pojistnikem se rozumi ten, kdo uzavrel s pojistitelem 

pojistnou smlouvu obsahujici havarijni ¢i doplrikové po- 

jisténi dle VPP, ZPP a DPP. 

Pojisténym se rozumi ten, na jehoZ majetek se sjednané 

pojisténi vztahuje. 

Opréavnénou osobou se rozumi osoba, které v ddisledku 

pojistné udalosti vznikne dle VPP, ZPP, DPP nebo pojist- 

né smlouvy vznikne pravo na pojistné plnén. 

  

  

. Opravnénym uZivatelem vozidla je osoba, ktera jako   
vlastnik nebo se souhlasem vlastnika nebo jim zplno- 

mocnéné osoby pojisténé vozidlo uziva. 

. Ucastnikem pojisténi se rozumf pojistitel a pojistntk 

jakoZto smluvni strany a dale pojistény a kazda dalsi 

osoba, které z pojisténi vzniklo pravo nebo povinnost, 

zejména opravnéna osoba, vlastnik vozidla, drZitel/ 

provozovatel vozidla, jakoZ i ostatni opravnéni uZiva- 

telévozidla. 

. Pojistnym zéjmem je opravnéna potieba ochrany pred 

nasledky pojistné udalosti. 

. Pojistnym nebezpecim se rozumi mozna pricina vzniku 

pojistné udalosti. 

Pojistnou hodnotou se rozumi nejvyssi mozna majetko- 

va (jma, ktera miZe v dlsledku pojistné udalosti nastat. 

. Pojistnou castkou se rozumi horni hranice pojistného 

pInéni pfi jedné pojistné udalosti, neni-li v ZPP stanove- 

no ¢i v pojistné smlouveé dohodnuto jinak. 

. Limitem pojistného plnéni se rozumi horni hranice po-   
jistného plnéniv pripadé dopliikovych pojisténi dle ZPP, 

a to pfi jedné pojistné udalosti, a neni-li v ZPP stanoveno 

Civ pojistné smlouvé dohodnuto jinak. 

. Obvyklou cenou se pro Gcely pojisténi rozumi cena vozi- 

dla nebo jiné hmotné véci, za kterou by bylo mozné vo- 

zidlo nebo véc pofidit na trhu v CR v téZe jakosti a stupni 

opotfebeni ¢i jiném znehodnoceni ke dni ocenént, zjis-
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těná dle obecně uznávaných ceníků vozidel. 
18.	 Škodnou událostí se rozumí skutečnost, ze které vznikla 

újma, a  která by mohla být důvodem vzniku práva na 
pojistné plnění dle VPP a ZPP. 

19.	 Pojistnou událostí je taková nahodilá skutečnost, s  níž 
ustanovení VPP nebo ZPP spojují vznik povinnosti pojis-
titele poskytnout pojistné plnění. 

20.	 Spoluúčast dohodnutá v  pojistné smlouvě vyjadřuje 
částku, kterou se oprávněná osoba podílí na úhradě 
vzniklé škody z každé pojistné události. 

21.	 Za jedinou pojistnou událost se považuje pojistná udá-
lost, pokud současně: 
a) 	 existuje příčinná souvislost mezi okolnostmi mající-

mi vliv na vznik události a jejími následky, 
b) 	 jednotlivé události a jejich následky na sebe bezpro-

středně dějově navazují, 
c) 	 postupně vzniklým následkům nebylo možné z ob-

jektivních či subjektivních důvodů zabránit. 
22.	 Totální škoda je taková škoda, při níž součet všech ná-

kladů na opravu dle technologie výrobce a  na odtah 
pojištěného vozidla (včetně daně z  přidané hodnoty) 
převyšuje obvyklou cenu vozidla (včetně daně z přida-
né hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škodnou 
událostí. 

23.	 Parciální škoda je taková škoda, při níž součet všech 
nákladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah 
pojištěného vozidla (včetně daně z  přidané hodnoty) 
nepřevyšuje obvyklou cenu vozidla (včetně daně z při-
dané hodnoty) v  ČR v  době bezprostředně před škod-
nou událostí. 

24.	 Krádeží se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla 
nebo jeho vnější části v  úmyslu s  vozidlem nebo jeho 
částí trvale nebo přechodně nakládat, za podmínky, že 
vozidlo bylo v  době škodné události řádně zajištěno 
proti odcizení. Krádeží není zmocnění se vozidla nebo 
jeho části podvodem nebo neoprávněným přisvojením 
si svěřeného vozidla (zpronevěra). 

25.	 Krádeží vloupáním se rozumí násilné vniknutí do vozi-
dla a zmocnění se vozidla, jeho vnitřní části nebo v něm 
uložené hmotné věci s úmyslem trvale nebo přechod-
ně s nimi nakládat za podmínky, že vozidlo bylo v době 
škodné události řádně zajištěno proti odcizení a pacha-
tel prokazatelně překonal překážku chránící vozidlo, 
jeho části a v něm uložené hmotné věci před odcizením. 

26.	 Loupeží se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla, 
jeho částí nebo věcí v něm uložených tak, že proti uživa-
teli vozidla bylo užito násilí nebo pohrůžky bezprostřed-
ního násilí. 

27.	 Vichřicí se rozumí proudění větru vzduchu o  rychlosti 
větší než 75 km/h. 

28.	 Krupobitím se rozumí jev, kdy kousky ledu vzniklé kon-
denzací atmosférické vlhkosti po dopadu na pojištěné 
vozidlo způsobí jeho poškození nebo zničení. 

29.	 Úderem blesku se rozumí zásah blesku (atmosférického 
výboje) do pojištěného vozidla. 

30.	 Sesuvem půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí 
přírodními vlivy zapříčiněný nahodilý pohyb této hmoty. 

31.	 Sesuvem nebo zřícením laviny se rozumí pád sněhové 
nebo ledové vrstvy z přírodních svahů. 

32.	 Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny 
vodního toku či vodní nádrže, způsobující zaplavení 
menších či větších ploch (územních celků) vodou, kte-
rá se vylila z vodních toků či vodních nádrží nebo jejich 
břehy či hráze protrhla. 

33.	 Záplavou se rozumí zaplavení určitého území postráda-
jícího přirozené odtoky vodou s následným vytvořením 
stojící nebo proudící vodní plochy. 

34.	 Požárem se rozumí oheň vzniklý mimo určené ohniště 
nebo oheň, který určené ohniště opustil a  vlastní silou 
se rozšířil, popřípadě byl pachatelem založen nebo roz-
šířen. Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně 
nebo sálavého tepla a doutnání s omezeným přístupem 
vzduchu. 

35.	 Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly 
spočívající v  rozpínavosti plynu nebo par. Výbuchem 
není reakce ve spalovacím prostoru motoru nebo aero-
dynamický třesk. 

Článek 14
Doručování

1. 	 Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 
písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojisti-
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě 
a  pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. 
Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v  pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-
li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojistník 
nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, po-
jištěný a  oprávněná osoba zasílají písemnosti do sídla 
pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které jim 
sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Peněžní 
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů. 

2. 	 Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro-
středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k  jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k  její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v   hotovosti. 
Při úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poš-
tovní licence je peněžní částka doručena okamžikem, 
kdy držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. 	 Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov-
ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud 
si adresát písemnost v úložní době nevyzvedl, považuje 
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena, i když se 
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 
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téna dle obecné uznavanych cenikd vozidel. 

. Skodnou udélosti se rozumi skute¢nost, ze které vznikla 

Ujma, a ktera by mohla byt divodem vzniku prava na 

pojistné plnéni dle VPP a ZPP. 

. Pojistnou udalosti je takova nahodila skutecnost, s niz 

ustanoveni VPP nebo ZPP spojuji vznik povinnosti pojis- 

titele poskytnout pojistné plnén. 

Spoluticast dohodnuté v pojistné smlouvé vyjadiuje 

Castku, kterou se opravnéna osoba podili na Ghradé 

vzniklé Skody z kaZdé pojistné udalosti. 

. Za jedinou pojistnou udalost se povazuje pojistna uda- 

lost, pokud soucasné: 

a) existuje pricinna souvislost mezi okolnostmi majici- 

mi vliv navznik udalosti a jejimi nasledky, 

b) jednotlivé udalosti a jejich nasledky na sebe bezpro- 

stfedné déjove navazuf, 

c) postupné vzniklym nasledkdim nebylo mozné z ob- 

jektivnich Ci subjektivnich diivod( zabranit. 

Totélni Skoda je takova Skoda, pfi niZ soucet viech na- 

kladl na opravu dle technologie vyrobce a na odtah 

pojisténého vozidla (véetné dané z pridané hodnoty) 

prevySuje obvyklou cenu vozidla (vetné dané z prida- 

né hodnoty) v CR v dobé bezprostfedné pied skodnou 

udalosti. 

Parcialni Skoda je takova Skoda, pfi niz soucet viech 

nakladt na opravu dle technologie vyrobce a na odtah 

pojisténého vozidla (véetné dané z pridané hodnoty) 

neprevysuje obvyklou cenu vozidla (véetné dané z pri- 

dané hodnoty) v CR v dobé& bezprostfedné pred kod- 

nou udalosti. 

KradeZi se rozumi neopravnéné zmocnéni se vozidla 

nebo jeho vnéjsi casti v imyslu s vozidlem nebo jeho 

Casti trvale nebo prechodné nakladat, za podminky, ze 

vozidlo bylo v dobé Skodné udalosti fadné zajisténo 

proti odcizeni. KradeZi neni zmocnéni se vozidla nebo 

jeho casti podvodem nebo neopravnénym pfisvojenim 

si svéfeného vozidla (zpronevéra). 

Krédezi vloupanim se rozumi nasilné vniknuti do vozi- 

dla azmocneéni se vozidla, jeho vnitini ¢asti nebo v ném 

uloZené hmotné véci s Gmyslem trvale nebo prechod- 

né s nimi nakladat za podminky, Ze vozidlo bylo v dobé 

Skodné udalosti fadné zajisténo proti odcizeni a pacha- 

tel prokazatelné prekonal prekazku chranici vozidlo, 

jeho ¢astia v ném uloZené hmotné véci pred odcizenim. 

LoupeZi se rozumi neopravnéné zmocneéni se vozidla, 

jeho casti nebo véciv ném uloZenych tak, Ze proti uziva- 

telivozidla bylo uzito nasili nebo pohriizky bezprostred- 

niho nasili. 

  

. Vichfici se rozumi proudéni vétru vzduchu o rychlosti   
VEtSi nez 75 km/h. 

Krupobitim se rozumi jev, kdy kousky ledu vzniklé kon- 

denzaci atmosférické vihkosti po dopadu na pojisténé 

vozidlo zplisobi jeho poskozeni nebo znicent. 

Uderem blesku se rozumf zasah blesku (atmosférického 

vyboje) do pojisténého vozidla. 

Sesuvem puldy, zficenim skal nebo zemin se rozumi 

prirodnimi vlivy zapficinény nahodily pohyb této hmoty. 

. Sesuvem nebo zficenim laviny se rozumi pad snéhové   
nebo ledové vrstvy z piirodnich svah. 
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32. 

33. 
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35. 

Povodni se rozumi prechodné vyrazné zvyseni hladiny 

vodniho toku ¢i vodni nadrze, zplsobujici zaplaveni 

mensich ¢i vétsich ploch (Gzemnich celk) vodou, kte- 

ra se wylila z vodnich tok Ci vodnich nadrzi nebo jejich 

brehy ¢i hraze protrhla. 

Zaplavou se rozumi zaplaveni urcitého Gzemi postrada- 

jiciho pfirozené odtoky vodou s naslednym vytvorenim 

stojici nebo proudici vodni plochy. 

PoZérem se rozumi oheri vznikly mimo urcené ohnisté 

nebo oher, ktery urené ohnisté opustil a vlastni silou 

se rozsifil, popfipadé byl pachatelem zaloZen nebo roz- 

Sifen. Za pozar se nepovazuji UCinky uZitkového ohné 

nebo salavého tepla a doutnani s omezenym pristupem 

vzduchu. 
Vybuchem se rozumi nahly nicivy projev tlakové sily 

spoCivajici v rozpinavosti plynu nebo par. Vybuchem 

neni reakce ve spalovacim prostoru motoru nebo aero- 

dynamicky tfesk. 

  

Clanek 14 
Dorucovani 

Pro Gcely tohoto pojisténi se zasilkou rozumi kazda 

pisemnost nebo penézni Castka, kterou zasila pojisti- 

tel pojistnikovi, pojiSténému nebo opravnéné osobé 

a pojistnik, pojistény nebo opravnéna osoba pojistiteli. 

Pojistitel odesila pojistnikovi, pojisténému a opravnéné 

osobé zasilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvé 

nebo na adresu, kterou pisemnou formou pojistite- 

li sdélili. Pojistnik je povinen pojistiteli sdélit kazdou 

zménu adresy pro dorucovani zasilek. Penézni Castky 

mohou byt zasilany pojistitelem na Gcet, ktery pojistnik 

nebo opravnénd osoba pojistiteli sdélili. Pojistnik, po- 

jiStény a opravnéna osoba zasilaji pisemnosti do sidla 

pojistitele a penézni Castky na UCty pojistitele, které jim 

sdéli. Zasilani zasilek se provadi prostfednictvim drZitele 

postovni licence, ale Ize je dorucovat i osobné. Penézni 

Castky |ze zasilat prostfednictvim penéznich Ustava. 

Pisemnost urcena poijistiteli je dorucena dnem, kdy 

pojistitel potvrdi jeji prevzeti. Totéz plati, pokud byla 

pisemnost predana prostrednictvim pojistovaciho zpro- 

stredkovatele. PenéZni Castka urcena pojistiteli je doru- 

Cena dnem pripsani této Castky na Gcet pojistitele nebo 

pojistovaciho zprostiedkovatele, pokud je opravnén 

k jejimu prijeti, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 

pojistovaci zprostiedkovatel, pokud je opravnén k jeji- 

mu prijeti, potvrdil pfijem penézni Castky v hotovosti. 

PFi Uhradé penézni castky prostrednictvim drzitele pos- 

tovni licence je penézni Castka dorucena okamzikem, 

kdy drZitel poStovni licence potvrdil jeji prevzeti. 

Pisemnost pojistitele urend pojistnikovi, pojisténému 

nebo opravnéné osobé (dale jen ,adresat”) se povazu- 

je za dorucenou dnem jejiho prevzeti adresatem nebo 

dnem, kdy adresat prevzeti pisemnosti odeprel. Nebyl-li 

adresat zastizen, je pisemnost uloZena u drZitele postov- 

ni licence, ktery adresata vyzve, aby si ji vyzved. Pokud 

si adresat pisemnost v Glozni dobé nevyzved, povaZzuje 

se tato za dorucenou dnem, kdy byla ulozena, i kdyZ se 

adresat o jejim uloZeni nedozvédél, nebo dnem, kdy byla
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vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud 
adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku nebo 
oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu hospitalizace, 
lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo z jiných závaž-
ných důvodů. Peněžní částka určená adresátovi při bez-
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na 
účet adresáta a  při platbě prostřednictvím držitele poš-
tovní licence, jejím předáním držiteli poštovní licence. 

4. 	 Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena. 

5. 	 Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílá-
na v  listinné podobě, opatřená jednoznačnými iden-
tifikátory a  podpisem odesilatele. Zasílání písemností 
telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo elektronickými 
prostředky s účinky doručení podle odst. 2 a první věty 
odst. 3 tohoto článku je možné na základě předchozí pí-
semné a oběma smluvními stranami uzavřené dohody 
o způsobu zasílání písemností a potvrzování jejich při-
jetí, a dále též v případech, kdy se oznámení odesílané 
pojistiteli týká pouze oznámení přidělení nebo změny 
čísla technického průkazu nebo státní poznávací (regis-
trační) značky. 

Článek 15
Závěrečná ustanovení

1.	 Pokud není pojistnou smlouvou jednáno jinak, komuni-
kuje pojistitel s  ostatními účastníky pojištění v  českém 
jazyce.

2.	 Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž 
součástí jsou tyto pojistné podmínky, se řídí právním 
řádem České republiky a pro řešení sporů vzniklých při-
tom to pojištění jsou příslušné soudy České republiky.
Toto platí rovněž pro pojistná rizika v  zahraničí, pokud 
právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístěno, 
nestanoví použití místních předpisů. 

3.	 Uzavřením pojistné smlouvy pojistník zprošťuje pro pří-
pad vzniku škodné události orgány státní správy, policii, 
orgány činné v trestním řízení a hasičský záchranný sbor 
povinnosti mlčenlivosti a zmocňuje pojistitele nahlížet 
do soudních, policejních nebo úředních spisů a zhoto-
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje 
pojistitele seznámit se s  písemnostmi a  jinými důkazy 
shromážděnými jinými pojistiteli v  souvislosti s  šet-
řením škodných události majících vztah k  pojistnou 
smlouvou sjednanému pojištění. 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1. 2014

vracena pojistiteli jako nedorucitelna; to neplati, pokud 

adresat prokaze, Ze nemohl vyzvednout zasilku nebo 

oznamit pojistiteli zménu adresy z dlivodu hospitalizace, 

lazenského pobytu, pobytu v ciziné nebo z jinych zavaz- 

nych ddvod(. Penézni Castka urcena adresatovi pi bez- 

hotovostnim placent je dorucena dnem jejiho pfipsani na 

UCet adresata a pri platbé prostrednictvim drzitele pos- 

tovni licence, jejim predanim drZiteli postovni licence. 

Dorucovani podle odst. 2 a 3 tohoto ¢lanku se tyka za- 

silek zasilanych na dodejku nebo formou dodani do 

vlastnich rukou adresata. Pisemnost zasilana prostred- 

nictvim drZitele postovni licence obycejnou zasilkou 

nebo doporucenym psanim se povazuje za dorucenou 

jen tehdy, prokaze-li jeji doruceni odesilatel nebo potvr- 

di-li toto doruceni ten, komu byla urcena. 

Pisemnost odesilana druhé smluvni strané je odesila- 

na v listinné podobé, opatfena jednoznacnymi iden- 

tifikdtory a podpisem odesilatele. Zasilani pisemnosti 

telegraficky, dalnopisem (faxem) nebo elektronickymi 

prostiedky s Gcinky doruceni podle odst. 2 a prvni véty 

odst. 3 tohoto ¢lanku je mozné na zakladé predchozi pi- 

semné a obéma smluvnimi stranami uzaviené dohody 

0 zpUsobu zasilani pisemnosti a potvrzovani jejich pfi- 

jeti, a dale téZ v pripadech, kdy se oznameni odesilané 

pojistiteli tyka pouze oznameni pridéleni nebo zmény 

Cisla technického priikazu nebo statni poznavaci (regis- 

tracni) znacky. 

Clanek 15 
Zavérecna ustanoveni 

Pokud nenf pojistnou smlouvou jednano jinak, komuni- 

kuje pojistitel s ostatnimi Gcastniky pojisténi v Ceském 

Jazyce. 

Pojisténi sjednané na zakladé pojistné smlouvy, jejiz 

soucasti jsou tyto pojistné podminky, se fidi pravnim 

tadem Ceské republiky a pro Feseni spor(i vzniklych pfi- 

tom to pojistént jsou prisluiné soudy Ceské republiky. 

Toto plati rovnéz pro pojistna rizika v zahranici, pokud 

pravni predpisy statu, kde je pojistné riziko umisténo, 

nestanovi pouziti mistnich predpist. 

Uzavfenim pojistné smlouvy pojistnik zprostuje pro pfi- 

pad vzniku skodné udalosti organy statni spravy, policii, 

organy ¢innév trestnim fizeni a hasi¢sky zachranny sbor 

povinnosti micenlivosti a zmocriuje pojistitele nahlizet 

do soudnich, policejnich nebo Gfednich spisti a zhoto- 

vovat si z nich kopie nebo vypisy. Stejné tak zmocriuje 

pojistitele seznamit se s pisemnostmi a jinymi dikazy 

shromazdénymi jinymi pojistiteli v souvislosti s Set- 

fenim Skodnych udalosti majicich vztah k pojistnou 

smlouvou sjednanému pojistén. 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1.2014 
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Ke Všeobecným pojistným podmínkám pro havarijní pojiš-
tění vozidel – Allianz Autopojištění 2014 / Allianz Autoflotily 
2014 Allianz pojišťovny, a. s. (dále jen „VPP“), platným od 1. 
ledna 2014, se pro havarijní pojištění a  doplňková pojiště-
ní sjednávají tyto Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní 
pojištění vozidel – Allianz Autoflotily 2014 (dále jen „ZPP“).

ODDÍL I
Havarijní pojištění

Článek 1
Stanovení výchozí ceny vozidla pro výpočet pojistného

1.	 Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno jinak, vychází 
se pro potřeby výpočtu pojistného při sjednání pojištění:
a)	 z ceny nového vozidla včetně výbavy doložené fak-

turou vystavenou autorizovaným prodejcem no-
vých vozidel v ČR, nebo

b)	 z ceny ojetého vozidla včetně výbavy stanovené po-
jistníkem na jeho vlastní odpovědnost,

	 přičemž volba způsobu stanovení výchozí ceny vozidla 
pro výpočet pojistného je vždy na straně pojistníka.

2.	 Stáří vozidla se pro účely tohoto pojištění vždy odvozu-
je od data první registrace vozidla (pokud nelze tento 
údaj v technickém průkazu zjistit, od 31. 12. roku výroby 
vozidla).

3.	 Pro případ výpočtu pojistného za využití ceny nového 
vozidla včetně výbavy poskytne pojistitel v závislosti na 
stáří vozidla v pojistné smlouvě dohodnutou slevu z po-
jistného.

Článek 2
Sjednávaný rozsah pojištění

Havarijní pojištění lze sjednat pro libovolné pojistné nebez-
pečí uvedené v čl. 2 VPP nebo jejich kombinaci s výjimkou 
pojistných nebezpečí odcizení, vandalismu a  poškození 
nebo zničení zaparkovaného vozidla zvířetem, která musejí 
být vždy sjednána společně.

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 
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Ke V3eobecnym pojistnym podminkam pro havarijni pojis- 

téni vozidel — Allianz Autopojisténi 2014 / Allianz Autoflotily 

2014 Allianz pojistovny, a. s. (déle jen ,VPP"), platnym od 1. 

ledna 2014, se pro havarijni pojiSténi a doplrikova pojisté- 

ni sjednavaji tyto Zvlastni pojistné podminky pro havarijni 

pojisténi vozidel — Allianz Autoflotily 2014 (dale jen , ZPP"). 

ODDIL | 
Havarijni pojisténi 

Clanek 1 
Stanoveni vychozi ceny vozidla pro vypocet pojistného 

1. Pokud nenf pojistnou smlouvou ujednano jinak, vychazi 

se pro potieby vypoctu pojistného pfi siednani pojistént: 

a) zceny nového vozidla véetné vybavy dolozené fak- 

turou vystavenou autorizovanym prodejcem no- 
vychvozidel v CR, nebo 

b) zceny ojetého vozidla véetné vybavy stanovené po- 

jistnikem na jeho vlastni odpovédnost, 

pricemz volba zpUsobu stanoveni vychozi ceny vozidla 

pro vypocCet pojistného je vzdy na strané pojistnika. 

2. Stafivozidla se pro Gcely tohoto pojisténi vzdy odvozu- 

je od data prvni registrace vozidla (pokud nelze tento 

Udajv technickém priikazu zjistit, od 31. 12. roku vyroby 

vozidla). 

3. Pro pfipad vypoCtu pojistného za vyuziti ceny nového 

vozidla véetné vybavy poskytne pojistitel v zavislosti na 

stafi vozidla v pojistné smlouvé dohodnutou slevu z po- 

jistného. 

Clanek 2 
Sjednavany rozsah pojisténi 

Havarijni pojistént Ize sjednat pro libovolné pojistné nebez- 

peci uvedené v ¢l. 2 VPP nebo jejich kombinaci s vyjimkou 

pojistnych nebezpedi odcizeni, vandalismu a poskozeni 

nebo zniceni zaparkovaného vozidla zvifetem, ktera museji 

byt vzdy sjednana spolecné.
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Článek 3
Zúžení a rozšíření rozsahu pojištění

Pojistnou smlouvou je možné sjednat zúžení nebo rozšíření 
rozsahu havarijního pojištění:
1.	 Zúžením rozsahu pojištění se rozumí omezení jeho 

územní platnosti pouze na území ČR.
2. 	 Rozšířením rozsahu pojištění se rozumí sjednání:

a)	 neuplatnění výluky na škody způsobené nerespek-
továním výrobcem vozidla, jeho části nebo výbavy 
stanovené obsluhy v podobě
-	 nezajištění ramene hydraulické ruky před jízdou,
- 	přetížení vozidla nebo nesprávného rozložení 

přepravovaného nákladu,
- 	nezajištění přepravovaného nákladu,

b)	 neuplatnění výluky na škody vzniklé v důsledku sklá-
pění, včetně škod vzniklých následkem neodjištění 
jistícího čepu nádrže, kontejneru nebo korby před 
sklápěním, 

c)	 neuplatnění výluky na škody mající původ v činnosti 
silničního vozidla jako pracovního stroje druhu - 
zvedací plošina, hydraulická ruka, radlice na sníh, 
zametací stroj - způsobené chybou jeho obsluhy,

d)	 havarijního pojištění s  odlišným snižováním pojist-
ného plnění z důvodu poklesu obvyklé ceny vozidla 
(GAP): 
Varianta GAP - pořizovací cena - bez omezení 
formy vlastnictví vozidla - pojistná částka po dobu 
prvních tří let trvání od počátku pojištění odpo-
vídá: 

a)	 pořizovací ceně vozidla z faktury vystavené 
vlastníkovi vozidla prodejcem nových vozi-
del v ČR (dále jen „pořizovací cena vozidla“) 
– pokud obvyklá cena vozidla neklesne pod 
50 % jeho pořizovací ceny,

b)	 obvyklé ceně vozidla navýšené o 50 % pořizo-
vací ceny vozidla – pokud obvyklá cena vozi-
dla klesne pod 50 % jeho pořizovací ceny,

po uplynutí tří let trvání pojištění odpovídá po-
jistná částka obvyklé ceně vozidla včetně jeho 
výbavy; 

Varianta GAP - účetní hodnota - pro vozidla, je- 
jichž vlastníkem je leasingová společnost a jsou 
pronajatá třetí osobě na základě smlouvy o ope-
rativním leasingu - pojistná částka odpovídá po 
celou dobu trvání pojištění aktuální účetní zů-
statkové hodnotě pojištěného vozidla;

v obou variantách se v případě vzniku totální ško-
dy či odcizení vozidla pojistné plnění a jeho výpo-
čet řídí čl. 10 odst. 3 VPP.

3.	 Pojistnou smlouvou sjednané rozšíření rozsahu pojiště-
ní dle odst. 2 písm. b) a c) tohoto článku se nevztahuje 
na škody vzniklé na:
a)	 vyměnitelných částech strojního zařízení, které 

podléhají zvýšenému opotřebení a během jeho ži-
votnosti musejí být obvykle několikrát vyměněny,

b)	 těsnění, manžetách a provozních náplních strojního 
zařízení.

Článek 4
Vybavení vozidla zabezpečovacím zařízením

1. 	 Podmínkou sjednání havarijního pojištění vozidla pro pří-
pad odcizení je vybavení pojištěného vozidla imobilizérem 
nebo vhodným přídavným mechanickým zabezpečením.

2. 	 Pokud se sjednané havarijní pojištění vztahuje i na pří-
pad odcizení, zohlední pojistitel zvýšené zabezpečení 
vozidla snížením pojistného v  případě, že je osobní 
nebo nákladní automobil o celkové hmotnosti do 3 500 
kg vybaven níže uvedenými zabezpečovacími systémy:
a) 	 pojistitelem akceptovaným neodstranitelným ozna-

čením všech oken (vyjma malých trojúhelníkových) 
pojištěného vozidla jeho (sedmnáctimístným) čís-
lem VIN nebo kódem SBZ OCIS od společnosti CEBIA 
(„označení oken VIN/SBZ OCIS“), 

b)	 pojistitelem akceptovaným mechanickým zaří-
zením pevně zabudovaným do karoserie vozidla 
bránícím neoprávněnému použití vozidla tím, že 
mechanicky blokuje řazení převodových stupňů a je 
demontovatelné jen za použití speciálního nářadí 
(„Mechanické zabezpečení“),

c)	 pojistitelem akceptovaným elektronickým zabez-
pečovacím systémem bezprostředně informují-
cím prostřednictvím signálu GSM či GPS vlastníka 
vozidla jeho provozovatele případně současně 
i další osoby o neoprávněném vniknutí do vozidla, 
resp. jeho odcizení, a umožňující odcizené vozidlo 
prostřednictvím signálu GSM, GPS nebo aktivního 
lokalizátoru vyhledat („Vyhledávací zařízení“).

3. 	 Pojistník je povinen na výzvu pojistitele prokázat instalo-
vání a v případě poskytnutí slevy dle odst. 2 písm. b) a c) 
tohoto článku též funkčnost zabezpečovacího zařízení 
ve vozidle a oprávnit montážní firmu respektive i ope-
rátora zabezpečovacího zařízení k předávání informací 
o  jeho funkčnosti pojistiteli. Pokud v průběhu pojištění 
nebo i později vyjde najevo, že některá ze slev dle odst. 
2 tohoto článku byla poskytnuta neoprávněně, má pojis-
titel právo upravit výši pojistného, a to i zpětně. Ke zpět-
nému navýšení pojistného pojistitel nepřistoupí, pokud 
z  důvodu nesplnění povinnosti zabezpečit vozidlo (dle 
čl. 8 odst. 8 VPP) došlo v souladu s čl. 11 odst. 3, 4 VPP ke 
krácení pojistného.

Článek 5
Systém přirážek za vozidla určená ke zvláštnímu účelu

Pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému za celou 
dobu, kdy pojištění odpovědnosti bylo sjednáno k  vozidlu 
určenému k některému z následujících zvláštních účelů:
a)	 50 % za vozidlo s právem přednostní jízdy vyjma sanitní-

ho vozu (koef. 1,50), 
b)	 100 % za vozidlo určené k  provozování taxislužby (koef. 

2,00),
c)	 150 % za vozidlo určené k pronájmu (autopůjčovna) 

(koef. 2,50),
d)	 0 % za vozidlo určené k výcviku řidičů (autoškola) (koef. 

1,00),
e)	 0 % za vozidlo určené k  odvozu komunálního odpadu 

Clanek 3 
Z(zeni a rozsifeni rozsahu pojisténi 

Pojistnou smlouvou je mozné sjednat zGZeni nebo rozsifent 

rozsahu havarijniho pojisténi: 

1. 

2. 

3. 

ZGZenim rozsahu pojisténi se rozumi omezeni jeho 

Gzemnf platnosti pouze na Gzemi CR. 

Rozsifenim rozsahu pojisténi se rozumi sjednant: 

a) neuplatnéni vyluky na Skody zplisobené nerespek- 

tovanim vyrobcem vozidla, jeho Casti nebo vybavy 

stanovené obsluhy v podobé 

- nezajisténi ramene hydraulické ruky pred jizdou, 

- pretizeni vozidla nebo nespravného rozloZeni 

prepravovaného nakladu, 

- nezajisténi prepravovaného nakladu, 

neuplatnénivyluky na Skody vzniklé v diisledku skia- 

péni, vcetné sSkod vzniklych nasledkem neodjisténi 

jisticiho Cepu nadrZe, kontejneru nebo korby pred 

sklapénim, 

neuplatnéni vyluky na skody majici plivod v ¢innosti 

silnicniho vozidla jako pracovniho stroje druhu - 

zvedaci plosina, hydraulicka ruka, radlice na snih, 

zametaci stroj - zplisobené chybou jeho obsluhy, 

havarijniho pojisténi s odliSnym snizovanim pojist- 

ného plnéni z divodu poklesu obvyklé ceny vozidla 

(GAPY: 
Varianta GAP - pofizovaci cena - bez omezeni 

formy vlastnictvi vozidla - pojistna castka po dobu 

prvnich tfi let trvani od pocatku pojisténi odpo- 

vida: 

a) porizovaci cené vozidla z faktury vystavené 

vlastnikovi vozidla prodejcem novych vozi- 

del v CR (dale jen , pofizovaci cena vozidla") 

— pokud obvykla cena vozidla neklesne pod 

50 % jeho porizovaci ceny, 

obvyklé cené vozidla navysené o 50 % pofizo- 

vaci ceny vozidla — pokud obvykla cena vozi- 

dla klesne pod 50 % jeho pofizovaci ceny, 

po uplynuti tfi let trvani pojisténi odpovida po- 

jistna Castka obvyklé cené vozidla véetné jeho 

vybavy; 
Varianta GAP - Gcetni hodnota - pro vozidla, je- 

jichz vlastnikem je leasingova spolecnost a jsou 

pronajata tfeti osobé na zakladé smlouvy o ope- 

rativnim leasingu - pojistna castka odpovida po 

celou dobu trvani pojisténi aktualni Gcetni z0- 

statkové hodnoté pojisténého vozidla; 

v obou variantach se v pfipadé vzniku totalni sko- 

dy ¢i odcizenivozidla pojistné pInéni a jeho vypo- 

Cet fidi ¢l. 10 odst. 3 VPP. 

Pojistnou smlouvou sjednané rozsiteni rozsahu pojisté- 

ni dle odst. 2 pism. b) a c) tohoto clanku se nevztahuje 

na Skody vzniklé na: 

a) vymeénitelnych castech strojniho zafizeni, které 

podléhaji zvysenému opotiebeni a béhem jeho zi- 

votnosti museji byt obvykle nékolikrat vymeénény, 

b) tésnéni, manZzetach a provoznich naplnich strojniho 

zafizent. 

b) 

d) 

  

b) 
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Clanek 4 
Vlybaveni vozidla zabezpecovacim zafizenim 

Podminkou sjednani havarijniho pojisténi vozidla pro pri- 

pad odcizent je vybaveni pojisténého vozidla imobilizérem 

nebo vhodnym pridavnym mechanickym zabezpecenim. 

Pokud se sjednané havarijni pojisténi vztahuje i na pfi- 

pad odcizeni, zohledni pojistitel zvySené zabezpeceni 

vozidla sniZenim pojistného v pfipadé, Ze je osobni 

nebo nakladni automobil o celkové hmotnosti do 3 500 

kg vybaven niZe uvedenymi zabezpecovacimi systémy: 

a) pojistitelem akceptovanym neodstranitelnym ozna- 

¢enim vsech oken (vyjma malych trojahelnikovych) 

pojisténého vozidla jeho (sedmnéactimistnym) cis- 

lem VIN nebo kédem SBZ OCIS od spolecnosti CEBIA 

(,oznaceni oken VIN/SBZ OCIS"), 

pojistitelem  akceptovanym mechanickym  zafi- 

zenim pevné zabudovanym do karoserie vozidla 

branicim neopravnénému pouziti vozidla tim, ze 

mechanicky blokuje fazeni prevodovych stupnti a je 

demontovatelné jen za pouziti specialniho naradi 

(,Mechanické zabezpeceni"), 

pojistitelem akceptovanym elektronickym zabez- 

peCovacim systémem bezprostiedné informuji- 

cim prostrednictvim signalu GSM ¢i GPS vlastnika 

vozidla jeho provozovatele piipadné soucasné 

i dalsi osoby o neopravnéném vniknuti do vozidla, 

resp. jeho odcizeni, a umoZnuijici odcizené vozidlo 

prostfednictvim signalu GSM, GPS nebo aktivniho 

lokalizatoru vyhledat (, Vyhledavaci zafizeni"). 

Pojistnik je povinen navyzvu pojistitele prokéazat instalo- 

vaniav pfipadé poskytnuti slevy dle odst. 2 pism. b) a c) 

tohoto clanku téz funkénost zabezpecovaciho zafizeni 

ve vozidle a opravnit montazni firmu respektive i ope- 

ratora zabezpecovaciho zafizeni k predavani informaci 

o jeho funkénosti pojistiteli. Pokud v priibéhu pojistént 

nebo i pozdéji vyjde najevo, ze néktera ze slev dle odst. 

2 tohoto ¢lanku byla poskytnuta neopravnéné, ma pojis- 

titel pravo upravit vysi pojistného, a to i zpétné. Ke zpét- 

nému navyseni pojistného pojistitel nepfistoupi, pokud 

z dlvodu nesplnéni povinnosti zabezpecit vozidlo (dle 

¢l.8 odst. 8 VPP) doslov souladu s ¢l. 11 odst. 3, 4 VPP ke 

kraceni pojistného. 

b) 

9 

Clanek 5 
Systém prirazek za vozidla uréena ke zvlastnimu acelu 

Pojistitel ma pravo uplatnit prirazku k pojistnému za celou 

dobu, kdy pojisténi odpovédnosti bylo sjednano k vozidlu 

urcenému k nékterému z nasledujicich zvlastnich Gceld: 

a) 

b) 

9 

d) 

e) 

50 % za vozidlo s pravem prednostni jizdy vyjma sanitni- 

ho vozu (koef. 1,50), 

100 % za vozidlo urcené k provozovani taxisluzby (koef. 

2,00), 
150 % za vozidlo urcené k pronajmu (autoplijcovna) 

(koef. 2,50), 

0% zavozidlo urcené k vycviku Fidict (autoskola) (koef. 

1,00), 
0 % za vozidlo urcené k odvozu komunalniho odpadu
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(koef. 1,00),
f)	 0 % za vozidlo určené k zabezpečení sjízdnosti, schůd-

nosti a čistoty pozemních komunikací (koef. 1,00),
g)	 50 % za vozidlo určené k  přepravě nebezpečných věcí 

- ADR (koef. 1,50),
h)	 50 % za pancéřované vozidlo určené k  přepravě cenin 

(koef. 1,50).

ODDÍL II
Doplňková pojištění

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahují se 
doplňková pojištění (s výjimkou doplňkového pojištění pro 
případ škody na vozidle způsobené provozem jiného vozi-
dla dle čl. 14 ZPP) na pojistné události, které během trvání 
pojištění nastanou na území Evropy včetně Turecka s výjim-
kou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny.

A. Pojištění skel vozidla

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplňkové 
pojištění skel vozidla sjednat a může trvat pouze za předpo-
kladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího 
havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla.

Článek 6
Rozsah pojištění

Pojištění skel vozidla se vztahuje na případ havárie, živelní 
události, odcizení a vandalismu.

Článek 7
Předmět pojištění, výluky z pojištění

1. 	 Pojištění se vztahuje na obvodové (i   střešní) skleněné 
(nebo z jiného průhledného materiálu vyrobené) výplně 
sloužící k výhledu z vozidla (dále jen „okna“) uvedeného 
v pojistné smlouvě včetně dle výrobce vozidla povinně 
společně se sklem vyměňovaných částí, s výjimkou:
a) 	 skel motocyklů, tříkolek, čtyřkolek a sněž. skútrů,
b) 	 bočních a zadních oken autobusů.

2. 	 Kromě obecných výluk stanovených v čl. 4 VPP se pojiš-
tění též nevztahuje na veškeré související škody (např. 
na škody na dálničních známkách, ochranných fóliích, 
těsnění, otevíracím mechanismu, dodatečných úpra-
vách skel, laků, čalounění apod.).

Článek 8
Limit pojistného plnění, pojistné plnění, spoluúčast

1. 	 Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hra-
nicí pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši 
limitu pojistného plnění si pojistník zvolí v   pojistné 
smlouvě. Výše pojistného plnění při jedné pojistné 
události je současně omezena obvyklou cenou vozidla 
v době bezprostředně před škodnou událostí.

2. 	 Pro tento druh pojištění se ujednává spoluúčast 10 %, 
která se z pojistného plnění neodečítá v případě, že sklo 

bylo opraveno a nikoli vyměněno a nebo pokud je k vo-
zidlu sjednáno havarijní pojištění.

3. 	 Nárok na pojistné plnění nevznikne, pokud současně 
se škodou na pojištěném skle došlo ke škodě na jiných 
částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na pojistné 
plnění z havarijního pojištění.

4. 	 V  případě vzniku pojistné události z  tohoto pojištění se 
ustanovení čl. 8 odst. 9 písm. a) a b) VPP nepoužije.

5. 	 Podmínkou pro uplatnění nároku na pojistné plnění  
z tohoto pojištění je kromě jiných povinností stanovených 
VPP a ZPP, včetně umožnění pojistiteli provést prohlídku 
poškozeného vozidla, následné předložení faktury autori-
zovaného opravce nebo smluvního opravce pojistitele za 
provedenou výměnu nebo opravu skla (tzn., že se v tom-
to případě neumožňuje likvidace pojistných událostí 
rozpočtem nákladů na opravu ve smyslu čl. 17 ZPP). Pro 
účely tohoto pojištění se autorizovaným opravcem rozu-
mí fyzická nebo právnická osoba s oprávněním podnikat 
v  tomto oboru, která opravuje nebo dodává do vozidel 
typy skel, jejichž technická způsobilost byla schválena 
příslušným orgánem státní správy.

B. Pojištění zavazadel ve vozidle

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplňkové 
pojištění zavazadel ve vozidle sjednat a může trvat pouze za  
předpokladu současně v  pojistné smlouvě sjednaného a tr-
vajícího havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla.

Článek 9
Rozsah pojištění

1. 	 Pojištění zavazadel ve vozidle se vztahuje na případy 
havárie, živelní události, odcizení, vandalismu a ztráty.

2. 	 Pro účely tohoto pojištění se ztrátou rozumí stav, kdy fy-
zická osoba v souvislosti s pojistnou událostí uvedenou 
v odst. 1 tohoto článku, prokazatelně pozbyla schopnost 
pojištěnou věc nebo její část opatrovat.

3. 	 Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.
	

Článek 10
Předmět pojištění, výluky z pojištění

1. 	 Pojištění se vztahuje na zavazadla a hmotné věci osob-
ní potřeby přepravované v  pojištěném vozidle nebo 
v uzamčeném prostoru střešního boxu upevněném na 
vozidle (dále jen „zavazadla“), jakož i na střešní a zadní 
nosič a střešní box pro přepravu zavazadel instalované 
na pojištěném vozidle.

2. 	 Kromě obecných výluk z   pojištění stanovených v   čl. 4 
VPP se toto pojištění nevztahuje též na:
a) 	 peníze, ceniny, cenné papíry a směnky, vkladní a še-

kové knížky, platební nebo jiné karty umožňující 
bezhotovostní platbu,

b) 	 osobní doklady všeho druhu, letenky apod. včetně 
nákladů spojených s jejich znovupořízením,

c) 	 drahé kovy a  kameny a  předměty z  nich vyrobené, 
šperky, perly, polodrahokamy,

(koef. 1,00), 

f) 0% za vozidlo urcené k zabezpeceni sjizdnosti, schid- 

nosti a Cistoty pozemnich komunikaci (koef. 1,00), 

g) 50 % za vozidlo urcené k prepravé nebezpecnych véci 

- ADR (koef. 1,50), 
h) 50 % za pancérované vozidlo uréené k prepravé cenin 

(koef. 1,50). 

ODDIL Il 
Doplrikova pojisténi 

Neni-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahuji se 

doplrikova pojisténi (s vyjimkou doplrikového pojistént pro 

pripad skody na vozidle zplisobené provozem jiného vozi- 

dla dle ¢l. 14 ZPP) na pojistné udalosti, které béhem trvani 

pojisténi nastanou na Gzemi Evropy vCetné Turecka s vyjim- 

kou Béloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 

A. Pojisténi skel vozidla 

Neni-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, Ize doplikové 

pojisténi skel vozidla sjednata mdze trvat pouze za predpo- 

kladu soucasné v pojistné smlouveé sjednaného a trvajiciho 

havarijniho pojisténi nebo pojisténi odpovédnosti za Gjmu 

zpUsobenou provozem vozidla. 

Clanek 6 
Rozsah pojisténi 

Pojisteni skel vozidla se vztahuje na pripad havarie, Zivelni 

udalosti, odcizeni a vandalismu. 

Clanek 7 
Predmét pojistént, vyluky z pojisténi 

1. Pojisténi se vztahuje na obvodové (i stfesni) sklenéné 

(nebo z jiného priihledného materialu vyrobené) vypiné 

slouZici k vyhledu z vozidla (déle jen,,okna") uvedeného 

Vv pojistné smlouvé vcetné dle vyrobce vozidla povinné 

spolecné se sklem vymeénovanych ¢asti, s vyjimkou: 

a) skel motocykld, tiikolek, Ctyrkolek a snéz. skatrd, 

b) bocnich a zadnich oken autobusd. 

Kromé obecnych vyluk stanovenych v ¢l. 4 VPP se pojis- 

téni téZ nevztahuje na veskeré souvisejici skody (napf. 

na skody na dalni¢nich znamkach, ochrannych féliich, 

tésnéni, oteviracim mechanismu, dodatecnych Gpra- 

vach skel, lakd, calounéni apod.). 

Clanek 8 
Limit pojistného pInéni, pojistné pInéni, spoludicast 

1. Limit pojistného pInént je v tomto pojisténi horni hra- 

nici pojistného plnéni pfi jedné pojistné udalosti. Vysi 

limitu pojistného plnéni si pojistnik zvoli v pojistné 

smlouvé. VySe pojistného pInéni pfi jedné pojistné 

udalosti je soucasné omezena obvyklou cenou vozidla 

v dobé bezprostiedné pred Skodnou udalosti. 

Pro tento druh pojisténi se ujednava spoludcast 10 %, 

ktera se z pojistného plnéni neodecita v pripadg, Ze sklo 
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bylo opraveno a nikoli vyménéno a nebo pokud je k vo- 

zidlu sjednano havarijn pojisténi. 

Narok na pojistné plnéni nevznikne, pokud soucasné 

se Skodou na pojisténém skle doslo ke Skodé na jinych 

Castech vozidla a pojistény uplatiuje narok na pojistné 

pInéni z havarijniho pojisténi. 

V pripadé vzniku pojistné udalosti z tohoto pojisténi se 

ustanoveni ¢l. 8 odst. 9 pism. a) a b) VPP nepouZzije. 

Podminkou pro uplatnéni naroku na pojistné plnéni 

z tohoto pojistént je kromé jinych povinnosti stanovenych 

VPP a ZPP, v¢etné umoznéni pojistiteli provést prohlidku 

poskozeného vozidla, nasledné predlozeni faktury autori- 

zovaného opravce nebo smluvniho opravce pojistitele za 

provedenou vyménu nebo opravu skla (tzn., Ze sev tom- 

to pripadé neumoziuje likvidace pojistnych udalosti 

rozpoctem naklad(l na opravu ve smyslu ¢l. 17 ZPP). Pro 

Ucely tohoto pojisténi se autorizovanym opravcem rozu- 

mi fyzicka nebo pravnicka osoba s opravnénim podnikat 

v tomto oboru, kterd opravuje nebo dodava do vozidel 

typy skel, jejichZ technickd zpUsobilost byla schvalena 

prislusnym organem statni spravy. 

B. Pojisténi zavazadel ve vozidle 

Neni-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, Ize doplikové 

pojisténi zavazadel ve vozidle sjednat a miZe trvat pouze za 

predpokladu soucasné v pojistné smlouvé sjednaného a tr- 

vajiciho havarijniho pojisténi nebo pojisténi odpovédnosti 

za (jmu zpUsobenou provozem vozidla. 

Clanek 9 
Rozsah pojisténi 

1. Pojisténi zavazadel ve vozidle se vztahuje na piipady 

havarie, Zivelni udalosti, odcizeni, vandalismu a ztraty. 

2. Pro Gcely tohoto pojisténi se ztratou rozumi stav, kdy fy- 

zickd osoba v souvislosti s pojistnou udalosti uvedenou 

v odst. 1 tohoto ¢lanku, prokazatelné pozbyla schopnost 

pojisténou véc nebo jeji Cast opatrovat. 

3. Toto pojisténi se sjednava bez spolulicasti. 

Clanek 10 
Predmét pojistént, vyluky z pojisténi 

1. Pojisténi se vztahuje na zavazadla a hmotné véci osob- 

ni potieby prepravované v pojisténém vozidle nebo 

v uzamceném prostoru stfeSniho boxu upevnéném na 

vozidle (déle jen ,zavazadla"), jakoZ i na stfesni a zadni 

nosic a stfesni box pro prepravu zavazadel instalované 

na pojisténém vozidle. 

Kromé obecnych vyluk z pojisténi stanovenych v ¢l. 4 

VPP se toto pojisténi nevztahuje téZ na: 

a) penize, ceniny, cenné papiry a smeénky, vkladni a Se- 

kové knizky, platebni nebo jiné karty umoZnujici 

bezhotovostni platbu, 

osobni doklady vseho druhu, letenky apod. véetné 

nakladt spojenych s jejich znovupofizenim, 

drahé kovy a kameny a predméty z nich vyrobeng, 

Sperky, perly, polodrahokamy, 

b) 

9
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d) 	 písemnosti, plány, jiné dokumentace,
e) 	 záznamy na zvukových, obrazových a datových nosičích,
f) 	 příslušenství, vybavení a náhradní díly vozidel,
g) 	 díla umělecká, zvláštní kulturní a historické hodnoty, 

starožitnosti, sbírky a věci sběratelského zájmu,
h) 	 kožichy,
i) 	 zbraně a střelivo, jejich příslušenství a náhradní díly,
j) 	 zboží určené k následnému prodeji,
k) 	 škody na zavazadlech způsobené jejich nesprávným 

uložením včetně všech následných škod, které byly 
nesprávným uložením zavazadel způsobeny.

3. 	 Dojde-li k odcizení zavazadel, poskytne pojistitel pojistné 
plnění v  případě, že vozidlo resp. i střešní box byly v době 
škodné události uzavřeny a  zabezpečeny proti vniknutí 
nepovolané osoby a   pachatel prokazatelně za   použití 
zjevného násilí překonal překážku chránící zavazadlo 
před odcizením. Za překážku se nepovažuje plachta 
nebo jiný nepevný materiál.

4. 	 V  případě odcizení nosičů a střešních boxů je poskytnutí 
pojistného plnění podmíněno jejich řádným připevněním 
k vozidlu a skutečností, že pachatel prokazatelně za použití 
zjevného násilí překonal překážku bránící jejich odcizení.

Článek 11
Pojistné plnění a jeho limit

1. 	 Oprávněnou osobou je vlastník zavazadla, na které se 
toto pojištění vztahuje, není-li dohodnuto jinak.

2. 	 Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hranicí 
pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši limitu 
pojistného plnění si zvolí pojistník v pojistné smlouvě.

3. 	 Odchylně od příslušných ustanovení VPP poskytne 
pojistitel v  případě poškození zavazadla, nosiče nebo 
střešního boxu pojistné plnění v podobě úhrady účel-
ně vynaložených nákladů na jeho opravu, a  to až do 
výše obvyklé ceny této věci. V  případě zničení, odcize-
ní nebo ztráty zavazadla, nosiče nebo střešního boxu 
poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši jeho obvyklé 
ceny. Použitelné zbytky poškozených věcí zůstávají 
tomu, komu bylo vyplaceno pojistné plnění, přičemž 
zůstatková hodnota těchto zbytků představující část-
ku, za kterou je možné zbytky zpeněžit, bude z tohoto 
plnění odečtena.

4. 	 Dojde-li k odcizení zavazadla, poskytne pojistitel pojist-
né plnění na základě:
a) 	 ukončeného šetření policií a
b) 	 prokázání pořízení či vlastnictví zavazadla, střešního 

a zadního nosiče či střešního boxu pojištěným.
	 Pokud nebylo pojištěným prokázáno pořízení či vlast-

nictví odcizeného zavazadla, střešního a  zadního 
nosiče či střešního boxu podle písm. b), je pojistitel 
oprávněn rozhodnout o  snížení nebo neposkytnutí 
pojistného plnění.

C. Pojištění pro případ úhrady nákladů  
za nájem náhradního vozidla

Doplňkové pojištění pro případ úhrady nákladů za nájem 
náhradního vozidla lze sjednat a může trvat pouze za před-

pokladu současně v  pojistné smlouvě sjednaného a trvají-
cího havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti za 
újmu způsobenou provozem vozidla.

Článek 12
Rozsah pojištění

1. 	 Předmětem pojištění je úhrada nákladů za nájem ná-
hradního vozidla (s výjimkou nákladů na pohonné hmo-
ty, mytí, čištění aj.):
a) 	 po dobu opravy vozidla nebo 
b) 	 v období 30 dní od vzniku totální škody na vozidle, 

která je pojistnou událostí z havarijního pojištění, 
do výše v pojistné smlouvě zvoleného limitu pojistného 
plnění.

2. 	 Pojištění lze sjednat pro osobní nebo nákladní automo-
bil o celkové hmotnosti do 3 500 kg.

3. 	 Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Článek 13
Pojistné plnění

1. 	 Nárok na úhradu nákladů za nájem náhradního vozidla 
vzniká oprávněnému uživateli vozidla za předpokladu 
splnění některé z následujících podmínek:
a) 	 vozidlo zůstane následkem poruchy, havárie, živelní 

události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo 
následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, jeho oprávněný uživatel využije 
k  jeho odtahu služeb smluvního partnera pojistite-
le dostupného z  České republiky i  ze zahraničí na 
tel. čísle +420 241 170 000 a vznikne mu nárok na 
náhradní vozidlo ze současně platného pojištění zá-
kladní asistence,

b) 	 k vozidlu je sjednáno havarijní pojištění, jeho opráv-
něnému uživateli vozidla vznikne současně nárok 
na pojistné plnění z  havarijního pojištění a  doba 
opravy vozidla prováděná v autorizované (pro znač-
ku vozidla uvedeného v pojistné smlouvě) nebo ve 
smluvní opravně pojistitele přesáhne 8 hodin,

c) 	 k vozidlu je sjednáno havarijní pojištění, jeho opráv-
něnému uživateli vozidla vznikne současně nárok 
na pojistné plnění z havarijního pojištění z důvodu 
totální škody na vozidle.

2. 	 Oprávněný uživatel náklady za nájem náhradního vozidla 
prokáže fakturou nebo jiným obdobným dokladem vysta-
veným osobou oprávněnou podle příslušných právních 
předpisů podnikat v oboru pronájmu a půjčování vozidel.

3. 	 Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hranicí 
pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši limitu 
pojistného plnění si zvolí pojistník v  pojistné smlouvě. 
Výše pojistného plnění je současně omezena částkou 
odpovídající obvyklým cenám půjčovného (v ČR) za da-
nou značku, typ a model zapůjčeného vozidla.

D. Pojištění pro případ škody na vozidle způsobené 
provozem jiného vozidla

Doplňkové pojištění pro případ škody na vozidle způ-

d) pisemnosti, plany, jiné dokumentace, 

e) zéznamy na zvukovych, obrazovych a datovych nosicich, 

f) prislusenstvi, vybaveni a nahradni dily vozidel, 

g) dilauméleckd, zvlastn kulturni a historické hodnoty, 

starozitnosti, sbirky a véci sbératelského zajmu, 

h) koZichy, 

i) zbrané astrelivo, jejich prislusenstvi a nahradni dily, 

j) zboZi urcené k naslednému prodejj, 

k) Skody na zavazadlech zplsobené jejich nespravnym 

ulozenim vcetné vsech naslednych skod, které byly 

nespravnym uloZenim zavazadel zplsobeny. 

Dojde-li k odcizeni zavazadel, poskytne pojistitel pojistné 

plnéniv pripadé, Ze vozidlo resp. i stfesni box byly v dobé 

Skodné udalosti uzaveny a zabezpeceny proti vniknuti 

nepovolané osoby a pachatel prokazatelné za pouZiti 

zjevného nasili prekonal prekazku chranici zavazadlo 

pred odcizenim. Za prekazku se nepovazuje plachta 

nebo jiny nepevny material. 

.V pripadé odcizeni nosicl a stfesnich box( je poskytnuti 

pojistného plnéni podminéno jejich fadnym piipevnénim 

kvozidlu a skuteCnosti, Ze pachatel prokazatelné za pouziti 

zjevného nasili prekonal prekazku branici jejich odcizeni. 

Clanek 11 
Pojistné pInéni a jeho limit 

. Opravnénou osobou je vlastnik zavazadla, na které se 

toto pojisténi vztahuje, neni-li dohodnuto jinak. 

Limit pojistného plnéni je v tomto pojistént horni hranici 

pojistného plnéni pri jedné pojistné udalosti. Viysi limitu 

pojistného plnéni si zvoli pojistnik v pojistné smlouve. 

. Odchylné od pfislusnych ustanoveni VPP poskytne 

pojistitel v pripadé poskozeni zavazadla, nosice nebo 

stfeSniho boxu pojistné pinéni v podobé Ghrady Gcel- 

né vynaloZenych naklad na jeho opravu, a to aZ do 

vySe obvyklé ceny této véci. V pripadé zniceni, odcize- 

ni nebo ztraty zavazadla, nosice nebo stfesniho boxu 

poskytne pojistitel pojistné plnéni ve vysi jeho obvyklé 

ceny. PouZitelné zbytky poskozenych véci zlstavaji 

tomu, komu bylo vyplaceno pojistné plnéni, pficemz 

zlstatkova hodnota téchto zbytk(l predstavujici ¢ast- 

ku, za kterou je mozné zbytky zpenéZit, bude z tohoto 

plnéni odectena. 

Dojde-li k odcizeni zavazadla, poskytne pojistitel pojist- 

né plnéni na zakladé: 

a) ukonceného Setfeni policiia 

b) prokazani pofizeni Civlastnictvi zavazad|a, stfesniho 

a zadniho nosice Ci stfeSniho boxu pojisténym. 

Pokud nebylo pojisténym prokazano pofizeni ¢i vlast- 

nictvi odcizeného zavazadla, stfenitho a zadniho 

nosice i stfesniho boxu podle pism. b), je pojistitel 

opravnén rozhodnout o snizeni nebo neposkytnuti 

pojistného plnéni. 

C. Pojisténi pro pfipad Ghrady nakladd 

za najem nahradniho vozidla 

pokladu soucasné v pojistné smlouvé sjednaného a trvaji- 

ciho havarijniho pojisténi nebo pojisténi odpovédnosti za 

Ujmu zpUsobenou provozem vozidla. 

Clanek 12 
Rozsah pojisténi 

1. Predmétem pojisténi je Uhrada naklad(l za najem na- 

hradniho vozidla (s vyjimkou nakladt na pohonné hmo- 

ty, myti, Cistént aj.): 

a) po dobu opravy vozidla nebo 

b) v obdobi 30 dni od vzniku totalni skody na vozidle, 

ktera je pojistnou udalosti z havarijniho pojisténi, 

do vyse v pojistné smlouve zvoleného limitu pojistného 

pInéni. 

2. Pojisténi Ize sjednat pro osobni nebo nakladni automo- 

bil o celkové hmotnosti do 3 500 kg. 

3. Toto pojisténi se sjednava bez spolulicasti. 

Clanek 13 
Pojistné pInéni 

1. Narok na Ghradu nakladtl za najem nahradniho vozidla 

vznika opravnénému uZivateli vozidla za predpokladu 

spInéni nékteré z nasledujicich podminek: 

a) vozidlo zlstane nasledkem poruchy, havarie, Zivelni 

udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo 

nasledkem stfetu se zvifetem nebo odcizeni jeho 

Casti nepojizdné, jeho opravnény uzivatel vyuzije 

k jeho odtahu sluzeb smluvniho partnera pojistite- 

le dostupného z Ceské republiky i ze zahrani¢i na 

tel. Cisle +420 241 170 000 a vznikne mu narok na 

nahradni vozidlo ze soucasné platného pojisténi za- 

kladni asistence, 

b) kvozidlu je siednano havarijni pojisténi, jeho oprav- 

nénému uzivateli vozidla vznikne soucasné narok 

na pojistné pinéni z havarijniho pojisténi a doba 

opravy vozidla provadéna v autorizované (pro znac- 

ku vozidla uvedeného v pojistné smlouvé) nebo ve 

smluvni opravné pojistitele presahne 8 hodin, 

c) kvozidlu je sjednano havarijni pojistént, jeho oprav- 

nénému uzivateli vozidla vznikne soucasné narok 

na pojistné plnéni z havarijniho pojisténi z diivodu 

totalni Skody na vozidle. 

2. Opravnény uZivatel naklady za ndjem nahradniho vozidla 

prokaze fakturou nebo jinym obdobnym dokladem vysta- 

venym osobou opravnénou podle prislusnych pravnich 

predpisti podnikat v oboru pronajmu a pljcovani vozidel. 

3. Limitpojistného plnéni jev tomto pojisténi horni hranici 

pojistného plnéni pri jedné pojistné udalosti. Viysi limitu 

pojistného plnéni si zvoli pojistnik v pojistné smlouvé. 

ViySe pojistného plnéni je soucasné omezena castkou 

odpovidajici obvyklym cenam pajcovného (v CR) za da- 

nou znacku, typ a model zaptijceného vozidla. 

D. Pojisténi pro pfipad Skody na vozidle zplisobené 

provozem jiného vozidla 

Doplrikové pojisténi pro pfipad Ghrady nakladd za najem 

nahradniho vozidla Ize sjednat a mdZe trvat pouze za pred- ~ Dopliikové pojisténi pro pfipad skody na vozidle zpQ- 
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sobené provozem jiného vozidla sjednat a  může trvat 
pouze za předpokladu současně v   pojistné smlouvě 
sjednaného a  trvajícího pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla. 

Článek 14
Územní platnost

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahuje se 
pojištění na pojistné události, které během trvání pojištění 
nastanou na území České republiky.

Článek 15
Rozsah pojištění

Pojištění se vztahuje na případy poškození nebo zničení vo-
zidla uvedeného v pojistné smlouvě, za níž odpovídá osoba 
s  platným pojištěním odpovědnosti za  újmu způsobenou 
provozem vozidla nebo osoba bez platného pojištění odpo-
vědnosti, za kterou poskytuje plnění Česká kancelář pojisti-
telů (dále jen „ČKP“) ze svého garančního fondu.

Článek 16
Limit pojistného plnění, pojistné plnění, spoluúčast

1. 	 V  případě poškození vozidla se (odchylně od  čl. 10 
odst.  1 VPP a  čl. 17 ZPP) pojistným plněním rozumějí 
pojištěným uplatněné a  prokázané účelně vynaložené 
náklady:
a) 	 na  opravu v  pojistné smlouvě uvedeného vozidla, 

maximálně však do  výše obvyklé ceny vozidla v  ČR 
v době bezprostředně před škodnou událostí,

b) 	 na jeho odtah do opravny a
c) 	 na zapůjčení náhradního vozidla po dobu, kdy pojiš-

těné vozidlo bude nepojízdné, nejdéle však do doby 
informování oprávněné osoby pojistitelem nebo 
jeho smluvním partnerem, že výše škody na vozidle 
odpovídá totální škodě.

2. 	 V případě totální škody na vozidle se (odchylně od čl. 10 
odst. 2 VPP) pojistným plněním rozumějí náklady na po-
řízení vozidla stejného druhu a kvality v ČR snížené o část-
ku odpovídající stupni opotřebení či jiného znehodnocení 
s přihlédnutím k dané situaci na trhu v ČR (obvyklá cena 
v době bezprostředně před škodnou událostí) a o hodno-
tu použitelných zbytků (dle čl. 10 odst. 5 VPP).

3. 	 Pojistné plnění podle odst. 1 a 2 tohoto článku je sou-
časně limitováno částkou, na jejíž úhradu má pojištěný 
vlastník poškozeného vozidla právo dle Zákoníku a zá-
kona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla, v platném znění.

4. 	 Pojištění se sjednává bez spoluúčasti a vztahuje se pou-
ze na takovou škodu nebo její část, která nebude sou-
časně uplatňována z havarijního nebo jiného pojištění.

5. 	 Pojistné plnění je v  případě spoluodpovědnosti provo-
zovatele nebo řidiče pojištěného vozidla poskytováno 
podle jejich účasti na vzniklé škodě.

6. 	 Podmínkou pro uplatnění nároku na pojistné plnění je:
a) 	 šetření dopravní nehody Policií České republiky 

nebo

b)	 jednoznačné prokázání, že za škodu odpovídá/
spoluodpovídá provozovatel nebo řidič silničního 
vozidla, jehož provozem byla škoda na pojištěném 
vozidle způsobena, jakož i zplnomocnění pojistite-
le, aby jménem poškozeného vlastníka pojištěného 
vozidla uplatnil jeho nárok (v  rozsahu škody kryté 
tímto doplňkovým pojištěním) na  náhradu škody 
z pojištění odpovědnosti osoby odpovědné za škodu 
způsobenou na pojištěném vozidle nebo vůči ČKP.

7. 	 Pojištěný je povinen předložit pojistiteli za účelem še-
tření pojistné události, kromě jiných dokladů, rovněž 
pravomocné rozhodnutí Policie ČR nebo příslušného 
správního orgánu o  výsledku šetření dopravní nehody 
nebo originální záznam o  nehodě sepsaný účastníky 
na místě nehody, z  nichž bude jednoznačně vyplývat 
odpovědnost/spoluodpovědnost provozovatele jiného 
než pojištěného vozidla za škodu vzniklou na   pojiště-
ném vozidle.

8. 	 Již vyplacené pojistné plnění nebo jeho část je pojištěný 
povinen pojistiteli vrátit, pokud následně vyjde najevo, 
že právo na  úhradu škody nebo její části z  pojištění 
odpovědnosti osoby odpovědné za  jemu způsobenou 
škodu na vozidle/nebo z garančního fondu ČKP neměl.

ODDÍL III
Společná a závěrečná ustanovení

Článek 17
Výpočet pojistného plnění

1. 	 V případě parciální škody likvidované na základě vysta-
vené faktury za opravu vozidla bude u plátců DPH po-
jistné plnění vyčísleno bez DPH. Při totální škodě bude 
u plátců DPH proveden výpočet plnění bez DPH u vozi-
del, u nichž je možno uplatnit odpočet DPH.

2. 	 Při likvidaci pojistné události prováděné na základě před-
ložených dokladů o opravě vozidla bude předložený do-
klad akceptován za splnění následujících podmínek:
a) 	 ceny materiálu a práce nepřevýší obvyklé ceny v ČR,
b) 	 náklad na opravu včetně DPH nepřevýší obvyklou 

cenu vozidla v ČR včetně DPH ke dni vzniku pojistné 
události.

3. 	 Při likvidaci pojistné události prováděné rozpočtem ná-
kladů na opravu vychází pojistitel z ceny:
- 	 náhradních dílů kvalitativně srovnatelných s  díly vý-

robce nebo dovozce bez DPH,
- 	 práce dle běžných hodinových sazeb neznačkových 

opravců bez DPH při respektování normohodin vý-
robce.

4. 	 Při likvidaci pojistné události 
a) 	 vzniklé na autorádiu, navigaci, audiovizuální tech-

nice, airbazích včetně řídicích jednotek k nim, jakož 
i na ostatních elektronických prvcích vozidla, seda-
dlech včetně zádržných systémů a  na slitinových 
discích kol, kdy pojištěný nebude schopen pojistiteli 
předložit doklady o jejich opravě a nebo nahrazení 
autorizovaným nebo smluvním opravcem pojistite-
le nebo

b) 	 vzniklé krupobitím, kdy pojištěný nebude schopen 

sobené provozem jiného vozidla sjednat a mlze trvat 

pouze za predpokladu soucasné v pojistné smlouvé 

sjednaného a trvajiciho pojisténi odpovédnosti za Gjmu 

zplisobenou provozem vozidla. 

Clanek 14 
Uzemni platnost 

Neni-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahuje se 

pojisténi na pojistné udalosti, které béhem trvani pojistént 

nastanou na Uzemi Ceské republiky. 

Clanek 15 
Rozsah pojisténi 

Pojisténi se vztahuje na pfipady poskozeni nebo zniceni vo- 

zidla uvedeného v pojistné smlouvé, za niz odpovida osoba 

s platnym pojisténim odpovédnosti za Gjmu zplsobenou 

provozem vozidla nebo osoba bez platného pojisténi odpo- 

vé&dnosti, za kterou poskytuje plnéni Ceska kancelar pojisti- 

telti (dale jen ,CKP") ze svého garancniho fondu. 

Clanek 16 
Limit pojistného pInéni, pojistné pInéni, spoludicast 

1.V pripadé poskozeni vozidla se (odchylné od ¢l. 10 

odst. 1 VPP a ¢l. 17 ZPP) pojistnym plnénim rozuméji 

pojisténym uplatnéné a prokazané Gcelné vynaloZené 

naklady: 

a) na opravu Vv pojistné smlouvé uvedeného vozidla, 

maximélné viak do vy3e obvyklé ceny vozidlav CR 

v dobé bezprostfedné pred skodnou udalosti, 

b) na jeho odtah do opravny a 

¢) na zaptjceni ndhradniho vozidla po dobu, kdy pojis- 

téné vozidlo bude nepojizdné, nejdéle viak do doby 

informovani opravnéné osoby pojistitelem nebo 

jeho smluvnim partnerem, Ze vyse skody na vozidle 

odpovida totalni skodé. 

2.V pripadeé totalni Skody na vozidle se (odchylné od ¢l. 10 

odst. 2 VPP) pojistnym pInénim rozuméji ndklady na po- 

fizenfvozidla stejného druhu akvality v CR snizené o &ast- 

ku odpovidajici stupni opotiebeni ¢i jiného znehodnoceni 

s plihlédnutim k dané situaci na trhu v CR (obvykla cena 

v dobé bezprostredné pred Skodnou udalosti) a o hodno- 

tu pouzitelnych zbytkd (dle ¢l. 10 odst. 5 VPP). 

3. Pojistné pInéni podle odst. 1 a 2 tohoto clanku je sou- 

Casné limitovano Castkou, na jejiz Ghradu ma pojistény 

vlastnik poskozeného vozidla pravo dle Zakoniku a za- 

kona ¢. 168/1999 Sb., o pojisténi odpovédnosti za Gjmu 

zplsobenou provozem vozidla, v platném znéni. 

4. Pojisténi se sjednava bez spoluliCasti a vztahuje se pou- 

ze na takovou Skodu nebo jeji ¢ast, kterd nebude sou- 

Casné uplatriovana z havarijniho nebo jiného pojistént. 

5. Pojistné plnéni je v pfipadé spoluodpovédnosti provo- 

zovatele nebo fidice pojisténého vozidla poskytovano 

podle jejich G¢asti na vzniklé skodé. 

6. Podminkou pro uplatnéninaroku na pojistné plnéni je: 

a) Zetfeni dopravni nehody Policii Ceské republiky 

nebo 
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b) jednoznacné prokazani, Ze za Skodu odpovida/ 

spoluodpovida provozovatel nebo fidic silni¢niho 

vozidla, jehoZ provozem byla Skoda na pojisténém 

vozidle zpUsobena, jakoZ i zplnomocnéni pojistite- 

le, aby jménem poskozeného vlastnika pojisténého 

vozidla uplatnil jeho narok (v rozsahu skody kryté 

timto doplrikovym pojisténim) na nahradu skody 

z pojisténi odpoveédnosti osoby odpovédné za Skodu 

zplisobenou na pojisténém vozidle nebo v CKP. 

. Pojistény je povinen predloZit pojistiteli za Gcelem Se- 

tfeni pojistné udalosti, kromé jinych dokladl, rovnéz 

pravomocné rozhodnuti Policie CR nebo piifsluiného 

spravniho organu o vysledku Setfeni dopravni nehody 

nebo originalni zéznam o nehodé sepsany (castniky 

na misté nehody, z nichz bude jednoznacné vyplyvat 

odpovédnost/spoluodpovédnost provozovatele jiného 

nez pojisténého vozidla za Skodu vzniklou na pojiste- 

ném vozidle. 
. Jiz vyplacené pojistné plnéni nebo jeho Cast je pojistény 

povinen pojistiteli vratit, pokud nasledné vyjde najevo, 

Ze pravo na Uhradu skody nebo jeji Casti z pojisténi 

odpovédnosti osoby odpovédné za jemu zplisobenou 

$kodu na vozidle/nebo z garanéniho fondu CKP nemé. 

ODDiL Il 
Spolecna a zavérecna ustanoveni 

Clanek 17 
Vypocet pojistného plnéni 

.V pripadé parcialni skody likvidované na zékladé vysta- 

vené faktury za opravu vozidla bude u platct DPH po- 

jistné pInéni vycisleno bez DPH. Pfi totalni skodé bude 

u platcti DPH proveden vypocet pInéni bez DPH u vozi- 

del, u nichZ je moZzno uplatnit odpocet DPH. 

Pri likvidaci pojistné udalosti provadéné na zakladé pred- 

loZenych dokladti o opravé vozidla bude predloZeny do- 

klad akceptovan za spinéni nasledujicich podminek: 

a) ceny materialu a prace neprevysi obvyklé ceny v CR, 

b) néklad na opravu vcetné DPH neprevysi obvyklou 

cenu vozidla v CR véetn& DPH ke dni vzniku pojistné 

udalosti. 
. Pri likvidaci pojistné udalosti provadéné rozpoctem na- 

klad(l na opravu vychazi pojistitel z ceny: 

- nahradnich dilt kvalitativné srovnatelnych s dily vy- 

robce nebo dovozce bez DPH, 

- prace dle béZnych hodinovych sazeb neznackovych 

opravcll bez DPH pfi respektovani normohodin vy- 

robce. 

. Prilikvidaci pojistné udalosti 

a) vzniklé na autoradiu, navigaci, audiovizualni tech- 

nice, airbazich véetné fidicich jednotek k nim, jakoz 

i na ostatnich elektronickych prvcich vozidla, seda- 

dlech véetné zadrznych systéml a na slitinovych 

discich kol, kdy pojistény nebude schopen pojistiteli 

predlozit doklady o jejich opravé a nebo nahrazeni 

autorizovanym nebo smluvnim opravcem pojistite- 

le nebo 

b) vzniklé krupobitim, kdy pojistény nebude schopen
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pojistiteli předložit doklady o  provedení opravy 
vozidla autorizovaným nebo smluvním opravcem 
pojistitele, 

	 poskytne pojistitel odchylně od odst. 3 tohoto článku 
pojistné plnění za takto způsobenou škodu pouze do 
výše, kterou měla tato škoda vliv na snížení obvyklé ceny 
pojištěného vozidla jako celku.

5. 	 Byla-li škoda na vozidle likvidována rozpočtem nákladů 
na opravu, je povinností pojištěného pojistiteli prokázat 
odstranění jejich následků při uplatnění další škody na 
vozidle. Při nesplnění této povinnosti je vozidlo považo-
váno za neopravené.

6. 	 Náklady prokázané na vyproštění a   dopravu poškoze-
ného vozidla budou pojistitelem uhrazeny, pokud byly 
účelně vynaloženy na přemístění vozidla poškozeného 
pojistnou událostí, a   to z  místa havárie do nejbližšího 
místa jeho možné opravy, popř. nejbližšího místa jeho 
možného uložení.

7. 	 Náklady za parkování vozidla poškozeného při pojistné 
události budou pojistitelem uhrazeny za dobu nezbytně 
nutnou k  uskladnění tohoto vozidla z  důvodů bezpeč-
nostních, hygienických nebo ekologických, nejvýše však 
za dobu 30 dnů.

Článek 18
Doložka o informačním systému ČAP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění do Informačního systému České asociace 
pojišťoven (dále jen „ČAP“) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP, který je uživatelem 
tohoto systému. Účelem informačního systému je zjišťo-
vat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a  členům ČAP 
poskytovat informace o   klientech s  cílem jejich ochrany 
a ochrany pojišťoven. Informační systém slouží i k účelům 
evidence a statistiky.

Článek 19
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po-
jistitelem v  rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro-
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři-
ných a   sesterských společností pojistitele a  jiných posky-
tovatelů finančních služeb, s  nimiž pojistitel spolupracuje, 
a to na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku 
od zániku pojištění. Udělení souhlasu není podmínkou uza-
vření pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat.

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1. 2014

pojistiteli predloZit doklady o provedeni opravy 

vozidla autorizovanym nebo smluvnim opravcem 

pojistitele, 

poskytne pojistitel odchylné od odst. 3 tohoto clanku 

pojistné plnéni za takto zplisobenou Skodu pouze do 

vySe, kterou méla tato skoda vliv na snizeni obvyklé ceny 

pojisténého vozidla jako celku. 

5. Byla-li Skoda na vozidle likvidovana rozpoctem nakladd 

na opravu, je povinnosti pojisténého pojistiteli prokazat 

odstranéni jejich nasledkd pri uplatnéni dalsi skody na 

vozidle. PFi nesplnéni této povinnosti je vozidlo povaZzo- 

Vano za neopravené. 

6. Naklady prokazané na vyprosténi a dopravu poskoze- 

ného vozidla budou pojistitelem uhrazeny, pokud byly 

Gcelné vynaloZeny na premisténi vozidla poskozeného 

pojistnou udalosti, a to z mista havarie do nejblizsiho 

mista jeho moZné opravy, popr. nejblizsiho mista jeho 

mozného uloZeni. 
7. Naéklady za parkovani vozidla poskozeného pfi pojistné 

udalosti budou pojistitelem uhrazeny za dobu nezbytné 

nutnou k uskladnéni tohoto vozidla z dlivod( bezpec- 

nostnich, hygienickych nebo ekologickych, nejvyse vsak 

za dobu 30 dn. 

Clanek 18 3 
Dolozka o informacnim systému CAP 

Pojistnik souhlasi, aby pojistitel uloZil informace tykajici se 

jeho pojisténi do Informacniho systému Ceské asociace 

pojistoven (dale jen ,CAP") s tim, Ze tyto informace mohou 

byt poskytnuty kterémukoliv clenu CAP, ktery je uZivatelem 

tohoto systému. Ucelem informacniho systému je zjisto- 

vat, shromaZdovat, zpracovavat, uchovévat a clentim CAP 

poskytovat informace o klientech s cilem jejich ochrany 

a ochrany pojistoven. Informaéni systém slouzi i k G&eltim 

evidence a statistiky. 

Clanek 19 
Souhlas pojistnika se zpracovanim osobnich Gdajd 

Pojistnou smlouvou je mozné dohodnout souhlas fyzické 

osoby pojistnika se zpracovanim jeho osobnich Gdajt po- 

jistitelem v rozsahu jméno, piijmenti, adresa, datum naro- 

zeni, kontaktni Gdaje, podrobnosti elektronického kontaktu 

a Udaje pojisteni (vyjma citlivych Gdajd) pro marketingové 

Gcely a pro Gcely nabidky svych produktt, produktt deefi- 

nych a sesterskych spolecnosti pojistitele a jinych posky- 

tovatell financnich sluZeb, s nimiz pojistitel spolupracuje, 

a to na dobu od udéleni souhlasu do uplynuti jednoho roku 

od zaniku pojisténi. Udéleni souhlasu neni podminkou uza- 

vieni pojistné smlouvy a Ize jej kdykoli odvolat. 

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1.2014 
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Ke  Zvláštním pojistným podmínkám pro havarijní pojiště-
ní vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AU-
TOFLOTILY 2014 Allianz pojišťovny, a.  s., (dále jen „ZPP“) 
platným od 1. 10. 2012 se pro pojištění asistence vydávají 
tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištění 
vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AU-
TOFLOTILY 2014 (dále jen „DPP“). Pojištění asistence je 
z hlediska občanského zákoníku pojištěním škodovým.

ODDÍL I
Pojištění základní asistence

Článek I 
Obecné ustanovení

Řidiči a  osobám přepravovaným vozidlem s  platným po-
jištěním odpovědnosti za  újmu způsobenou provozem 
vozidla nebo havarijním pojištěním sjednaným u  Allianz 
pojišťovny, a. s., (dále jen „oprávněné osoby“) vzniká nárok 
na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz pojišťovny, a. s., dostupným z České re-
publiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále 
jen „smluvní partner“), a to opakovaně po celou dobu plat-
nosti alespoň jednoho z těchto pojištění.

Článek II 
Rozsah pojištění

1. 	 V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem 
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorga-
nizování a úhradu:
– 	 příjezdu a odjezdu asistenční služby,
–	 opravy vozidla asistenční službou na místě poruchy 

s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná 
osoba sama,

–	 výloh za vyproštění a za manipulaci s vozidlem,
–	 odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které 
si oprávněná osoba určí v případě, že opravna urče-
ná smluvním partnerem nebude schopna vozidlo 
zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční služby, 

	 a  to v  maximální výši 2.500 Kč (mimo území ČR 
5.000 Kč).

2.	 V  případě, že vozidlo zůstane po poruše, následkem 
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození 
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo odci-
zení jeho části nepojízdné a opravna určená smluvním 
partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho-
din od vyžádání asistenční služby, má oprávněná osoba 
nárok na zorganizování a úhradu úschovy nepojízdného 
vozidla 

- 	 v  maximální výši 500 Kč na den po dobu nejvýše 
2 dnů pro vozidlo s celkovou hmotností do 3 500 kg, 

- 	 v maximální výši 750 Kč (mimo území ČR 2.000 Kč) 
na den po dobu nejvýše 2 pracovních dnů pro vozi-
dlo s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

3.	 V případě, že osobní nebo nákladní automobil o celkové 
hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem 
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození 
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo od-
cizení jeho části nepojízdný a opravna určená smluvním 
partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho-
din od vyžádání asistenční služby, má oprávněná osoba 
nárok na zorganizování vypůjčení a úhradu nákladů za 
nájem náhradního automobilu (s výjimkou nákladů na 
pohonné hmoty, mytí, čištění aj.) na nezbytně nutnou 
dobu, max. na dobu 24 hodin, přičemž soboty, neděle 
a státní svátky se do těchto lhůt nezapočítávají.

4. 	 V případě odcizení osobního nebo nákladního automo-
bilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg (doloženého po-
tvrzením o oznámení odcizení vozidla místně příslušné 
policii) má oprávněná osoba nárok na zorganizování 
vypůjčení a  úhradu nákladů za nájem náhradního au-
tomobilu (s výjimkou nákladů na pohonné hmoty, mytí, 
čištění aj.) na nezbytně nutnou dobu, max. na dobu 
30 dnů.

5.	 O  volbě a  způsobu zajištění dostupnosti náhradního 
automobilu dle odst. 3 a  4 tohoto článku rozhoduje 
smluvní partner. Oprávněná osoba je povinna za úče-
lem převzetí náhradního vozidla předložit půjčiteli svůj 
občanský průkaz nebo cestovní pas a  řidičský průkaz 
osvědčující oprávnění k  řízení automobilu a  potvrdit 
podmínky spojené s jeho pronájmem a užíváním (např. 
depozit, vlastnictví embosované kreditní karty, věk řidi-
če vyšší než 21 let, vlastnictví řidičského oprávnění pro 
řízení automobilu delší než 2 roky, nemožnost opustit 
s vozidlem území daného státu apod.). 

	 Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a  případné fi-
nanční vyrovnání oprávněné osoby s půjčitelem mohou 
být podmínkou vydání odtaženého nepojízdného vozi-
dla z opravny a poskytnutí pojistného plnění. 

	 Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb 
jsou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu 
nákladů, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodrže-
ním výpůjčních podmínek půjčovny vozidel. 

	 Pokud z pojištění sjednaných k nepojízdnému automo-
bilu vyplývá další nárok na úhradu nákladů za nájem 
náhradního vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla 
nárok na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

6. 	 Oprávněná osoba má dále nárok na:
a) 	 úhradu opravy nepojízdného vozidla mimo úze-

mí ČR za podmínky, že stejně vysoká částka (nebo 
její ekvivalent v  Kč) bude předem složena na  účet 
smluvního poskytovatele v ČR,

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
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DOPLNKOVE POJISTNE PODMINKY 
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Ke Zvlastnim pojistnym podminkam pro havarijni pojisté- 

ni vozidel — ALLIANZ AUTOPOJISTENT 2014/ ALLIANZ AU- 
TOFLOTILY 2014 Allianz pojistovny, a. s., (déle jen ,ZPP") 

platnym od 1. 10. 2012 se pro pojisténi asistence vydavaji 

tyto Doplrikové pojistné podminky pro havarijni pojisténi 

vozidel — ALLIANZ AUTOPOIISTENI 2014/ALLIANZ AU- 
TOFLOTILY 2014 (dale jen ,DPP"). Pojisténi asistence je 

z hlediska obcanského zakoniku pojisténim skodovym. 

ODDIL | 
Pojisténi zakladni asistence 

Clanek | 
Obecné ustanoveni 

Ridi¢i a osobdm pFepravovanym vozidiem s platnym po- 

jisténim odpovédnosti za Gjmu zplsobenou provozem 

vozidla nebo havarijnim pojisténim sjednanym u Allianz 

pojistovny, a. s., (dale jen ,opravnéné osoby") vzniké narok 

na vyuzivani asistencnich sluzeb poskytovanych smluvnim 

partnerem Allianz pojistovny, a. s., dostupnym z Ceské re- 

publiky i ze zahranici na tel. Cisle +420 241 170 000 (dale 

jen ,smluvni partner"), a to opakované po celou dobu plat- 

nosti alespori jednoho z téchto pojistént. 

Clanek Il 
Rozsah pojisténi 

1.V pfipadé, Ze je vozidlo po poruse, nasledkem havarie, 

Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem 

nebo nasledkem stfetu se zvifetem nebo odcizeni jeho 

Casti nepojizdné, ma opravnéna osoba narok na zorga- 

nizovani a hradu: 

—  pfijezdu a odjezdu asistencni sluzby, 

— opravy vozidla asistencni sluzbou na misté poruchy 

s vyjimkou nahradnich dild, které si hradi opravnéna 

osoba sama, 

- vyloh za vyprosténi a za manipulaci s vozidlem, 

- odtahuvozidla do nejbliZsi opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného mista, které 

si opravnéna osoba urciv pripadé, Ze opravna urce- 

na smluvnim partnerem nebude schopna vozidlo 

zprovoznit do 8 hodin od vyzadani asistencni sluzby, 

a to v maximalni vy3i 2500 K& (mimo Gzemi CR 

5.000 K&). 
2. V pripadé, Ze vozidlo zlstane po poruse, nasledkem 

havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni 

zvifetem nebo nasledkem stfetu se zviretem nebo odci- 

zeni jeho Casti nepojizdné a opravna uréenda smluvnim 

partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho- 

din od vyzadani asistencni sluzby, ma opravnéna osoba 

narok na zorganizovani a Ghradu Uschovy nepojizdného 

vozidla 

- v maximalni vysi 500 K¢ na den po dobu nejvyse 

2 dnti pro vozidlo s celkovou hmotnosti do 3 500 kg, 

- vmaximalnf vysi 750 K& (mimo Gzemi CR 2.000 K¢&) 

na den po dobu nejvy3e 2 pracovnich dnd pro vozi- 

dlo s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

.V pripadé, Ze osobni nebo nakladni automobil o celkové 

hmotnosti do 3 500 kg zstane po poruse, nasledkem 

havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni 

zvifetem nebo nasledkem stietu se zvifetem nebo od- 

cizeni jeho Casti nepojizdny a opravna uréena smluvnim 

partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho- 

din od vyzadani asistencni sluzby, ma opravnéna osoba 

narok na zorganizovani vypujceni a Ghradu nakladd za 

najem nahradniho automobilu (s vyjimkou nakladd na 

pohonné hmoty, myti, Cisténi aj.) na nezbytné nutnou 

dobu, max. na dobu 24 hodin, pficemz soboty, nedéle 

a statni svatky se do téchto Ihdt nezapocitavaji. 

.V pfipadé odcizeni osobniho nebo nakladniho automo- 

bilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg (doloZeného po- 

tvrzenim o ozndmeni odcizeni vozidla mistné prislusné 

policii) ma opravnéna osoba narok na zorganizovani 

vypUjceni a Ghradu nakladd za najem nahradniho au- 

tomobilu (s vyjimkou nakladd na pohonné hmoty, myti, 

Cisténi aj.) na nezbytné nutnou dobu, max. na dobu 

30dna. 
. O volbé a zplsobu zajisténi dostupnosti nahradniho 

automobilu dle odst. 3 a 4 tohoto clanku rozhoduje 

smluvni partner. Opravnéna osoba je povinna za UGce- 

lem prevzeti nahradniho vozidla predlozit pajciteli svdj 

obcansky priikaz nebo cestovni pas a fidicsky priikaz 

osvedcuijici opravnéni k fizeni automobilu a potvrdit 

podminky spojené s jeho pronajmem a uzivanim (napr. 

depozit, vlastnictvi embosované kreditni karty, vek fidi- 

Ce vyssi nez 21 let, viastnictvi fidi¢ského opravnéni pro 

fizeni automobilu del3i neZ 2 roky, nemoZnost opustit 

svozidlem Gzemi daného statu apod.). 

DoloZeni vraceni vypljceného vozidla a pfipadné fi- 

nancnivyrovnani opravnéné osoby s pljcitelem mohou 

byt podminkou vydani odtazeného nepojizdného vozi- 

dla z opravny a poskytnuti pojistného pinént. 

Pojistitel spolecné s poskytovatelem asistencnich sluzeb 

jsou opravnéni poZadovat po opravnéné osobé Ghradu 

nakladd, které jim vznikly v souvislosti s jejim nedodrze- 

nim vypdjcnich podminek ptjcovny vozidel. 

Pokud z pojisténi sjednanych k nepojizdnému automo- 

bilu vyplyva dalsi narok na Ghradu nakladd za najem 

nahradniho vozidla, uplatni opravnény uZivatel vozidla 

narok na jejich Ghradu pimo vUci pojistiteli. 

. Opravnéna osoba ma dale narok na: 

a) Uhradu opravy nepojizdného vozidla mimo Gze- 

mi CR za podminky, Ze stejné vysoka castka (nebo 

jeji ekvivalent v K&) bude predem slozena na Gcet 

smluvniho poskytovatele v CR,
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b) 	 zorganizování a úhradu nákladů telefonického tlu-
močení nezbytných prvotních jednání posádky vo-
zidla s bezpečnostními orgány, záchrannou službou 
nebo účastníky nehody v souvislosti s účastí vozidla 
na dopravní nehodě, jeho poškozením nebo odcize-
ním,

c) 	 zorganizování náhradního řidiče v případě úrazu či 
hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zničení jeho 
dioptrických brýlí, kontaktních čoček, či jiných zdra-
votních pomůcek nezbytných pro bezpečné řízení 
vozidla,

d) 	 zorganizování otevření zabouchnutých nebo 
uzamčených dveří vozidla, odemknutí spínací skříň-
ky nebo zámku řadicí páky (pokud je to technicky 
možné a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo 
zorganizování jeho odtahu do  nejbližší opravny 
schopné vozidlo odborně otevřít, odemknout spí-
nací skříňku nebo zámek řadicí páky, pokud vozidlo 
zůstane z důvodu zabouchnutí dveří, odcizení, ztrá-
ty nebo poškození klíčů nebo z  důvodu poškození 
zámků nepojízdné, 

e) 	 zorganizování dopravy řidiče za  účelem vyzvednutí 
opraveného vozidla z  opravny v  případě, že oprava 
vozidla v  opravně určené smluvním partnerem ne-
bude dokončena do 8 hodin od vyžádání asistenční 
služby,

f)	 zorganizování odvozu členů posádky vozidla 
do  místa jejich bydliště nebo jiného společného 
a maximálně stejně vzdáleného místa,

g)	 podání informací, jak postupovat při vyplňování 
záznamu o  dopravní nehodě, při vyřazení vozidla 
z evidence vozidel, na sdělení kontaktu na zastupi-
telské úřady České republiky, zdravotnická zařízení, 
lékárny, hotely, ubytovací služby, autoservisy, pro-
dejny náhradních dílů, na  vyhledávání dopravního 
spojení apod.,

h)	 telefonickou navigaci při ztrátě orientace,
i)	 zorganizování a úhradu pořízení fotodokumentace 

místa dopravní nehody,
j)	 zorganizování odtahu nepojízdných vozidel dalších 

účastníků dopravní nehody,
k)	 zorganizování přistavení náhradního automobilu 

s celkovou hmotností do 3 500 kg.
7. 	 Pokud je k  vozidlu současně sjednáno pojištění od-

povědnosti za  újmu způsobenou provozem vozidla 
a havarijní pojištění, limity pojistného plnění stanovené 
v odst. 1 a 2 tohoto článku vyjádřené finanční částkou 
a limity stanovené v odst. 3 a 4 tohoto článku vyjádřené 
délkou výpůjční doby se zdvojnásobí.

ODDÍL II 
Pojištění asistence PLUS

Článek I 
Obecná ustanovení

1. 	 Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, lze pojištění 
asistence PLUS sjednat pouze za  předpokladu součas-
ně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění 

odpovědnosti za  újmu způsobenou provozem vozidla 
nebo havarijního pojištění. V případě zániku těchto po-
jištění zaniká i pojištění asistence PLUS, nebylo-li v po-
jistné smlouvě dohodnuto jinak.

2. 	 Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po-
jištěním asistence PLUS sjednaným u Allianz pojišťovny, 
a. s., (dále jen „oprávněné osoby“) vzniká nárok na vy-
užívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz pojišťovny, a. s., dostupným z České 
republiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 
(dále jen „smluvní partner“), a  to opakovaně po  celou 
dobu jeho platnosti.

Článek II 
Rozsah pojištění

Část A

1. 	 V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem 
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorga-
nizování a úhradu:
– 	 příjezdu a odjezdu asistenční služby,
– 	 opravy vozidla asistenční službou na místě poruchy 

s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná 
osoba sama,

– 	 výloh za vyproštění a za manipulaci s vozidlem,
– 	 odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které 
si oprávněná osoba určí v případě, že opravna urče-
ná smluvním partnerem nebude schopna vozidlo 
zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční služby,

ve  variantě STANDARD v  maximální výši 5.000 Kč 
(mimo území ČR 10.000 Kč).

2. 	 V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem 
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné a nepodaří-li se ho zprovoznit do 8 ho-
din od vyžádání asistenční služby, a také v případě, kdy 
došlo k  odcizení vozidla, má oprávněná osoba nárok 
na zorganizování a úhradu:
a) 	 ubytování v hotelu v maximální výši 2.000 Kč za noc 

a osobu, a  to ve variantě STANDARD po dobu nej-
výše 2 nocí anebo dopravu do místa jejího bydliště 
nebo jiného místa, ale pouze do výše nákladů, kte-
ré by byly vynaloženy smluvním partnerem za  její 
návrat do místa jejího bydliště; o druhu poskytnuté 
asistenční služby, jakož i  o  volbě dopravního pro-
středku, rozhoduje smluvní partner, 

b) 	 úschovy nepojízdného vozidla ve  variantě STAN-
DARD
-	 v  maximální výši 500 Kč na den po dobu nej-

výše 2  dnů pro vozidlo s  celkovou hmotností do 
3 500 kg, 

- 	v  maximální výši 750 Kč (mimo území ČR 
2.000  Kč) na  den po dobu nejvýše 2 pracov-
ních dnů pro vozidlo s  celkovou hmotností nad 
3 500 kg; 

b) zorganizovani a Ghradu nakladd telefonického tlu- 

moceni nezbytnych prvotnich jednani posadky vo- 

zidla s bezpecnostnimi organy, zachrannou sluzbou 

nebo Ucastniky nehody v souvislosti s G¢asti vozidla 

na dopravni nehodg, jeho poskozenim nebo odcize- 

nim, 

c) zorganizovani nahradniho fidice v pfipadé Grazu Ci 

hospitalizace fidice vozidla, ztraty nebo zniceni jeho 

dioptrickych bryli, kontaktnich ¢ocek, ¢i jinych zdra- 

votnich pomtcek nezbytnych pro bezpecné fizeni 

vozidla, 

d) zorganizovani otevieni zabouchnutych nebo 

uzamcenych dvefivozidla, odemknuti spinaci skfiri- 

ky nebo zamku fadici paky (pokud je to technicky 

mozné a opravnénou osobou akceptovatelné) nebo 

zorganizovani jeho odtahu do nejblizsi opravny 

schopné vozidlo odborné otevfit, odemknout spi- 

naci skfinku nebo zémek Fadici paky, pokud vozidlo 

zUstane z dGvodu zabouchnuti dvefi, odcizeni, ztra- 

ty nebo poskozeni kli¢ti nebo z d@ivodu poskozeni 

zamkd nepojizdné, 

e) zorganizovani dopravy FfidiCe za (Celem vyzvednuti 

opraveného vozidla z opravny v pfipadé, Ze oprava 

vozidla v opravné urcené smluvnim partnerem ne- 

bude dokoncena do 8 hodin od vyzadani asistencni 

sluzby, 

f) zorganizovani odvozu clent posadky vozidla 

do mista jejich bydlisté nebo jiného spolecného 

a maximalné stejné vzdaleného mista, 

g) podani informaci, jak postupovat pfi vyplhovani 

zédznamu o dopravni nehod€, pfi vyrazeni vozidla 

z evidence vozidel, na sdéleni kontaktu na zastupi- 

telské Grady Ceské republiky, zdravotnicka zafizen, 

|ékérny, hotely, ubytovaci sluzby, autoservisy, pro- 

dejny nahradnich dill, na vyhledavani dopravniho 

spojeni apod., 

h) telefonickou navigaci pfi ztraté orientace, 

i) zorganizovani a Ghradu porizeni fotodokumentace 

mista dopravni nehody, 

j) zorganizovani odtahu nepojizdnych vozidel dalSich 

Gcastnikd dopravni nehody, 

k) zorganizovani pfistaveni nahradniho automobilu 

s celkovou hmotnosti do 3 500 kg. 

Pokud je k vozidlu soucasné sjednano pojisténi od- 

povédnosti za Ujmu zplsobenou provozem vozidla 

a havarijni pojisténi, limity pojistného plnéni stanovené 

v odst. 1 a 2 tohoto ¢lanku vyjadrené financni castkou 

a limity stanovené v odst. 3 a 4 tohoto clanku vyjadrené 

délkou vyptijcni doby se zdvojnasobi. 

ODDIL Il 
Pojisténi asistence PLUS 

Clanek | 

Obecna ustanoveni 

Neni-liv pojistné smlouvé dohodnuto jinak, Ize pojisténi 

asistence PLUS sjednat pouze za predpokladu soucas- 

né v pojistné smlouvé sjednaného a trvajiciho pojisténi 
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odpovédnosti za Gjmu zplsobenou provozem vozidla 

nebo havarijniho pojisténi. V pripadé zaniku téchto po- 

jisténi zanika i pojisténi asistence PLUS, nebylo-li v po- 

jistné smlouvé dohodnuto jinak. 

Ridici a osobam prepravovanym vozidlem s platnym po- 

jisténim asistence PLUS sjednanym u Allianz pojistovny, 

a. s., (dale jen ,opravnéné osoby") vznika narok na vy- 

uzivani asistencnich sluzeb poskytovanych smluvnim 

partnerem Allianz pojigfovny, a. s., dostupnym z Ceské 

republiky i ze zahranici na tel. Cisle +420 241 170 000 

(dale jen ,smluvni partner"), a to opakované po celou 

dobu jeho platnosti. 

Clanek Il 
Rozsah pojisténi 

CastA 

.V pripadé, Ze je vozidlo po poruse, nasledkem havarie, 

Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem 

nebo nasledkem stfetu se zvifetem nebo odcizeni jeho 

Casti nepojizdné, ma opravnéna osoba narok na zorga- 

nizovani a hradu: 

—  pfijezdu a odjezdu asistencni sluzby, 

- opravy vozidla asistencni sluzbou na misté poruchy 

svyjimkou nahradnich dild, které si hradi opravnéna 

osoba sama, 

- vyloh za vyprosténi a za manipulaci s vozidlem, 

- odtahuvozidla do nejbliZsi opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného mista, které 

si opravnéna osoba urciv pripadé, Ze opravna urce- 

na smluvnim partnerem nebude schopna vozidlo 

zprovoznit do 8 hodin od vyZadani asistencni sluzby, 

ve varianté STANDARD v maximalni vysi 5.000 K& 

(mimo Gzemi CR 10.000 K¢). 
.V pripadé, Ze je vozidlo po poruse, nasledkem havarie, 

Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem 

nebo nasledkem stfetu se zvifetem nebo odcizeni jeho 

Casti nepojizdné a nepodafi-li se ho zprovoznit do 8 ho- 

din od vyzadani asistencni sluzby, a také v pfipadé, kdy 

doslo k odcizeni vozidla, mé& opravnéna osoba narok 

na zorganizovani a Ghradu: 

a) ubytovaniv hotelu v maximalnivysi 2.000 K¢ za noc 

a osobu, a to ve varianté STANDARD po dobu nej- 

vySe 2 noci anebo dopravu do mista jejiho bydlisté 

nebo jiného mista, ale pouze do vyse nakladd, kte- 

ré by byly vynaloZeny smluvnim partnerem za jeji 

navrat do mista jejiho bydlisté; o druhu poskytnuté 

asistencni sluzby, jakoZ i o volbé dopravniho pro- 

stfedku, rozhoduje smluvni partner, 

b) Gschovy nepojizdného vozidla ve varianté STAN- 

DARD 

- v maximalni vysi 500 K¢ na den po dobu nej- 

vySe 2 dnd pro vozidlo s celkovou hmotnosti do 

3500 kg, 
- v maximalni v 750 K& (mimo dzemi CR 

2.000 K&) na den po dobu nejvySe 2 pracov- 

nich dnl pro vozidlo s celkovou hmotnosti nad 

3500kg;
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	 přičemž soboty, neděle a státní svátky se do této lhůty 
nezapočítávají.

3. 	 Oprávněná osoba má dále nárok na  zorganizování 
a úhradu:
a) 	 náhradního řidiče pro nejkratší cestu do  místa 

bydliště nebo sídla vlastníka vozidla v  ČR (bez 
nároku na  úhradu nákladů na  pohonné hmoty, 
silniční a  parkovací poplatky) v  případě úrazu či 
hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zniče-
ní jeho zdravotních pomůcek (s  výjimkou brýlí 
a  kontaktních čoček) nezbytných pro bezpečné 
řízení vozidla; ve  variantě STANDARD v  maxi-
mální výši 5.000 Kč (mimo území ČR 10.000 Kč); 
podmínkou poskytnutí této služby je doložení po-
tvrzení lékaře, že jeho zdravotní nebo psychický 
stav nebo chybějící zdravotní pomůcky mu neu-
možňují řídit vozidlo,

b) 	 nákladů na  otevření zabouchnutých nebo zamče-
ných dveří vozidla, odemknutí spínací skříňky nebo 
zámku řadicí páky (pokud je to technicky možné 
a  oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo jeho 
odtahu do  nejbližší opravny schopné vozidlo od-
borně otevřít, odemknout spínací skříňku nebo zá-
mek řadicí páky, pokud vozidlo zůstane z  důvodu 
zabouchnutí, odcizení, ztráty nebo poškození klíčů 
nebo z důvodu poškození zámků nepojízdné; ve va-
riantě STANDARD v maximální výši 5.000 Kč (mimo 
území ČR 10.000 Kč) – nelze uplatnit v  souběhu 
s asistenční službou dle odd. I, čl. II odst. 1 a odd. II 
čl. II část A odst. 1 těchto DPP,

c) 	 dopravy řidiče za  účelem vyzvednutí opravené-
ho vozidla z  opravny v  případě, že oprava vozidla 
v opravně určené smluvním partnerem nebude do-
končena do 8 hodin od vyžádání asistenční služby; 
o  volbě dopravního prostředku rozhoduje smluvní 
partner,

d) 	 nákladů na dopravu řidiče do autopůjčovny, na za-
půjčení náhradního vozidla a  přeložení nákladu 
na  náhradní vozidlo pro jeho jízdu do  místa urče-
ného oprávněnou osobou; ve  variantě STANDARD 
v  maximální výši 10.000 Kč v  případě, že vozidlo 
o  celkové hmotnosti nad 3  500 kg zůstane mimo 
území ČR nepojízdné a  nepodaří se jej zprovoznit 
do 2 dnů od vyžádání asistenční služby.

4. 	 Pojistnou smlouvou mohou být sjednány následující 
zvýšené finanční limity pro asistenční služby vyjmeno-
vané v této části A:
a) 	 odst. 1 a 3 písm. a), b), 	a to ve variantě:

– 	TRIO 		  v maximální výši 15.000 Kč 
			   (mimo území ČR 30.000 Kč),
– 	MAXI 		  bez finančních limitů,

b) 	 odst. 2 písm. a), 	a to ve variantě:
– 	TRIO, MAXI 		  po dobu nejvýše 6 nocí,

c) 	 odst. 2 písm. b), 	a to ve variantě:
– 	TRIO, MAXI 		  po dobu nejvýše 6 dnů,

d) 	 odst. 3 písm. d), 	a to ve variantě:
– 	TRIO 		  v maximální výši 30.000 Kč,
– 	MAXI 		  bez finančního limitu.

Část B

1. 	 V případě, že osobní nebo nákladní automobil o celkové 
hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem 
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození  
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo od-
cizení jeho části nepojízdný a  je nezbytný jeho odtah 
do pro danou značku autorizované nebo smluvní oprav-
ny pojistitele nebo pokud dojde k  odcizení takového 
automobilu s platným havarijním pojištěním pro případ 
jeho odcizení u  Allianz pojišťovny, a.  s., má oprávněná 
osoba kromě asistenční služby uvedené v části A tohoto 
článku rovněž nárok na zorganizování a úhradu:
a) 	 přistavení náhradního osobního automobilu nebo 

odvozu posádky vozidla do  autopůjčovny, organi-
zaci zapůjčení náhradního osobního automobilu 
(s limitem půjčovného 1.000 Kč/den) a jeho násled-
ného vyzvednutí a odvozu zpět do autopůjčovny až 
do vzdálenosti 50 km od místa jeho vyzvednutí nebo

b)	 odvozu členů posádky vozidla do místa jejich byd-
liště nebo jiného společného a  maximálně stejně 
vzdáleného místa.

2. 	 O  volbě a  způsobu zajištění dostupnosti náhradního 
osobního automobilu a odvozu posádky vozidla rozho-
duje smluvní partner.

3. 	 Oprávněná osoba je povinna za účelem převzetí přista-
veného náhradního vozidla předložit zástupci smluvního 
partnera svůj občanský průkaz nebo cestovní pas a řidič-
ský průkaz s oprávněním k řízení přistaveného osobního 
automobilu a  potvrdit podmínky spojené s  jeho proná-
jmem a užíváním (např. vlastnictví embosované kredit-
ní karty, věk řidiče vyšší než 21 let, vlastnictví řidičského 
oprávnění pro řízení automobilu delší než 2 roky, nemož-
nost opustit s vozidlem území daného státu apod.).

4. 	 Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a úhrada půjčov-
ného půjčiteli může být podmínkou vydání odtaženého 
nepojízdného vozidla z opravny, resp. poskytnutí pojist-
ného plnění z pojištění pro případ odcizení.

5. 	 Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb 
jsou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu 
nákladů, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodrže-
ním výpůjčních podmínek půjčovny vozidel.

6. 	 Pokud z pojištění sjednaných k nepojízdnému automo-
bilu vyplývá nárok na úhradu nákladů za nájem náhrad-
ního vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla nárok 
na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

ODDÍL III
Výluky z pojištění

1. 	 Pojištění dle odd. I a II těchto DPP se nevztahuje na:
a) 	 všechny náklady zaplacené bez předchozího sou-

hlasu smluvního partnera, s  výjimkou případů, kdy 
oprávněná osoba prokáže, že se z důvodů hodných 
zřetele nemohla spojit s asistenční centrálou smluv-
ního partnera nebo pokud smluvní partner nebyl 
schopen z  důvodů mimořádných okolností asis-
tenční službu poskytnout,

b) 	 všechny náklady, které vynaložily složky integrova-

pricemz soboty, nedéle a statni svatky se do této Ihdty 

nezapocitavaj. 

Opravnéna osoba méa dale narok na zorganizovani 

a Ghradu: 

a) nahradniho fidice pro nejkratsi cestu do mista 

bydlisté nebo sidla vlastnika vozidla v CR (bez 

naroku na Uhradu nakladd na pohonné hmoty, 

silnicni a parkovaci poplatky) v pfipadé drazu Ci 

hospitalizace fidice vozidla, ztraty nebo znice- 

ni jeho zdravotnich pomticek (s vyjimkou bryli 

a kontaktnich Cocek) nezbytnych pro bezpecné 

fizeni vozidla; ve varianté STANDARD v maxi- 

malnf vy3i 5.000KE (mimo Gzemi CR 10.000 K&); 

podminkou poskytnuti této sluzby je doloZeni po- 

tvrzeni |ékare, Ze jeho zdravotni nebo psychicky 

stav nebo chybéjici zdravotni pomUcky mu neu- 

moznuji Fidit vozidlo, 

b) nékladll na otevieni zabouchnutych nebo zamce- 

nych dvefi vozidla, odemknuti spinaci skiinky nebo 

zémku fadici paky (pokud je to technicky mozné 

a opravnénou osobou akceptovatelné) nebo jeho 

odtahu do nejblizsi opravny schopné vozidlo od- 

borné oteviit, odemknout spinaci skfiriku nebo za- 

mek fadici paky, pokud vozidlo zlistane z ddvodu 

zabouchnuti, odcizent, ztraty nebo poskozeni klicd 

nebo z dlivodu poskozeni zamkd nepojizdné; ve va- 

rianté STANDARD v maximalni vysi 5.000 K¢ (mimo 

azemi CR 10.000 K&) — nelze uplatnit v soub&hu 

s asistenéni sluzbou dle odd. I, €. Il odst. 1 a odd. Il 

¢l Il &ast A odst. 1 t&chto DPP, 

c) dopravy fidice za Gcelem vyzvednuti opravené- 

ho vozidla z opravny v pfipadé, Ze oprava vozidla 

v opravné urfené smluvnim partnerem nebude do- 

koncena do 8 hodin od vyzadani asistencni sluzby; 

o volbé dopravniho prostredku rozhoduje smluvni 

partner, 
d) nakladt na dopravu fidice do autopljcovny, na za- 

pljceni nahradniho vozidla a preloZeni nakladu 

na nahradni vozidlo pro jeho jizdu do mista urce- 

ného opravnénou osobou; ve varianté STANDARD 

v maximalni vysi 10.000 K¢ v pfipadé, ze vozidlo 

o celkové hmotnosti nad 3 500 kg zlistane mimo 

azemi CR nepojizdné a nepodafi se jej zprovoznit 

do 2 dnti od vyzadani asistencni sluzby. 

Pojistnou smlouvou mohou byt sjednany nasledujici 

zvysené financni limity pro asistencni sluzby vyjmeno- 

vanév této Casti A: 

a) odst. 1a 3 pism.a),b), atovevarianté: 

- TRIO v maximalni vysi 15.000K¢ 

(mimo Gzemi CR 30.000 K¢), 
— MAXI bez finanénich limitd, 

b) odst.2 pism.a), atovevarianté: 

- TRIO, MAXI po dobu nejvyse 6 nodi, 

c) odst. 2 pism.b), atovevarianté: 

- TRIO, MAXI po dobu nejvyse 6 dn, 

d) odst. 3 pism. d), atovevarianté: 

—TRIO v maximalni vysi 30.000K¢, 

- MAXI bez finan¢niho limitu. 
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Cast B 

.V pripadé, Ze osobni nebo nakladni automobil o celkové 

hmotnosti do 3 500 kg zlstane po poruse, nasledkem 

havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni 

zvifetem nebo nasledkem stietu se zvifetem nebo od- 

cizeni jeho Casti nepojizdny a je nezbytny jeho odtah 

do pro danou znacku autorizované nebo smluvni oprav- 

ny pojistitele nebo pokud dojde k odcizeni takového 

automobilu s platnym havarijnim pojiSténim pro pfipad 

jeho odcizeni u Allianz pojistovny, a. s., ma opravnéna 

osoba kromé asistencni sluzby uvedené v asti A tohoto 

¢lanku rovnéz narok na zorganizovani a Ghradu: 

a) pristaveni nahradniho osobniho automobilu nebo 

odvozu posadky vozidla do autopdjcovny, organi- 

zaci zapUjceni nahradniho osobniho automobilu 

(s limitem ptij¢ovného 1.000 K¢/den) a jeho nasled- 

ného vyzvednuti a odvozu zpét do autopUjcovny az 

do vzdalenosti 50 km od mista jeho vyzvednuti nebo 

b) odvozu clent posadky vozidla do mista jejich byd- 

iSté nebo jiného spolecného a maximalné stejné 

vzdaleného mista. 

. O volbé a zplsobu zajisténi dostupnosti nahradniho 

osobniho automobilu a odvozu posadky vozidla rozho- 

duje smluvni partner. 

Opravnéna osoba je povinna za Ucelem prevzeti prista- 

veného nahradniho vozidla predlozit zastupci smluvniho 

partnera sv{j obcansky prikaz nebo cestovni pas a fidic- 

sky priikaz s opravnénim k fizeni pfistaveného osobniho 

automobilu a potvrdit podminky spojené s jeho prona- 

jmem a uzivanim (napr. vlastnictvi embosované kredit- 

ni karty, vék fidice vyssi nez 21 let, viastnictvi fidicského 

opravnéni pro fizeni automobilu delsi nez 2 roky, nemoz- 

nost opustit s vozidlem Gzemi daného statu apod.). 

DoloZeni vraceni vypUjceného vozidla a Ghrada puijcov- 

ného pujciteli mdze byt podminkou vydani odtazeného 

nepojizdného vozidla z opravny, resp. poskytnuti pojist- 

ného plnéni z pojistént pro pripad odcizent. 

Pojistitel spolecné s poskytovatelem asistencnich sluzeb 

jsou opravnéni poZadovat po opravnéné osobé Ghradu 

nakladd, které jim vznikly v souvislosti s jejim nedodrze- 

nim vypdjcnich podminek ptjcovny vozidel. 

Pokud z pojisténi sjednanych k nepojizdnému automo- 

bilu vyplyva nérok na Ghradu nakladd za najem nahrad- 

niho vozidla, uplatni opravnény uZivatel vozidla narok 

na jejich Ghradu pifimo vUci pojistiteli. 

oDDiL Il 
Viyluky z pojisténi 

Pojisténi dle odd. | a Il téchto DPP se nevztahuje na: 

a) vSechny naklady zaplacené bez predchoziho sou- 

hlasu smluvniho partnera, s vyjimkou pfipadd, kdy 

opravnéna osoba prokéze, Ze se z divodll hodnych 

zietele nemohla spojit s asistencni centralou smluv- 

niho partnera nebo pokud smluvni partner nebyl 

schopen z dlvodd mimoradnych okolnosti asis- 

tencni sluzbu poskytnout, 

b) vsechny naklady, které vynalozily slozky integrova-
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ného záchranného systému v rámci povinností sta-
novených zákonem,

c) 	 všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v důsledku povstání, násilných nepokojů, stávek, tero-
ristického jednání, válečných událostí, zásahu úřední 
nebo státní moci, zemětřesení nebo jaderné energie,

d) 	 všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
následkem požití alkoholu nebo návykových látek,

e) 	 všechny náklady vyplývající ze škod vzniklých účastí 
vozidla na závodech, přehlídkách a soutěžích a ná-
klady vyplývající ze škod, které vznikly v  důsledku 
sázky či účasti oprávněných osob na trestném činu,

f) 	 všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v  důsledku dopravní nehody úmyslně zaviněné ři-
dičem pojištěného vozidla či v důsledku jeho sebe-
vraždy či pokusu o sebevraždu,

g) 	 všechny celní, tranzitní a  dálniční poplatky a  daně, 
náklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud ná-
rok na úhradu parkovného nevyplývá z odd. II čl.  II 
část A odst. 2 písm. b) těchto DPP,

h)  	všechny náklady spojené se škodami následnými,
i)  	 všechny náklady spojené s přepravou nákladu,
j)  	 případy, kdy k  poruše nebo nehodě došlo násled-

kem závady, která nebyla odstraněna, ačkoliv byla 
oprávněná osoba na  nutnost jejího odstranění ze 
strany smluvního partnera nebo jím pověřenou 
osobou v souvislosti s poskytnutím dřívějšího pojist-
ného plnění upozorněna,

k) 	 všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v  důsledku nedostatečného množství pohonných 
hmot či jiných provozních náplní nebo v  důsledku 
jejich záměny,

l) 	 všechny náklady vyplývající ze škod způsobených 
vybitím baterie,

m) 	všechny náklady vyplývající ze škod spojených s po-
škozením pneumatik.

2. 	 V případě, že je k vozidlu sjednáno platné pojištění asis-
tence PLUS, výluky uváděné v odst. 1 písm. k), l) a m) se 
neuplatní.

ODDÍL IV 
Společná ustanovení

Nárok na asistenční služby
1. 	 Asistenční služby v rozsahu uvedeném v odd. I a II těch-

to DPP jsou poskytovány na základě telefonické žádosti 
oprávněné osoby na telefonní číslo pro tento účel urče-
né pojistitelem, a to 24 hodin denně.

	 Všechny náklady nad rámec tohoto rozsahu si hradí 
oprávněné osoby samy.

2. 	 Asistenční služby je možné využívat na  území Evropy 
včetně Turecka s  výjimkou Ruska, Ukrajiny, Běloruska 
a Moldavska.

3. 	 Počet oprávněných osob, na něž se nárok na jejich vy-
užívání vztahuje, je omezen počtem míst k  sezení dle 
technického průkazu vozidla. Mezi oprávněné osoby 
nepatří osoby přepravované ve vozidle za úplatu.

4. 	 V případě, že některá ze služeb byla oprávněné osobě 
poskytnuta v době, kdy nárok na využití asistenční služ-

by neexistoval, je oprávněná osoba povinna náklady, 
které byly vynaloženy na  poskytnutí asistenční služby, 
pojistiteli nahradit.

5. 	 Pokud je k  vozidlu sjednáno pojištění asistence PLUS 
a  současně pojištění odpovědnosti za  újmu způsobe-
nou provozem vozidla nebo havarijní pojištění, limity 
pojistného plnění dle odd. I  a  II těchto DPP vyjádřené 
finanční částkou se sčítají.

Tyto DPP jsou platné od 1. 1. 2014

ného zachranného systému v ramci povinnosti sta- 

novenych zékonem, 

c) vsechny naklady vyplyvajici ze Skod, které vznikly 

v dsledku povstani, nasilnych nepokojd, stavek, tero- 

ristického jednant, valecnych udalosti, zasahu Gredni 

nebo statni moci, zemétreseni nebo jaderné energie, 

d) vSechny naklady vyplyvajici ze skod, které vznikly 

nasledkem poZziti alkoholu nebo navykovych latek, 

e) vechny naklady vyplyvajici ze Skod vzniklych Gcasti 

vozidla na zavodech, prehlidkach a soutézich a na- 

klady vyplyvajici ze skod, které vznikly v ddsledku 

sazky ¢i Gcasti opravnénych osob na trestném cinu, 

f) vSechny naklady vyplyvajici ze skod, které vznikly 

v dlsledku dopravni nehody Gmysiné zavinéné Fi- 

dicem pojisténého vozidla Ci v disledku jeho sebe- 

vrazdy ¢i pokusu o sebevrazdu, 

g) viechny celni, tranzitni a dalnicni poplatky a dané, 

naklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud na- 

rok na Ghradu parkovného nevyplyva z odd. Il ¢l. Il 

Cast A odst. 2 pism. b) téchto DPP, 

h) vsechny naklady spojené se skodami naslednymi, 

i) vSechny naklady spojené s prepravou nakladu, 

j) pfipady, kdy k poruse nebo nehodé doslo nasled- 

kem zavady, ktera nebyla odstranéna, ackoliv byla 

opravnéna osoba na nutnost jejiho odstranéni ze 

strany smluvniho partnera nebo jim povérenou 

osobou v souvislosti s poskytnutim dfivéjsiho pojist- 

ného plnéni upozornéna, 

k) vsechny naklady vyplyvajici ze Skod, které vznikly 

v dUsledku nedostate¢ného mnoZstvi pohonnych 

hmot Ci jinych provoznich napIni nebo v ddsledku 

jejich zamény, 

I) vSechny néklady vyplyvajici ze skod zplsobenych 

vybitim baterie, 

m) vsechny naklady vyplyvajici ze skod spojenych s po- 

Skozenim pneumatik. 

V pripadg, Ze je k vozidlu sjednano platné pojisténi asis- 

tence PLUS, vyluky uvadéné v odst. 1 pism. k), [) am) se 

neuplatni. 

ODDIL IV 
Spolecna ustanoveni 

Narok na asistencni sluzby 

1. Asistencni sluzby v rozsahu uvedeném v odd. | a Il téch- 

to DPP jsou poskytovany na zakladé telefonické zadosti 

opravnéné osoby na telefonni Cislo pro tento Gcel urce- 

né pojistitelem, a to 24 hodin denné. 

VSechny naklady nad ramec tohoto rozsahu si hradi 

opravnéné osoby samy. 

Asistencni sluzby je mozné vyuZzivat na Gzemf Evropy 

vCetné Turecka s vyjimkou Ruska, Ukrajiny, Béloruska 

a Moldavska. 
Pocet opravnénych osob, na néz se narok na jejich vy- 

uzivani vztahuje, je omezen poctem mist k sezeni dle 

technického priikazu vozidla. Mezi opravnéné osoby 

nepatfi osoby prepravované ve vozidle za Gplatu. 

V pripadé, Ze néktera ze sluzeb byla opravnéné osobé 

poskytnuta v dobé, kdy narok na vyuziti asistencni sluz- 
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by neexistoval, je opravnéna osoba povinna naklady, 

které byly vynaloZeny na poskytnuti asistencni sluzby, 

pojistiteli nahradit. 

. Pokud je k vozidlu sjednano pojisténi asistence PLUS 

a soucasné pojisténi odpovédnosti za Gjmu zpUsobe- 

nou provozem vozidla nebo havarijni pojisténi, limity 

pojistného plnéni dle odd. | a Il téchto DPP vyjadrené 

financni Castkou se scitaji. 

Tyto DPP jsou platnéod 1.1.2014
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.	 Pojištění osob sjednávané společností Allianz pojiš-
ťovna, a.s., se sídlem v  Praze 8, Ke Štvanici 656/3, IČO 
47115971, Česká republika, (dále též „pojistitel“) na zá-
kladě pojistné smlouvy je soukromým pojištěním, které 
se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, (dále 
též „Zákoník“) a souvisejícími právními předpisy České 
republiky, těmito Všeobecnými pojistnými podmínka-
mi (dále též „VPP“), případně příslušnými Zvláštními 
pojistnými podmínkami (dále též „ZPP“), Doplňkovými 
pojistnými podmínkami (dále též „DPP“) a ujednáními, 
pokud se na ně pojistná smlouva odvolává. Pojistitel je 
podle zákona o pojišťovnictví v platném znění oprávněn 
provozovat pojišťovací činnost.

2.	 Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči osobě, 
která s pojistitelem pojistnou smlouvu uzavřela, (dále též 
„pojistník“) poskytnout jí nebo třetí osobě pojistné plně-
ní, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním (dále též 
„pojistná událost“), a pojistník se zavazuje platit pojistiteli 
pojistné ve výši a lhůtě ujednané v pojistné smlouvě. Ne-
dílnou součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPP, případně 
i příslušné ZPP, DPP, písemné dotazy pojistitele týkající se 
sjednávaného pojištění (včetně dotazů týkajících se zdra-
votního stavu pojištěného) a další ustanovení a informa-
ce, se kterými musí být pojistník před uzavřením pojistné 
smlouvy prokazatelně seznámen.

3.	 Bylo-li v konkrétní pojistné smlouvě ujednáno jinak, pou-
žijí se přednostně ustanovení konkrétní pojistné smlouvy 
před ustanoveními DPP, ustanovení DPP se použijí před-
nostně před ustanoveními ZPP, ustanovení ZPP se použijí 
přednostně před ustanoveními VPP a ustanovení VPP se 
použijí přednostně před ustanoveními Zákoníku. To se 
nevztahuje na ta ustanovení obecně závazných právních 
předpisů, která mají kogentní charakter.

4.	 Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž 
součástí jsou tyto VPP, se řídí právním řádem České re-
publiky a pro řešení sporů vzniklých v souvislosti s tímto 
pojištěním jsou příslušné soudy České republiky.

Článek 2
Vymezení pojmů

Není-li ujednáno jinak, rozumí se pro účely pojištění, které 
se řídí těmito VPP:
1.	 akumulační podílovou jednotkou - podílová jednotka 

zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období po 
uplynutí doby od počátku pojištění uvedené ve specifi-
kaci podmínek pojištění (dále též „doba nákupu počá-
tečních podílových jednotek“) a/nebo podílová jednotka 
zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období před 
uplynutím doby nákupu počátečních podílových jedno-
tek, které převyšuje limit uvedený ve specifikaci podmí-
nek pojištění, a/nebo podílová jednotka zakoupená za 
mimořádné a/nebo jednorázové pojistné; 

2.	 alokačním poměrem - poměr ujednaný v  pojistné 
smlouvě, ve kterém se nakupují počáteční a akumulační 
podílové jednotky investičních fondů;

3.	 běžným pojistným - pojistné ujednané v  pojistné 
smlouvě za pojistné období;

4.	 čekací dobou - ujednaná doba, během níž nastalé škod-
né události, které by jinak byly pojistnými událostmi, se 
za pojistné události nepovažují;

5.	 dopravní nehodou - událost v  provozu na pozemních 
komunikacích (například havárie nebo srážka), která se 
stala nebo byla započata na pozemní komunikaci a při 
níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě 
na majetku v  přímé souvislosti s  provozem jakéhokoli 
vozidla v pohybu;

6.	 dynamikou - úprava pojistného, případně pojistné část-
ky a/nebo jiné ujednané formy pojistného plnění, tak, 
aby zůstala zachována reálná hodnota pojištění;

7. 	 hodnotou podílových jednotek - součet celkového po-
čtu počátečních a  akumulačních podílových jednotek 
na účtu pojistníka vynásobeného prodejní cenou podí-
lových jednotek příslušných investičních fondů;

8.	 invaliditou - stav pojištěného, kdy z důvodu dlouhodobě 
nepříznivého zdravotního stavu poklesla jeho pracovní 
schopnost a tato pracovní schopnost je následkem zdra-
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SPOLECNA USTANOVENI 

Clanek 1 i} 
Uvodn ustanoveni Clanek 2 

Vymezeni pojm0 

1. Pojisténi osob sjednavané spolecnosti Allianz pojis- 

tovna, a.s., se sidlem v Praze 8, Ke Stvanici 656/3, ICO 

47115971, Ceska republika, (dale téZ ,pojistitel”) na za- 

kladé pojistné smlouvy je soukromym pojisténim, které 

se fidi zakonem ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, (dale 

té7 ,Zakonik") a souvisejicimi pravnimi predpisy Ceské 

republiky, témito VSeobecnymi pojistnymi podminka- 

mi (dale téZ ,VPP"), pripadné pfisluSnymi Zvlastnimi 

pojistnymi podminkami (dale téz ,ZPP"), Dopliikovymi 

pojistnymi podminkami (déle téZ ,DPP") a ujednanimi, 

pokud se na né pojistna smlouva odvolava. Pojistitel je 

podle zakona o pojistovnictvi v platném znéni opravnén 

provozovat pojistovaci ¢innost. 

Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vici osobé, 

ktera s pojistitelem pojistnou smlouvu uzavrela, (déle téZ 

,pojistnik”) poskytnout ji nebo treti osobé pojistné plné- 

ni, nastane-li nahodila udalost kryta pojisténim (dale téZ 

,pojistna udalost"), a pojistnik se zavazuje platit pojistiteli 

pojistné ve vysi a [h(ité ujednané v pojistné smlouve. Ne- 

dilnou soudasti pojistné smlouvy jsou tyto VPP, pripadné 

i prislusné ZPP, DPP, pisemné dotazy pojistitele tykajici se 

sjednavaného pojisténi (véetné dotaz( tykajicich se zdra- 

votniho stavu pojisténého) a dalsi ustanoveni a informa- 

ce, se kterymi musi byt pojistnik pred uzavienim pojistné 

smlouvy prokazatelné sezndmen. 

Bylo-li v konkrétni pojistné smlouveé ujednano jinak, pou- 

Ziji se prednostné ustanoveni konkrétni pojistné smlouvy 

pred ustanovenimi DPP, ustanoveni DPP se pouziji pred- 

nostné pred ustanovenimi ZPP, ustanoveni ZPP se pouZiji 

prednostné pred ustanovenimi VPP a ustanoveni VPP se 

pouZiji pfednostné pred ustanovenimi Zakoniku. To se 

nevztahuje na ta ustanoveni obecné zavaznych pravnich 

predpist, kterd maji kogentni charakter. 

Pojisténi sjednané na zakladé pojistné smlouvy, jejiz 

soucasti jsou tyto VPP, se Fidi pravnim fadem Ceské re- 

publiky a pro feseni sport vzniklych v souvislosti s timto 

pojisténim jsou pifsluiné soudy Ceské republiky. 
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Neni-li ujednano jinak, rozumi se pro Gcely pojisténi, které 

se fidi témito VPP: 

1. akumulacni podilovou jednotkou - podilova jednotka 

zakoupend za béZné pojistné zaplacené za obdobi po 

uplynuti doby od pocatku pojisténi uvedené ve specifi- 

kaci podminek pojisténi (dale téZ ,doba nékupu poca- 

tecnich podilovych jednotek”) a/nebo podilové jednotka 

zakoupené za béZné pojistné zaplacené za obdobi pred 

uplynutim doby nékupu pocatecnich podilovych jedno- 

tek, které prevySuje limit uvedeny ve specifikaci podmi- 

nek pojisténi, a/nebo podilové jednotka zakoupena za 

mimoradné a/nebo jednorazoveé pojistné; 

alokacnim pomérem - pomér ujednany v pojistné 

smlouvé, ve kterém se nakupuji pocatecni a akumulacni 

podilové jednotky investicnich fondd; 

béznym pojistnym - pojistné ujednané v pojistné 

smlouvé za pojistné obdobi; 

Cekaci dobou - ujednana doba, béhem niz nastalé skod- 

né udalosti, které by jinak byly pojistnymi udalostmi, se 

za pojistné udalosti nepovazuji; 

dopravni nehodou - udalost v provozu na pozemnich 

komunikacich (napriklad havarie nebo srazka), ktera se 

stala nebo byla zapocata na pozemni komunikaci a pfi 

niz dojde k usmrceni nebo zranéni osoby nebo ke skodé 

na majetku v pfimé souvislosti s provozem jakéhokoli 

vozidla v pohybu; 

dynamikou - Gprava pojistného, pfipadné pojistné cast- 

ky a/nebo jiné ujednané formy pojistného plnéni, tak, 

aby z(listala zachovana reélna hodnota pojisténi; 

hodnotou podilovych jednotek - soucet celkového po- 

Ctu pocatecnich a akumulacnich podilovych jednotek 

na Uctu pojistnika vynasobeného prodejni cenou podi- 

lovych jednotek prislusnych investicnich fond(; 

invaliditou - stav pojisténého, kdy z dlivodu dlouhodobé 

nepfiznivého zdravotniho stavu poklesla jeho pracovni 

schopnost a tato pracovni schopnost je nasledkem zdra-
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votního postižení trvale ovlivněna;
9.	 invaliditou II. stupně - pokles pracovní schopnosti pojiš-

těného o 50 % až 69 %;
10.	 invaliditou III. stupně - pokles pracovní schopnosti pojiš-

těného nejméně o 70 %;
11.	 invaliditou IV. stupně - pokles pracovní schopnosti po-

jištěného nejméně o  70 % s  takovým zdravotním sta-
vem pojištěného, kvůli němuž byl pojištěnému přiznán 
příspěvek na péči podle předpisů o sociálních službách 
nejméně pro stupeň závislosti III;

12.	 investičním fondem - vnitřní fond zahrnující různé typy 
aktiv, který je majetkem pojistitele;

13.	 investičním životním pojištěním - životní pojištění 
pro případ smrti nebo dožití spojené s  investičním 
fondem;

14.	 jednorázovým pojistným - pojistné ujednané v pojistné 
smlouvě na celou pojistnou dobu;

15.	 konec pojištění - ujednaný den, ke kterému nejpozději 
pojištění zanikne;

16.	 kouřením - aktivní konzumace nikotinu během předcho-
zích 12 měsíců v jakémkoli množství a podobě (cigarety, 
doutníky, dýmky, e-cigarety, žvýkací tabák a podobně);

17.	 měsíčním výročím - den v  každém měsíci, který je čí-
selně shodný se dnem počátku pojištění; není-li takový 
den v příslušném měsíci, je měsíčním výročím nejbližší 
předcházející den v měsíci;

18.	 mimořádným pojistným - pojistné hrazené nad rámec 
pojistného ujednaného v pojistné smlouvě (nemá vliv na 
povinnost pojistníka platit ujednané pojistné);

19.	 nákupní cenou - cena, za kterou jsou podílové jednotky 
nakupovány a připisovány na účet pojistníka;

20.	 nemocnicí - registrované zdravotnické zařízení posky-
tující ambulantní a  lůžkovou diagnostickou a  léčebnou 
péči, jejíž součástí jsou i nezbytná preventivní opatření;

21.	 obmyšleným - osoba určená pojistníkem v  pojistné 
smlouvě, které vznikne právo na pojistné plnění v přípa-
dě smrti pojištěného;

22.	 oceňovacím dnem - den, kdy jsou stanoveny ceny podí-
lových jednotek jednotlivých investičních fondů;

23.	 odkladnou dobou - ujednaná doba, která začíná běžet 
dnem vzniku pojistné události a po jejímž uplynutí může 
oprávněné osobě vzniknout právo na pojistné plnění;

24.	 odkupným - částka stanovená pojistně-matematickými 
metodami, která je vyplacená při předčasném zániku po-
jištění (nikoli z důvodu pojistné události);

25.	 oprávněnou osobou - osoba, které v důsledku pojistné 
události vznikne právo na pojistné plnění;

26.	 plně kontaktním sportem - veškeré tzv. bojové sporty 
(např. box, kickbox, thajský box, zápas, judo, karate, ai-
kido, taekwon-do) provozované na výkonnostní úrovni 
plného kontaktu;

27.	 počáteční podílovou jednotkou - podílová jednotka 
zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období před 
uplynutím doby nákupu počátečních podílových jedno-
tek, které nepřevyšuje limit uvedený ve specifikaci pod-
mínek pojištění;

28.	 počátek pojištění - ujednaný den, od kterého je pojistná 
smlouva účinná; 

29.	 podílovou jednotkou - podíl na investičním fondu;

30.	 pojistkou - potvrzení o uzavření pojistné smlouvy vyda-
né pojistitelem;	

31.	 pojistnou částkou - částka ujednaná v pojistné smlouvě 
pro účely stanovení výše pojistného plnění;

32.	 pojistnou dobou - doba, na kterou bylo pojištění sjednáno;
33.	 pojistným - úplata za pojištění, kterou je povinen pojist-

ník platit pojistiteli;
34.	 pojistným nebezpečím - možná příčina vzniku pojistné 

události;
35.	 pojistným obdobím - časové období ujednané v pojist-

né smlouvě, za které se platí běžné pojistné;
36.	 pojistným plněním - plnění poskytované pojistitelem 

v  případě pojistné události za podmínek ujednaných 
v pojistné smlouvě;

37.	 pojistným rizikem - míra pravděpodobnosti vzniku po-
jistné události vyvolané pojistným nebezpečím;

38.	 pojistným zájmem - oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události;

39.	 pojištěním obnosovým - pojištění, jehož účelem je zís-
kání jednorázového či opakovaného pojistného plnění 
v ujednaném rozsahu v případě pojistné události;

40.	 pojištěním škodovým - pojištění, jehož účelem je 
v  ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý 
v důsledku pojistné události;

41.	 pojištěním ve splaceném stavu - pojištění bez dalšího 
placení běžného pojistného;

42.	 pojištěným - osoba, na jejíž život, zdraví nebo jinou hod-
notu pojistného zájmu se pojištění vztahuje;

43. 	poklesem pracovní schopnosti - pokles schopnosti 
vykonávat výdělečnou činnost v  důsledku omezení tě-
lesných, smyslových a/nebo duševních schopností ve 
srovnání se stavem, který byl u pojištěného před vznikem 
dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu;

44.	 pověřeným zdravotnickým zařízením - zařízení pově-
řené pojistitelem k  vyžadování zdravotnické dokumen-
tace, lékařských zpráv od ošetřujících lékařů a k provádě-
ní lékařských prohlídek a vyšetření;

45.	 pracovní neschopností - stav, kdy pojištěný podle lékař-
ského rozhodnutí z důvodu nemoci nebo úrazu, případ-
ně preventivního zákroku, nemůže přechodně vykonávat 
a  ani nevykonává svoje zaměstnání nebo samostatnou 
výdělečnou činnost anebo jinou výdělečnou činnost 
a na tomto podkladě mu byl vystaven doklad o pracovní 
neschopnosti podle platných právních předpisů (pokud 
pojištěný má nárok na nemocenské dávky podle zákona 
o nemocenském pojištění), resp. mu byl ošetřujícím lé-
kařem potvrzen doklad o pracovní neschopnosti (pokud 
pojištěný nemá nárok na nemocenské dávky podle záko-
na o nemocenském pojištění);

46.	 pracovní schopností - schopnost pojištěného vykonávat 
výdělečnou činnost odpovídající jeho tělesným, smyslo-
vým a duševním schopnostem, s přihlédnutím k dosaže-
nému vzdělání, zkušenostem, znalostem a předchozím 
výdělečným činnostem;

47.	 prodejní cenou - cena, za kterou jsou podílové jednotky 
prodávány a strhávány z účtu pojistníka;

48. 	profesionálním sportem - sportovní činnost, která je 
prováděna na základě smlouvy se sportovní nebo jinou 
organizací nebo která je převážným zdrojem příjmů 
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27. 

28. 

29. 

votniho postiZeni trvale ovlivnéna; 

invaliditou Il. stupné - pokles pracovni schopnosti pojis- 

téného 050 % a7z 69 %; 

. invaliditou Ill. stupné - pokles pracovni schopnosti pojis- 

téného nejméné o 70 %; 

. invaliditou IV. stupné - pokles pracovni schopnosti po- 

jisténého nejméné o 70 % s takovym zdravotnim sta- 

vem pojisténého, kvili némuz byl pojisténému pfiznan 

prispévek na péci podle predpist o socialnich sluzbach 

nejméné pro stupen zavislosti Ill; 

. investi¢nim fondem - vnitfni fond zahrnujici rlizné typy 

aktiv, ktery je majetkem pojistitele; 

. investicnim Zivotnim pojisténim - Zivotni pojisténi 

pro pfipad smrti nebo doZiti spojené s investicnim 

fondem:; 

. jednorazovym pojistnym - pojistné ujednané v pojistné 

smlouvé na celou pojistnou dobu; 

. konec pojisténi - ujednany den, ke kterému nejpozd€ji 

pojisténi zanikne; 

. koufenim - aktivni konzumace nikotinu béhem predcho- 

zich 12 mésicl v jakémkoli mnoZzstvi a podobé (cigarety, 

doutniky, dymky, e-cigarety, Zvykaci tabak a podobné); 

. mésicnim vyrocim - den v kazdém meésici, ktery je ¢i- 

selné shodny se dnem pocatku pojistént; neni-li takovy 

den v pfislusném meésici, je mésicnim vyrocim nejblizsi 

predchazejici den v mésici; 

. mimoradnym pojistnym - pojistné hrazené nad ramec 

pojistného ujednanéhov pojistné smlouve (nemavliv na 

povinnost pojistnika platit ujednané pojistné); 

. nakupni cenou - cena, za kterou jsou podilové jednotky 

nakupovany a pfipisovany na Gcet pojistnika; 

nemocnidi - registrované zdravotnické zafizeni posky- 

tujici ambulantni a I0zkovou diagnostickou a lécebnou 

péci, jejiz soucasti jsou i nezbytna preventivni opatieni; 

. obmyslenym - osoba urfena pojistnikem v pojistné 

smlouvé, které vznikne pravo na pojistné pinéni v pfipa- 

dé smrti pojisténého; 

ocenovacim dnem - den, kdy jsou stanoveny ceny podi- 

lovych jednotek jednotlivych investi¢nich fondd; 

odkladnou dobou - ujednana doba, ktera zacina bézet 

dnem vzniku pojistné udalosti a po jejimZ uplynuti mize 

opravnéné osobé vzniknout pravo na pojistné plnén; 

odkupnym - Castka stanovena pojistné-matematickymi 

metodami, ktera je vyplacena pfi pfedCasném zaniku po- 

jistént (nikoli z dlivodu pojistné udalosti); 

opravnénou osobou - osoba, které v disledku pojistné 

udalosti vznikne pravo na pojistné plnén; 

. pIné kontaktnim sportem - veskeré tzv. bojové sporty 

(napfr. box, kickbox, thajsky box, zapas, judo, karate, ai- 

kido, taekwon-do) provozované na vykonnostni Grovni 

plného kontaktu; 

pocatecni podilovou jednotkou - podilova jednotka 

zakoupena za béZné pojistné zaplacené za obdobi pred 

uplynutim doby nakupu pocatecnich podilovych jedno- 

tek, které neprevysuje limit uvedeny ve specifikaci pod- 

minek pojistént; 

pocatek pojisténi - ujednany den, od kterého je pojistna 

smlouva G¢inna; 

podilovou jednotkou - podil na investi¢nim fondu; 
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. pojistkou - potvrzeni o uzavieni pojistné smlouvy vyda- 

né pojistitelem; 

. pojistnou Castkou - Castka ujednana v pojistné smlouve 

pro (cely stanoveni vySe pojistného pinént; 

pojistnou dobou - doba, na kterou bylo pojisténi sjednano; 

pojistnym - (plata za pojisténi, kterou je povinen pojist- 

nik platit pojistiteli; 

pojistnym nebezpedim - mozna pricina vzniku pojistné 

udalosti: 

. pojistnym obdobim - ¢asové obdobi ujednané v pojist- 

né smlouvé, za které se plati béZné pojistné; 

. pojistnym plnénim - plnéni poskytované pojistitelem 

v pripadé pojistné udalosti za podminek ujednanych 

Vv pojistné smlouvé; 

. pojistnym rizikem - mira pravdépodobnosti vzniku po- 

jistné udalosti vyvolané pojistnym nebezpecim; 

. pojistnym zajmem - opravnéna potreba ochrany pred 

nasledky pojistné udalosti; 

. pojisténim obnosovym - pojistént, jehoz Gcelem je zis- 

kani jednorazového Ci opakovaného pojistného plnéni 

v ujednaném rozsahu v pfipadé pojistné udalosti; 

. pojisténim Skodovym - pojisténi, jehoz Gcelem je 

v ujednaném rozsahu vyrovnat Ubytek majetku vznikly 

v dusledku pojistné udalosti; 

. pojisténim ve splaceném stavu - pojisténi bez dalsiho 

placeni bézného pojistného; 

pojisténym - osoba, na jejiz Zivot, zdravi nebo jinou hod- 

notu pojistného zajmu se pojisténi vztahuje; 

. poklesem pracovni schopnosti - pokles schopnosti 

vykonavat vydélecnou cinnost v diisledku omezeni té- 

lesnych, smyslovych a/nebo dusevnich schopnosti ve 

srovnani se stavem, ktery byl u pojisténého pred vznikem 

dlouhodobeé nepfiznivého zdravotniho stavu; 

povérenym zdravotnickym zafizenim - zafizeni pove- 

fené pojistitelem k vyzadovani zdravotnické dokumen- 

tace, lékar'skych zprav od osetfujicich lékard a k provadé- 

ni lékarskych prohlidek a vySetren; 

. pracovni neschopnosti - stav, kdy pojistény podle |ékar- 

ského rozhodnuti z divodu nemoci nebo Urazu, pripad- 

né preventivniho zakroku, nemdze prechodné vykonavat 

a ani nevykonava svoje zaméstnani nebo samostatnou 

vydélecnou Cinnost anebo jinou vydéle¢nou Cinnost 

a na tomto podkladé mu byl vystaven doklad o pracovni 

neschopnosti podle platnych préavnich predpist (pokud 

pojistény ma narok na nemocenské davky podle zakona 

0 nemocenském pojistént), resp. mu byl o3etfujicim lé- 

kafem potvrzen doklad o pracovni neschopnosti (pokud 

pojistény nema narok na nemocenské davky podle zako- 

na o nemocenském pojistént); 

. pracovni schopnosti - schopnost pojisténého vykonavat 

vydélecnou Cinnost odpovidajici jeho télesnym, smyslo- 

vym a dusevnim schopnostem, s prihlédnutim k dosaze- 

nému vzdélani, zkusenostem, znalostem a predchozim 

vydélecnym Cinnostem; 

. prodejni cenou - cena, za kterou jsou podilové jednotky 

prodavany a strhavany z (c¢tu pojistnika; 

profesionalnim sportem - sportovni ¢innost, ktera je 

provadéna na zakladé smlouvy se sportovni nebo jinou 

organizaci nebo kterd je prevaznym zdrojem piijmu
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sportovce;
49.	 skupinovým pojištěním - pojištění, které se vztahuje na 

členy určité skupiny, popřípadě i na jejich rodiny a osoby 
na nich závislé, jejichž totožnost v době uzavření pojistné 
smlouvy není obvykle známa;

50.	 sportem na nejvyšší úrovni - provozování sportovní 
činnosti na úrovni vyšší než krajské, účast na nejvyšších 
republikových soutěžích, na zahraničních soutěžích 
a příprava na ně;

51.	 stupněm závislosti III - stav, kdy pojištěný z  důvodu 
dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu není 
schopen zvládat nejméně 7 základních životních po-
třeb, zároveň vyžaduje každodenní pomoc, dohled 
nebo péči jiné fyzické osoby a  současně pojištěný ne-
provozuje žádnou soustavnou výdělečnou činnost. 
Při posuzování schopnosti zvládat základní životní po-
třeby se hodnotí schopnost zvládat tyto potřeby podle 
platných právních předpisů o  sociálních službách. Při 
hodnocení schopnosti zvládat základní životní potřeby 
pro účely stanovení stupně závislosti se hodnotí funkční 
dopad dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu na 
schopnost zvládat základní životní potřeby; přitom se 
nepřihlíží k pomoci, dohledu nebo péči, která nevyplývá 
z  funkčního dopadu dlouhodobě nepříznivého zdra-
votního stavu. Pro uznání závislosti v příslušné základní 
životní potřebě musí existovat příčinná souvislost mezi 
poruchou funkčních schopností z důvodu nepříznivého 
zdravotního stavu a  pozbytím schopnosti zvládat zá-
kladní životní potřebu v přijatelném standardu. Základní 
životní potřeby, které se posuzují pro přiznání invalidity 
IV. stupně, jsou uvedeny v  dokumentu „Invalidita IV. 
stupně – základní životní potřeby“, který je k  dispozici 
na internetových stránkách pojistitele; pojistitel si vyhra-
zuje právo jej doplňovat a měnit s ohledem na změny 
předpisů o sociálních službách či obdobného právního 
předpisu je nahrazujícího;

52. 	škodnou událostí - skutečnost, která by mohla být důvo-
dem vzniku práva na pojistné plnění;

53.	 účastníkem pojištění - pojistitel a  pojistník, jakožto 
smluvní strany, a dále pojištěný a každá další osoba, které 
z pojištění vzniklo právo nebo povinnost;

54.	 účtem pojistníka - účet o stavu podílových jednotek ke 
každé pojistné smlouvě investičního životního pojištění 
vedený pojistitelem, na který se připisují a ze kterého se 
strhávají podílové jednotky v souladu s ustanoveními po-
jistné smlouvy;

55.	 úrazem - neočekávané a  náhlé působení zevních sil 
nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného, 
ke kterému došlo během trvání pojištění a kterým bylo 
pojištěnému způsobeno poškození zdraví nebo smrt;

56.	 vstupním věkem pojištěného - rozdíl mezi kalendářním 
rokem počátku pojištění a kalendářním rokem narození 
pojištěného;

57.	 výlukou - ujednaná skutečnost, se kterou není spojen 
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění;

58.	 výročím - den, který je číselně shodný se dnem a měsícem 
dne počátku pojištění; není-li takový den v příslušném roce, 
je výročím nejbližší předcházející den v měsíci;

59.	 zásilkou - každá písemnost nebo peněžní částka, kterou 

si zasílají účastníci pojištění.

Článek 3
Specifikace podmínek pojištění 

1.	 Ve specifikaci podmínek pojištění jsou uvedeny zejména 
aktuální poplatky aplikované v  rámci pojistných smluv 
a ujednané limity, není-li ve specifikaci podmínek pojiš-
tění uvedeno jinak. 

2.	 Aktuální verze specifikace podmínek pojištění je k dispo-
zici na internetových stránkách pojistitele.

3.	 Pojistitel má právo specifikaci podmínek pojištění měnit 
či doplňovat. O  změně či doplnění specifikace podmí-
nek pojištění informuje pojistitel pojistníka zveřejněním 
upravené specifikace podmínek pojištění na interne-
tových stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před 
účinností příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li 
pojistník s upravenou specifikací podmínek pojištění, má 
právo pojištění vypovědět s  měsíční výpovědní dobou, 
a to do 1 měsíce ode dne zveřejnění upravené specifika-
ce podmínek pojištění.

Článek 4
Doručování

1.	 Pojistník je povinen pojistiteli oznámit adresu pro doru-
čování zásilek (kontaktní adresu, případně i e-mailovou 
adresu) v  České republice a  dále je povinen pojistiteli 
sdělit každou změnu této adresy.

2.	 Pojistníkovi zasílá pojistitel zásilky na jeho poslední zná-
mou adresu a oprávněným osobám na tu adresu, kterou 
písemně pojistiteli sdělí. 

3.	 Pojistitel zasílá peněžní částky přesahující limit uvedený 
ve specifikaci podmínek pojištění výhradně na účet, který 
mu účastník pojištění písemně sdělí.

4.	 Písemnost určená pojistníkovi nebo oprávněné osobě 
zasílaná na dodejku nebo formou dodání do vlastních 
rukou se považuje za doručenou dnem jejího převzetí 
nebo dnem odepření převzetí písemnosti. Nebyl-li adre-
sát zastižen, považuje se písemnost za doručenou dnem 
uložení u držitele poštovní licence nebo dnem, kdy byla 
pojistiteli vrácena jako nedoručitelná. To neplatí, pokud 
adresát prokáže, že písemnost nemohl vyzvednout nebo 
pojistiteli oznámit změnu adresy ze závažného důvodu 
(např. hospitalizace). 

5.	 Peněžní částka určená pojistníkovi nebo oprávněné oso-
bě je doručena dnem připsání této částky na příslušný 
účet nebo jejím předáním držiteli poštovní licence.

6.	 Pojistník a oprávněné osoby zasílají písemnosti do sídla 
pojistitele a peněžní částky na účty a s identifikací platby, 
které jim pojistitel sdělí.

7.	 Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy po-
jistitel potvrdí její převzetí, a to i v případě, že byla pře-
dána prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele. 
Peněžní částka určená pojistiteli je doručena dnem při-
psání této částky na jeho účet s  ujednanou identifikací 
platby (zejména variabilním symbolem).

8. 	 Doručování zásilek s  účinky doručení jiným způsobem 
je možné, pokud to připouští obecně závazné právní 
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58. 

59. 

sportovce; 
skupinovym pojiSténim - pojisténi, které se vztahuje na 

cleny urcité skupiny, popfipadéi na jejich rodiny a osoby 

na nich zavislé, jejichZ totoZnostv dobé uzavieni pojistné 

smlouvy neni obvykle znama; 

sportem na nejvyssi Grovni - provozovani sportovni 

cinnosti na Grovni vyssi nez krajské, Gcast na nejvyssich 

republikovych soutéZich, na zahranicnich soutéZich 

a pfiprava na né&; 

. stupném zavislosti Il - stav, kdy pojistény z dvodu 

dlouhodobé nepfiznivého zdravotniho stavu neni 

schopen zvladat nejméné 7 zakladnich Zivotnich po- 

tfeb, zarover vyZaduje kazdodenni pomoc, dohled 

nebo péci jiné fyzické osoby a soucasné pojistény ne- 

provozuje Zadnou soustavnou vydélecnou cinnost. 

PFi posuzovani schopnosti zvladat zakladni Zivotni po- 

tfeby se hodnoti schopnost zvladat tyto potfeby podle 

platnych pravnich predpisti o socialnich sluzbach. Pri 

hodnoceni schopnosti zvladat zakladni Zivotni potieby 

pro Gcely stanoveni stupné zavislosti se hodnoti funkni 

dopad dlouhodobé nepfiznivého zdravotniho stavu na 

schopnost zvladat zékladni Zivotni potreby; pfitom se 

neprihlizi k pomoci, dohledu nebo péci, ktera nevyplyva 

z funkéniho dopadu dlouhodobé nepfiznivého zdra- 

votniho stavu. Pro uznani zavislosti v prislusné zakladni 

Zivotni potiebé musi existovat pricinna souvislost mezi 

poruchou funkénich schopnosti z divodu nepfiznivého 

zdravotniho stavu a pozbytim schopnosti zvladat za- 

kladni zivotni potfebu v pfijatelném standardu. Zakladni 

Zivotni potreby, které se posuzuiji pro pfiznani invalidity 

IV. stupné, jsou uvedeny v dokumentu ,Invalidita IV. 

stupné — zakladni Zivotni potieby”, ktery je k dispozici 

na internetovych strankach pojistitele; pojistitel si vyhra- 

zuje pravo jej dopliiovat a ménit s ohledem na zmény 

predpist o socialnich sluzbach ¢i obdobného pravniho 

predpisu je nahrazujiciho; 

Skodnou udalosti - skutecnost, ktera by mohla byt ddvo- 

dem vzniku prava na pojistné plnéni; 

Gcastnikem pojisténi - pojistitel a pojistnik, jakoZto 

smluvni strany, a dale pojistény a kazda dalsi osoba, které 

z pojisténi vzniklo pravo nebo povinnost; 

Gctem pojistnika - GCet o stavu podilovych jednotek ke 

kazdé pojistné smlouvé investicniho zivotniho pojisténi 

vedeny pojistitelem, na ktery se pripisuiji a ze kterého se 

strhavaji podilové jednotky v souladu s ustanovenimi po- 

jistné smlouvy; 

Grazem - neoCekavané a nahlé plisobeni zevnich sil 

nebo vlastni télesné sily nezavisle na vali pojisténého, 

ke kterému doslo béhem trvani pojisténi a kterym bylo 

pojisténému zplisobeno poskozeni zdravi nebo smrt; 

. vstupnim vékem pojisténého - rozdil mezi kalendarnim 

rokem pocatku pojistént a kalendarnim rokem narozeni 

pojisténého; 

. wlukou - ujednana skutecnost, se kterou neni spojen 

vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnént; 

vyrocim - den, ktery je ciselné shodny se dnem a mésicem 

dne pocatku pojistént; neni-li takovy denv prislusném roce, 

je vyrocim nejblizsi predchazejici den v mésici; 

zasilkou - kazda pisemnost nebo penézni Castka, kterou 
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si zasilaji Gcastnici pojistént. 

Clanek 3 
Specifikace podminek pojisténi 

Ve specifikaci podminek pojisténi jsou uvedeny zejména 

aktualni poplatky aplikované v ramci pojistnych smluv 

a ujednané limity, neni-li ve specifikaci podminek pojis- 

téni uvedeno jinak. 

Aktualni verze specifikace podminek pojistént je k dispo- 

zici na internetovych strankach pojistitele. 

Pojistitel ma pravo specifikaci podminek pojisténi ménit 

¢i doplriovat. O zméné Ci doplnéni specifikace podmi- 

nek pojistént informuje pojistitel pojistnika zverejnénim 

upravené specifikace podminek pojisténi na interne- 

tovych strankach poijistitele nejméné 2 mésice pred 

GCinnosti prislusné zmény nebo doplnéni. Nesouhlasi-li 

pojistnik s upravenou specifikaci podminek pojisténi, ma 

pravo pojisténi vypovédeét s mésicni vypovédni dobou, 

atodo 1 mésice ode dne zvefejnéni upravené specifika- 

ce podminek pojistént. 

Clanek 4 

Dorucovani 

Pojistnik je povinen pojistiteli oznamit adresu pro doru- 

Covani zasilek (kontaktni adresu, pripadné i e-mailovou 

adresu) v Ceské republice a dale je povinen pojistiteli 

sdélit kazdou zménu této adresy. 

Pojistnikovi zasila pojistitel zasilky na jeho posledni zna- 

mou adresu a opravnénym osobam na tu adresu, kterou 

pisemné pojistiteli sdéli. 

Pojistitel zasila penézni castky presahujici limit uvedeny 

ve specifikaci podminek pojisténi vyhradné na Gcet, ktery 

mu Gcastnik pojisténi pisemné sdéli. 

Pisemnost urcena pojistnikovi nebo opravnéné osobé 

zasilana na dodejku nebo formou dodani do vlastnich 

rukou se povazuje za dorucenou dnem jejiho prevzeti 

nebo dnem odepreni prevzeti pisemnosti. Nebyl-li adre- 

sat zastiZen, povaZuje se pisemnost za dorucenou dnem 

uloZeni u drZitele postovni licence nebo dnem, kdy byla 
pojistiteli vracena jako nedorucitelna. To neplati, pokud 

adresat prokaze, ze pisemnost nemohl vyzvednout nebo 

pojistiteli oznamit zménu adresy ze zavazného dlivodu 
(napf. hospitalizace). 

PenéZni Castka urcena pojistnikovi nebo opravnéné oso- 

bé je dorucena dnem pripsani této Castky na prislusny 
UCet nebo jejim predanim drZiteli postovni licence. 

Pojistnik a opravnéné osoby zasilaji pisemnosti do sidla 

pojistitele a penézni ¢astky na Gcty a s identifikaci platby, 
které jim pojistitel sdéli. 

Pisemnost urcend poijistiteli je dorucena dnem, kdy po- 

jistitel potvrdi jeji prevzeti, a to i v pfipadé, Ze byla pre- 
dana prostrednictvim pojistovaciho zprostiedkovatele. 

PenéZni Castka urcena pojistiteli je dorucena dnem pii- 

psani této Castky na jeho Gcet s ujednanou identifikaci 
platby (zejména variabilnim symbolem). 

Dorucovani zasilek s G¢inky doruceni jinym zplsobem 

je mozné, pokud to pfipousti obecné zavazné pravni
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předpisy a takové doručení lze nepochybným způsobem 
doložit a určit jednající osobu.

Článek 5
Vyřizování stížností

1.	 Stížnosti účastníků pojištění se doručují do sídla pojistitele 
a vyřizují se písemnou formou, pokud se účastníci pojištění 
nedohodnou jinak. Uvedené osoby mají zároveň právo ob-
rátit se se stížností na Českou národní banku.

Článek 6
Druhy pojištění

1.	 V  pojištění osob lze pojistit člověka pro případ smrti, 
dožití se určitého věku nebo dne určeného v  pojistné 
smlouvě jako konec pojištění, pro případ nemoci, úrazu 
nebo jiné skutečnosti související se zdravím nebo změ-
nou osobního postavení pojištěného.

2. 	 Pojistitel v rámci pojištění osob sjednává zejména:
a) 	 životní pojištění;
b) 	 úrazové pojištění; 
c)	 pojištění nemoci;
d) 	 pojištění invalidity.

3. 	 Pojištění osob se sjednává jako pojištění obnosové, není-
-li ujednáno jinak.

Článek 7
Hlavní pojištění a připojištění

1.	 V jedné pojistné smlouvě lze sjednat i více druhů pojiš-
tění. Je-li jedno pojištění označeno jako hlavní pojištění, 
mají ostatní druhy povahu připojištění.

2.	 Připojištění při zániku hlavního pojištění nebo při převo-
du hlavního pojištění do splaceného stavu zanikají, není-
-li ujednáno jinak.

3.	 Zánikem připojištění hlavní pojištění nezaniká, není-li 
ujednáno jinak.

4. 	 Pojistné období je pro všechna sjednaná připojištění 
shodné s pojistným obdobím hlavního pojištění.

5.	 Je-li pojištění sjednáno jako připojištění, platí pro něj veš-
kerá ustanovení týkající se pojištění obdobně; zejména 
jsou-li v pojištění sjednány lhůty a/nebo doby podmiňují-
cí vznik práv a povinností účastníků pojištění, jsou počítá-
ny od příslušných okamžiků daného připojištění.

Článek 8
Uzavření a změny pojistné smlouvy

1.	 Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, není-li po-
jištění sjednáno na pojistnou dobu kratší než 1 rok.

2.	 K  uzavření pojistné smlouvy je třeba, aby byla nabídka 
pojistitele přijata zájemcem do 2 měsíců ode dne doru-
čení nabídky zájemci, není-li v nabídce uvedeno jinak.

3.	 Nabídku pojistitele lze přijmout zaplacením pojistného 
ve výši uvedené v nabídce pouze tehdy, pokud je v této 
nabídce výslovně uvedeno, že zaplacením pojistného je 
nabídka přijata. 

4.	 Obsahuje-li přijetí nabídky jakékoli dodatky, výhrady, ome-
zení nebo jiné změny proti původní nabídce, včetně těch, 

jež podstatně nemění podmínky nabídky, považuje se za 
novou nabídku. Nepřijme-li ji druhá strana do 1 měsíce 
ode dne doručení, považuje se nabídka za odmítnutou.

5.	 Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení o uza-
vření pojistné smlouvy.

6.	 Pro návrh na změnu pojistné smlouvy platí ustanovení 
tohoto článku obdobně.

7. 	 Práva vyplývající ze změny pojištění lze uplatnit až od 
data její účinnosti, není-li ujednáno jinak.

Článek 9
Počátek a konec pojištění

1.	 Počátek pojištění nastává prvním dnem po uzavření po-
jistné smlouvy, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2.	 Je-li v pojistné smlouvě ujednána pojistná doba v letech, 
nastává konec pojištění na výročí v roce, který je součtem 
roku počátku pojištění a ujednané pojistné doby.

3.	 Je-li v pojistné smlouvě ujednána pojistná doba do věku 
pojištěného, nastává konec pojištění na výročí v roce, ve 
kterém se pojištěný dožije ujednaného věku.

Článek 10
Zániky pojištění

1.	 Pojištění zaniká uplynutím pojistné doby, není-li ujed-
náno jinak.

2.	 Upomene-li pojistitel pojistníka o  zaplacení pojistného 
a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li 
celé dlužné pojistné zaplaceno ani v  dodatečné lhůtě 
uvedené v  upomínce, zanikne pojištění marným uply-
nutím této lhůty, není-li ujednáno jinak.

3. 	 Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohod-
nout. Dohoda o  zániku pojištění musí vždy obsahovat 
ujednání o vzájemném vypořádání závazků. Není-li v do-
hodě uveden okamžik zániku pojištění, zaniká pojištění 
ke dni, kdy dohoda nabyla účinnosti. 

4.	 Je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zaniká po-
jištění na základě výpovědi pojistitele nebo pojistníka 
ke konci pojistného období; je-li však výpověď doručena 
druhé straně později než 6 týdnů přede dnem, kdy uply-
ne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následují-
cího pojistného období. Vypoví-li pojistitel podle tohoto 
odstavce životní pojištění, k výpovědi se nepřihlíží.

5.	 Pojistitel nebo pojistník může pojištění vypovědět s os-
midenní výpovědní dobou do 2 měsíců ode dne uza-
vření pojistné smlouvy.

6. 	 Pojistitel nebo pojistník může pojištění vypovědět s mě-
síční výpovědní dobou do 3 měsíců ode dne doručení 
oznámení vzniku pojistné události. Vypoví-li však pojisti-
tel podle tohoto odstavce životní pojištění, k výpovědi se 
nepřihlíží.

7. 	 Pojistník může pojištění vypovědět s  osmidenní výpo-
vědní dobou do 2 měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že 
pojistitel použil při určení výše pojistného nebo pro vý-
počet pojistného plnění jako hledisko národnost, rasový 
nebo etnický původ, těhotenství nebo mateřství nebo 
jiné hledisko odporující zásadě rovného zacházení podle 
platných právních předpisů.

predpisy a takové doruceni Ize nepochybnym zplsobem 
doloZit a urcit jednajici osobu. 

Clanek 5 
Vyfizovani stiznosti 

. StiZznosti Gcastnikd pojistént se dorucuji do sidla pojistitele 
a vyrizuji se pisemnou formou, pokud se Gastnici pojistent 

nedohodnou jinak. Uvedené osoby maji zarover pravo ob- 

ratit se se stiznost na Ceskou nérodni banku. 

Clanek 6 
Druhy pojisténi 

.V pojisténi osob Ize pojistit Clovéka pro pripad smrti, 
doziti se urcitého véku nebo dne urceného v pojistné 

smlouvé jako konec pojistént, pro pfipad nemoci, Grazu 

nebo jiné skuteCnosti souvisejici se zdravim nebo zmé- 
nou osobniho postaveni pojisténého. 

Pojistitel v rdmci pojisténi osob sjednava zejména: 

a) Zivotni pojistént; 

b) Grazové pojistént; 

c) pojisténi nemoci; 

d) pojisténi invalidity. 

Pojisténi osob se sjednava jako pojisténi obnosové, neni- 
-li ujednéno jinak. 

Clanek 7 
Hlavni pojisténi a pripojisténi 

.V jedné pojistné smlouve Ize sjednat i vice druhd pojis- 
téni. Je-li jedno pojisténi oznaceno jako hlavni pojisténi, 

maji ostatni druhy povahu pfipojistént. 

Pipojistént pri zaniku hlavniho pojisténi nebo pfi prevo- 
du hlavniho pojisténi do splaceného stavu zanikaji, neni- 

-li ujednéno jinak. 

. Zanikem pripojisténi hlavni pojisténi nezanikd, neni-li 
ujednano jinak. 

Pojistné obdobi je pro viechna sjednana pfipojisténi 

shodné s pojistnym obdobim hlavniho pojistént. 

. Je-li pojisténi sjednano jako pripojistént, plati pro néjves- 

kera ustanoveni tykajici se pojisténi obdobné; zejména 

jsou-li v pojisténi sjednany Ihlty a/nebo doby podmiriuji- 

civznik prav a povinnosti G¢astnikd pojistént, jsou pocita- 

ny od prislusnych okamzikd daného pripojistént. 

Clanek 8 
Uzavieni a zmény pojistné smlouvy 

Pojistna smlouva musi mit pisemnou formu, neni-li po- 

jisténi sjednano na pojistnou dobu kratsi nez 1 rok. 

K uzavieni pojistné smlouvy je tfeba, aby byla nabidka 

pojistitele prijata zajemcem do 2 mésicl ode dne doru- 

Ceni nabidky zajemci, neni-li v nabidce uvedeno jinak. 

Nabidku pojistitele Ize pfijmout zaplacenim pojistného 

ve vysi uvedené v nabidce pouze tehdy, pokud je v této 

nabidce vyslovné uvedeno, Ze zaplacenim pojistného je 

nabidka pfijata. 

. Obsahuije-li prijeti nabidky jakékoli dodatky, vyhrady, ome- 

zeni nebo jiné zmény proti plvodni nabidce, véetné téch, 
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jeZ podstatné neméni podminky nabidky, povazuije se za 

novou nabidku. Nepfijme-li ji druhd strana do 1 mésice 

ode dne doruceni, povazuje se nabidka za odmitnutou. 

Pojistitel vyda pojistnikovi pojistku jako potvrzeni o uza- 

vieni pojistné smlouvy. 

Pro navrh na zménu pojistné smlouvy plati ustanoveni 

tohoto clanku obdobné. 
Prava vyplyvajici ze zmény pojisténi Ize uplatnit aZ od 

data jeji Gcinnosti, neni-li ujednano jinak. 

Clanek 9 
Pocatek a konec pojisténi 

Pocatek pojisténi nastava prvnim dnem po uzavieni po- 

jistné smlouvy, neni-li v pojistné smlouve ujednano jinak. 

. Je-liv pojistné smlouvé ujednana pojistna doba v letech, 

nastava konec pojisténi na vyrociv roce, ktery je souctem 

roku pocatku pojisténi a ujednané pojistné doby. 

. Je-liv pojistné smlouvé ujednana pojistna doba do véku 

pojisténého, nastava konec pojistént na vyroci v roce, ve 

kterém se pojistény doZije ujednaného veku. 

Clanek 10 
Zaniky pojisténi 

Pojisténi zanika uplynutim pojistné doby, neni-li ujed- 

nano jinak. 

Upomene-li pojistitel pojistnika o zaplaceni pojistného 

a pouci-li ho v upomince, Ze pojisténi zanikne, nebude-li 

celé dluzné pojistné zaplaceno ani v dodatecné haté 

uvedené v upomince, zanikne pojisténi marnym uply- 

nutim této IhGty, neni-li ujednano jinak. 

Pojistitel a pojistnik se mohou na zaniku pojisténi dohod- 

nout. Dohoda o zaniku pojisténi musi vzdy obsahovat 

ujednani o vzajemném vyporadani zavazkd. Neni-liv do- 

hodé uveden okam?zik zaniku pojisténi, zanika pojisténi 

ke dni, kdy dohoda nabyla G¢innosti. 

. Je-li pojisténi ujednano s béznym pojistnym, zanika po- 

jisténi na zakladé vypovédi pojistitele nebo pojistnika 

ke konci pojistného obdobi; je-li viak vypovéd dorucena 

druhé strané pozdéji nez 6 tydnl prede dnem, kdy uply- 

ne pojistné obdobi, zaniké pojisténi ke konci nasleduji- 

ciho pojistného obdobi. Viypovi-li pojistitel podle tohoto 

odstavce Zivotni pojistént, k vypovedi se nepiihlizi. 

Pojistitel nebo pojistnik miZe pojisténi vypovédét s os- 

midenni vypovédni dobou do 2 mésicli ode dne uza- 

vieni pojistné smlouvy. 

Pojistitel nebo pojistnik mdZe pojisténi vypovédét s mé- 

si¢ni vypovédni dobou do 3 mésicll ode dne doruceni 

oznameni vzniku pojistné udalosti. Viypovi-li viak pojisti- 

tel podle tohoto odstavce Zivotni pojistént, k vypovédi se 

neprihlizi. 

Pojistnik miZe pojisténi vypovédét s osmidenni vypo- 

védni dobou do 2 mésicll ode dne, kdy se dozvedél, ze 

pojistitel pouZil pfi ureni vySe pojistného nebo pro vy- 

pocCet pojistného plnéni jako hledisko narodnost, rasovy 

nebo etnicky plvod, téhotenstvi nebo matefstvi nebo 

jiné hledisko odporujici zésadé rovného zachazeni podle 

platnych pravnich predpist.
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8.	 Pojistník může pojištění vypovědět s  osmidenní výpo-
vědní dobou do 1 měsíce ode dne, kdy mu bylo doru-
čeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho 
části nebo o přeměně pojistitele, nebo ode dne, kdy bylo 
zveřejněno oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení 
k provozování pojišťovací činnosti.

9. 	 Pojištění zaniká zánikem pojistného zájmu, zánikem 
pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby, 
dnem odmítnutí pojistného plnění či z dalších důvodů 
uvedených v  Zákoníku nebo v  pojistné smlouvě. Za-
nikne-li pojištění z důvodu zániku pojistného zájmu, má 
pojistitel právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku 
pojistného zájmu dozvěděl.

10.	 Výpovědní doba počíná běžet dnem následujícím po 
doručení výpovědi, není-li ujednáno nebo v  Zákoníku 
stanoveno jinak.

Článek 11
Odstoupení od pojistné smlouvy

1. 	 Zatají-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedba-
losti při zodpovídání písemných dotazů pojistitele v rám-
ci uzavírání nebo změny pojistné smlouvy skutečnosti 
významné pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí po-
jistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, má po-
jistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, 
že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů po-
jistnou smlouvu neuzavřel. Právo odstoupit od pojistné 
smlouvy zaniká, nevyužije-li je pojistitel do 2 měsíců ode 
dne, kdy zatajení významných skutečností zjistil nebo 
musel zjistit.

2.	 Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 1 
tohoto článku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stalo účinným, zaplacené 
pojistné snížené o  to, co již případně z  pojištění plnil, 
a o náklady spojené se vznikem a správou pojištění. Po-
skytl-li již pojistitel pojistníkovi, pojištěnému nebo jiné 
osobě pojistné plnění, nahradí v téže lhůtě pojistiteli to, 
co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplace-
né pojistné snížené o náklady spojené se vznikem a sprá-
vou pojištění.

3. 	 Je-li si pojistitel při uzavírání pojistné smlouvy vědom 
nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zájemcový-
mi požadavky a neupozorní-li ho na ně, nebo odpoví-li 
pojistitel nepravdivě nebo neúplně na písemné dotazy 
zájemce při jednání o  uzavření pojistné smlouvy nebo 
pojistníka při jednání o  změně pojistné smlouvy, má 
pojistník právo od pojistné smlouvy odstoupit. Právo 
odstoupit od pojistné smlouvy zaniká, nevyužije-li je 
pojistník do 2 měsíců ode dne, kdy porušení uvedených 
povinností pojistitele zjistil nebo musel zjistit.

4. 	 Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 3 
tohoto článku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stalo účinným, zaplacené po-
jistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil. 

5. 	 Pojistník je oprávněn odstoupit od pojistné smlouvy ve 
lhůtě 30 dnů ode dne jejího uzavření (v případě pojistné 
smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku ode dne, 
kdy obdržel sdělení o  jejím uzavření) nebo ode dne, 

kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k  to-
muto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření pojistné 
smlouvy. 

6. 	 Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 5 
tohoto článku vrátí pojistitel pojistníkovi bez zbytečného 
odkladu, nejpozději však do 30 dnů ode dne, kdy se od-
stoupení stalo účinným, zaplacené pojistné; přitom má 
právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojist-
né plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného 
pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný nebo ob-
myšlený, pojistiteli částku zaplaceného pojistného plně-
ní, která přesahuje zaplacené pojistné.

7.	 Obecná úprava odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku 
se pro pojištění řídící se těmito VPP nepoužije; násled-
ky porušení smluvních povinností jsou stanoveny výše 
v tomto článku, v oddílu pojištění Zákoníku a nebo v po-
jistné smlouvě. 

Článek 12
Pojistné plnění

1.	 V případě pojistné události během trvání pojištění vzniká 
oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši a  za 
podmínek ujednaných v pojistné smlouvě.

2.	 Pojistné plnění je poskytováno v  tuzemské měně a  na 
území České republiky, není-li ujednáno jinak.

3.	 Forma poskytování pojistného plnění je ujednána v po-
jistné smlouvě. Pojistné plnění může být poskytováno 
zejména ve formě:
a) 	 jednorázové výplaty pojistného plnění odvozeného 

od ujednané pojistné částky;
b) 	 jednorázové výplaty pojistného plnění odvozeného 

od ujednané denní dávky/denního odškodného;
c) 	 opakované výplaty pojistného plnění v ujednané 

frekvenci odvozeného od ujednaného důchodu;
d)	 zproštění pojistníka od placení pojistného.

4. 	 Důchod se vyplácí ročně předem po ujednanou dobu, 
není-li ujednáno jinak. Právo na výplatu prvního důcho-
du vzniká k  výročí, které předcházelo vzniku pojistné 
události, není-li ujednáno jinak. První důchod je splatný 
po vzniku pojistné události, a to ve lhůtě stanovené v od-
stavci 6 článku 21 těchto VPP.

5.	 Zproštění od placení pojistného se vztahuje pouze na 
ujednanou část pojistného. Právo na zproštění od pla-
cení pojistného vzniká k  nejbližší splatnosti pojistného 
následující po vzniku pojistné události, není-li ujedná-
no jinak. Pojistník je zproštěn od placení pojistného po 
ujednanou dobu, nejdéle však do zániku pojištění, není-li 
ujednáno jinak. 

6.	 Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění anebo 
odkupného splatné pohledávky pojistného nebo jiné po-
hledávky z pojištění.

7.	 V  případě změny pojištění platí ustanovení o  výlukách 
a/nebo omezeních pojistného plnění pro dosjednanou/
navýšenou část pojistného krytí obdobně. Ustanovení 
předchozí věty se nevztahuje na navýšení v  důsledku 
dynamiky v  souladu s  článkem 18 těchto VPP a/nebo 
zaplacení pojistného. 

8. Pojistnik miZe pojisténi vypovédét s osmidenni vypo- 

védni dobou do 1 mésice ode dne, kdy mu bylo doru- 

¢eno oznameni o prevodu pojistného kmene nebo jeho 

Casti nebo o premeéné pojistitele, nebo ode dne, kdy bylo 

zvefejnéno oznament, Ze pojistiteli bylo odnato povolent 

k provozovani pojistovaci ¢innosti. 

Pojisténi zanika zanikem pojistného zajmu, zanikem 

pojistného nebezpeci, dnem smrti pojisténé osoby, 

dnem odmitnuti pojistného plnéni ¢i z dalSich dGvodd 

uvedenych v Zakoniku nebo v pojistné smlouvé. Za- 

nikne-li pojisténi z divodu zaniku pojistného zajmu, ma 

pojistitel pravo na pojistné aZ do doby, kdy se o zaniku 

pojistného zajmu dozvédél. 

. Wpovédni doba pocina bézet dnem nésledujicim po 

doruceni vypovédi, neni-li ujednano nebo v Zakoniku 

stanoveno jinak. 

Clanek 11 
Odstoupeni od pojistné smlouvy 

. Zataji-li pojistnik nebo pojistény Gmysiné nebo z nedba- 

losti pfi zodpovidani pisemnych dotazl pojistitele v ram- 

ci uzavirani nebo zmény pojistné smlouvy skutecnosti 

vyznamné pro pojistitelovo rozhodnuti, jak ohodnoti po- 

jistné riziko, zda je pojisti a za jakych podminek, ma po- 

jistitel pravo od pojistné smlouvy odstoupit, prokaze-li, 

Ze by po pravdivém a Uplném zodpovézeni dotazl po- 

jistnou smlouvu neuzavrel. Pravo odstoupit od pojistné 

smlouvy zanika, nevyuZije-li je pojistitel do 2 mésicl ode 

dne, kdy zatajeni vyznamnych skutecnosti zjistil nebo 

musel zjistit. 

Pfi odstoupeni od pojistné smlouvy podle odstavce 1 

tohoto clanku nahradi pojistitel pojistnikovi do 1 mésice 

ode dne, kdy se odstoupenti stalo Gcinnym, zaplacené 

pojistné sniZené o to, co jiZ pripadné z pojisténi plnil, 

a o naklady spojené se vznikem a spravou pojistént. Po- 

skytl-li jiZ pojistitel pojistnikovi, pojisténému nebo jiné 

0sobé pojistné pInéni, nahradi v téZe Ihité pojistiteli to, 

co ze zaplaceného pojistného plnéni presahuje zaplace- 

né pojistné snizené o naklady spojené sevznikem a spra- 

vou pojistént. 

Je-li si pojistitel pfi uzavirani pojistné smlouvy védom 

nesrovnalosti mezi nabizenym pojisténim a zajemcovy- 

mi pozadavky a neupozorni-li ho na né, nebo odpovi-li 

pojistitel nepravdivé nebo neliplné na pisemné dotazy 

zajemce pii jednani o uzavfeni pojistné smlouvy nebo 

pojistnika pfi jednani o zméné pojistné smlouvy, ma 

pojistnik pravo od pojistné smlouvy odstoupit. Pravo 

odstoupit od pojistné smlouvy zanika, nevyuZije-li je 

pojistnik do 2 mésicl ode dne, kdy poruseni uvedenych 

povinnosti pojistitele zjistil nebo musel zjistit. 

Pfi odstoupeni od pojistné smlouvy podle odstavce 3 

tohoto clanku nahradi pojistitel pojistnikovi do 1 mésice 

ode dne, kdy se odstoupeni stalo G¢innym, zaplacené po- 

jistné snizené o to, co jiZ pfipadné z pojistént plnil. 

Pojistnik je opravnén odstoupit od pojistné smlouvy ve 

Ihtité 30 dnl ode dne jejiho uzavreni (v pfipadé pojistné 

smlouvy uzaviené formou obchodu na dalku ode dne, 

kdy obdrZel sdéleni o jejim uzavfeni) nebo ode dne, 
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kdy mu byly sdéleny pojistné podminky, pokud k to- 

muto sdéleni dojde na jeho Zadost po uzavieni pojistné 

smlouvy. 

PFi odstoupeni od pojistné smlouvy podle odstavce 5 

tohoto ¢lanku vrati pojistitel pojistnikovi bez zbytecného 

odkladu, nejpozdgji vak do 30 dndi ode dne, kdy se od- 

stoupent stalo Gc¢innym, zaplacené pojistné; pritom ma 

pravo odeCist si, co jiZ z pojistént plnil. Bylo-li vsak pojist- 

né plnéni vyplaceno ve vysi presahujici vysi zaplaceného 

pojistného, vrati pojistnik, popfipadé pojistény nebo ob- 

mysleny, pojistiteli Castku zaplaceného pojistného piné- 

ni, ktera presahuje zaplacené pojistné. 

. Obecné Uprava odstoupeni dle § 2002 a nasl. Zakoniku 

se pro pojisténi fidici se témito VPP nepouzije; nasled- 

ky poruseni smluvnich povinnosti jsou stanoveny vyse 

v tomto ¢lanku, v oddilu pojisténi Zakoniku a nebo v po- 

jistné smlouve. 

Clanek 12 
Pojistné plnéni 

.V pripadé pojistné udalosti béhem trvani pojisténi vznika 

opravnéné osobé pravo na pojistné plnéni ve vysi a za 

podminek ujednanych v pojistné smlouveé. 

Pojistné plnéni je poskytovano v tuzemské méné a na 

azemi Ceské republiky, neni-li ujednano jinak. 

Forma poskytovani pojistného plnéni je ujednana v po- 

jistné smlouveé. Pojistné pinéni miiZe byt poskytovano 

zejména ve formé: 

a) jednorazové vyplaty pojistného plnéni odvozeného 

od ujednané pojistné castky; 

b) jednorazové vyplaty pojistného plnéni odvozeného 

od ujednané denni davky/denniho odskodného; 

c) opakované vyplaty pojistného plnéni v ujednané 

frekvenci odvozeného od ujednaného dlichodu; 

d) zprosténi pojistnika od placeni pojistného. 

Duchod se vyplaci rocné predem po ujednanou dobu, 

neni-li ujednano jinak. Pravo na vyplatu prvniho dticho- 

du vznika k vyrodi, které predchazelo vzniku pojistné 

udalosti, neni-li ujednano jinak. Prvni dlichod je splatny 

po vzniku pojistné udalosti, a to ve Ih(té stanovené v od- 

stavci 6 clanku 21 téchto VPP. 

. Zprosténi od placeni pojistného se vztahuje pouze na 

ujednanou Cast pojistného. Pravo na zprosténi od pla- 

ceni pojistného vznika k nejblizsi splatnosti pojistného 

nasledujici po vzniku pojistné udalosti, neni-li ujedna- 

no jinak. Pojistnik je zprostén od placeni pojistného po 

ujednanou dobu, nejdéle vsak do zaniku pojistént, neni-li 

ujednano jinak. 

Pojistitel ma pravo odecist od pojistného pInéni anebo 

odkupného splatné pohledavky pojistného nebo jiné po- 

hledavky z pojistént. 

.V piipadé zmény pojisténi plati ustanoveni o vylukach 

a/nebo omezenich pojistného plnéni pro dosjednanou/ 

navysenou cast pojistného kryti obdobné. Ustanoveni 

predchozi véty se nevztahuje na navyseni v dlsledku 

dynamiky v souladu s clankem 18 téchto VPP a/nebo 

zaplaceni pojistného.
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Článek 13
Oprávněná osoba

1. 	 Oprávněnou osobou je pojištěný, není-li ujednáno jinak.
2.	 Je-li pojistnou událostí smrt pojištěného, vzniká právo na 

pojistné plnění obmyšlenému určenému pojistníkem. 
Nebyl-li v době pojistné události obmyšlený určen nebo 
nenabyl-li práva na pojistné plnění, vzniká právo na po-
jistné plnění oprávněné osobě stanovené podle Zákoní-
ku. 

3.	 Je-li pojistné plnění poskytováno ve formě zproštění 
pojistníka od placení pojistného, je oprávněnou osobou 
pojistník. 

Článek 14
Výluky a omezení pojistného plnění 

z pojištění osob

1.	 Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-
nout pojistné plnění, pokud pojistná událost nastala 
v přímé nebo nepřímé souvislosti s:
a)	 válečnou událostí, bojovou akcí, vzpourou, povstá-

ním, aktivní účastí na nepokojích, teroristickým 
činem, použitím biologických, chemických a/nebo 
jaderných zbraní, jadernou katastrofou;

b)	 pácháním úmyslného trestného činu pojištěným;
c)	 požitím alkoholu, omamné nebo psychotropní látky 

nebo přípravku takovou látku obsahujícího v jakémkoli 
množství, odůvodňují-li to okolnosti škodné události.

2.	 Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-
nout pojistné plnění za pojistnou událost vzniklou v dů-
sledku úrazu, pokud v  okamžiku pojistné události ještě 
nebylo na účet pojistitele připsáno první pojistné.

3.	 Způsobila-li úmyslně škodnou událost buď osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z  jejího pod-
nětu osoba třetí, právo na pojistné plnění nevzniká.

Článek 15
Výluky a omezení pojistného plnění z úrazového pojištění, 

z pojištění nemoci a z pojištění invalidity

1.	 Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskytnout 
pojistné plnění, pokud příčinou pojistné události je:
a)	 sebevražda nebo jiné úmyslné sebepoškození; 
b)	 úraz, k  němuž došlo při neoprávněném výkonu ta-

kové činnosti, ke které je podle právních předpisů vy-
žadována zvláštní způsobilost nebo osvědčení (např. 
řízení motorového vozidla bez řidičského oprávnění);

c)	 úraz, k  němuž došlo při provozování leteckého 
sportu (např. ultralehký letoun, rogalo, kluzák, pa-
ragliding, balón, parašutismus, seskoky a  lety padá-
kem z výšin nebo trenažéru, letecká akrobacie), a to 
jako pilota nebo jako spolucestujícího; 

d)	 úraz, k němuž došlo při provozování motoristické-
ho sportu (např. čtyřkolka, motocykl, skútr, motoká-
ra, osobní nebo nákladní automobil), a to jako řidiče 
nebo jako spolucestujícího při jejich účasti na závo-
dech, soutěžích a souvisejících tréninkových jízdách, 
a dále při jízdách na okruzích a mimo pozemní ko-

munikace;
e)	 úraz, k  němuž došlo při provozování horolezectví, 

vysokohorské turistiky nad 3 000 m n. m., sportov-
ního a/nebo rekreačního přístrojového potápění, 
jezdeckých závodů, skoků na lyžích, jízdy na saních, 
bobech nebo skeletonu v  ledovém korytě, speleo-
logie, krotitelství, artistické, kaskadérské nebo pyro-
technické činnosti;

f)	 úraz, k němuž došlo při provozování jakéhokoli sportu 
v extrémních podmínkách nebo terénech (adrenalino-
vé, freestylové a freeridové disciplíny jako např. builde-
ring, bungee jumping, canyoning, dragster, fourcross, 
sjezd na horských kolech, U-rampa, zorbing) nebo při 
provozování plně kontaktního sportu; o rizikovosti da-
ného sportu rozhoduje pojistitel;

g)	 úraz, k němuž došlo při provozování profesionální-
ho sportu a/nebo sportu na nejvyšší úrovni (s vý-
jimkou billiardu, golfu, kuželek, sportovního rybář-
ství, šipek, stolních a karetních her), a to při přípravě, 
tréninku, závodech a exhibičních vystoupeních;

h)	 kosmetický zákrok a zásah.

Článek 16
Odmítnutí pojistného plnění

1.	 Pojistitel je oprávněn pojistné plnění odmítnout, byla-li 
příčinou pojistné události skutečnost: 
a)	 o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události a
b) 	 kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny 

nemohl zjistit v  důsledku zatajení (při zodpovídá-
ní písemných dotazů pojistitele pojistníkem nebo 
pojištěným v  rámci uzavírání nebo změny pojistné 
smlouvy) skutečností významných pro pojistitelovo 
ohodnocení pojistného rizika a

c) 	 pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání 
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo po-
kud by ji uzavřel za jiných podmínek.

Článek 17
Pojistné

1.	 Pojistné se platí v  ujednané výši a  v  tuzemské měně, 
není-li ujednáno jinak. Požádá-li o to pojistník, sdělí mu 
pojistitel zásady pro stanovení výše pojistného.

2.	 Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, 
není-li ujednáno jinak.

3.	 Zanikne-li pojištění v  důsledku pojistné události, náleží 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž 
pojistná událost nastala; v takovém případě náleží pojis-
titeli jednorázové pojistné celé.

4. 	 Právo pojistitele na běžné pojistné za první pojistné ob-
dobí a  na jednorázové pojistné vzniká dnem uzavření 
pojistné smlouvy a pojistné je k tomuto dni splatné, ne-
ní-li ujednáno jinak.

5.	 Právo pojistitele na běžné pojistné za následující pojistná 
období vzniká prvním dnem pojistného období a pojist-
né je k tomuto dni splatné, není-li ujednáno jinak.

6.	 Běžné pojistné se platí po celou pojistnou dobu, není-li 
ujednáno jinak.

Clanek 13 
Opravnéna osoba 

Opravnénou osobou je pojistény, neni-li ujednano jinak. 

Je-li pojistnou udalosti smrt pojisténého, vznika pravo na 

pojistné plnéni obmyslenému urenému pojistnikem. 

Nebyl-li v dobé pojistné udalosti obmysleny urcen nebo 

nenabyl-li prava na pojistné plnéni, vznika pravo na po- 

jistné pInéni opravnéné osobé stanovené podle Zakoni- 

ku. 
Je-li pojistné plnéni poskytovano ve formé zprosténi 

pojistnika od placeni pojistného, je opravnénou osobou 

pojistnik. 

Clanek 14 
Viyluky a omezeni pojistného plnéni 

z pojisténi osob 

Neni-li ujednano jinak, neni pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnéni, pokud pojistna udalost nastala 

v pfimé nebo nepiimé souvislosti s: 

a) valeCnou udalosti, bojovou akci, vzpourou, povsta- 

nim, aktivni GCasti na nepokojich, teroristickym 

Cinem, pouZitim biologickych, chemickych a/nebo 

jadernych zbrant, jadernou katastrofou; 

b) pachanim dmysiného trestného Cinu pojisténym; 

c) pozitim alkoholu, omamné nebo psychotropni latky 

nebo pripravku takovou latku obsahujiciho v jakémkoli 

mnoZzstvi, od@vodnuii-li to okolnosti Skodné udalosti. 

Neni-li ujednano jinak, neni pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnéni za pojistnou udalost vzniklou v dd- 

sledku Grazu, pokud v okamziku pojistné udalosti jesté 

nebylo na Gcet pojistitele pFipsano prvni pojistné. 

Zpusobila-li GmysIné Skodnou udalost bud osoba, ktera 

uplatriuje prévo na pojistné plnéni, anebo z jejiho pod- 

nétu osoba treti, pravo na pojistné pinéni nevznika. 

Clanek 15 
Viyluky a omezeni pojistného plnéni z razového pojisténi, 

1. 

z pojisténi nemoci a z pojisténi invalidity 

Neni-li ujednano jinak, neni pojistitel povinen poskytnout 

pojistné plnéni, pokud pricinou pojistné udalosti je: 

a) sebevraZda nebo jiné Umysiné sebeposkozeni; 

b) (raz, k némuz doslo pfi neopravnéném vykonu ta- 

kové cinnosti, ke které je podle pravnich predpisti vy- 

Zadovana zvlastni zplsobilost nebo osvedceni (napr. 

fizeni motorového vozidla bez fidicského opravnént); 

c) Uraz, k némuz doslo pfi provozovani leteckého 

sportu (napf. ultralehky letoun, rogalo, kluzak, pa- 

ragliding, balon, parasutismus, seskoky a lety pada- 

kem z vySin nebo trenaZéruy, letecka akrobacie), a to 

jako pilota nebo jako spolucestuijiciho; 

d) (raz, k némuz doslo pfi provozovani motoristické- 

ho sportu (napf. Ctyrkolka, motocykl, skitr, motoka- 

ra, osobni nebo nakladni automobil), a to jako Fidice 

nebo jako spolucestujiciho pfi jejich Gcasti na zévo- 

dech, soutéZich a souvisejicich tréninkovych jizdach, 

a dale pfi jizdach na okruzich a mimo pozemni ko- 
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munikace: 

e) Uraz, k némuz doslo pfi provozovani horolezectvi, 

vysokohorské turistiky nad 3 000 m n. m., sportov- 

niho a/nebo rekreacniho pristrojového potapéni, 

jezdeckych zavod, skokti na lyZich, jizdy na sanich, 

bobech nebo skeletonu v ledovém koryté, speleo- 

logie, krotitelstvi, artistické, kaskadérské nebo pyro- 

technické ¢innosti; 

f) Uraz, k némuz doslo pfi provozovani jakéhokoli sportu 

vextrémnich podminkach nebo terénech (adrenalino- 

V&, freestylové a freeridové discipliny jako nap. builde- 

ring, bungee jumping, canyoning, dragster, fourcross, 

sjezd na horskych kolech, U-rampa, zorbing) nebo pii 

provozovani plné kontaktniho sportu; o rizikovosti da- 

ného sportu rozhoduie pojistitel; 

g) Uraz, knémuz doslo pfi provozovani profesionalni- 

ho sportu a/nebo sportu na nejvyssi Grovni (s vy- 

jimkou billiardu, golfu, kuZelek, sportovniho rybar- 

stvi, Sipek, stolnich a karetnich her), a to pfi pripravé, 

tréninku, zavodech a exhibicnich vystoupenich; 

h) kosmeticky zakrok a zasah. 

Clanek 16 
Odmitnuti pojistného plnéni 

Pojistitel je opravnén pojistné plnéni odmitnout, byla-li 

pricinou pojistné udalosti skutenost: 

a) okteré se dozvedél aZ po vzniku pojistné udalosti a 

b) kterou pfi sjednavani pojisténi nebo jeho zmény 

nemohl zjistit v dlsledku zatajeni (pfi zodpovida- 

ni pisemnych dotazl pojistitele pojistnikem nebo 

pojisténym v ramci uzavirani nebo zmény pojistné 

smlouvy) skutecnosti vyznamnych pro pojistitelovo 

ohodnoceni pojistného rizika a 

c) pokud by pfi znalosti této skuteCnosti pfi uzavirani 

pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavrel nebo po- 

kud by ji uzavrel za jinych podminek. 

Clanek 17 
Pojistné 

Pojistné se plati v ujednané vysi a v tuzemské méné, 

neni-li ujednano jinak. Pozada-li o to pojistnik, sdéli mu 

pojistitel zasady pro stanoveni vyse pojistného. 

Pojistitel ma pravo na pojistné za dobu trvani pojistén, 

neni-li ujednano jinak. 

Zanikne-li pojisténi v dasledku pojistné udalosti, nalezi 

pojistiteli pojistné do konce pojistného obdobi, v némz 

pojistna udalost nastala; v takovém pripadé nalezi pojis- 

titeli jednorazoveé pojistné celé. 

Pravo pojistitele na bézné pojistné za prvni pojistné ob- 

dobi a na jednorazové pojistné vznika dnem uzavreni 

pojistné smlouvy a pojistné je k tomuto dni splatné, ne- 

ni-li ujednano jinak. 

Préavo poijistitele na bézné pojistné za nasledujici pojistna 

obdobi vznika prvnim dnem pojistného obdobi a pojist- 

né je k tomuto dni splatné, neni-li ujednano jinak. 

B&Zné pojistné se plati po celou pojistnou dobu, neni-li 

ujednano jinak.
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7.	 Pojistitel má právo upravit výši pojistného z  důvodu 
změny podmínek rozhodných pro stanovení jeho výše. 
Těmito změnami jsou zejména změny právních před-
pisů nebo změny rozhodovací praxe soudů. Upraví-li 
pojistitel výši pojistného, sdělí ji pojistníkovi nejpozději 
2 měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má výše pojistného změnit.

8.	 Nesouhlasí-li pojistník se změnou výše pojistného podle 
odstavce 7 tohoto článku, může nesouhlas projevit do 1 
měsíce ode dne, kdy se o ní dozvěděl; v tomto případě 
pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které 
bylo pojistné zaplaceno. Neupozornil-li však pojistitel na 
tento následek pojistníka, trvá pojištění nadále a výše po-
jistného se při nesouhlasu pojistníka nemění.

9.	 Pojištění se pro neplacení pojistného ani z jiných důvodů 
nepřerušuje, není-li ujednáno jinak.

Článek 18
Dynamika

1.	 Bylo-li v pojistné smlouvě pro konkrétní pojištění ujedná-
no, nabízí pojistitel pro tato pojištění dynamiku.

2.	 O procento dynamiky stanovené podle indexu spotřebitel-
ských cen zveřejňovaného Českým statistickým úřadem se 
navyšuje pojistné. Pokud bude takto stanovené procento 
dynamiky nižší než minimální hodnota dynamiky uvedená 
ve specifikaci podmínek pojištění, navýší se pojistné o tuto 
minimální hodnotu dynamiky. Jestliže index spotřebitel-
ských cen nebude zveřejněn, má pojistitel právo stanovit 
míru inflace jiným způsobem, který se svým charakterem 
a účelem nejvíce blíží indexu spotřebitelských cen.

3.	 Případná pojistná částka a/nebo jiné ujednané formy 
pojistného plnění se navyšují podle pojistně-matematic-
kých zásad.

4. 	 Při navýšení pojistné částky a/nebo jiné ujednané formy 
pojistného plnění v důsledku dynamiky pojistitel nezkou-
má zdravotní stav pojištěného.

5.	 K  úpravě pojistného, případně pojistné částky a/nebo 
jiné ujednané formy pojistného plnění, pro dané pojiště-
ní dochází vždy k výročí. V případě vzniku práva na zproš-
tění od placení pojistného se pojistné ani pojistná částka 
nebo jiná ujednaná forma pojistného plnění o procento 
dynamiky nenavyšuje.

6. 	 Pojistník je oprávněn nabídnutou úpravu parametrů po-
jištění odmítnout; písemné odmítnutí musí být pojistiteli 
doručeno nejpozději 2 měsíce před výročím. Neobdrží-li 
pojistitel odmítnutí ve stanovené lhůtě, považuje se na-
bídka na úpravu parametrů pojištění za přijatou, není-li 
ujednáno jinak.

Článek 19
Pojištění ve splaceném stavu

1.	 Je-li to ujednáno a  jsou-li splněny ujednané podmínky, 
pojištění podle ustanovení odstavce 2 článku 10 těchto 
VPP nezaniká, ale mění se na pojištění ve splaceném sta-
vu.

2.	 K převodu na pojištění ve splaceném stavu dojde v tako-
vém případě prvního dne po uplynutí doby, jejímž uply-

nutím by jinak pojištění zaniklo pro neplacení pojistného.

Článek 20
Práva a povinnosti účastníků pojištění

1.	 Pojistník je povinen seznámit pojištěného, který je oso-
bou odlišnou od pojistníka, s obsahem pojistné smlouvy 
a pojištěný s jejím uzavřením musí souhlasit.

2.	 Oprávněná osoba odlišná od pojištěného může uplatnit 
právo na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li, že jí byl 
k přijetí pojistného plnění dán písemný souhlas pojištěné-
ho. Je-li oprávněnou osobou pojistník, může uplatnit právo 
na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li navíc splnění 
povinnosti uvedené v odstavci 1 tohoto článku.

3.	 Písemný souhlas pojištěného odlišného od pojistníka se 
vyžaduje i  v  případě zastavení nebo postoupení pojistné 
smlouvy, změny obmyšleného, změny podílů na pojistném 
plnění, bylo-li určeno více obmyšlených, vyplacení odkupné-
ho a v rámci investičního životního pojištění rovněž v přípa-
dě odkoupení akumulačních podílových jednotek.

4.	 Je-li pojištěný v rámci hlavního pojištění osobou odlišnou 
od pojistníka, vstupuje do pojištění dnem pojistníkovy 
smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce, 
není-li ujednáno jinak. Oznámí-li však pojistiteli v písem-
né formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo 
ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistní-
ka. Účinky prodlení vůči pojištěnému nenastanou dříve 
než uplynutím 15 dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém 
vstupu do pojištění dozvěděl.

5.	 Dotáže-li se pojistitel v písemné formě zájemce o pojiš-
tění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojist-
níka či pojištěného při jednání o změně pojistné smlouvy 
na skutečnosti, které mají význam pro pojistitelovo roz-
hodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a  za 
jakých podmínek, zodpoví zájemce, pojistník či pojištěný 
tyto dotazy pravdivě a úplně. Povinnost se považuje za 
řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic pod-
statného.

6.	 Musí-li si pojistitel být při uzavírání pojistné smlouvy 
vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zá-
jemcovými požadavky, upozorní ho na ně. Přitom vezme 
v úvahu za jakých okolností a jakým způsobem se pojist-
ná smlouva uzavírá, jakož i to, je-li zájemci při uzavírání 
pojistné smlouvy nápomocen zprostředkovatel nezávislý 
na pojistiteli.

7.	 Dotáže-li se zájemce při jednání o  uzavření pojistné 
smlouvy nebo pojistník při jednání o  změně pojistné 
smlouvy v písemné formě pojistitele na skutečnosti tý-
kající se pojištění, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivě 
a úplně.

8.	 Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit 
pojistiteli zánik nebo změnu pojistného rizika, nebyla-li 
tato změna promítnuta ve výpočtu pojistného; to platí  
i pro pojištění nemoci. V případě pojištění cizího pojist-
ného nebezpečí má tuto povinnost pojištěný.

9.	 Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel pojistnou smlouvu za 
jiných podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném 
rozsahu existovalo již při uzavírání pojistné smlouvy, má 

Pojistitel ma pravo upravit vysi pojistného z ddvodu 

zmény podminek rozhodnych pro stanoveni jeho vyse. 

Témito zménami jsou zejména zmeény pravnich pred- 

piséi nebo zmény rozhodovaci praxe soudd. Upravi-li 

pojistitel vysi pojistného, sdéli ji pojistnikovi nejpozdéji 

2 mésice prede dnem splatnosti pojistného za pojistné 

obdobi, ve kterém se ma vyse pojistného zménit. 

Nesouhlasi-li pojistnik se zménou vyse pojistného podle 

odstavce 7 tohoto ¢lanku, mdze nesouhlas projevit do 1 

mésice ode dne, kdy se o ni dozvédél; v tomto pripadé 

pojisteni zanikne uplynutim pojistného obdobi, na které 

bylo pojistné zaplaceno. Neupozornil-li viak pojistitel na 

tento nasledek pojistnika, trva pojisténi nadale a vyse po- 

jistného se pfi nesouhlasu pojistnika nemeént. 

Pojisténi se pro neplaceni pojistného ani z jinych diivodd 

neprerusuje, neni-li ujednano jinak. 

Clanek 18 
Dynamika 

Bylo-li v pojistné smlouvé pro konkrétni pojisténi ujedna- 

no, nabizi pojistitel pro tato pojisténi dynamiku. 

0O procento dynamiky stanovené podle indexu spotiebitel- 

skych cen zvefejiiovaného Ceskym statistickym Cfadem se 

navysuje pojistné. Pokud bude takto stanovené procento 

dynamiky niZsi nezZ minimalni hodnota dynamiky uvedena 

ve specifikaci podminek pojisténi, navysi se pojistné o tuto 

minimalni hodnotu dynamiky. JestliZe index spotfebitel- 

skych cen nebude zvefejnén, ma pojistitel pravo stanovit 

miru inflace jinym zplisobem, ktery se svym charakterem 

a lcelem nejvice blizi indexu spotfebitelskych cen. 

Pfipadna pojistna castka a/nebo jiné ujednané formy 

pojistného pInéni se navysuji podle pojistné-matematic- 

kych zasad. 

PFi navySeni pojistné Castky a/nebo jiné ujednané formy 

pojistného plnéniv dtisledku dynamiky pojistitel nezkou- 

ma zdravotni stav pojisténého. 

K Gpravé pojistného, pfipadné pojistné Castky a/nebo 

jiné ujednané formy pojistného pinént, pro dané pojiste- 

ni dochazivzdy kvyroci. V pipadé vzniku prava na zpros- 

téni od placeni pojistného se pojistné ani pojistna castka 

nebo jina ujednana forma pojistného plnéni o procento 

dynamiky nenavysuje. 

Pojistnik je opravnén nabidnutou Gpravu parametrd po- 

jisténi odmitnout; pisemné odmitnuti musi byt pojistiteli 

doruceno nejpozdgji 2 mésice pred vyrocim. Neobdrzi-li 

pojistitel odmitnuti ve stanovené |Ihdté, povazuije se na- 

bidka na Gpravu parametrll pojisténi za prijatou, neni-li 

ujednano jinak. 

Clanek 19 
Pojisténi ve splaceném stavu 

. Je-li to ujednano a jsou-li spinény ujednané podminky, 

pojisteni podle ustanoveni odstavce 2 clanku 10 téchto 

VPP nezanika, ale méni se na pojisténi ve splaceném sta- 

VUL 
K prevodu na pojisténi ve splaceném stavu dojde v tako- 

vém piipadé prvniho dne po uplynuti doby, jejimz uply- 
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nutim by jinak pojisténi zaniklo pro neplacent pojistného. 

Clanek 20 
Préava a povinnosti G¢astnikd pojisténi 

Pojistnik je povinen seznamit pojisténého, ktery je oso- 

bou odlisnou od pojistnika, s obsahem pojistné smlouvy 

a pojistény s jejim uzavienim musi souhlasit. 

Opravnéna osoba odlisna od pojisténého mdiZze uplatnit 

pravo na pojistné plnéni pouze tehdy, prokaZe-li, Ze ji byl 

k pfijeti pojistného pinéni dan pisemny souhlas pojisténé- 

ho. Je-li opravnénou osobou pojistnik, mdze uplatnit pravo 

na pojistné plnéni pouze tehdy, prokaZe-li navic spinéni 

povinnosti uvedené v odstavci 1 tohoto clanku. 

Pisemny souhlas pojisténého odlisného od pojistnika se 

vyZaduje i v piipadé zastaveni nebo postoupeni pojistné 

smlouvy, zmény obmysleného, zmény podilt na pojistném 

plnéni, bylo-li uréeno vice obmyslenych, vyplaceni odkupné- 

ho av rdmdi investicniho Zivotniho pojisténi rovnéz v piipa- 

dé odkoupeni akumulacnich podilovych jednotek. 

. Je-li pojistény v ramci hlavniho pojisténi osobou odlisnou 

od pojistnika, vstupuje do pojisténi dnem pojistnikovy 

smrti, nebo dnem jeho zaniku bez pravniho nastupce, 

neni-li ujednano jinak. Oznami-li v3ak pojistiteli v pisem- 

né formé do 30 dnd ode dne pojistnikovy smrti, nebo 

ode dne jeho zaniku, Ze na trvani pojisténi nema zajem, 

zanika pojisténi dnem smrti, nebo dnem zaniku pojistni- 

ka. Ucinky prodlent véii pojisténému nenastanou drive 

neZ uplynutim 15 dnd ode dne, kdy se pojistény o svém 

vstupu do pojisténi dozvédeél. 

Dotéze-li se pojistitel v pisemné formé zajemce o pojis- 

téni pfi jednani o uzavieni pojistné smlouvy nebo pojist- 

nika Ci pojisténého pfi jednani o zmeéné pojistné smlouvy 

na skutecnosti, které maji vyznam pro pojistitelovo roz- 

hodnuti, jak ohodnoti pojistné riziko, zda je pojisti a za 

jakych podminek, zodpovi zajemce, pojistnik ¢i pojistény 

tyto dotazy pravdivé a GpIné. Povinnost se povazuje za 

fadné spinénou, nebylo-li v odpovédi zatajeno nic pod- 

statného. 
Musi-li si pojistitel byt pfi uzavirani pojistné smlouvy 

védom nesrovnalosti mezi nabizenym pojisténim a za- 

jemcovymi pozadavky, upozorni ho na né. Pfitom vezme 

v (vahu za jakych okolnosti a jakym zpUsobem se pojist- 

na smlouva uzavirg, jakoZ i to, je-li zajemci pfi uzavirani 

pojistné smlouvy napomocen zprostiedkovatel nezavisly 

na pojistiteli. 

Dotéaze-li se zajemce pfi jednani o uzavieni pojistné 

smlouvy nebo pojistnik pfi jednani o zméné pojistné 

smlouvy v pisemné formé pojistitele na skutecnosti ty- 

kajici se pojisténi, zodpovi pojistitel tyto dotazy pravdivé 

aUplné. 

Pojistnik je povinen bez zbytecného odkladu oznamit 

pojistiteli zanik nebo zménu pojistného rizika, nebyla-li 

tato zména promitnuta ve vypoCtu pojistného; to plati 

i pro pojisténi nemoci. V pripadé pojistént ciziho pojist- 

ného nebezpeci M4 tuto povinnost pojistény. 

ProkaZe-li pojistitel, Ze by uzaviel pojistnou smlouvu za 

jinych podminek, pokud by pojistné riziko ve zvySeném 

rozsahu existovalo jiZ pfi uzavirani pojistné smlouvy, ma
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právo navrhnout novou výši pojistného s  účinností od 
nejbližší splatnosti pojistného následující po dni, kdy se 
o tomto zvýšení dozvěděl. Neučiní-li tak do 1 měsíce ode 
dne, kdy se o této změně dozvěděl, jeho právo zaniká. 
Není-li návrh přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
do 15 dnů ode dne doručení návrhu, má pojistitel právo 
pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní dobou; toto 
právo však pojistitel nemá, neupozornil-li na možnost 
výpovědi v  návrhu. Nevypoví-li pojistitel pojištění do 
2 měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s  návrhem, 
nebo kdy marně uplynula doba podle předchozí věty, 
zanikne jeho právo vypovědět pojištění v souladu s tím-
to odstavcem.

10.	 Prokáže-li pojistitel, že by vzhledem k  podmínkám 
platným v  době uzavření pojistné smlouvy pojistnou 
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání pojistné smlouvy, 
má právo pojištění vypovědět s  osmidenní výpovědní 
dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění do 1 měsíce ode 
dne, kdy se o této změně dozvěděl, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění v souladu s tímto odstavcem. 

11.	 Sníží-li se podstatně pojistné riziko v pojistné době, vzni-
ká pojistiteli povinnost snížit pojistné úměrně ke snížení 
pojistného rizika s  účinností od nejbližší splatnosti po-
jistného následující po dni, kdy se o  tomto snížení do-
zvěděl.

12.	 Jsou-li pro to důvody související s určením výše pojist-
ného rizika, výše pojistného nebo se šetřením pojistné 
události, může pojistitel požadovat údaje o zdravotním 
stavu a  zjištění zdravotního stavu nebo příčiny smrti 
pojištěného, pokud k tomu byl dán souhlas pojištěného. 
Zjišťování se provádí i na základě zpráv a zdravotnické 
dokumentace vyžádaných osobou provozující zdravot-
nické zařízení, kterou pojistitel pověřil, od ošetřujících 
lékařů a/nebo zdravotnických zařízení s příslušnou spe-
cializací, a v případě potřeby i prohlídkou nebo vyšetře-
ním provedeným pověřeným zdravotnickým zařízením 
s příslušnou specializací. Pojištěný je povinen na žádost 
pojistitele předložit písemný přehled úhrad za poskyt-
nutou lékařskou péči (včetně předpisu léčivých příprav-
ků a  zdravotnických prostředků) vystavený zdravotní 
pojišťovnou, u níž je nebo byl registrován.

13. 	Pojištěný je oprávněn souhlas vydaný podle ustanovení 
odstavce 12 tohoto článku písemně odvolat. Pokud byl 
souhlas odvolán, není pojistitel povinen poskytovat pří-
padné pojistné plnění, ledaže by byl souhlas obnoven. 
Pojištění zaniká dnem doručení odvolání souhlasu po-
jistiteli, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

 
Článek 21

Práva a povinnosti účastníků pojištění  
v případě pojistné události

1.	 Nastane-li pojistná událost, se kterou ten, kdo se pokládá 
za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné pl-
nění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu, podá 
mu pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků ta-
kové události a o právech třetích osob. Současně před-
loží pojistiteli potřebné doklady vyžádané pojistitelem 

a postupuje způsobem ujednaným v pojistné smlouvě. 
Není-li současně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto 
povinnosti i pojistník a pojištěný. Stejné oznámení může 
učinit jakákoliv osoba, která má na pojistném plnění 
právní zájem.

2.	 Pojištěný nebo oprávněná osoba jsou povinni pojistiteli 
předložit a/nebo mu umožnit získat co nejdříve veškeré 
doklady a dokumenty, které si pojistitel v souvislosti s še-
třením škodné události vyžádá. K  veškerým dokladům 
a  dokumentům předkládaným pojistiteli v  jiném než 
českém jazyce musí být přiložen jejich úředně ověřený 
překlad do českého jazyka. Dokud tyto povinnosti nej-
sou splněny, pojistitel je oprávněn poskytování pojistné-
ho plnění nezahájit, popřípadě poskytování až do jejich 
splnění pozastavit.

3.	 Pojištěný je povinen se léčit u  lékařů a v  léčebných zaříze-
ních, která užívají všeobecně uznávané vědecké a diagnos-
tické metody, a  je povinen řídit se doporučeními lékaře 
a podniknout všechny kroky prospěšné pro jeho uzdravení. 

4.	 Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznáme-
ní podle ustanovení odstavce 1 tohoto článku šetření 
nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnos-
ti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků 
osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění; na 
žádost této osoby jí pojistitel v  písemné formě zdů-
vodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho 
zamítnutí.

5.	 Nelze-li ukončit šetření nutná k  zjištění pojistné udá-
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k  zjištění osoby 
oprávněné přijmout pojistné plnění do 3 měsíců ode 
dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdělí, proč nelze 
šetření ukončit. Požádá-li o  to oznamovatel, sdělí mu 
pojistitel důvody v písemné formě.

6.	 Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne skončení 
šetření.

7.	 Pojistitel poskytne osobě, která uplatňuje právo na po-
jistné plnění, na její žádost na pojistné plnění přiměře-
nou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí 
zálohy odepřít.

8.	 Pojistitel se podílí na úhradě účelně vynaložených a pro-
kázaných nákladů spojených s  uplatňováním práva na 
pojistné plnění, včetně nákladů spojených s  dopravou 
z místa v České republice do místa lékařské prohlídky vy-
žádané pojistitelem, maximálně však do částky uvedené 
ve specifikaci podmínek pojištění nebo v pojistné smlou-
vě. Doprava pojištěného ze zahraničí na území České 
republiky, ušlý výdělek a ušlá mzda se nehradí. Za účelně 
vynaložené náklady se při použití osobního automobilu 
považuje průměrná spotřeba pohonných hmot doložená 
podle platné dokumentace k  tomuto dopravnímu pro-
středku. Náhrady podle tohoto odstavce není pojistitel 
povinen poskytnout v případech, kdy právo na uplatňo-
vané pojistné plnění nevzniklo. 

9.	 Obsahuje-li oznámení podle odstavce 1 tohoto článku 
vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné 
údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo za-
mlčí-li se v něm vědomě údaje týkající se této události, 
má pojistitel právo na náhradu nákladů účelně vyna-
ložených na šetření skutečností, o  nichž mu byly tyto 

pravo navrhnout novou vysi pojistného s Gcinnosti od 

nejblizsi splatnosti pojistného nasledujici po dni, kdy se 

o0 tomto zvySeni dozvedél. Neucini-li tak do 1 mésice ode 

dne, kdy se o této zméné dozveédél, jeho pravo zanika. 

Neni-li ndvrh pfijat nebo nove urcené pojistné zaplaceno 

do 15 dnt ode dne doruceni ndvrhu, ma pojistitel pravo 

pojisténi vypovedét s osmidenni vypovédni dobou; toto 

pravo vsak pojistitel nema, neupozornil-li na moznost 

vypovédi v navrhu. Nevypovi-li pojistitel pojisténi do 

2 mésicll ode dne, kdy obdrZel nesouhlas s navrhem, 

nebo kdy marné uplynula doba podle predchozi véty, 

zanikne jeho pravo vypovédét pojisténi v souladu s tim- 

to odstavcem. 

. Prokéze-li pojistitel, Ze by vzhledem k podminkam 

platnym v dobé uzavfeni pojistné smlouvy pojistnou 

smlouvu neuzavrel, existovalo-li by pojistné riziko ve 

zvyseném rozsahu jiz pfi uzavirani pojistné smlouvy, 

ma pravo pojisténi vypovédét s osmidenni vypoveédni 

dobou. Nevypovi-li pojistitel pojisténi do 1 mésice ode 

dne, kdy se o této zméné dozvédél, zanikne jeho pravo 

vypovédet pojisténi v souladu s timto odstavcem. 

. Snizi-li se podstatné pojistné riziko v pojistné dobé, vzni- 

ka pojistiteli povinnost sniZit pojistné Gtmeérné ke snizeni 

pojistného rizika s Gcinnosti od nejblizsi splatnosti po- 

jistného nasledujici po dni, kdy se o tomto sniZeni do- 

zvédél. 
. Jsou-li pro to d@vody souvisejici s uréenim vyse pojist- 

ného rizika, vyse pojistného nebo se Setfenim pojistné 

udalosti, mtiZe pojistitel poZadovat Gdaje o zdravotnim 

stavu a zjisténi zdravotniho stavu nebo pficiny smrti 

pojisténého, pokud k tomu byl dan souhlas pojisténého. 

Zjistovani se provadi i na zakladé zprav a zdravotnické 

dokumentace vyzadanych osobou provozujici zdravot- 

nické zafizeni, kterou pojistitel povéfil, od oSetfujicich 

|ékard a/nebo zdravotnickych zafizeni's prislusnou spe- 

cializaci, a v pfipadé potreby i prohlidkou nebo vysete- 

nim provedenym povérenym zdravotnickym zafizenim 

s prislusnou specializaci. Pojistény je povinen na zadost 

pojistitele predloZit pissmny prehled Ghrad za poskyt- 

nutou lékarskou péci (vCetné predpisu I&Civych priprav- 

k& a zdravotnickych prostredkd) vystaveny zdravotni 

pojistovnou, u niZ je nebo byl registrovan. 

. Pojistény je opravnén souhlas vydany podle ustanoveni 

odstavce 12 tohoto ¢lanku pisemné odvolat. Pokud byl 

souhlas odvolan, neni pojistitel povinen poskytovat pfi- 

padné pojistné pInéni, ledaze by byl souhlas obnoven. 

Pojisteni zanika dnem doruceni odvolani souhlasu po- 

jistiteli, neni-li v pojistné smlouvé ujednano jinak. 

Clanek 21 
Prava a povinnosti G¢astnikd pojisténi 

v pripadé pojistné udalosti 

Nastane-li pojistna udalost, se kterou ten, kdo se poklada 

za opravnénou osobu, spojuje poZadavek na pojistné pl- 

néni, oznami to pojistiteli bez zbytecného odkladu, poda 
mu pravdivé vysvétleni o vzniku a rozsahu nasledkd ta- 

kové udalosti a o pravech tretich osob. Soucasné pred- 

loZi pojistiteli potfebné doklady vyzadané pojistitelem 
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a postupuje zplisobem ujednanym v pojistné smlouve. 
Neni-li soucasné pojistnikem nebo pojisténym, maji tyto 

povinnosti i pojistnik a pojistény. Stejné oznameni mize 

ucinit jakakoliv osoba, kterda méa na pojistném plnéni 
pravni zajem. 

Pojistény nebo opravnéna osoba jsou povinni pojistiteli 

predlozit a/nebo mu umoznit ziskat co nejdfive veskeré 
doklady a dokumenty, které si pojistitel v souvislosti s Se- 

tfenim Skodné udalosti vyzada. K veskerym dokladdm 

a dokumentdim predkladanym pojistiteli v jiném nez 
Ceském jazyce musi byt priloZen jejich Gfedné ovéreny 

preklad do Ceského jazyka. Dokud tyto povinnosti nej- 

sou spinény, pojistitel je opravnén poskytovani pojistné- 
ho pInéni nezahéjit, popripadé poskytovani az do jejich 

spInéni pozastavit. 

Pojistény je povinen se I&Cit u lékarll a v [éCebnych zafize- 
nich, ktera uZivaji vSeobecné uznavané védecké a diagnos- 

tické metody, a je povinen fidit se doporucenimi lékare 

a podniknoutvsechny kroky prospésné pro jeho uzdraveni. 

Pojistitel zahaji bez zbytecného odkladu po ozname- 

ni podle ustanoveni odstavce 1 tohoto clanku Setfeni 

nutné ke zjistén’ existence a rozsahu jeho povinnos- 

ti plnit. Setfent je skonceno sd&lenim jeho vysledkd 

osobé, kterd uplatnila pravo na pojistné plnéni; na 

Zadost této osoby ji pojistitel v pisemné formé zdd- 

vodni vysi pojistného plnéni, popripadé ddvod jeho 

zamitnuti. 

Nelze-li ukonCit Setfeni nutna k zjisténi pojistné uda- 

losti, rozsahu pojistného plnéni nebo k zjisténi osoby 

opravnéné prijmout pojistné plnéni do 3 mésicll ode 

dne ozndmeni, pojistitel oznamovateli sdéli, proc nelze 

Setfeni ukoncit. Pozada-li o to oznamovatel, sdéli mu 

pojistitel dvody v pisemné formé. 

Pojistné pInént je splatné do 15 dnl ode dne skonceni 

Setfen. 

Pojistitel poskytne osobé, ktera uplatiuje pravo na po- 

jistné plnéni, na jeji zadost na pojistné plnéni primére- 

nou zélohu; to neplati, je-li rozumny ddvod poskytnuti 

zélohy odeprit. 

Pojistitel se podili na Ghradé Gcelné vynaloZzenych a pro- 

kazanych nakladd spojenych s uplatiovanim prava na 

pojistné plnéni, véetné nakladd spojenych s dopravou 

z mista v Ceské republice do mista IékaFské prohlidky vy- 

Zadané pojistitelem, maximalné vsak do Castky uvedené 

ve specifikaci podminek pojisténi nebo v pojistné smlou- 

v&. Doprava pojisténého ze zahranici na Gzemi Ceské 

republiky, usly vydélek a usla mzda se nehradi. Za Gcelné 

vynaloZené naklady se pfi pouziti osobniho automobilu 

povazuje priimérna spotfeba pohonnych hmot dolozena 

podle platné dokumentace k tomuto dopravnimu pro- 

stfedku. Nahrady podle tohoto odstavce neni pojistitel 

povinen poskytnout v pfipadech, kdy pravo na uplatrio- 

vané pojistné pinéni nevzniklo. 

Obsahuje-li ozndmeni podle odstavce 1 tohoto ¢lanku 

védomé nepravdivé nebo hrubé zkreslené podstatné 

Udaje tykajici se rozsahu oznamené udalosti, anebo za- 

mlci-li se v ném védomeé Udaje tykajici se této udalosti, 

ma pojistitel pravo na nédhradu nakladd Gcelné vyna- 

loZenych na Setfeni skutecnosti, o nichz mu byly tyto
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údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

10.	 Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 
uplatňuje na pojistné plnění právo, náklady šetření nebo 
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči 
němu právo na přiměřenou náhradu.

11.	 Pokud došlo k  vyplacení pojistného plnění (nebo jeho 
části) bez právního důvodu, je ten, komu bylo takto pl-
něno, povinen vrátit pojistiteli vyplacené pojistné plnění 
(nebo jeho část), a to i v případě, že pojištění již zaniklo.

Článek 22
Následky porušení povinností

1.	 Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného při jednání o  uzavření pojistné smlouvy 
nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel 
právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr 
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet.

2.	 Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení 
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše 
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

3.	 Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika, má pojistitel právo pojištění 
vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojiš-
tění, náleží mu pojistné až do konce pojistného období, 
v  němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží 
pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel po-
jištění do 2 měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného 
rizika dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění 
v souladu s tímto odstavcem.

4.	 Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po-
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění 
úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel, 
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý-
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

5.	 Určil-li pojistitel chybně pojistné, pojistnou dobu, dobu 
placení pojistného, pojistnou částku nebo jinou formu 
pojistného plnění proto, že pojistník nebo pojištěný uve-
dl nesprávné datum narození pojištěného nebo neprav-
divý či neúplný údaj o  jiné skutečnosti významné pro 
stanovení parametrů pojištění (např. údaj o hmotnosti, 
výšce, kouření, povolání, zaměstnání či pracovní činnos-
ti pojištěného), má pojistitel právo snížit pojistné plnění 
v poměru výše pojistného, které bylo placeno, k výši po-
jistného, které by bylo placeno, kdyby byl pojistník nebo 
pojištěný býval uvedl datum narození pojištěného nebo 
jinou významnou skutečnost pravdivě a úplně.

6.	 Bylo-li v  důsledku nesprávně uvedeného údaje o  datu 
narození pojištěného nebo jiného významného neprav-
divého či neúplného údaje placeno vyšší pojistné, upraví 
pojistitel jeho výši počínaje pojistným obdobím násle-
dujícím po pojistném období, ve kterém se dozvěděl 
správné údaje. Pojistné placené za následující pojistná 
období se snižuje o přeplatek pojistného; bylo-li pojist-
né jednorázové, vrátí pojistitel přeplatek pojistníkovi bez 
zbytečného odkladu.

7. 	 Bylo-li uvedeno nesprávné datum narození pojištěné-
ho nebo jiný významný nepravdivý či neúplný údaj, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, proká-
že-li, že by vzhledem k  podmínkám platným v  době 
uzavření pojistné smlouvy smlouvu neuzavřel. Neu-
platní-li pojistitel právo odstoupit od pojistné smlouvy 
během života pojištěného a do 3 let ode dne uzavření 
pojistné smlouvy, nejpozději však do 2 měsíců poté, co 
se o nesprávném údaji dozvěděl, jeho právo zaniká.

ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ

Článek 23
Základní ustanovení

1.	 Pojistitel v  rámci životního pojištění sjednává zejména 
pojištění:
a) 	 pro případ smrti;
b) 	 pro případ dožití; 
c) 	 pro případ smrti nebo dožití.

Článek 24
Pojistná událost

1.	 Za pojistnou událost se v životním pojištění považuje:
a)	 smrt pojištěného během trvání pojištění (v pojištění 

pro případ smrti a v pojištění pro případ smrti nebo 
dožití);

b)	 dožití se pojištěným určitého věku nebo dne určené-
ho v pojistné smlouvě jako konec pojištění (v pojištění 
pro případ dožití a v pojištění pro případ smrti nebo 
dožití). 

	 Pojistnou událostí pojištění zaniká.
2.	 Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojištěného 

došlo do 2 měsíců od sjednání pojištění; to neplatí, došlo-
-li ke smrti pojištěného úrazem.

Článek 25
Pojistné plnění

1.	 V  případě pojistné události, kterou je smrt pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši 
pojistné částky pro případ smrti ujednané v pojistné smlou-
vě ke dni vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak.

2.	 V případě pojistné události, kterou je dožití pojištěného, vzni-
ká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši pojistné 
částky pro případ dožití ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak.

Článek 26
Výluky a omezení pojistného plnění

1.	 V pojištění pro případ smrti a v pojištění pro případ smrti 

Udaje sdéleny nebo zamlceny. Ma se za to, Ze pojistitel 

vynaloZil néklady v prokazané vysi Gcelné. 

. Vyvola-li pojistnik, pojistény nebo jind osoba, ktera 

uplatriuje na pojistné pInéni pravo, ndklady Setfeni nebo 

jejich zvySeni porusenim povinnosti, ma pojistitel vici 

nému pravo na priméfenou nahradu. 

. Pokud doslo k vyplaceni pojistného plnéni (nebo jeho 

Casti) bez pravniho ddvodu, je ten, komu bylo takto pl- 

néno, povinen vratit pojistiteli vyplacené pojistné plnéni 

(nebo jeho Cast), a to iv pripadé, Ze pojisténti jiz zaniklo. 

Clanek 22 
Nasledky poruseni povinnosti 

Bylo-li v dUsledku poruseni povinnosti pojistnika nebo 

pojisténého pfi jednani o uzavieni pojistné smlouvy 

nebo o jeji zméné ujednano nizsi pojistné, ma pojistitel 

pravo pojistné pInéni snizit o takovou ¢ast, jaky je pomér 

pojistného, které obdrzel, k pojistnému, které mél obdr- 

Zet. 

Meélo-li poruseni povinnosti pojistnika, pojisténého nebo 

jiné osoby, ktera ma na pojistné pInéni pravo, podstatny 

vliv na vznik pojistné udalosti, jeji priibéh, na zvétSeni 

rozsahu jejich nasledkd nebo na zjisténi ¢i urceni vyse 

pojistného pInéni, ma pojistitel pravo snizit pojistné 

pInéni Gmérné tomu, jaky vliv mélo toto poruseni na 

rozsah pojistitelovy povinnosti pinit. 

Porusi-li pojistnik nebo pojistény povinnost oznamit 

zvyseni pojistného rizika, ma pojistitel pravo pojistént 

vypovédét bez vypovédni doby. Viypovi-li pojistitel pojis- 

téni, nalezi mu pojistné aZ do konce pojistného obdoby, 

v némz pojisténi zaniklo; jednorazové pojistné nalezi 

pojistiteli v tomto pripadé celé. Nevypovi-li pojistitel po- 

jisténi do 2 mésict ode dne, kdy se o zvyseni pojistného 

rizika dozvedél, zanikne jeho préavo vypovédét pojisteni 

v souladu s timto odstavcem. 
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7. 

Porusi-li pojistnik nebo pojistény povinnost oznamit 

zvyseni pojistného rizika a nastala-li po této zméné po- 

jistna udalost, ma pojistitel pravo sniZit pojistné pInéni 

Umeérné k tomu, jaky je pomér pojistného, které obdrzel, 

k pojistnému, které by mél obdrZet, kdyby se byl o zvy- 

Seni pojistného rizika z oznamenivcas dozvédeél. 

Urcil-li pojistitel chybné pojistné, pojistnou dobu, dobu 

placeni pojistného, pojistnou castku nebo jinou formu 

pojistného plInént proto, Ze pojistnik nebo pojistény uve- 

dl nespravné datum narozeni pojisténého nebo neprav- 

divy ¢i nelplny Gdaj o jiné skuteCnosti vyznamné pro 

stanoveni parametrQ pojisteni (napr. Gdaj o hmotnosti, 

vysce, kouFeni, povolani, zaméstnani ¢i pracovni ¢innos- 

ti pojisténého), ma pojistitel pravo sniZit pojistné plnéni 

v pomeéru vyse pojistného, které bylo placeno, k vysi po- 

jistného, které by bylo placeno, kdyby byl pojistnik nebo 

pojistény byval uved! datum narozeni pojisténého nebo 

jinou vyznamnou skutecnost pravdive a Gplné. 

Bylo-li v dUsledku nespravné uvedeného (daje o datu 

narozeni pojisténého nebo jiného vyznamného neprav- 

divého ¢i nedplného Gdaje placeno vyssi pojistné, upravi 

pojistitel jeho vysi pocinaje pojistnym obdobim nasle- 

dujicim po pojistném obdobyi, ve kterém se dozveédél 

spravné Udaje. Pojistné placené za nasledujici pojistna 

obdobi se sniZuje o preplatek pojistného; bylo-li pojist- 

né jednorazové, vrati pojistitel preplatek pojistnikovi bez 

zbytecného odkladu. 

Bylo-li uvedeno nespravné datum narozeni pojisténé- 

ho nebo jiny vyznamny nepravdivy ¢i nedplny Gdaj, ma 

pojistitel pravo od pojistné smlouvy odstoupit, proka- 

Ze-li, ze by vzhledem k podminkéam platnym v dobé 

uzavreni pojistné smlouvy smlouvu neuzavrel. Neu- 

platni-li pojistitel pravo odstoupit od pojistné smlouvy 

béhem Zivota pojisténého a do 3 let ode dne uzavreni 

pojistné smlouvy, nejpozdéji viak do 2 mésicli poté, co 

se o nespravném (daji dozvédél, jeho pravo zanika. 

  

1. 

Clanek 23 
Zakladni ustanoveni 

Pojistitel v ramci Zivotniho pojisténi sjednava zejména 

pojistént: 

a) pro pripad smrti; 

b) pro pfipad doziti; 

) pro pfipad smrti nebo doziti. 

Clanek 24 
Pojistna udalost 

. Zapojistnou udalost se v Zivotnim pojisténi povazuje: 

a) smrt pojisténého béhem trvani pojisténi (v pojistént 

pro pripad smrti a v pojisténi pro piipad smrti nebo 

doziti); 

b) doziti se pojisténym urcitého véku nebo dne urcené- 

hov pojistné smlouvé jako konec pojistént (v pojistént 

pro pfipad doZiti a v pojisténi pro pripad smrti nebo 

doziti). 
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Pojistnou udalosti pojisténi zanika. 

Pojistnou udalosti vsak neni, pokud ke smrti pojiSténého 

doslo do 2 mésict od sjednani pojistént; to neplati, doslo- 

-li ke smrti pojisténého Grazem. 

Clanek 25 
Pojistné pInéni 

.V pripadé pojistné udalosti, kterou je smrt pojisténého, 

vznikéa opravnéné osobé pravo na pojistné pinéni ve vysi 

pojistné Castky pro piipad smrti ujednanév pojistné smlou- 

Ve ke dni vzniku pojistné udalosti, neni-li ujednano jinak. 
V pripadeé pojistné udalosti, kterou je doZiti pojisténého, vzni- 
k& opravnéné osobé pravo na pojistné plnéni ve vysi pojistné 
Castky pro pripad doziti ujednané v pojistné smlouvé ke dni 
vzniku pojistné udalosti, neni-li ujednano jinak. 

Clanek 26 
Vyluky a omezeni pojistného plnéni 

.V pojisténi pro pripad smrti a v pojisténi pro pripad smrti
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nebo dožití není pojistitel povinen v případě sebevraždy 
pojištěného poskytnout oprávněné osobě pojistné plnění, 
trvalo-li pojištění nepřetržitě méně než 2 roky předcháze-
jící sebevraždě.

Článek 27
Odkupné 

1.	 Při předčasném zániku pojištění (nikoli z důvodu pojistné 
události) nebo na základě žádosti pojistníka má pojistník 
právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je jeho 
výše stanovená pojistně-matematickými metodami klad-
ná, není-li ujednáno jinak. 

2.	 Odkupné se stanoví ujednaným způsobem z výše rezervy 
pojistného; neodpovídá tedy celkově zaplacenému po-
jistnému.

3.	 Odkupné je splatné do 3 měsíců ode dne doručení žádos-
ti o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného pojištění 
zaniká.

4.	 Požádá-li pojistník kdykoli za trvání pojištění pojistitele 
o sdělení, kolik by činila výše odkupného, sdělí mu ji pojis-
titel do 1 měsíce ode dne obdržení žádosti včetně výpoč-
tu odkupného.

5.	 U pojištění pro případ smrti ujednaného na přesně urče-
nou dobu právo na odkupné nevzniká, nebylo-li ujedná-
no jinak. 

INVESTIČNÍ ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ

Článek 28
Základní ustanovení

1.	 Pojistitel v rámci investičního životního pojištění sjednává 
zejména pojištění pro případ smrti nebo dožití.

Článek 29
Pojistná událost

1.	 Za pojistnou událost se v investičním životním pojištění 
považuje:
a)	 smrt pojištěného během trvání pojištění;
b)	 dožití se pojištěným určitého věku nebo dne určené-

ho v pojistné smlouvě jako konec pojištění. 
Pojistnou událostí pojištění zaniká.
2.	 Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojištěného 

došlo do 2 měsíců od sjednání pojištění; to neplatí, došlo-
-li ke smrti pojištěného úrazem.

Článek 30
Pojistné plnění

1.	 V případě pojistné události, kterou je smrt pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve 
výši pojistné částky pro případ smrti ujednané v pojist-
né smlouvě ke dni vzniku pojistné události, nebo ve výši 
hodnoty podílových jednotek zjištěné k nejbližšímu dni 
následujícímu po oznámení pojistné události pojistiteli, 
je-li tato hodnota vyšší, není-li ujednáno jinak.

2.	 V případě pojistné události, kterou je dožití pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši 
hodnoty podílových jednotek zjištěné k nejbližšímu dni 
následujícímu po vzniku pojistné události, není-li ujed-
náno jinak.

Článek 31
Výluky a omezení pojistného plnění

1.	 V  investičním životním pojištění není pojistitel povinen 
v případě sebevraždy pojištěného poskytnout oprávně-
né osobě pojistné plnění, trvalo-li pojištění nepřetržitě 
méně než 2 roky předcházející sebevraždě, není-li ujed-
náno jinak.

2.	 V investičním životním pojištění, které trvalo nepřetržitě 
alespoň 2 roky předcházející sebevraždě pojištěného, 

vzniká v  případě sebevraždy pojištěného oprávněné 
osobě právo na pojistné plnění ve výši nejnižší pojistné 
částky pro případ smrti ujednané v  pojistné smlouvě 
během 2 let předcházejících sebevraždě nebo ve výši 
hodnoty podílových jednotek zjištěné k nejbližšímu ná-
sledujícímu dni po oznámení pojistné události pojistiteli, 
je-li tato hodnota vyšší. Tím není dotčeno navyšování po-
jistné částky v důsledku dynamiky v souladu s článkem 
18 těchto VPP a/nebo zaplacení pojistného.

3.	 Je-li v pojistné smlouvě ujednána jiná forma pojistného 
plnění, použije se ustanovení odstavce 2 tohoto článku 
obdobně. 

4.	 Ustanovení článku 22 těchto VPP se pro účely stanovení 
výše pojistné částky a/nebo důchodu použijí obdobně na 
příslušné pojistné, o které se snižuje počet akumulačních 
podílových jednotek na účtu pojistníka. Pojistitel je pro 
účely stanovení výše pojistného plnění oprávněn snížit 
hodnotu podílových jednotek o rozdíl pojistného, o které 
by se snížil počet akumulačních podílových jednotek na 
účtu pojistníka, kdyby byl pojistník nebo pojištěný býval 
uvedl datum narození pojištěného nebo jinou význam-
nou skutečnost pravdivě a úplně, a pojistného, o které se 
snížil počet akumulačních podílových jednotek na účtu 
pojistníka, a to za celou dobu trvání pojištění.

Článek 32
Odkupné 

1.	 Při předčasném zániku pojištění (nikoli z důvodu pojist-
né události) nebo na základě žádosti pojistníka má po-
jistník právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je 
jeho výše stanovená pojistně-matematickými metodami 
kladná, není-li ujednáno jinak. 

2.	 Odkupné se stanoví ve výši hodnoty podílových jedno-
tek zjištěné ke dni zániku pojištění snížené o  poplatek 
za předčasný zánik pojištění; neodpovídá tedy celkově 
zaplacenému pojistnému.

3.	 Zaniká-li pojištění z důvodu smrti pojištěného, která není 
pojistnou událostí, stanoví se odkupné ve výši hodnoty 
podílových jednotek zjištěné ke dni oznámení smrti po-
jištěného pojistiteli.

4.	 Odkupné je splatné do 3 měsíců ode dne doručení žá-
dosti o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného pojiš-
tění zaniká.

5.	 Požádá-li pojistník kdykoli za trvání pojištění pojistite-

nebo doZiti neni pojistitel povinen v pripadé sebevrazdy 
pojisténého poskytnout opravnéné osobé pojistné plnént, 
trvalo-li pojisténi nepretrZit€ méné nez 2 roky predchaze- 
jici sebevrazdé. 

Clanek 27 
Odkupné 

1. Pii predCasném zaniku pojisténi (nikoli z ddivodu pojistné 
udalosti) nebo na zakladé Zadosti pojistnika ma pojistnik 
pravo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je jeho 
VvySe stanovena pojistné-matematickymi metodami klad- 
na, neni-li ujednano jinak. 

INVESTIENT ZIVOTNi POJISTENI 

Odkupné se stanovi ujednanym zptisobem z vyse rezervy 
pojistného; neodpovida tedy celkové zaplacenému po- 
jistnému. 
Odkupné je splatné do 3 mésicti ode dne doruceni Zados- 
ti o jeho vyplatu pojistiteli; vyplatou odkupného pojistént 
zanika. 
Pozada-li pojistnik kdykoli za trvani pojisténi pojistitele 
o sdélent, kolik by Cinila vyse odkupného, sdéli mu ji pojis- 
titel do T mésice ode dne obdrzeni Zadosti véetné vypoc- 
tu odkupného. 
U pojistént pro piipad smrti ujednaného na presné urce- 
nou dobu prévo na odkupné nevznika, nebylo-li ujedna- 
no jinak. 

  

Clanek 28 
Zakladni ustanoveni 

1. Pojistitel v ramci investicniho Zivotniho pojisténi sjednava 

zejména pojistént pro piipad smrti nebo doZiti. 

Clanek 29 
Pojistna udalost 

1. Za pojistnou udalost se v investicnim Zivotnim pojisténi 

povazuje: 

a) smrt pojisténého béhem trvani pojistént; 

b) doriti se pojisténym urcitého véku nebo dne urcené- 

ho v pojistné smlouvé jako konec pojistént. 

Pojistnou udalosti pojisténi zanika. 

2. Pojistnou udalosti viak neni, pokud ke smrti pojisténého 

doslo do 2 mésicl od sjednani pojistént; to neplati, doslo- 

-li ke smrti pojisténého Urazem. 

Clanek 30 
Pojistné plnéni 

1.V pripadé pojistné udalosti, kterou je smrt pojisténého, 

vznika opravnéné osobé pravo na pojistné plnéni ve 

VySi pojistné Castky pro pripad smrti ujednané v pojist- 

né smlouvé ke dnivzniku pojistné udalosti, nebo ve vysi 

hodnoty podilovych jednotek zjisténé k nejblizsSimu dni 

nasledujicimu po ozndmeni pojistné udalosti pojistiteli, 

je-li tato hodnota vyssi, neni-li ujednano jinak. 

2.V piipadé pojistné udalosti, kterou je doZiti pojisténého, 

vznika opravnéné osobé pravo na pojistné pinéni ve vysi 

hodnoty podilovych jednotek zjisténé k nejblizsSimu dni 

nasledujicimu po vzniku pojistné udalosti, neni-li ujed- 

nano jinak. 

Clanek 31 
Viyluky a omezeni pojistného plnéni 

1. Vinvesticnim Zivotnim pojisténi neni pojistitel povinen 

v pripadé sebevrazdy pojiSténého poskytnout opravné- 

né osobé pojistné pinéni, trvalo-li pojiSténi nepretrzité 

méné nez 2 roky predchazejici sebevrazdé, neni-li ujed- 

nano jinak. 

2. Vinvesticnim Zivotnim pojistént, které trvalo nepretrzité 

alesponi 2 roky predchazejici sebevrazdé pojisténého, 
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5. 

vznikd v piipadé sebevrazdy pojisténého opravnéné 

0sobé pravo na pojistné pInéni ve vysi nejnizsi pojistné 

Castky pro pripad smrti ujednané v pojistné smlouvé 

béhem 2 let predchazejicich sebevrazdé nebo ve vysi 

hodnoty podilovych jednotek zjisténé k nejblizsimu na- 

sledujicimu dni po ozndmeni pojistné udalosti pojistiteli, 

je-li tato hodnota vy3si. Tim nenidotceno navySovani po- 

jistné Castky v disledku dynamiky v souladu s ¢lankem 

18 téchto VPP a/nebo zaplaceni pojistného. 

Je-li v pojistné smlouvé ujednana jina forma pojistného 

plnéni, pouzije se ustanoveni odstavce 2 tohoto clanku 

obdobné. 
Ustanoveni ¢lanku 22 téchto VPP se pro (cely stanoveni 

vySe pojistné Castky a/nebo dlichodu pouziji obdobné na 

prislusné pojistné, o které se snizuje pocet akumulacnich 

podilovych jednotek na Gctu pojistnika. Pojistitel je pro 

Ucely stanoveni vySe pojistného plnéni opravnén snizit 

hodnotu podilovych jednotek o rozdil pojistného, o které 

by se snizil pocet akumulacnich podilovych jednotek na 

GCtu pojistnika, kdyby byl pojistnik nebo pojistény byval 

uved| datum narozeni pojisténého nebo jinou vyznam- 

nou skutecnost pravdivé a Gplné, a pojistného, o které se 

snizil pocet akumulacnich podilovych jednotek na Gctu 

pojistnika, a to za celou dobu trvani pojisténi. 

Clanek 32 
Odkupné 

Pri predcasném zaniku pojistént (nikoli z d@ivodu pojist- 

né udalosti) nebo na zakladé zadosti pojistnika ma po- 

jistnik pravo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je 

jeho vyse stanovena pojistné-matematickymi metodami 

kladna, neni-li ujednano jinak. 

Odkupné se stanovi ve vysi hodnoty podilovych jedno- 

tek zjisténé ke dni zaniku pojisténi snizené o poplatek 

za predcasny zanik pojisténi; neodpovida tedy celkové 

zaplacenému pojistnému. 

Zanika-li pojisténiz dlivodu smrti pojisténého, ktera neni 

pojistnou udalosti, stanovi se odkupné ve vysi hodnoty 

podilovych jednotek zjisténé ke dni oznameni smrti po- 

jisténého pojistiteli. 

Odkupné je splatné do 3 mésicl ode dne doruceni 7a- 

dosti o jeho vyplatu pojistiteli; vyplatou odkupného pojis- 

téni zanika. 
Pozada-li pojistnik kdykoli za trvani pojisténi pojistite-
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le o sdělení, kolik by činila výše odkupného, sdělí mu ji 
pojistitel do 1 měsíce ode dne obdržení žádosti včetně 
výpočtu odkupného.

Článek 33 
Investiční fondy 

1.	 Charakteristika jednotlivých investičních fondů, které 
jsou pojistníkovi k  dispozici v  rámci konkrétní pojistné 
smlouvy, je uvedena v dokumentu Informace o podkla-
dových aktivech fondů, který je součástí pojistné smlou-
vy. Další informace o investičních fondech, včetně jejich 
aktuální výkonnosti, jsou k  dispozici na internetových 
stránkách pojistitele.

2.	 Vzhledem k charakteru investičních fondů není nákupní 
ani prodejní cena podílových jednotek pojistitelem ga-
rantována; může tedy dojít k jejímu růstu i poklesu.

3. 	 Jednotlivé investiční fondy zahrnují různé typy aktiv, je-
jichž hodnota k určitému oceňovacímu dni představuje 
hodnotu majetku investičního fondu. 

4.	 Oceňování majetku investičních fondů provádí pojistitel 
nejméně jednou týdně ke stanovenému dni (oceňovací 
den).

5.	 Pojistitel je oprávněn ukončit investování a  spravování 
aktiv v investičním fondu, zejména pokud by další pokra-
čování takového investování podstatně snižovalo cenu 
podílových jednotek, investiční fondy sloučit nebo roz-
dělit. O  ukončení investování a  o  bezplatném převodu 
podílových jednotek do jiného investičního fondu k datu 
účinnosti ukončení investování, o  sloučení investičních 
fondů a o rozdělení investičních fondů musí být pojistník 
písemně informován nejméně 1 měsíc před účinností 
příslušné změny. 

Článek 34
Výpočet ceny podílových jednotek

1.	 Prodejní cena počáteční nebo akumulační podílové jed-
notky se určí jako podíl části hodnoty majetku investiční-
ho fondu odpovídající příslušným podílovým jednotkám 
a  celkového počtu těchto podílových jednotek daného 
investičního fondu.

2.	 Nákupní cena počáteční nebo akumulační podílové jed-
notky je odvozena od prodejní ceny této jednotky způso-
bem uvedeným ve specifikaci podmínek pojištění.

Článek 35
Alokace pojistného

1.	 Běžné pojistné zaplacené za období před uplynutím 
doby nákupu počátečních podílových jednotek, které 
nepřevyšuje limit uvedený ve specifikaci podmínek 
pojištění, se použije na nákup počátečních podílových 
jednotek. Stejný postup se uplatní i pro navýšenou / do-
sjednanou část běžného pojistného.

2.	 Běžné pojistné zaplacené za období po uplynutí doby 
nákupu počátečních podílových jednotek a  běžné po-
jistné zaplacené za období před uplynutím doby náku-
pu počátečních podílových jednotek, které převyšuje 
limit uvedený ve specifikaci podmínek pojištění, se pou-

žije na nákup akumulačních podílových jednotek. Stejný 
postup se uplatní i  pro navýšenou / dosjednanou část 
běžného pojistného. 

3.	 Pojistník je oprávněn kdykoliv během trvání pojištění za-
platit mimořádné pojistné, a to i v případě, že pojištění je 
převedeno do splaceného stavu. Mimořádné pojistné se 
vždy použije na nákup akumulačních podílových jednotek.

4.	 Každý nákup podílových jednotek se provádí podle alo-
kačního poměru určeného pojistníkem. Pojistník má za 
každý uplynulý rok trvání pojištění právo na 1 bezplat-
nou změnu alokačního poměru.

5.	 Alokační poměr může být určen také formou zvolení in-
vestiční strategie, která je blíže specifikována ve specifi-
kaci podmínek pojištění. Pojistitel není oprávněn změnit 
alokační poměr pro danou investiční strategii v rámci již 
uzavřených pojistných smluv. 

6. 	 Podílové jednotky jsou nakupovány za nákupní cenu 
platnou v den jejich nákupu bez zbytečného odkladu po 
připsání pojistného na účet pojistitele s ujednanou identi-
fikací platby (nejpozději však do 15 dnů po připsání pojist-
ného na účet pojistitele s ujednanou identifikací platby); 
v  případě běžného pojistného za první pojistné období 
a jednorázového pojistného však nejdříve v den následu-
jící po počátku pojištění, v případě běžného pojistného za 
následující pojistná období však nejdříve v den následující 
po dni jeho splatnosti, není-li ujednáno jinak. 

Článek 36
Převod podílových jednotek

1.	 Při převodu podílových jednotek pojistitel odečte z účtu 
pojistníka příslušné podílové jednotky a  nahradí je po-
dílovými jednotkami zvolených investičních fondů tak, 
aby hodnota nově vytvořených podílových jednotek od-
povídala hodnotě zrušených podílových jednotek.

2.	 Při převodu podílových jednotek se použijí prodejní 
ceny podílových jednotek jednotlivých investičních fon-
dů platné v den účinnosti převodu, který nastává ke dni 
zpracování žádosti pojistníka o převod, nejpozději však 
15. den od data doručení žádosti, není-li ujednáno jinak. 

3.	 Pojistník má za každý uplynulý rok trvání pojištění právo 
na 1 bezplatný převod podílových jednotek.

Článek 37
Odkoupení akumulačních podílových jednotek

1.	 Při odkoupení akumulačních podílových jednotek 
pojistitel odečte z  účtu pojistníka akumulační podílo-
vé jednotky odkupované z  jednotlivých investičních  
fondů.

2.	 Při odkoupení akumulačních podílových jednotek se 
použijí prodejní ceny podílových jednotek jednotlivých 
investičních fondů platné v  den účinnosti odkupu, kte-
rý nastává ke dni zpracování žádosti pojistníka o odkup, 
nejpozději však 15. den od data doručení žádosti, není-li 
ujednáno jinak.

3.	 Pojistník má za každý uplynulý rok trvání pojištění právo 
na 1 bezplatné odkoupení akumulačních podílových jed-
notek.

le o sdélenti, kolik by cinila vy3e odkupného, sdéli mu ji 

pojistitel do 1 mésice ode dne obdrZeni Zadosti vcetné 

vypoctu odkupného. 

Clanek 33 
Investicni fondy 

. Charakteristika jednotlivych investicnich fondd, které 

jsou pojistnikovi k dispozici v ramci konkrétni pojistné 

smlouvy, je uvedena v dokumentu Informace o podkla- 

dovych aktivech fondd, ktery je soucasti pojistné smlou- 

vy. Dalsi informace o investicnich fondech, vcetné jejich 

aktualni vykonnosti, jsou k dispozici na internetovych 

strankach pojistitele. 

. Vzhledem k charakteru investi¢nich fondd neni nakupni 

ani prodejni cena podilovych jednotek pojistitelem ga- 

rantovana; méze tedy dojit k jejimu rlstu i poklesu. 

. Jednotlivé investicni fondy zahrnuiji riizné typy aktiv, je- 

jichz hodnota k urcitému ocefiovacimu dni predstavuje 

hodnotu majetku investicniho fondu. 

. Oceriovani majetku investicnich fondd provadi pojistitel 

nejméné jednou tydné ke stanovenému dni (ocenovaci 

den). 

Pojistitel je opravnén ukoncit investovani a spravovani 

aktivv investi¢nim fondu, zejména pokud by dalsi pokra- 

Covani takového investovani podstatné snizovalo cenu 

podilovych jednotek, investicni fondy sloucit nebo roz- 

délit. O ukonceni investovani a o bezplatném prevodu 

podilovych jednotek do jiného investicniho fondu k datu 

Géinnosti ukonc&eni investovani, o sloucent investi¢nich 

fondl a o rozdélent investicnich fondd musi byt pojistnik 

pisemné informovan nejméné 1 mésic pred Gcinnosti 

prislusné zmény. 

Clanek 34 
Viypocet ceny podilovych jednotek 

Prodejni cena pocatecni nebo akumulacni podilové jed- 

notky se urci jako podil ¢asti hodnoty majetku investicni- 

ho fondu odpovidajici pfislusnym podilovym jednotkam 

a celkového poctu téchto podilovych jednotek daného 

investicniho fondu. 

Nakupni cena pocatecni nebo akumulacni podilové jed- 

notky je odvozena od prodejni ceny této jednotky zpliso- 

bem uvedenym ve specifikaci podminek pojistént. 

Clanek 35 
Alokace pojistného 

BéZné pojistné zaplacené za obdobi pred uplynutim 

doby nakupu pocatecnich podilovych jednotek, které 

neprevysuje limit uvedeny ve specifikaci podminek 

pojistént, se pouZije na nakup pocatecnich podilovych 

jednotek. Stejny postup se uplatni i pro navysenou / do- 

sjednanou ¢ast bézného pojistného. 

B&Zné pojistné zaplacené za obdobi po uplynuti doby 

nakupu pocatecnich podilovych jednotek a bézné po- 

jistné zaplacené za obdobi pred uplynutim doby naku- 

pu pocatecnich podilovych jednotek, které prevysuje 

limit uvedeny ve specifikaci podminek pojisténi, se pou- 

M 

Zije na nakup akumulacnich podilovych jednotek. Stejny 

postup se uplatni i pro navysenou / dosjednanou ¢ast 

béZného pojistného. 

Pojistnik je opravnén kdykoliv béhem trvani pojisténi za- 

platit mimoradné pojistné, a to i v pripadé, Ze pojistént je 

prevedeno do splaceného stavu. Mimoradné pojistné se 

vzdy pouZije na ndkup akumulacnich podilovych jednotek. 

. Kazdy nakup podilovych jednotek se provadi podle alo- 

kacniho pomeéru urceného pojistnikem. Pojistnik ma za 

kazdy uplynuly rok trvani pojisténi pravo na 1 bezplat- 

nou zménu alokacniho pomeéru. 

. Alokacni pomér mdize byt urcen také formou zvoleniin- 

vesticni strategie, ktera je blize specifikovana ve specifi- 

kaci podminek pojistént. Pojistitel nenf opravnén zménit 

alokacni pomér pro danou investicni strategii v ramci jiz 

uzavienych pojistnych smluv. 

Podilové jednotky jsou nakupovany za nakupni cenu 

platnou v den jejich ndkupu bez zbytecného odkladu po 

pripsani pojistného na (et pojistitele s ujednanou identi- 

fikaci platby (nejpozdéjiviak do 15 dnti po pfipsani pojist- 

ného na Gcet pojistitele s ujednanou identifikaci platby); 

v pripadé béZného pojistného za prvni pojistné obdobi 

a jednorazového pojistného vsak nejdrive v den nasledu- 

jici po pocatku pojistént, v pripadé bézného pojistného za 

nasledujici pojistna obdobi viak nejdfive v den nasledujici 

po dni jeho splatnosti, neni-li ujednano jinak. 

Clanek 36 
Prevod podilovych jednotek 

. Pfi pfevodu podilovych jednotek pojistitel odecte z Gctu 

pojistnika prislusné podilové jednotky a nahradi je po- 

dilovymi jednotkami zvolenych investicnich fondd tak, 

aby hodnota nové vytvorenych podilovych jednotek od- 

povidala hodnoté zrusenych podilovych jednotek. 

. Pri prevodu podilovych jednotek se pouZiji prodejni 

ceny podilovych jednotek jednotlivych investicnich fon- 

dd platné v den Gcinnosti prevodu, ktery nastava ke dni 

zpracovani Zadosti pojistnika o prevod, nejpozdéji viak 

15. den od data doruceni Zadosti, neni-li ujednano jinak. 

. Pojistnik mé za kazdy uplynuly rok trvani pojisténi pravo 

na 1 bezplatny prevod podilovych jednotek. 

Clanek 37 
Odkoupeni akumulacnich podilovych jednotek 

. Pfi odkoupeni akumulacnich podilovych jednotek 

pojistitel odecte z GCtu pojistnika akumulacni podilo- 

vé jednotky odkupované z jednotlivych investicnich 

fondd. 
Pfi odkoupeni akumulacnich podilovych jednotek se 

pouZiji prodejni ceny podilovych jednotek jednotlivych 

investicnich fondd platné v den Gcinnosti odkupu, kte- 

ry nastava ke dni zpracovani zadosti pojistnika o odkup, 

nejpozdéji viak 15. den od data doruceni zadosti, neni-li 

ujednano jinak. 

Pojistnik ma za kazdy uplynuly rok trvani pojisténi pravo 

na 1 bezplatné odkoupeniakumulacnich podilovych jed- 

notek.
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4.	 V  případě odkoupení akumulačních podílových jedno-
tek je pojistitel oprávněn ke dni účinnosti odkupu snížit 
pojistnou částku pro případ smrti, a to až o hodnotu od-
kupovaných akumulačních podílových  jednotek.

Článek 38
Pojištění ve splaceném stavu

1.	 K převodu na pojištění ve splaceném stavu může dojít na 
žádost pojistníka nebo má-li pojištění zaniknout z důvodu 
nezaplacení dlužného pojistného v souladu s odstavcem 2 
článku 10 těchto VPP, jsou-li splněny ujednané podmínky.

2.	 Při převodu pojištění do splaceného stavu budou za 
hodnotu počátečních podílových jednotek nakoupeny 
akumulační podílové jednotky s použitím prodejní ceny 
platné v den účinnosti převodu. 

3.	 Při převodu pojištění do splaceného stavu si pojistitel 
vyhrazuje právo snížit počet akumulačních podílových 
jednotek na účtu pojistníka o  dlužné pojistné za sjed-
naná připojištění s použitím prodejní ceny platné v den 
účinnosti převodu.

4.	 Pokud se hodnota podílových jednotek na účtu pojistní-
ka sníží pod minimální hodnotu uvedenou ve specifikaci 
podmínek pojištění, pojištění zaniká.

ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ

Článek 39
Základní ustanovení

1.	 Pojistitel v rámci úrazového pojištění sjednává zejména 
pojištění:
a)	 pro případ smrti následkem úrazu;
b)	 pro případ trvalých následků úrazu; 
c)	 denního odškodného.

Článek 40
Pojistná událost

1.	 Za pojistnou událost se v pojištění pro případ smrti ná-
sledkem úrazu považuje smrt pojištěného následkem 
úrazu, který utrpí během trvání pojištění, pokud smrt 
nastane během trvání pojištění, nejpozději však do 1 
roku ode dne, kdy k tomuto úrazu došlo. Za pojistnou 
událost se nepovažuje smrt pojištěného z příčiny, která 
s  úrazem nesouvisí, ani smrt následkem úrazu, která 
nastala po uplynutí 1 roku ode dne, kdy k tomuto úrazu 
došlo. Pojistnou událostí pojištění zaniká.

2.	 Za pojistnou událost se v pojištění pro případ trvalých ná-
sledků úrazu považují trvalé následky pojištěného v  dů-
sledku úrazu, který utrpí během trvání pojištění, pokud 
pojištěný bude naživu nejméně 30 dní po úrazu. Pojistnou 
událostí pojištění nezaniká; pojistník je povinen nadále pla-
tit pojistné za toto pojištění, není-li ujednáno jinak.

3.	 Za pojistnou událost se v pojištění denního odškodné-
ho považuje úraz pojištěného, který utrpí během trvá-
ní pojištění, jehož následky si vyžádají nezbytné léčení 
alespoň po ujednanou dobu. Pojistnou událostí pojištění 
nezaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za 
toto pojištění, není-li ujednáno jinak. 

4.	 Pro účely úrazového pojištění se za úraz považuje i po-
škození zdraví, které bylo pojištěnému způsobeno: 
a)	 v přímé příčinné souvislosti s úrazem; 
b)	 neočekávaným a  nepřerušovaným působením 

vysokých nebo nízkých zevních teplot, plynů, par, 
elektrického proudu a/nebo jedů (s  výjimkou jedů 
mikrobiálních a látek imunotoxických).

Článek 41
Pojistné plnění

1.	 V  pojištění pro případ smrti následkem úrazu vzniká 

v  případě pojistné události oprávněné osobě právo na 
pojistné plnění ve výši pojistné částky pro případ smrti 
následkem úrazu ujednané v  pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak.

2.	 V  pojištění pro případ trvalých následků úrazu vzniká 
v  případě pojistné události pojištěnému právo na po-
jistné plnění ve výši procenta odpovídajícího rozsahu 
trvalých následků pro jednotlivá tělesná poškození z po-
jistné částky pro případ trvalých následků úrazu ujed-
nané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné události, 
není-li ujednáno jinak. 

3.	 V pojištění denního odškodného vzniká v případě pojist-
né události pojištěnému právo na pojistné plnění ve výši 
denního odškodného ujednaného v pojistné smlouvě ke 
dni vzniku pojistné události vynásobeného ujednanou 
dobou léčení, není-li ujednáno jinak.

Článek 42
Výluky a omezení pojistného plnění

1.	 V případě úrazu je pojištěný povinen neodkladně vyhle-
dat lékaře. Pokud tak neučiní nejpozději do 10 dnů od 
vzniku úrazu, je pojistitel oprávněn pojistné plnění (s vý-
jimkou pojistného plnění z  pojištění pro případ smrti 
následkem úrazu) snížit.

2.	 Došlo-li k  pojistné události následkem úrazu pojiště-
ného při takovém jednání, pro které byl pravomocně 
odsouzen pro nedbalostní trestný čin, je pojistitel opráv-
něn pojistné plnění snížit.

3.	 Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-
nout pojistné plnění za:
a) 	 vznik a/nebo zhoršení kýl (hernií), nádorů všeho druhu 

a  původu, vznik a/nebo zhoršení aseptických zánětů 
kloubů, šlach a  šlachových pochev, svalových úponů, 
tíhových váčků a  epikondylitid, výhřez meziobratlové 
ploténky a/nebo jinou dorzopatii, která nemá za násle-
dek poškození míchy či zlomeninu obratle;

b)	 zhoršení nebo projevení se nemoci v důsledku úrazu;
c)	 duševní chorobu nebo změnu psychického stavu (dia-

gnózy F 00 až F 99 podle mezinárodní klasifikace nemo-
cí), pokud nenastala organickým poškozením centrální 
nervové soustavy po úraze během trvání pojištění; 

d)	 úraz, k  němuž došlo v  důsledku epileptického zá-
chvatu nebo jiného záchvatu křečí, duševní poruchy 
nebo jiné poruchy vědomí;

4.V piipadé odkoupeni akumulacnich podilovych jedno- 

tek je pojistitel opravnén ke dni G¢innosti odkupu snizit 

pojistnou Castku pro piipad smrti, a to az o hodnotu od- 

kupovanych akumulacnich podilovych jednotek. 

Clanek 38 
Pojisténi ve splaceném stavu 

K prevodu na pojisténi ve splaceném stavu moZe dojit na 

Zadost pojistnika nebo ma-li pojisténi zaniknout z divodu 

nezaplaceni diuzného pojistného v souladu s odstavcemn 2 

¢lanku 10 téchto VPP, jsou-li spinény ujednané podminky. 

URAZOVE POJISTENI 

PFi prevodu pojisténi do splaceného stavu budou za 

hodnotu pocatecnich podilovych jednotek nakoupeny 

akumulacni podilové jednotky s pouZitim prodejni ceny 

platnév den Gcinnosti prevodu. 

PFi prevodu pojisténi do splaceného stavu si pojistitel 

vyhrazuje pravo snizit pocet akumulacnich podilovych 

jednotek na Gctu pojistnika o dluzné pojistné za sjed- 

nana pripojisténi s pouZitim prodejni ceny platné v den 

GCinnosti prevodu. 

Pokud se hodnota podilovych jednotek na Gc¢tu pojistni- 

ka snizi pod minimalni hodnotu uvedenou ve specifikaci 

podminek pojisténi, pojisténi zanika. 

  

1. 

Clanek 39 
Zakladni ustanoveni 

Pojistitel v ramci Grazového pojisténi sjednava zejména 

pojistént: 

a) pro pripad smrti nasledkem Grazu; 

b) pro pfipad trvalych nasledkd Grazu; 

¢) denniho odskodného. 

Clanek 40 
Pojistna udalost 

. Zapojistnou udalost se v pojisténi pro pfipad smrti na- 

sledkem Grazu povazuje smrt pojisténého nasledkem 

Urazu, ktery utrpi béhem trvani pojisténi, pokud smrt 

nastane béhem trvani pojisténi, nejpozdéji vsak do 1 

roku ode dne, kdy k tomuto Grazu doslo. Za pojistnou 

udalost se nepovazuje smrt pojisténého z pficiny, ktera 

s Urazem nesouvisi, ani smrt nasledkem Grazu, ktera 

nastala po uplynuti 1 roku ode dne, kdy k tomuto Grazu 

doslo. Pojistnou udalosti pojisténi zanika. 

Za pojistnou udalost se v pojisténi pro pripad trvalych na- 

sledkl Grazu povazuji trvalé nasledky pojisténého v dd- 

sledku Grazu, ktery utrpi béhem trvani pojisténi, pokud 

pojisteny bude naZivu nejméné 30 dni po Urazu. Pojistnou 

udalosti pojisténi nezanika; pojistnik je povinen nadale pla- 

tit pojistné za toto pojisténi, neni-li ujednano jinak. 

Za pojistnou udalost se v pojisténi denniho odskodné- 

ho povazuje Uraz pojisténého, ktery utrpi béhem trva- 

ni pojistént, jehoz nasledky si vyzadaji nezbytné léceni 

alespon po ujednanou dobu. Pojistnou udalosti pojistént 

nezanika; pojistnik je povinen nadale platit pojistné za 

toto pojisténi, neni-li ujednano jinak. 

Pro Gcely Grazového pojisténi se za (raz povaZuje i po- 

Skozeni zdravi, které bylo pojisténému zptisobeno: 

a) v primé pricinné souvislosti s Grazem; 

b) neocekdvanym a neprerusovanym plsobenim 

vysokych nebo nizkych zevnich teplot, plynd, par, 

elektrického proudu a/nebo jedt (s vyjimkou jedd 

mikrobidlnich a latek imunotoxickych). 

Clanek 41 
Pojistné pInéni 

V pojisténi pro pfipad smrti nasledkem Grazu vznika 

) 

v pripadé pojistné udalosti opravnéné osobé pravo na 

pojistné plnéni ve vysi pojistné Castky pro pfipad smrti 

nasledkem Urazu ujednané v pojistné smlouvé ke dni 

vzniku pojistné udalosti, neni-li ujednano jinak. 

.V pojisténi pro pfipad trvalych néasledkd Grazu vznika 

v piipadé pojistné udalosti pojisténému pravo na po- 

jistné pInéni ve vysi procenta odpovidajiciho rozsahu 

trvalych nasledkd pro jednotliva télesna poskozeni z po- 

jistné Castky pro pfipad trvalych néasledkd Grazu ujed- 

nané v pojistné smlouvé ke dni vzniku pojistné udalosti, 

neni-li ujednano jinak. 

.V pojisteni denniho odskodného vznika v pipadé pojist- 

né udalosti pojisténému pravo na pojistné pinéni ve vysi 

denniho odskodného ujednaného v pojistné smlouvé ke 

dni vzniku pojistné udalosti vynasobeného ujednanou 

dobou lécent, neni-li ujednano jinak. 

Clanek 42 
Vyluky a omezeni pojistného pInéni 

.V pripadé Grazu je pojistény povinen neodkladné vyhle- 

dat lékare. Pokud tak neucini nejpozdéji do 10 dnti od 

vzniku Grazu, je pojistitel opravnén pojistné plnéni (s vy- 

jimkou pojistného plnéni z pojisténi pro piipad smrti 

nasledkem Grazu) sniZit. 

. Doslo-li k pojistné udalosti nasledkem Grazu pojiste- 

ného pfi takovém jednani, pro které byl pravomocné 

odsouzen pro nedbalostni trestny €in, je pojistitel oprav- 

nén pojistné plnéni snizit. 

. Neni-li ujednano jinak, neni pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnéni za: 

a) vznik a/nebo zhorseni kyl (hernif), nadord vieho druhu 

a plvodu, vznik a/nebo zhorSeni aseptickych zanétl 

Kloubd, Slach a Slachovych pochev, svalovych Gpond, 

tihovych vackd a epikondylitid, vyhiez meziobratlové 

ploténky a/nebo jinou dorzopatii, kterd nema za nasle- 

dek poskozeni michy ¢i zZlomeninu obratle; 

b) zhorseni nebo projeveni se nemoci v ddisledku Grazu; 

) duSevni chorobu nebo zménu psychického stavu (dia- 

gnézy F 00az F 99 podle mezinarodni klasifikace nemo- 

cf), pokud nenastala organickym poskozenim centralni 

nervové soustavy po Uraze béhem trvani pojistent; 

d) Uraz, k némuz doslo v disledku epileptického za- 

chvatu nebo jiného zachvatu kieci, dusevni poruchy 

nebo jiné poruchy védomi;



43

e)	 patologické zlomeniny (včetně zlomenin v důsled-
ku osteoporózy), porušení nebo přerušení (úplné 
nebo částečné) patologicky změněných svalů, 

šlach, vazů nebo pouzder způsobené vyvinutím 
vnitřní svalové síly, byť i do doby vzniku úrazu bez 
klinických příznaků nebo léčby.

Článek 43
Základní ustanovení

1.	 Pojistitel v rámci pojištění nemoci sjednává zejména po-
jištění:
a)	 pro případ závažných onemocnění;
b)	 pro případ pobytu v nemocnici z důvodu nemoci nebo 

úrazu (dále též „pro případ pobytu v nemocnici“);
c)	 pro případ pracovní neschopnosti z  důvodu nemoci 

nebo úrazu (dále též „pro případ pracovní neschop-
nosti“).

2.	 Čekací doba je 3 měsíce ode dne počátku pojištění; 
v případě porodu, psychoterapie, zubních a ortopedic-
kých náhrad je čekací doba 8 měsíců ode dne počátku 
pojištění; v případě ošetřovatelské péče je čekací doba 
3 roky ode dne počátku pojištění, není-li ujednáno  
jinak. 

3.	 V  případě úrazu se čekací doba neaplikuje a  pojistná 
událost se posuzuje podle odstavce 4 článku 40 těchto 
VPP a článku 42 těchto VPP.

Článek 44
Pojistná událost

1.	 Za pojistnou událost se v  pojištění pro případ závažných 
onemocnění považuje stanovení diagnózy jednoho ze 
závažných onemocnění ujednaného v  pojistné smlouvě 
nebo provedení lékařského zákroku nebo operace ujed-
nané v  pojistné smlouvě během trvání pojištění, pokud 
pojištěný bude naživu nejméně 30 dní po stanovení dia-
gnózy, resp. provedení lékařského zákroku nebo operace. 
Pojistnou událostí pojištění zaniká, není-li ujednáno jinak.

2.	 Za pojistnou událost se v  pojištění pro případ pobytu 
v  nemocnici považuje lékařsky nutná hospitalizace po-
jištěného v nemocnici z důvodu nemoci, úrazu, případ-
ně preventivního zákroku, během trvání pojištění, která 
trvala nepřetržitě alespoň po ujednanou dobu. Pojistnou 
událostí pojištění nezaniká; pojistník je povinen nadále 
platit pojistné za toto pojištění, není-li ujednáno jinak.

3.	 Za pojistnou událost se v  pojištění pro případ pracovní 
neschopnosti považuje pracovní neschopnost pojištěné-
ho z důvodu nemoci, úrazu, případně preventivního zá-
kroku, během trvání pojištění (po uplynutí čekací doby). 
Pracovní neschopnost přiznávaná opakovaně z důvodu 
léčení stejné nemoci či stejného úrazu se považuje za 
jednu pojistnou událost. Pojistnou událostí pojištění ne-
zaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za toto 
pojištění, není-li ujednáno jinak.

Článek 45
Pojistné plnění

1.	 V pojištění pro případ závažných onemocnění vzniká v pří-
padě pojistné události pojištěnému právo na pojistné plnění 

ve výši pojistné částky pro případ závažných onemocnění 
ujednané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné události, 
není-li ujednáno jinak. V případě souběžného výskytu něko-
lika závažných onemocnění nebo provedení lékařských zá-
kroků nebo operací se pojistná částka nekumuluje a pojistné 
plnění je stanoveno podle předchozí věty.

2.	 V pojištění pro případ pobytu v nemocnici vzniká v pří-
padě pojistné události pojištěnému právo na pojistné pl-
nění ve výši denní dávky pro případ pobytu v nemocnici 
ujednané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné udá-
losti za každou půlnoc strávenou v nemocnici během tr-
vání připojištění (maximálně však za 365 půlnocí z jedné 
pojistné události), není-li ujednáno jinak. 

3.	 V pojištění pro případ pracovní neschopnosti vzniká v pří-
padě pojistné události pojištěnému právo na pojistné 
plnění ve výši denní dávky pro případ pracovní neschop-
nosti ujednané v  pojistné smlouvě ke dni vzniku pojist-
né události za každý den pracovní neschopnosti během 
trvání připojištění, který následuje po uplynutí ujednané 
odkladné doby, (maximálně však za 365 dnů z jedné po-
jistné události), není-li ujednáno jinak. V případě pracovní 
neschopnosti z důvodu více nemocí nebo následků úrazů 
současně se denní dávka nekumuluje a pojistné plnění je 
stanoveno podle předchozí věty.

Článek 46
Výluky a omezení pojistného plnění

1.	 V pojištění pro případ závažných onemocnění není pojist-
nou událostí stanovení diagnózy jednoho ze závažných 
onemocnění ujednaného v  pojistné smlouvě nebo prove-
dení lékařského zákroku nebo operace ujednané v pojistné 
smlouvě, pokud nastanou kdykoli před uplynutím čekací 
doby (tedy i  kdykoli před počátkem pojištění). Pojištění 
v tomto případě zaniká a pojistitel vrátí pojistníkovi pojistné 
zaplacené za toto pojištění, není-li ujednáno jinak.

2.	 Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskytnout 
pojistné plnění z pojištění pro případ pobytu v nemocnici:
a)	 za hospitalizaci z důvodu nemoci nebo úrazu, které 

vznikly kdykoli před uplynutím čekací doby (tedy 
i  kdykoli před počátkem pojištění), pro které byl 
pojištěný v období 5 let před uplynutím čekací doby 
léčen, lékařsky sledován nebo se u něj v uvedeném 
období projevily jejich příznaky, a o kterých se pojisti-
tel při uzavírání pojistné smlouvy nedozvěděl;

b) 	 za hospitalizaci z  důvodu odkázanosti na cizí péči 
včetně důvodů sociálních (léčebny dlouhodobě ne-
mocných apod.), za hospitalizaci v  ústavech, které 
provádějí kúry, sanatorní léčení nebo přijímají rekon-
valescenty, nevyjádřil-li pojistitel s touto hospitalizací 
předem písemný souhlas;

c) 	 za hospitalizaci z  důvodu duševní choroby nebo 
změny psychického stavu (diagnózy F 00 až F 99 
podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud ne-
nastala organickým poškozením centrální nervové 

POJIŠTĚNÍ NEMOCI

e) patologické zlomeniny (vCetné zlomenin v ddsled- 

ku osteoporozy), poruseni nebo preruseni (Gplné 

nebo CasteCné) patologicky zménénych sval, 

POJISTENI NEMOCI 

Slach, vazl nebo pouzder zplsobené vyvinutim 

vnitini svalové sily, byt i do doby vzniku Grazu bez 

klinickych priznakd nebo I&Cby. 

  

1. 

Clanek 43 
Zakladni ustanoveni 

Pojistitel v ramci pojisténi nemoci sjednava zejména po- 

jistént: 

a) pro pfipad zavaznych onemocnént; 

b) pro piipad pobytu v nemocnici z diivodu nemoci nebo 

Urazu (déle téZ,,pro pripad pobytu vnemocnici”); 

) pro piipad pracovni neschopnosti z diivodu nemoci 

nebo Grazu (dale téZ ,pro pripad pracovni neschop- 

nosti"). 

Cekaci doba je 3 mésice ode dne pocatku pojistént; 

v pripadé porodu, psychoterapie, zubnich a ortopedic- 

kych nahrad je cekaci doba 8 mésicli ode dne pocatku 

pojistént; v piipadé osetfovatelské péce je Cekaci doba 

3 roky ode dne pocatku pojisténi, neni-li ujednano 

jinak. 

V pripadé Grazu se Cekaci doba neaplikuje a pojistna 

udélost se posuzuje podle odstavce 4 clanku 40 téchto 
VPP a clanku 42 téchto VPP. 

Clanek 44 
Pojistna udalost 

. Za pojistnou udalost se v pojisténi pro pfipad zavaznych 

onemocnéni povazuje stanoveni diagnézy jednoho ze 

zévaznych onemocnéni ujednaného v pojistné smlouvé 
nebo provedent Iékafského zékroku nebo operace ujed- 

nané v pojistné smlouvé béhem trvani pojisténi, pokud 

pojistény bude nazivu nejméné 30 dni po stanoveni dia- 
gndzy, resp. provedent Iékarského zakroku nebo operace. 

Pojistnou udalosti pojisténi zanika, neni-li ujednano jinak. 

Za pojistnou udalost se v pojisténi pro piipad pobytu 
Vv nemocnici povazuje |ékafsky nutna hospitalizace po- 

jisténého v nemocnici z divodu nemoci, Grazu, pripad- 

né preventivniho zakroku, béhem trvani pojisténi, ktera 

trvala nepretrzité alesponi po ujednanou dobu. Pojistnou 

udalosti pojisténi nezanika; pojistnik je povinen nadale 

platit pojistné za toto pojistént, neni-li ujednano jinak. 

Za pojistnou udalost se v pojistént pro pripad pracovni 

neschopnosti povazuje pracovni neschopnost pojisténé- 

ho z dlvodu nemoci, Grazu, pfipadné preventivniho za- 

kroku, béhem trvani pojisténi (po uplynuti cekaci doby). 

Pracovni neschopnost pfiznavana opakované z diivodu 

|éCeni stejné nemoci Ci stejného Urazu se povazuje za 

jednu pojistnou udalost. Pojistnou udalosti pojisténi ne- 

zanika; pojistnik je povinen nadale platit pojistné za toto 

pojisténi, neni-li ujednano jinak. 

Clanek 45 
Pojistné plnéni 

.V pojisténi pro pripad zavaZnych onemocnéni vznika v pri- 

padé pojistné udalosti pojisténému pravo na pojistné pinéni 
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ve VySi pojistné Castky pro pripad zavaznych onemocnéni 

ujednané v pojistné smlouvé ke dnivzniku pojistné udalosti, 

neni-li ujednano jinak. V pripadé soubézného vyskytu néko- 
lika zévaznych onemocnéni nebo provedeni |ékarskych za- 

krok& nebo operaci se pojistna castka nekumuluje a pojistné 

plnéni je stanoveno podle predchozi véty. 
.V pojisténi pro pripad pobytu v nemocnici vznika v pii- 

padé pojistné udalosti pojisténému pravo na pojistné pl- 

néni ve vysi denni davky pro pipad pobytu v nemocnici 
ujednané v pojistné smlouveé ke dni vzniku pojistné uda- 

losti za kaZdou pUinoc stravenou v nemocnici béhem tr- 

vani pripojisténi (maximalné viak za 365 ptilnoci z jedné 
pojistné udalosti), neni-li ujednano jinak. 

.V pojistént pro pripad pracovni neschopnosti vznika v pri- 

padé pojistné udalosti pojisténému pravo na pojistné 
plnéni ve vysi denni davky pro pripad pracovni neschop- 

nosti ujednané v pojistné smlouve ke dni vzniku pojist- 

né udélosti za kazdy den pracovni neschopnosti béhem 
trvani pripojistént, ktery nasleduje po uplynuti ujednané 

odkladné doby, (maximalné vsak za 365 dndi z jedné po- 

jistné udalosti), neni-li ujednano jinak. V piipadé pracovni 
neschopnosti z diivodu vice nemoci nebo nasledkd Grazd 

soucasné se denni davka nekumuluje a pojistné plnéni je 

stanoveno podle predchozi véty. 

Clanek 46 
Viyluky a omezeni pojistného plnéni 

.V pojisténi pro pripad zavaznych onemocnéni neni pojist- 
nou udalosti stanoveni diagndzy jednoho ze zavaznych 

onemocnéni ujednaného v pojistné smlouve nebo prove- 

deni |ékarského zakroku nebo operace ujednané v pojistné 
smlouve, pokud nastanou kdykoli pred uplynutim cekaci 

doby (tedy i kdykoli pred pocatkem pojistént). Pojistent 

v tomto pripadé zanika a pojistitel vrati pojistnikovi pojistné 
zaplacené za toto pojisténi, neni-li ujednano jinak. 

Neni-li ujednano jinak, neni pojistitel povinen poskytnout 

pojistné plnéni z pojistént pro piipad pobytu v nemocnici: 
a) za hospitalizaci z dvodu nemoci nebo Grazu, které 

vznikly kdykoli pred uplynutim Cekaci doby (tedy 

i kdykoli pred pocatkem pojisténi), pro které byl 

pojistény v obdobi 5 let pred uplynutim cekaci doby 

|éCen, Iékarsky sledovan nebo se u néj v uvedeném 

obdobi projevily jejich pFiznaky, a o kterych se pojisti- 

tel pfi uzavirani pojistné smlouvy nedozvedél; 

b) za hospitalizaci z divodu odkézanosti na cizi péci 

vCetné dlvodi socidlnich (Iécebny dlouhodobé ne- 

mocnych apod.), za hospitalizaci v Ustavech, které 

provadéji kary, sanatorniléceni nebo pfijimaji rekon- 

valescenty, nevyjadfil-li pojistitel s touto hospitalizaci 

predem pisemny souhlas; 

c) za hospitalizaci z ddvodu dusevni choroby nebo 

zmeény psychického stavu (diagndzy F 00 aZ F 99 

podle mezinarodni klasifikace nemoci), pokud ne- 

nastala organickym poskozenim centralni nervové
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soustavy po úraze během trvání pojištění.
3.	 Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-

nout pojistné plnění z pojištění pro případ pracovní ne-
schopnosti:
a) 	 za dny, kdy pojištěný nebyl zaměstnán a neměl proto 

příjmy, měl tyto příjmy pouze z dohod o pracích ko-
naných mimo pracovní poměr nebo nebyl daňovým 
rezidentem České republiky nebo za dny, kdy po-
jištěný jako OSVČ nebyl ve smyslu zákona o správě 
daní a poplatků registrován pro daň z příjmů fyzic-
kých osob, bylo ukončeno nebo přerušeno provozo-
vání jeho činnosti nebo byl spolupracující osobou ve 
smyslu zákona o daních z příjmů;

b) 	 za dny, kdy má pojištěný právní nárok na úhradu roz-
dílu mezi jeho průměrnou mzdou a nemocenskými 
dávkami (pracovní úraz apod.) nebo na plnou mzdu 
(policisté, vojáci z povolání apod.);

c) 	 za pracovní neschopnost z důvodu nemoci nebo úra-
zu, které vznikly kdykoli před uplynutím čekací doby 
(tedy i kdykoli před počátkem pojištění), pro které byl 
pojištěný v  období 5 let před uplynutím čekací doby 

léčen, lékařsky sledován nebo se u  něj v  uvedeném 
období projevily jejich příznaky, a o kterých se pojistitel 
při uzavírání pojistné smlouvy nedozvěděl;

d)	 za pracovní neschopnost související s těhotenstvím, 
pokud těhotenství začalo před uplynutím 6 měsíců 
ode dne počátku pojištění;

e) 	 za pracovní neschopnost z důvodu duševní choroby 
nebo změny psychického stavu (diagnózy F 00 až 
F 99 podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud 
nenastala organickým poškozením centrální nervo-
vé soustavy po úraze během trvání pojištění; 

f) 	 za pracovní neschopnost z  důvodu léčení jakékoliv 
závislosti (včetně odvykacích kúr) nebo z  důvodu 
léčby nemoci, která vznikla v  příčinné souvislosti 
s požíváním alkoholu nebo návykových látek.

4. 	 Pojištění pro případ pobytu v  nemocnici a  pro případ 
pracovní neschopnosti je územně omezeno na Českou 
republiku. Pojistné plnění je dále poskytováno v případě 
akutních nemocí nebo úrazů vzniklých při pobytu v Ev-
ropě , a to pouze po dobu nezbytně nutné hospitalizace.

Článek 47
Základní ustanovení

1.	 Pojistitel v rámci pojištění invalidity sjednává zejména po-
jištění:
a)	 pro případ invalidity IV. stupně v důsledku nemoci nebo 

úrazu (dále též „pro případ invalidity IV. stupně“);
b) 	 pro případ invalidity III. nebo vyššího stupně v důsledku 

nemoci nebo úrazu (dále též „pro případ invalidity III. 
nebo vyššího stupně“);

c) 	 pro případ invalidity II. nebo vyššího stupně v důsledku 
nemoci nebo úrazu (dále též „pro případ invalidity II. 
nebo vyššího stupně“).

2.	 V  případě invalidity v  důsledku úrazu se pojistná událost 
posuzuje podle odstavce 4 článku 40 těchto VPP a článku 
42 těchto VPP.

Článek 48
Pojistná událost

1.	 Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity IV. 
stupně považuje invalidita IV. stupně pojištěného v  dů-
sledku nemoci nebo úrazu stanovená pojistitelem (a  to 
i zpětně), která nastane během trvání pojištění. Pojistnou 
událostí pojištění zaniká, není-li ujednáno jinak.

2.	 Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity III. 
nebo vyššího stupně považuje invalidita pojištěného III. 
nebo vyššího stupně v důsledku nemoci nebo úrazu sta-
novená pojistitelem (a to i zpětně), která nastane během 
trvání pojištění. Pojistnou událostí pojištění zaniká, není-li 
ujednáno jinak.

3.	 Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity II. 
nebo vyššího stupně považuje invalidita pojištěného II. 
nebo vyššího stupně v důsledku nemoci nebo úrazu sta-
novená pojistitelem (a to i zpětně), která nastane během 
trvání pojištění. Pojistnou událostí pojištění zaniká, není-li 
ujednáno jinak.

4.	 Rozhodnutí o  přiznání invalidního důchodu příslušným 

orgánem státní správy není pojistnou událostí, není-li ujed-
náno jinak.

Článek 49
Pojistné plnění

1.	 V  pojištění pro případ invalidity vzniká v  případě pojistné 
události pojištěnému právo na pojistné plnění ve výši pojist-
né částky pro případ invalidity ujednané v pojistné smlouvě 
ke dni vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2.	 Je-li ujednáno pojistné plnění ve formě důchodu, je dů-
chod vyplácen do: 
a)	 posledního dne měsíce, ve kterém uplynula pojistná 

doba ujednaná v pojistné smlouvě ke dni vzniku po-
jistné události pro dané pojištění;

b)	 nejbližšího měsíčního výročí následujícího po zániku 
invalidity příslušného stupně;

c)	 nejbližšího výročí následujícího po dni, kdy pojištěný 
zemřel;

	 podle toho, která z  těchto skutečností nastane nejdříve, 
není-li ujednáno jinak.

3.	 Je-li ujednáno pojistné plnění ve formě zproštění od pla-
cení pojistného, je pojistník zproštěn od placení běžného 
pojistného ujednaného ke dni vzniku pojistné události do:

a)	 uplynutí pojistné doby ujednané v  pojistné smlouvě ke 
dni vzniku pojistné události pro dané pojištění;

b)	 zániku invalidity příslušného stupně;
c)	 smrti pojištěného;
	 podle toho, která z  těchto skutečností nastane nejdříve, 

není-li ujednáno jinak.
4.	 Pojištěný je povinen doručit pojistiteli do 10 dnů od obdr-

žení úředně ověřenou kopii rozhodnutí příslušného orgá-
nu státní správy o přiznání, změně či zániku příslušného 
stupně invalidity a/nebo nároku na invalidní důchod. 

5.	 Pojištěný je povinen na žádost pojistitele kdykoliv proká-
zat, že jeho invalidita trvá, a pojistitel má právo kdykoliv 
přezkoumávat trvání invalidity. 

POJIŠTĚNÍ INVALIDITY

soustavy po (raze béhem trvani pojistén. 

3. Neni-li ujednano jinak, neni pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnéni z pojistént pro pripad pracovni ne- 

schopnosti: 

a) zadny,kdy pojistény nebyl zaméstnan a nemél proto 

prijmy, mél tyto piijmy pouze z dohod o pracich ko- 

nanych mimo pracovni pomeér nebo nebyl dariovym 

rezidentem Ceské republiky nebo za dny, kdy po- 

jisteny jako OSVC nebyl ve smyslu zakona o spravé 

dani a poplatkd registrovan pro dan z pfijmd fyzic- 

kych osob, bylo ukonceno nebo preruseno provozo- 

vani jeho Cinnosti nebo byl spolupracujici osobou ve 

smyslu zakona o danich z pfijma; 

zadny, kdy ma pojistény pravninarok na Ghradu roz- 

dilu mezi jeho priimérnou mzdou a nemocenskymi 

davkami (pracovni Graz apod.) nebo na plnou mzdu 

(policisté, vojaci z povolani apod.); 

za pracovni neschopnost z divodu nemoci nebo Gra- 

zu, které vznikly kdykoli pred uplynutim Cekaci doby 

(tedy i kdykoli pred pocatkem pojistént), pro které byl 

pojistény v obdobi 5 let pred uplynutim cekaci doby 

b) 
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POJISTENT INVALIDITY 

|écen, lékar'sky sledovan nebo se u néj v uvedeném 

obdobi projevily jejich priznaky, a o kterych se pojistitel 

pii Uzavirani pojistné smlouvy nedozvedel; 

za pracovni neschopnost souvisejici s t€hotenstvim, 

pokud téhotenstvi zaCalo pred uplynutim 6 mésicl 

ode dne pocatku pojistént; 

za pracovni neschopnost z diivodu dusevni choroby 

nebo zmény psychického stavu (diagndzy F 00 az 

F 99 podle mezinarodni klasifikace nemoci), pokud 

nenastala organickym poskozenim centralni nervo- 

Vé soustavy po Uraze béhem trvani pojistént; 

za pracovni neschopnost z divodu léceni jakékoliv 

zavislosti (vCetné odvykacich kar) nebo z dlvodu 

lécby nemoci, ktera vznikla v pricinné souvislosti 

s pozivanim alkoholu nebo navykovych latek. 

Pojisténi pro pfipad pobytu v nemocnici a pro pripad 

pracovni neschopnosti je Gzemn& omezeno na Ceskou 

republiku. Pojistné pInént je dale poskytovano v pripadé 

akutnich nemoci nebo Grazl vzniklych pri pobytu v Ev- 

ropé, a to pouze po dobu nezbytné nutné hospitalizace. 

d) 

e) 

) 

  

Cléanek 47 
Zakladni ustanoveni 

Pojistitel v ramci pojistént invalidity sjednava zejména po- 
jistén: 
a) pro pripadinvalidity IV. stupnév disledku nemoci nebo 

Urazu (déle t&Z ,pro pripad invalidity IV. stupné"); 
pro pripad invalidity lll. nebo vyssiho stupnév dlisledku 
nemoci nebo Urazu (déle téZ ,pro pripad invalidity Ill. 
nebo vyssiho stupné”); 
pro pripad invalidity Il. nebo vyssiho stupné v diisledku 
nemoci nebo Grazu (dale téZ ,pro pfipad invalidity II. 
nebo vyssiho stupné”). 

.V pripadé invalidity v désledku Grazu se pojistna udalost 
posuzuje podle odstavce 4 clanku 40 téchto VPP a clanku 
42 téchto VPP 

b) 
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Clanek 48 
Pojistna udalost 

. Za pojistnou udalost se v pojistént pro pripad invalidity IV. 
stupné povazuje invalidita IV. stupné pojisténého v di- 
sledku nemoci nebo Grazu stanovena pojistitelem (a to 
i Zpétné), ktera nastane béhem trvani pojistént. Pojistnou 
udalosti pojistént zanika, neni-li ujednano jinak. 

. Za pojistnou udalost se v pojisténi pro piipad invalidity Ill. 
nebo vyssiho stupné povazuje invalidita pojisténého |il. 
nebo vyssiho stupné v dlsledku nemoci nebo Grazu sta- 
novena pojistitelem (a to i zpétné), ktera nastane béhem 
trvani pojistént. Pojistnou udalosti pojistént zanika, neni-li 
ujednano jinak. 

. Za pojistnou udalost se v pojisténi pro pripad invalidity Il. 
nebo vyssiho stupné povazuje invalidita pojisténého Il. 
nebo vyssiho stupné v dlsledku nemoci nebo Grazu sta- 
novena pojistitelem (a to i zpétné), ktera nastane béhem 
trvani pojistént. Pojistnou udalosti pojistént zanika, neni-li 
ujednano jinak. 
Rozhodnuti o pfiznani invalidniho dlichodu prislusnym 
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b) 
9 

organem statni spravy neni pojistnou udalosti, neni-li ujed- 
nano jinak. 

Clanek 49 
Pojistné pinéni 

.V pojisténi pro pripad invalidity vznika v pripadé pojistné 
udalosti pojisténému pravo na pojistné plnéni ve vysi pojist- 

né Castky pro pripad invalidity ujednané v pojistné smlouvé 

ke dnivzniku pojistné udalosti, neni-li ujednano jinak. 
Je-li ujednano pojistné plnéni ve formé dlichodu, je da- 

chod vyplacen do: 

a) posledniho dne mésice, ve kterém uplynula pojistna 
doba ujednana v pojistné smlouveé ke dni vzniku po- 

jistné udalosti pro dané pojistént; 

b) nejblizsiho mésicniho vyroci nasledujiciho po zaniku 
invalidity prislusného stupné; 

c) nejblizSiho vyroci nasleduijiciho po dni, kdy pojistény 

zemrel: 
podle toho, ktera z téchto skutecnosti nastane nejdrive, 

neni-li ujednano jinak. 

Je-li ujednano pojistné plnéni ve formé zprosténi od pla- 
ceni pojistného, je pojistnik zprostén od placeni bézného 

pojistného ujednaného ke dni vzniku pojistné udalosti do: 

uplynuti pojistné doby ujednané v pojistné smlouvé ke 
dnivzniku pojistné udalosti pro dané pojistént; 

zaniku invalidity pfislusného stupné; 

smrti pojisténého; 
podle toho, ktera z téchto skutecnosti nastane nejdrive, 

neni-li ujednano jinak. 

Pojistény je povinen dorucit pojistiteli do 10 dnti od obdr- 
Zeni (redné ovérenou kopii rozhodnuti prislusného orga- 

nu statni spravy o priznani, zméné ¢i zaniku prislusného 

stupné invalidity a/nebo naroku na invalidni dichod. 
Pojistény je povinen na Zadost pojistitele kdykoliv proka- 

zat, Ze jeho invalidita trva, a pojistitel ma pravo kdykoliv 

prezkoumavat trvani invalidity.
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Článek 50
Výluky a omezení pojistného plnění

1.	 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, není pojistitel 
povinen poskytnout pojistné plnění z pojištění invalidity:

a)	 za invaliditu v důsledku úrazu, ke kterému došlo před 
počátkem pojištění;

b)	 za invaliditu v  důsledku nemoci, která vznikla před 
uplynutím 1 roku od počátku pojištění.

Článek 51
Platnost

1.	 Tyto VPP nabývají platnosti dne 1. 1. 2014 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Clanek 50 a) zainvalidituv dsledku Grazu, ke kterému doslo pred 

Viyluky a omezeni pojistného plnéni pocatkem pojistént; 

b) za invaliditu v dUsledku nemoci, ktera vznikla pred 

1. Neni-li v pojistné smlouvé ujednano jinak, neni pojistitel uplynutim 1 roku od pocatku pojistént. 
povinen poskytnout pojistné pinéni z pojistént invalidity: 

ZAVERECNA USTANOVENI 
  

Clanek 51 
Platnost 

1. Tyto VPP nabyvaji platnosti dne 1.1.2014 
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Ke Všeobecným pojistným podmínkám pro pojištění osob 
Allianz pojišťovny, a. s., platným od 1. ledna 2014 (dále jen 
„VPP“), se sjednávají tyto Zvláštní pojistné podmínky pro 
úrazové pojištění osob ve vozidle – ALLIANZ AUTOFLOTILY 
2014 (dále jen „ZPP“).

Článek 1
Obecná ustanovení

1. 	 Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze úra-
zové pojištění osob ve vozidle sjednat a může trvat bez 
vazby na jiné druhy pojištění.

2.	 Pojištěnými osobami jsou všechny osoby dopravované 
ve dvoustopém motorovém vozidle (s  výjimkou mo-
tocyklu s  postranním vozíkem a  čtyřkolky) uvedeném 
v pojistné smlouvě, které podléhá registru vozidel v Čes-
ké republice, je vybaveno platným českým technickým 
průkazem a splňuje podmínky provozu na pozemních 
komunikacích. Pojistnou smlouvou lze omezit platnost 
pojištění pouze na řidiče.

3.	 Odchylně od VPP není pojištění nijak územně omezeno.

Článek 2
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

Odchylně od čl. 8 VPP je dohodnuto, že: 
1.	 Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz-

dější počátek pojištění. 
2.	 Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou, 

jinak je neplatná. Totéž se týká změn pojistné smlouvy. 
3.	 Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 

nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se 
za novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo od-
chylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., 
Občanský zákoník (dále jen „Zákoník“) je vyloučeno.

Článek 3
Pojistné období, pojistné

Odchylně od čl. 17 VPP je dohodnuto, že: 
1.	 Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu 

určitou v trvání nejméně tří měsíců. 
2.	 Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 

povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojist-
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po-
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná 
v den počátku pojištění a následné splátky v pololetních, 
čtvrtletních nebo měsíčních intervalech od data počát-
ku pojištění. 

3.	 Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná-
no jinak, je jednorázové pojistné splatné již při uzavření 
pojistné smlouvy.

4.	 Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v  dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k  zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení.
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Ke VSeobecnym pojistnym podminkam pro pojisténi osob 
Allianz pojistovny, a. s., platnym od 1. ledna 2014 (dale jen 
LVPP"), se sjednavaji tyto Zvlastni pojistné podminky pro 

Urazové pojisténi osob ve vozidle — ALLIANZ AUTOFLOTILY 
2014 (déle jen ,ZPP"). 

Clanek 1 
Obecna ustanoveni 

1. Nenili pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, Ize Gra- 
zové pojisténi osob ve vozidle sjednat a mlZze trvat bez 
vazby na jiné druhy pojisténi. 

Pojisténymi osobami jsou viechny osoby dopravované 
ve dvoustopém motorovém vozidle (s vyjimkou mo- 
tocyklu s postrannim vozikem a Ctyrkolky) uvedeném 
v pojistné smlouvé, které podléha registru vozidel v Ces- 

ké republice, je vybaveno platnym ceskym technickym 
prtikazem a spliiuje podminky provozu na pozemnich 
komunikacich. Pojistnou smlouvou Ize omezit platnost 
pojisténi pouze na fidice. 

Odchylné od VPP neni pojisténi nijak Gzemné omezeno. 

Clanek 2 
Uzavieni pojistné smlouvy a vznik pojisténi 

Odchylné od ¢l. 8 VPP je dohodnuto, Ze: 

1. Pojisténi vznika okamZikem uzavreni pojistné smlouvy 
nebo dodatku k pojistné smlouvé (tj. bezprostfedné po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouve obé- 
ma smluvnimi stranami), pokud neni pojistnou smlou- 

vou nebo dodatkem k pojistné smlouvé dohodnut poz- 
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déjsi pocatek pojistént. 
Pojistna smlouva musi byt uzavrena pisemnou formou, 
jinak je neplatna. TotéZ se tyka zmén pojistné smlouvy. 

Obsahuje-li prijeti nabidky dodatky, vyhrady, omezeni 
nebo jiné zmény proti plvodni nabidce, povazuje se 
za novou nabidku. Prijeti nabidky s dodatkem nebo od- 
chylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 zékona ¢. 89/2012 Sb., 

Obcansky zakonik (dale jen ,Zakonik”) je vylouceno. 

Clanek 3 
Pojistné obdobi, pojistné 

Odchylné od ¢l. 17 VPP je dohodnuto, Ze: 

1. Pojisténi Ize sjednat na dobu neurcitou nebo na dobu 
urcitou v trvani nejméné tif mésicl. 
Je-li pojistént sjednano na dobu neurcitou, je pojistnik 
povinen platit za pojistna obdobi bézné pojistné, které je 

splatné prvni den kazdého pojistného obdobi. V pojist- 
né smlouvé je mozné dohodnout placeni bézného po- 
jistného ve splatkach. Prvni splatka pojistného je splatna 
v den pocatku pojisténi a nasledné splatky v pololetnich, 

Ctvrtletnich nebo mésicnich intervalech od data pocat- 
ku pojistént. 
Je-li pojisténi sjednéno na dobu urcitou, je pojistnik po- 
vinen zaplatit jednorazové pojistné; pokud neni ujedna- 

no jinak, je jednorazové pojistné splatné jiz pfi uzavieni 
pojistné smlouvy. 
Pokud pojistné nebylo zaplaceno vcas nebo v dohod- 
nuté vysi, ma pojistitel pravo na upominaci vylohy za 

kaZzdou odeslanou upominku k zaplaceni pojistného 
a zakonny Grok z prodleni. 

2.
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5.	 Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před-
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní 
náklady pojistitele, zisk a  náklady na zábranu škod se 
zohledněním zejména povinností a podmínek pro pojiš-
ťovací činnost vyplývajících z obecně závazných právních 
předpisů a rozhodovací praxe soudů, sjednaného rozsa-
hu pojištění, pojistného rizika a škodného průběhu zalo-
ženého na vlastních statistických údajích pojistitele. Výše 
pojistného se určuje podle sazeb stanovených pojistite-
lem, přičemž pojistné je kalkulováno na základě pojistně 
matematických metod pro roční pojistné období.

6.	 Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek rozhod-
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto 
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz-
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na 
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle 
zákona o pojišťovnictví, zvýšení cen vstupů odrážející se 
ve zvýšení nákladů na pojistná plnění) právo upravit výši 
pojistného na další pojistné období. V takovém případě 
je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výši pojist-
ného a datum účinnosti této změny nejpozději 2 měsíce 
přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve 
kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojist-
ník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj 
nesouhlas uplatnit u  pojistitele do 1 měsíce ode dne, 
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; 
v tomto případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období předcházejícího pojistnému období, kterého se 
navrhovaná změna pojistného týká. 

7.	 Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejich vrácení.

8.	 Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa-
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh-
nout novou výši pojistného. 

9.	 Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 toho-
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově-
dět s osmidenní výpovědní dobou.

10.	 Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinností nejpozději od prvního dne následujícího po-
jistného období. 

11.	 Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je pojiště-
ní neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpovídající 
pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl. 

Článek 4
Změna a zánik pojištění

1.	 Jakékoliv změny nebo doplnění v  pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku k  pojist-
né smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo 
doplně¬ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného 
pojistné-ho, považuje se písemná forma dodatku za za-
chovanou. Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení 
adresovaná druhé smluvní straně. 

2. 	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:

a) 	 s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření pojistné smlouvy,

b) 	 s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření dodatku k  pojistné smlouvě, kterým 
došlo k jeho sjednání, nebo

c) 	 s  měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

1.	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově-
dět ke konci pojistného období; je-li však výpověď doru-
čena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke 
konci následujícího pojistného období. 

2.	 Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní vý-
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín-
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza-
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu 
již při uzavírání smlouvy.

3.	 Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná běžet 
dnem následujícím po doručení výpovědi druhé smluvní 
straně; uplynutím výpovědní doby pojištění zaniká. 

4.	 Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní 
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná-
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi 
pojistníkovi pojištění zaniká. 

5.	 Pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla nebo to-
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
přijme oznámení o  jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat. 

6.	 Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla z regis-
tru vozidel v České republice nebo ukončením platnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo-
zidla do zahraničí.

7.	 Pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce. 

8.	 Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez práv-
ního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; oznámí-li 
však pojistiteli v  písemné formě do třiceti dnů ode dne 
pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání 
pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo 
dnem zániku pojistníka. Účinky prodlení vůči pojištěnému 
nenastanou dříve než uplynutím patnácti dnů ode dne, kdy 
se pojištěný o svém vstupu do pojištění dozvěděl. 

9.	 Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, po-
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten 
manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při vypořá-
dání společného jmění manželů. 

10.	 Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní 
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odliš-
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s  povinností doložení vyznačení této změny 
v  technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

11.	 Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno.
12.	 Upomene-li pojistitel pojistníka o  zaplacení pojistného 

a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li 
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být 
stanovena nejméně v  trvání jednoho měsíce ode dne 

—_
 

—
 

2. 

Pojistné predstavuje Uplatu za pojisténi a zahrmuje pred- 
pokladané naklady pojistitele na pojistné plnéni, spravni 
naklady pojistitele, zisk a naklady na zébranu skod se 
zohlednénim zejména povinnosti a podminek pro pojis- 

tovaci ¢innost vyplyvajicich z obecné zavaznych pravnich 
predpistl a rozhodovaci praxe soudd, sjednaného rozsa- 
hu pojisténi, pojistného rizika a Skodného priibéhu zalo- 
zeného na vlastnich statistickych adajich pojistitele. Vyse 

pojistného se urcuje podle sazeb stanovenych poijistite- 
lem, pricemz pojistné je kalkulovano na zékladé pojistné 
matematickych metod pro ro¢ni pojistné obdobi. 
Pojistitel ma v souvislosti se zménou podminek rozhod- 

nych pro stanoveni vy3e pojistného dle odst. 5 tohoto 
¢lanku (zejména zmény pravnich predpist, zmény roz- 
hodovaci praxe soudd, zmény faktorl nezavislych na 
pojistiteli majici vliv na dostacitelnost pojistného dle 

zékona o pojistovnictvi, zvyseni cen vstupl odraZejici se 
ve zvySeni nakladd na pojistna pInéni) pravo upravit vysi 
pojistného na dal3i pojistné obdobi. V takovém pfipadé 
je pojistitel povinen sdélit pojistnikovi novou vysi pojist- 

ného a datum Gcinnosti této zmény nejpozdéji 2 mésice 
prede dnem splatnosti pojistného za pojistné obdobi, ve 
kterém se méa vySe pojistného zmeénit. Pokud pojist- 
nik se zménou vyse pojistného nesouhlasi, musi svdj 

nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 mésice ode dne, 
kdy se o navrhované zméné vyse pojistného dozvedél; 
v tomto pripadé pojisténi zanikne uplynutim pojistného 
obdobi predchézejiciho pojistnému obdobi, kterého se 

navrhovana zména pojistného tyka. 
Preplatky pojistného mohou byt pouzity jako predplatné 
pro Uhradu nasledujici splatky pojistného, nepozada-li 
pojistnik o jejich vracent. 

Prokaze-li pojistitel, Ze by uzavrel smlouvu za jinych 
podminek, pokud by pojistné riziko ve zvyseném rozsa- 
hu existovalo jiZ pfi uzavirani smlouvy, ma pravo navrh- 
nout novou vysi pojistného. 

Neni-li navrh na novou vy3i pojistného dle odst. 8 toho- 
to ¢lanku prijat nebo nové urcené pojistné zaplaceno 
v ujednané dobé, ma pojistitel pravo pojisténi vypove- 
dét s osmidenni vypovédni dobou. 

. Pokud v priibéhu pojisténi nastanou skutecnosti majici 
vliv na vysi poskytovanych slev nebo uplatnéni prirazek, 
provede pojistitel odpovidajici zménu vyse pojistného 
s Gcinnosti nejpozdéji od prvniho dne nésledujiciho po- 

jistného obdobi. 
. Pojisti-li pojistnik védomé neexistujici pojistny zajem, 
ale pojistitel o tom nevédél ani nemohl védeét, je pojisté- 
ni neplatné; pojistiteli vSak nalezi odména odpovidajici 

pojistnému az do doby, kdy se o neplatnosti dozveédeél. 

Clanek 4 
Zména a zanik pojisténi 

. Jakékoliv zmény nebo dopInéni v pojistné smlouve 

jsou provadény formou pisemného dodatku k pojist- 
né smlouve. Prijal-li pojistnik nabidku zmény nebo 
doplné—ni véasnym uhrazenim v nabidce stanoveného 
pojistné-ho, povazuje se pisemna forma dodatku za za- 

chovanou. Pisemné formy se vyzaduje i pro oznameni 
adresovana druhé smluvni strané. 
Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi vypovédét: 
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10. 

1 

a) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicti ode 
dne uzavfeni pojistné smlouvy, 

b) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicl ode 
dne uzavreni dodatku k pojistné smlouvé, kterym 

doslo k jeho sjednani, nebo 
c) s mésicni vypovédni dobou do tfi mésict ode dne 

oznameni vzniku pojistné udalosti. 
Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi rovnéz vypove- 

dét ke konci pojistného obdob; je-li viak vypovéd doru- 
Cena druhé strané pozdéji nez Sest tydnl prede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné obdobi, zanika pojisténi ke 
konci nasledujiciho pojistného obdobi. 

Pojistitel ma pravo pojisténi vypovédét s osmidenni vy- 
povédni dobou, prokaze-li, ze by vzhledem k podmin- 
kam platnym v dobé uzavreni smlouvy smlouvu neuza- 
viel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvySeném rozsahu 

jiZz pfi uzavirani smlouvy. 
Vypovédnidoba dle odst. 2 az 4 tohoto ¢lanku pocina bézet 
dnem nésledujicim po doruceni vypovédi druhé smluvni 
strané; uplynutim vypovédni doby pojisténi zanika. 

Pojistitel mé pravo pojisténi vypovédét bez vypovédni 
doby, porusi-li pojistnik nebo pojistény povinnost ozna- 
mit zvySeni pojistného rizika. Dnem doruceni vypovédi 
pojistnikovi pojisténi zanika. 

Pojisténi zanika odcizenim pojisténého vozidla nebo to- 
talni Skodou na vozidle; nelze-li dobu odcizeni vozidla 
urcit, povazuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
prijme oznameni o jeho odcizeni. Pojistnik je povinen 

odcizeni nebo zniceni vozidla pojistiteli prokazat. 
Pojisténi zanika dnem trvalého vyrazeni vozidla z regis- 
tru vozidel v Ceské republice nebo ukoncenim platnosti 
vyvozni SPZ (RZ) vydané za Gcelem trvalého vyvozu vo- 

zidla do zahranici. 
Pojisteni nezanika smrti pojisténého ani dnem zaniku 
pojisténé pravnické osoby bez pravniho nastupce. 
Dnem pojistnikovy smrti nebo dnem jeho zaniku bez prav- 

niho nastupce vstupuje do pojisténi pojistény; oznami-li 
vsak pojistiteli v pisemné formé do tficeti dnli ode dne 
pojistnikovy smrti, nebo ode dne jeho zaniku, Ze na trvani 
pojisténi nema zéjem, zanika pojisténi dnem smrti, nebo 

dnem zéniku pojistnika. Ucinky prodlent viici pojisténému 
nenastanou dfive nez uplynutim patnactidnl ode dne, kdy 
se pojistény o svém vstupu do pojisténi dozvedel. 
Zaniklo-li spole¢né jméni manzell jinak neZ smrti, po- 

vazuje se za toho, kdo uzavrel pojistnou smlouvu, ten 
manzel, kterému pojisténé vozidlo pfipadlo pfi vypora- 
dani spole¢ného jméni manzeld. 
Pojisténi zanika dnem, kdy pojistnik, jeho dédic, pravni 

nastupce nebo novy vlastnik vozidla, je-li osobou odlis- 
nou od pojistnika, ozndmil pojistiteli zménu vlastnika 
vozidla s povinnosti doloZeni vyznaceni této zmény 
v technickém prikazu vozidla; oznamenim zmény 

vlastnika vozidla pojisténi nezanika, pokud se novym 
vlastnikem vozidla stal pojistnik, jeho rodice nebo déti 
a pojistnik pfi ozndmeni zmény vlastnika pojistiteli pro- 
jevi, Ze ma na pokracovani pojisténi zajem. 

. Pojisténi zanika uplynutim doby, na kterou bylo sjednano. 
12. Upomene-li pojistitel pojistnika o zaplaceni pojistného 

a pouci-li ho v upomince, Ze pojisténi zanikne, nebude-li 
pojistné zaplaceno aniv dodatecné Ih(ité, ktera musi byt 

stanovena nejméné v trvani jednoho mésice ode dne
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doručení upomínky, zanikne pojištění dnem následují-
cím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem 
v upomínce pro neplacení. 

13.	 Pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvedených 
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr-
vání pojištění s výjimkou zániku pojištění: 
a) 	 v důsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po-

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná 
událost nastala; v takovém případě náleží pojistiteli 
jednorázové pojistné celé,

b) 	 na základě výpovědi pojistitele z  důvodu porušení 
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v němž pojištění 
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá-
zové pojistné celé,

c) 	 v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po-
jistiteli pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistné-
ho zájmu dozvěděl. 

14.	 Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) 	 pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od příjemce návrhu obdržel,

b) 	 pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v době do zániku pojištění škodná udá-
lost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce po-
jistného období, v němž pojištění zaniklo; v takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

15.	 Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištění z důvodu ne-
placení pojistného se neuplatní. 

16.	 Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v  souladu se 
Zákoníkem.

17.	 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v  případech 
uvedených v  Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel 
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy 
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní-
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojist-
ník právo od smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel 
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být při uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným 
pojištěním a  zájemcovými požadavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20. 	Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je smluv-
ní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo mu-
sela zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením. 

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. 

Článek 5
Rozsah pojištění

Pojištění se vztahuje na případy:
a)	 smrti následkem úrazu,
b)	 trvalých následků úrazu, 
c)	 léčení následků úrazu,
d)	 pobytu v nemocnici následkem úrazu. 

Článek 6
Základní pojistné částky

1. 	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění ve formě výplaty 
v případě:
a) 	 smrti následkem úrazu dle čl. 5 písm. a) ZPP, kdy 

vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve 
výši pojistné částky ..................................... 100.000 Kč,

b)	 trvalých následků úrazu v  důsledku úrazu dle čl. 5 
písm. b) ZPP, kdy vzniká oprávněné osobě právo na 
pojistné plnění ve výši procenta odpovídajícího roz-
sahu trvalých následků pro jednotlivá tělesná poško-
zení z pojistné částky .................................. 200.000 Kč,

c)	 léčení následků úrazu podle čl. 5 písm. c) ZPP, kdy 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění 
odvozené od denního odškodného ................... 50 Kč,

d)	 pobytu v nemocnici následkem úrazu dle čl. 5 písm. 
d) ZPP, kdy vzniká oprávněné osobě právo na pojist-
né plnění odvozené od denní dávky .................. 50 Kč.

2. 	 Úrazové pojištění je možno sjednat od jednonásobku po 
celých násobcích až do výše trojnásobku základních po-
jistných částek, denního odškodného a denních dávek uve-
dených v odst. 1 tohoto článku. Pojištění se sjednává vždy 
buď pro všechna místa k sezení, jejichž počet je uveden  
v technickém průkazu vozidla, a to na stejné pojistné část-
ky, denní odškodné a denní dávky nebo pouze pro řidiče.

Článek 7
Pojistná událost

Za úraz se pro účely pojištění považuje výlučně takový úraz, 
který vznikl při provozu vozidla uvedeného v  pojistné 
smlouvě nebo v situaci s tímto provozem bezprostřed-
ně související, k němuž došlo:
a) 	 při uvádění motoru do chodu bezprostředně před 

jízdou,
b) 	 při nastupování do vozidla bezprostředně před 

jízdou nebo při vystupování z vozidla bezprostředně 
po jízdě,

c) 	 za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d) 	 při krátkodobých zastávkách za účelem odstranění 

běžných poruch vozidla vzniklých v  průběhu jízdy, 
pokud k úrazu přepravované osoby dojde ve vozidle 
nebo v  jeho bezprostřední blízkosti na silniční ko-
munikaci.

Článek 8
Pojistné plnění v případě smrti následkem úrazu

(SU2, SU3)

V případě smrti pojištěného následkem úrazu, která je po-
jistnou událostí podle odst. 1 čl. 40 VPP, vzniká opráv-
něné osobě právo na pojistné plnění ve výši konstantní 
pojistné částky pro případ smrti následkem úrazu ujed-
nané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojistné události.

Článek 9
Pojistné plnění v případě trvalých následků úrazu

 (TNU2, TNU3)

1. 	 V případě trvalých následků pojištěného v důsledku úra-
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doruceni upominky, zanikne pojisténi dnem nasleduji- 
cim po marném uplynuti |hiity stanovené pojistitelem 
v upomince pro neplaceni. 

. Pojistitel ma pfi zaniku pojisténi podle shora uvedenych 

ustanoveni tohoto ¢lanku pravo na pojistné za dobu tr- 
vani pojisténi's vyjimkou zaniku pojistént: 
a) vdasledku pojistné udalosti, kdy nalezi pojistiteli po- 

jistné do konce pojistného obdobi, v némz pojistna 

udalost nastala; v takovém pripadé naleZi pojistiteli 
jednorazové pojistné celé, 
na zakladé vypovédi pojistitele z diivodu poruseni 
povinnosti pojistnika nebo pojisténého oznamit 

zvyseni pojistného rizika, kdy nalezi pojistiteli po- 
jistné do konce pojistného obdobi, v némz pojistént 
zaniklo; v takovém pfipadé naleZi pojistiteli jednora- 
Zové pojistné celé, 

v dUsledku zaniku pojistného zajmu, kdy nalezi po- 
jistiteli pojistné az do doby, kdy se o zaniku pojistné- 
ho z&jmu dozvédél. 

b) 

9 

. Pojisténi mlze zaniknout dohodou smluvnich stran. Po- 

kud neni dohodou ujednano jinak, plati, Ze: 
a) pojisténi zanikne dnem, ktery navrhovatel pozaduije; 

nejdrive vsak dnem, kdy pisemnou akceptaci svého 
navrhu od pfijemce navrhu obdrzel, 

pojistiteli nalezi pojistné do konce doby pojistént; 
nastala-li vSak v dobé do zaniku pojisténi skodna uda- 
lost, vzniké pojistiteli pravo na pojistné do konce po- 
jistného obdobi, v némz pojisténi zaniklo; v takovém 

pripadé nélezi pojistiteli jednorazové pojistné celé. 

b) 

. Ustanoveni Zakoniku o preruseni pojisténi z déivodu ne- 
placeni pojistného se neuplatni. 

. Pojistitel ma pravo od smlouvy odstoupit v souladu se 

Zakonikem. 
. Pojistnik ma prévo od smlouvy odstoupit v pripadech 
uvedenych v Zakoniku, zvlasté pak, porusil-li pojistitel 
povinnost pravdivé a Gplné zodpovédét pisemné dotazy 

zéjemce pri jednani o uzavieni smlouvy nebo pojistni- 
ka pfi jednani o zméné smlouvy. Stejné tak ma pojist- 
nik pravo od smlouvy odstoupit v pripadé, Ze pojistitel 
porusi povinnost upozornit na nesrovnalosti, musi-li si 

jich byt pfi uzavirani smlouvy védom, mezi nabizenym 
pojisténim a zajemcovymi pozadavky. Obecnd Gprava 
odstoupeni dle § 2002 a nasl. Zakoniku se pro pojisténi 
fidici se témito pojistnymi podminkami nepouZije; na- 

sledky poruseni smluvnich povinnosti jsou stanoveny 
v oddilu pojisténi (§§ 2758-2872) Zakoniku, pojistnych 
podminkéach nebo pojistné smlouvé. 
Pravo odstoupit od smlouvy zanikd, nevyuZije-li je smluv- 

ni strana do dvou mésicll ode dne, kdy zjistila nebo mu- 
sela zjistit poruseni povinnosti k pravdivym sdélenim. 

. Odstoupeni od smlouvy se stane G¢innym dnem jeho 
doruceni druhé smluvni strané. 

Clanek 5 
Rozsah pojisténi 

Pojisténi se vztahuje na pripady: 
a) smrti nasledkem Grazuy, 

b) trvalych nasledkd Grazu, 
c) léceninasledkd Grazu, 
d) pobytu v nemocnici nasledkem Grazu. 
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1. 

Clanek 6 
Zakladni pojistné castky 

Pojistitel poskytuje pojistné plnéni ve formé vyplaty 
v pfipadé: 
a) smrti nasledkem drazu dle ¢l. 5 pism. a) ZPP, kdy 

vznika opravnéné osobé pravo na pojistné plnéni ve 

Vysi pojistné Castky .. 100.000 K¢, 
trvalych nasledkd Grazu v dasledku Grazu dle €l. 5 
pism. b) ZPP, kdy vznika opravnéné osobé pravo na 
pojistné plnéni ve vysi procenta odpovidajiciho roz- 

sahu trvalych nasledkd pro jednotlivé télesna posko- 
Z€N1Z POJiStNE CASKY wevvvvrvrvrevenerrnrrnrrsssssssns 200.000 K¢, 
|éceni nasledkd Grazu podle ¢l. 5 pism. c) ZPP, kdy 
vznikd opravnéné osobé pravo na pojistné plnéni 

odvozené od denniho odskodného ... 50 K¢, 
pobytu v nemocnici nasledkem Grazu dle €l. 5 pism. 
d) ZPP, kdy vznika opravnéné osobé pravo na pojist- 
né plnéni odvozené od denni davky ... 50KE. 

Urazové pojistént je moZno sjednat od jednonasobku po 
celych nasobcich az do vy3e trojnasobku zékladnich po- 
jistnych ¢astek, denniho odskodného a dennich davek uve- 
denych v odst. 1 tohoto ¢lanku. Pojistént se sjednava vzdy 

bud' pro vechna mista k sezen, jejichZ pocet je uveden 
v technickém prlikazu vozidla, a to na stejné pojistné cast- 
ky, denni odskodné a denni davky nebo pouze pro fidice. 

  

b) 

9 

d) 

Clanek 7 
Pojistna udalost 

Za Graz se pro Ucely pojisténi povaZuje vylucné takovy Uraz, 
ktery vznikl pri provozu vozidla uvedeného v pojistné 
smlouvé nebo v situaci s timto provozem bezprostred- 

né souvisejici, k némuz doslo: 
a) pri uvadéni motoru do chodu bezprostredné pred 

jizdou, 
pri nastupovani do vozidla bezprostfedné pred 

jizdou nebo pri vystupovani z vozidla bezprostredné 
po jizdé, 
za jizdy vozidla nebo pfi jeho havarii, 
pri kratkodobych zastavkach za Gcelem odstranéni 

béZnych poruch vozidla vzniklych v préibéhu jizdy, 
pokud k Grazu prepravované osoby dojde ve vozidle 
nebo v jeho bezprostiedni blizkosti na silni¢ni ko- 
munikaci. 

b) 

9 
d) 

Clanek 8 
Pojistné pInéniv pfipadé smrti nasledkem Grazu 

(SU2, SU3) 

V pripadé smrti pojisténého nasledkem Grazu, ktera je po- 
jistnou udalosti podle odst. 1 ¢l. 40 VPP, vznika oprav- 
néné osobé pravo na pojistné pInéni ve vysi konstantni 
pojistné castky pro pfipad smrti nasledkem Grazu ujed- 

nané v pojistné smlouvé ke dni vzniku pojistné udalosti. 

Clanek 9 
Pojistné pInéni v pripadé trvalych nasledkd Grazu 

(TNU2, TNU3) 

V pripadeé trvalych nésledkd pojisténého v disledku dra-
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zu, které jsou pojistnou událostí podle odstavce 2 článku 
40 VPP, vzniká pojištěnému právo na pojistné plnění ve 
výši procenta odpovídajícího rozsahu trvalých následků 
pro jednotlivá tělesná poškození z  pojistné částky pro 
případ trvalých následků úrazu ujednané v  pojistné 
smlouvě ke dni vzniku pojistné události.

2. 	 V případě, že rozsah trvalých následků úrazu přesáhne 
25 %, zvyšuje se progresivně pojistné plnění podle Ta-
bulky progresivního pojistného plnění trvalých následků 
úrazu, která je přílohou těchto ZPP.

3. 	 Rozsah trvalých následků se pro jednotlivá připojištění 
stanovuje podle Oceňovací tabulky trvalých následků 
úrazu (dále též „tabulka OTTN“), která je přílohou těch-
to ZPP. Není-li trvalý následek v tabulce OTTN uveden, 
stanoví se jeho rozsah podle trvalého následku uvede-
ného v tabulce OTTN, který je přiměřený povaze a druhu 
uplatňovaného trvalého následku. 

4. 	 Pojistitel má právo tabulku OTTN měnit či doplňovat 
v  závislosti na vývoji lékařské vědy a  praxe. O  změně či 
doplnění tabulky OTTN informuje pojistitel pojistníka 
zveřejněním upravené tabulky OTTN na internetových 
stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před účinností 
příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou tabulkou OTTN, má právo pojištění vypově-
dět s měsíční výpovědní dobou do 1 měsíce ode dne zve-
řejnění upravené tabulky OTTN. Aktuální tabulka OTTN je 
k dispozici na internetových stránkách pojistitele.

5. 	 Jestliže je v  tabulce OTTN uvedeno procentní rozpětí, 
stanoví se procento odpovídající rozsahu trvalého ná-
sledku tak, aby v rámci daného rozpětí odpovídalo po-
vaze a rozsahu trvalého následku. 

6. 	 Pokud úraz zanechá více následků, procenta odpoví-
dající rozsahu jednotlivých trvalých následků se sčítají. 
Pojistné plnění za trvalé následky jednoho úrazu odpo-
vídá však nejvýše rozsahu trvalých následků 100 % podle 
tabulky OTTN.

7. 	 Rozsah trvalých následků se posuzuje po jejich ustálení. 
V případě, že se neustálí do 3 let po úrazu, vzniká právo 
na pojistné plnění ve výši procenta odpovídajícího roz-
sahu trvalých následků pro jednotlivá tělesná poškození 
na konci této doby z pojistné částky pro případ trvalých 
následků úrazu ujednané v  pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události.

8. 	 Pojištěný je oprávněn každoročně, nejpozději však do 
3 let od pojistné události, znovu požádat o  stanovení 
rozsahu trvalých následků úrazu, pokud došlo k  jejich 
podstatnému zhoršení. Pojistitel je v  takové případě 
povinen poskytnout pojistné plnění ve výši rozdílu mezi 
aktuálně stanoveným pojistným plněním a  původně 
stanoveným pojistným plněním ve lhůtě stanovené 
v odstavci 6 článku 21 VPP.

9. 	 Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgá-
nu, které byly poškozeny již před úrazem, je procento 
odpovídající rozsahu trvalých následků sníženo o  tolik 
procent, kolika procentům odpovídá předcházející po-
škození určené též podle tabulky OTTN.

10. 	Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úra-
zech téže končetiny, orgánu nebo jejich částí, hodnotí se 
jako celek, a to nejvýše procentem stanoveným v tabul-
ce OTTN pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušné 
končetiny, orgánu nebo jejich částí.

11. 	Je-li trvalým následkem ztráta končetiny nebo její části, 
která si vyžaduje protetické náhrady, či ztráta končetiny 
nebo její části nebo takové ochrnutí těla, které si vyža-
dují používání invalidního vozíku, zvyšuje se pojistné 
plnění o 10 % této částky. Pojištěný je v takovém přípa-
dě povinen předložit potvrzení vydané poskytovatelem 
zdravotních služeb s  příslušnou specializací o  tom, že 
potřeba protetické náhrady nebo invalidního vozíku je 
z lékařského hlediska opodstatněná.

12. 	Stupně omezení rozsahu pohybu kloubů pojištěného 
jsou stanovovány v porovnání s rozsahem pohybu páro-
vého orgánu, u nepárových orgánů v porovnání s fyzio-
logickým rozsahem, následovně: 

	 lehký stupeň: 	 omezení hybnosti kloubu o 10 - 33 % 
		  ve všech rovinách pohybu; 
	 střední stupeň: 	omezení hybnosti kloubu o 34 - 66 % 
		  ve všech rovinách pohybu; 
	 těžký stupeň: 	 omezení hybnosti kloubu o více než 66 % 
		  ve všech rovinách pohybu.

Článek 10
Pojistné plnění v případě léčení následků úrazu 

(DOU3, DOU4)

1. 	 V případě úrazu pojištěného, jehož následky si vyžádají 
nezbytné léčení alespoň po dobu 8 dní a který je záro-
veň pojistnou událostí podle odst. 3 čl. 40 VPP, vzniká 
pojištěnému právo na pojistné plnění ve výši denního 
odškodného ujednaného v  pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události vynásobeného tabulkovou do-
bou léčení.

2. 	 Pojistné plnění se v závislosti na počtu dní, na základě 
kterého je stanoveno, upravuje podle Tabulky progre-
sivního pojistného plnění denního odškodného, která je 
přílohou ZPP.

3. 	 Tabulková doba léčení pro jednotlivá připojištění je uve-
dena v  Oceňovací tabulce denního odškodného (dále 
též „tabulka OTDO“), která je přílohou ZPP. Není-li ná-
sledek úrazu v tabulce OTDO uveden, stanoví pojistitel 
tabulkovou dobu léčení podle následku úrazu uvedené-
ho v tabulce OTDO, který je přiměřený povaze a druhu 
uplatňovaného následku úrazu. 

4. 	 Pojistitel má právo tabulku OTDO měnit či doplňovat 
v  závislosti na vývoji lékařské vědy a  praxe. O  změně či 
doplnění tabulky OTDO informuje pojistitel pojistníka 
zveřejněním upravené tabulky OTDO na internetových 
stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před účinností 
příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou tabulkou OTDO, má právo pojištění vypově-
dět s měsíční výpovědní dobou do 1 měsíce ode dne zve-
řejnění upravené tabulky OTDO. Aktuální tabulka OTDO 
je k dispozici na internetových stránkách pojistitele.

5. 	 Zanechal-li jeden úraz pojištěnému několik různých ná-
sledků, poskytne pojistitel pojistné plnění pouze za ten 
následek úrazu, jehož tabulková doba léčení je podle 
tabulky OTDO nejdelší.

6. 	 Pokud je doba léčení daného následku úrazu delší než 
tabulková doba léčení uvedená v tabulce OTDO, vzniká 
pojištěnému právo na pojistné plnění za prodlouženou 
dobu léčení stanovenou pojistitelem pouze za podmín-
ky, že tato doba léčení překročí tabulkovou dobu léčení 

zu, které jsou pojistnou udalosti podle odstavce 2 ¢lanku 
40 VPP, vznika pojisténému pravo na pojistné plnéni ve 
vysi procenta odpovidajiciho rozsahu trvalych nasledkd 
pro jednotliva télesna poskozeni z pojistné Castky pro 

pfipad trvalych nasledkd Grazu ujednané v pojistné 
smlouvé ke dni vzniku pojistné udalosti. 
V pripadé, Ze rozsah trvalych nasledkd Grazu presdhne 
25 %, zvySuje se progresivné pojistné plnéni podle Ta- 

bulky progresivniho pojistného plnéni trvalych nasledkd 
Urazu, kterd je prilohou téchto ZPP. 
Rozsah trvalych nasledk( se pro jednotliva pripojisténi 
stanovuje podle Ocenovaci tabulky trvalych nasledkd 

Urazu (dale téZ ,tabulka OTTN"), ktera je pfilohou téch- 
to ZPP. Neni-li trvaly nasledek v tabulce OTTN uveden, 
stanovi se jeho rozsah podle trvalého nasledku uvede- 
ného v tabulce OTTN, ktery je priméfeny povaze a druhu 

uplatriovaného trvalého nasledku. 
Pojistitel mé& pravo tabulku OTTN ménit ¢ dopliiovat 
v zavislosti na vyvoji Iékarské védy a praxe. O zméné ¢i 
doplnéni tabulky OTTN informuje pojistitel pojistnika 

zvefejnénim upravené tabulky OTTN na internetovych 
strankach pojistitele nejméné 2 mésice pred Gcinnosti 
prislusné zmény nebo doplnéni. Nesouhlasi-li pojistnik 
s upravenou tabulkou OTTN, ma pravo pojisténi vypoveé- 

dét s mésicni vypovédni dobou do 1 mésice ode dne zve- 
fejnéni upravené tabulky OTTN. Aktualni tabulka OTTN je 
k dispozici na internetovych strankach pojistitele. 
JestliZe je v tabulce OTTN uvedeno procentni rozpéti, 

stanovi se procento odpovidajici rozsahu trvalého né- 
sledku tak, aby v ramci daného rozpéti odpovidalo po- 
vaze arozsahu trvalého nasledku. 
Pokud Uraz zanechd vice nasledkd, procenta odpovi- 

dajici rozsahu jednotlivych trvalych nasledkd se scitaji. 
Pojistné pInéni za trvalé nasledky jednoho Grazu odpo- 
vida vSak nejvyse rozsahu trvalych nasledkd 100 % podle 
tabulky OTTN. 

Rozsah trvalych nasledkd se posuzuje po jejich ustalent. 
V pripadé, Ze se neustdli do 3 let po Urazu, vznikd pravo 
na pojistné plnéni ve vysi procenta odpovidajiciho roz- 
sahu trvalych nasledkd pro jednotliva télesna poskozeni 

na konci této doby z pojistné Castky pro pripad trvalych 
nasledkd drazu ujednané v pojistné smlouvé ke dni 
vzniku pojistné udalosti. 
Pojisteny je opravnén kazdorocné, nejpozdéji vsak do 

3 let od pojistné udalosti, znovu poZadat o stanoveni 
rozsahu trvalych nasledk( drazu, pokud doslo k jejich 
podstatnému zhor3eni. Pojistitel je v takové pfipadé 
povinen poskytnout pojistné pInéni ve vysi rozdilu mezi 

aktualné stanovenym pojistnym plnénim a pdvodné 
stanovenym pojistnym plnénim ve |haté stanovené 
v odstavci 6 ¢lanku 21 VPP. 
Tykaji-li se trvalé nasledky Grazu Casti téla nebo orga- 

nu, které byly poskozeny jiz pred Grazem, je procento 
odpovidajici rozsahu trvalych nasledkd sniZeno o tolik 
procent, kolika procentdim odpovida predchézejici po- 
Skozeni urcené téz podle tabulky OTTN. 

. Tykaji-li se jednotlivé nasledky po jednom nebo vice Gra- 
zech téze koncetiny, organu nebo jejich asti, hodnotise 
jako celek, a to nejvyse procentem stanovenym v tabul- 
ce OTTN pro anatomickou nebo funkéni ztratu prislusné 

koncetiny, organu nebo jejich ¢asti. 
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11. 

12. 

Je-li trvalym nasledkem ztréta koncetiny nebo jeji casti, 
ktera si vyzaduije protetické nahrady, Ci ztrata koncetiny 
nebo jeji ¢asti nebo takové ochrnuti téla, které si vyza- 
duji pouzivani invalidniho voziku, zvySuje se pojistné 

plnéni o 10 % této Castky. Pojistény je v takovém pfipa- 
dé povinen predlozit potvrzeni vydané poskytovatelem 
zdravotnich sluZeb s prisluSnou specializaci o tom, Ze 
potreba protetické nahrady nebo invalidniho voziku je 

z |ékarského hlediska opodstatnéna. 
Stupné omezeni rozsahu pohybu kloubl pojisténého 
jsou stanovovany v porovnani s rozsahem pohybu paro- 
vého organu, u neparovych organ( v porovnani s fyzio- 

logickym rozsahem, nésledovné: 
lehky stuperi:  omezeni hybnosti kloubu 0 10-33% 

ve viech rovinach pohybu; 
omezeni hybnosti kloubu 034 - 66 % 

ve viech rovinach pohybu; 
omezeni hybnosti kloubu o vice nez 66 % 
ve vSech rovinach pohybu. 

stfedni stupen: 

t€zky stupen: 

Clanek 10 
Pojistné pInéniv pfipadé léceni nasledkd Grazu 

(DOU3, DOU4) 

.V pripadé Grazu pojisténého, jehoZ nasledky si vyZadaji 

nezbytné léceni alespon po dobu 8 dni a ktery je zéro- 
veri pojistnou udalosti podle odst. 3 ¢l. 40 VPP, vznika 
pojisténému pravo na pojistné pInéni ve vysi denniho 
odskodného ujednaného v pojistné smlouvé ke dni 

vzniku pojistné udalosti vynasobeného tabulkovou do- 
bou [écent. 
Pojistné plnéni se v zavislosti na poctu dni, na zakladé 
kterého je stanoveno, upravuje podle Tabulky progre- 

sivniho pojistného plnéni denniho odskodného, ktera je 
prilohou ZPP. 
Tabulkova doba léceni pro jednotliva pripojisténi je uve- 
dena v Ocenovaci tabulce denniho odskodného (dale 

téZ ,tabulka OTDO"), ktera je prilohou ZPP. Neni-li na- 
sledek drazu v tabulce OTDO uveden, stanovi pojistitel 
tabulkovou dobu léceni podle nasledku Grazu uvedené- 
ho v tabulce OTDO, ktery je pfiméreny povaze a druhu 

uplatfiovaného nasledku Grazu. 
Pojistitel ma pravo tabulku OTDO ménit ¢i dopliiovat 
v zavislosti na vyvoji [ékar'ské védy a praxe. O zméné i 
doplnéni tabulky OTDO informuje pojistitel pojistnika 

zvefejnénim upravené tabulky OTDO na internetovych 
strankach pojistitele nejméné 2 meésice pred Gcinnosti 
prislusné zmény nebo doplnéni. Nesouhlasi-li pojistnik 
s upravenou tabulkou OTDO, ma pravo pojisténi vypove- 

dét s mésicni vypovédni dobou do 1 mésice ode dne zve- 
fejnéni upravené tabulky OTDO. Aktualni tabulka OTDO 
jekdispozici na internetovych strankach pojistitele. 
Zanechal-li jeden Graz pojisténému nékolik réiznych né- 

sledkd, poskytne pojistitel pojistné plnéni pouze za ten 
nasledek Urazu, jehoZ tabulkova doba léceni je podle 
tabulky OTDO nejdelsi. 
Pokud je doba léceni daného nésledku Grazu delsi nez 

tabulkova doba léceni uvedena v tabulce OTDO, vznika 
pojisténému pravo na pojistné plnéni za prodlouzenou 
dobu léceni stanovenou pojistitelem pouze za podmin- 
ky, Ze tato doba Iéceni prekroci tabulkovou dobu léceni
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alespoň o 18 dnů a že prodloužení léčení bylo způsobe-
no některou z následujících komplikací:
a) 	 infekce (bakteriální zánět lokální nebo celkový při 

proniknutí infekce ranou);
b) 	 osteomyelitis (zánět kostní dřeně způsobený bakte-

riemi);
c) 	 osteoporosa (úbytek kostní hmoty);
d) 	 osteomalacie („měknutí kostí“);
e) 	 Sudeckův syndrom po znehybnění končetin fixací 

(projevuje se bolestí a  zánětlivým postižením až 
osteoporosou kostí, aseptickou nekrosou);

f) 	 plicní embolisace při zánětu žil způsobeném tlakem 
a/nebo znehybněním fixací;

g) 	 nekrosa kůže vzniklá tlakem fixace;
h) 	 pakloub (nesrostlá zlomenina zhojená tzv. „paklou-

bem“);
i) 	 píštěl po osteosyntezách a/nebo osteomyelitidách;
j) 	 infikované hematomy vzniklé v  souvislosti s  úra-

zem;
k) 	 zánět žil dolní končetiny po fixaci sádrovým obva-

zem nebo po znehybnění dolní končetiny jiným 
způsobem (pojistné plnění je stanoveno za tabulko-
vou dobu léčení uvedenou v tabulce OTDO navýše-
nou maximálně o 60 dnů doby léčení);

l) 	 poškození nervu potvrzené EMG vyšetřením vzniklé 
v  souvislosti s  úrazem, které má za následek delší 
časový úsek ke znovunabytí funkce nervu (pojistné 
plnění je stanoveno za tabulkovou dobu léčení uve-
denou v tabulce OTDO navýšenou maximálně o 60 
dnů doby léčení).

7. 	 Pokud je léčení úrazu zahájeno tak, že tabulková doba 
léčení nebo prodloužená doba léčení skončí po uplynutí 
1 roku od okamžiku úrazu, vzniká právo na pojistné pl-
nění stanovené na základě tabulkové nebo prodloužené 
doby léčení pouze do toho dne, kterým uplyne 1 rok ode 
dne úrazu.

8. 	 V případě léčení zlomenin osteosyntézou se tabulková 
doba léčení prodlužuje o 14 dnů; na vynětí kovu a ná-
slednou léčbu se ustanovení odst. 7 tohoto článku ne-
vztahuje. 

Článek 11
Pojistné plnění v případě pobytu v nemocnici následkem 

úrazu (NU3)

1. 	 V  případě pobytu v  nemocnici, který trval nepřetržitě 
alespoň po dobu zahrnující 3 půlnoci a který je pojistnou 
událostí podle čl. 44 odst. 2 VPP, vzniká pojištěnému 
právo na pojistné plnění ve výši denní dávky pro případ 
pobytu v nemocnici ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události za každou půlnoc strávenou 
v nemocnici v souladu s čl. 45 odst. 2 VPP.

2. 	 V případě, že počet půlnocí strávených v nemocnici pře-
sáhne 90, zvyšuje se progresivně pojistné plnění podle 
Tabulky progresivního pojistného plnění hospitalizace 
úrazem, která je přílohou ZPP.

Článek 12
Výluky z pojištění

1. 	 Vedle výluk z pojištění uvedených v čl. 14, 15 a 42 VPP se 

úrazové pojištění nevztahuje též na úrazy:
a) 	 k nimž došlo při provádění typových zkoušek (rych-

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyšší 
rychlostí, zajíždění, atd.),

b) 	 osob, které se přepravovaly na takovém místě vo-
zidla, které není podle obecně závazných právních 
předpisů určeno k přepravě osob, 

c) 	 osob přepravovaných ve vozidle, které je užíváno 
neoprávněně,

d) 	 k nimž došlo při používání vozidla jako pracovního 
stroje.

2. 	 Odchylně od čl. 14 odst. 1 písm. c) VPP se ujednává, že 
pojištění se nevztahuje pouze na úrazy vzniklé v souvis-
losti s jednáním pojištěného pod vlivem alkoholu nebo 
psychotropní látky. 

Článek 13
Omezení povinnosti pojistitele plnit

Pojistitel může vedle případů uvedených v  čl. 14, 15 a  42 
VPP rovněž omezit pojistné plnění:

a) 	 jestliže vozidlo použilo v okamžiku pojistné události 
více osob, než je počet míst k sezení podle technic-
kého průkazu; pojistné plnění se v  tomto případě 
snižuje pro každou jednotlivou osobu v  poměru 
počtu míst k sezení k počtu osob vozidlem dopravo-
vaných,

b) 	 snížením až o  jednu polovinu, jestliže osoba, která 
utrpěla úraz, nebyla při pojistné události na sedadle 
připoutána obecně závazným právním předpisem 
předepsaným bezpečnostním pásem nebo dět-
ským zádržným systémem (autosedačka).

Článek 14
Hlášení pojistné události

1. 	 Dojde-li k úrazu při dopravní nehodě, kterou jsou účast-
níci silničního provozu povinni podle obecně závazných 
právních předpisů policii oznámit, je třeba pojistiteli do-
ložit tuto skutečnost zprávou policie o výsledku šetření. 
V ostatních případech je třeba vždy doložit, že k úrazu 
došlo za okolností uvedených v  čl. 7, 17 nebo 27 ZPP. 
Za pravdivost takového dokladu odpovídá oprávněná 
osoba.

2. 	 V případě smrti je oprávněná osoba povinna neodklad-
ně pojistnou událost pojistiteli nahlásit a zaslat úředně 
ověřený úmrtní list. Pojistitel může po oprávněné osobě 
vyžadovat další podklady, které jsou nezbytné pro po-
souzení rozsahu pojistného plnění.

Článek 15
Doručování

Odchylně od čl. 4 VPP se ujednává:
1. 	 Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 

písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojisti-
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě 
a  pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. 
Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v  pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-

alespon o 18 dn(i a Ze prodlouZeni éceni bylo zplsobe- 
no nékterou z nasledujicich komplikaci: 
a) infekce (bakterialni zanét lokalni nebo celkovy pri 

proniknuti infekce ranou); 

b) osteomyelitis (zanét kostni dfené zplsobeny bakte- 
riemi); 
osteoporosa (Ubytek kostni hmoty); 
osteomalacie (,méknuti kosti*); 

Sudeckdv syndrom po znehybnéni koncetin fixaci 
(projevuje se bolesti a zanétlivym postizenim az 
osteoporosou kosti, aseptickou nekrosou); 

f) plicniembolisace pfi zanétu Zil zplsobeném tlakem 

a/nebo znehybnénim fixaci; 
nekrosa kiiZe vznikla tlakem fixace; 
pakloub (nesrostla zZlomenina zhojené tzv. ,,paklou- 
bem"); 

i) pistél po osteosyntezach a/nebo osteomyelitidach; 
j) infikované hematomy vzniklé v souvislosti s Ura- 

zem; 
k) zénét Zil dolni koncetiny po fixaci sadrovym obva- 

zem nebo po znehybnéni dolni koncetiny jinym 
zplisobem (pojistné plnéni je stanoveno za tabulko- 
vou dobu léceni uvedenou v tabulce OTDO navyse- 
nou maximalné o 60 dnl doby léceni); 

1) poskozeni nervu potvrzené EMG vysetfenim vzniklé 
v souvislosti s Grazem, které ma za nasledek delSi 
Casovy Usek ke znovunabyti funkce nervu (pojistné 
pInéni je stanoveno za tabulkovou dobu léceni uve- 

denou v tabulce OTDO navySenou maximalné o 60 
dnt doby léceni). 

Pokud je léceni Grazu zahajeno tak, Ze tabulkové doba 
|é¢eni nebo prodlouZena doba Iéceni skonci po uplynuti 

1 roku od okamZiku Grazu, vznika pravo na pojistné pl- 
néni stanovené na zakladé tabulkové nebo prodlouzené 
doby léceni pouze do toho dne, kterym uplyne 1 rok ode 
dne Grazu. 

V pripadé IéCeni zlomenin osteosyntézou se tabulkova 
doba léceni prodluZuje o 14 dnd; na vynéti kovu a né- 
slednou écbu se ustanoveni odst. 7 tohoto ¢lanku ne- 
vztahuje. 

Clanek 11 
Pojistné pInéni v pfipadé pobytu v nemocnici nasledkem 

1. 

Grazu (NU3) 

V pripadé pobytu v nemocnici, ktery trval nepretrzité 
alespon po dobu zahrnuijici 3 plinoci a ktery je pojistnou 
udalosti podle ¢l. 44 odst. 2 VPP, vznika pojisténému 
pravo na pojistné plnéni ve vysi denni davky pro pfipad 

pobytu v nemocnici ujednané v pojistné smlouvé ke dni 
vzniku pojistné udélosti za kazdou pulnoc strévenou 
v nemocnici v souladu s ¢l. 45 odst. 2 VPP. 
V pripadé, Ze pocet plInoci stravenych v nemocnici pre- 

sahne 90, zvysuje se progresivné pojistné plnéni podle 
Tabulky progresivniho pojistného plnéni hospitalizace 
GUrazem, ktera je pfilohou ZPP. 

Clanek 12 
Viyluky z pojisténi 

. Vedle vyluk z pojisténi uvedenych v ¢l. 14,15 a42 VPP se 
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GUrazové pojisténi nevztahuje téZ na Grazy: 
a) knimz doslo pfi provadéni typovych zkousek (rych- 

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyssi 
rychlosti, zajizdéni, atd.), 

osob, které se prepravovaly na takovém misté vo- 
zidla, které neni podle obecné zavaznych pravnich 
predpisd uréeno k preprave osob, 
osob prepravovanych ve vozidle, které je uzivano 

neopravnéng, 

k nimzZ doslo pfi pouZivani vozidla jako pracovniho 
stroje. 

OdchylIné od ¢l. 14 odst. 1 pism. c) VPP se ujednava, ze 

pojisténi se nevztahuje pouze na Grazy vzniklé v souvis- 
losti s jednanim pojisténého pod vlivem alkoholu nebo 
psychotropni latky. 

b) 

9 

d) 

Clanek 13 
Omezeni povinnosti pojistitele plnit 

Pojistitel mlize vedle pripadd uvedenych v ¢l. 14, 15 a 42 
VPP rovnéz omezit pojistné plnéni: 

a) jestlize vozidlo pouzilo v okamZiku pojistné udalosti 

vice osob, neZ je pocet mist k sezeni podle technic- 
kého priikazu; pojistné plnéni se v tomto pfipadé 
snizuje pro kazdou jednotlivou osobu v poméru 
poctu mist k sezeni k poctu osob vozidlem dopravo- 

vanych, 
snizenim azZ o jednu polovinu, jestlize osoba, ktera 
utrpéla Uraz, nebyla pfi pojistné udalosti na sedadle 
pripoutana obecné zévaznym pravnim predpisem 

predepsanym bezpecnostnim pasem nebo dét- 
skym zadrznym systémem (autosedacka). 

b) 

Clanek 14 
Hlaseni pojistné udalosti 

Dojde-lik Grazu pri dopravni nehodg, kterou jsou Gcast- 
nici silnicniho provozu povinni podle obecné zavaznych 
pravnich predpist policii oznamit, je tfeba pojistiteli do- 
loZit tuto skutecnost zpravou policie o vysledku Setfent. 

V ostatnich pripadech je tfeba vzdy dolozit, Ze k Grazu 
doslo za okolnosti uvedenych v €l. 7, 17 nebo 27 ZPP. 
Za pravdivost takového dokladu odpovida opréavnéna 
osoba. 

V pfipadé smrti je opravnéna osoba povinna neodklad- 
né pojistnou udalost pojistiteli nahlasit a zaslat Gredné 
ovéreny Gmrtni list. Pojistitel m(ize po opravnéné osobé 
vyZadovat dalsi podklady, které jsou nezbytné pro po- 

souzeni rozsahu pojistného plnén. 

Clanek 15 
Dorucovani 

Odchylné od ¢l. 4 VPP se ujednava: 

1. Pro Gcely tohoto pojisténi se zasilkou rozumi kazda 
pisemnost nebo penézni Castka, kterou zasila pojisti- 
tel pojistnikovi, pojisténému nebo opravnéné osobé 
a pojistnik, pojistény nebo oprévnéna osoba pojistiteli. 

Pojistitel odesila pojistnikovi, pojisténému a opravnéné 
osobé zasilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvé 
nebo na adresu, kterou pisemnou formou pojistite-
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li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojistník 
nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, po-
jištěný a  oprávněná osoba zasílají písemnosti do sídla 
pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které jim 
sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Peněžní 
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů. 

2.	 Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro-
středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k  jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k  její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. Při 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov-
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. 	 Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov-
ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud 
si adresát písemnost v úložní době nevyzvedl, považuje 
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena, i když se 
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 
vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud 
adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku nebo 
oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu hospitalizace, 
lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo z jiných závaž-
ných důvodů. Peněžní částka určená adresátovi při bez-
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na 
účet adresáta a  při platbě prostřednictvím držitele poš-
tovní licence, jejím předáním držiteli poštovní licence. 

4. 	 Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena. 

5. 	 Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílána 
v listinné podobě, opatřená jednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředky 
s účinky doručení podle odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto 
článku je možné na základě předchozí písemné a oběma 
smluvními stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich přijetí, a dále též v přípa-
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technického prů-
kazu nebo státní poznávací (registrační) značky.

Článek 16
Závěrečná ustanovení

1. 	 Pojistník prohlašuje, že všechny jeho odpovědi na pí-

semné dotazy pojistitele týkající se úrazového pojištění 
jsou pravdivé a úplné. Je si vědom toho, že nesprávné 
nebo neúplné odpovědi mohou mít za následek odstou-
pení od smlouvy nebo snížení či odmítnutí pojistného 
plnění ve smyslu Zákoníku a VPP.

2. 	 Pojistník je povinen pojištěného poučit, že v  případě 
úrazu pojištěného, pokud je uplatněn nárok na pojist-
né plnění, je pojistitel oprávněn požadovat údaje o jeho 
zdravotním stavu (srov. článek 20 a 21 VPP). Tyto údaje 
jsou z hlediska zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osob-
ních údajů, v platném znění, tzv. citlivými údaji, k jejichž 
zpracovávání potřebuje pojistitel výslovný souhlas pojiš-
těného. V případě odepření vydání takového souhlasu, 
jehož důsledkem by byla nemožnost rozhodnout o ná-
roku a výši pojistného plnění, neběží lhůta uvedená odst. 
5 článku 21 VPP. 

3.	 Uzavřením pojistné smlouvy pojistník zprošťuje pro pří-
pad vzniku škodné události orgány státní správy, policii, 
orgány činné v trestním řízení a hasičský záchranný sbor 
povinnosti mlčenlivosti a zmocňuje pojistitele nahlížet 
do soudních, policejních nebo úředních spisů a zhoto-
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje 
pojistitele seznámit se s  písemnostmi a  jinými důkazy 
shromážděnými jinými pojistiteli v  souvislosti s  šet-
řením škodných události majících vztah k  pojistnou 
smlouvou sjednanému pojištění. 

3. 	 Tyto ZPP jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. Úra-
zové pojištění se dále řídí příslušnými ustanoveními Zá-
koníku a VPP.

Článek 17
Doložka o informačním systému ČAP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění do Informačního systému České asociace 
pojišťoven (dále jen „ČAP“) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP, který je uživatelem 
tohoto systému. Účelem informačního systému je zjišťo-
vat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a  členům ČAP 
poskytovat informace o  klientech s  cílem jejich ochrany 
a ochrany pojišťoven. Informační systém slouží i k účelům 
evidence a statistiky.

Článek 18
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po-
jistitelem v  rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro-
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři-
ných sesterských společností pojistitele a jiných poskytova-
telů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, a  to 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zániku pojištění. Udělení souhlasu není podmínkou uzavře-
ní pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat.

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1. 2014

li sdélili. Pojistnik je povinen pojistiteli sdélit kazdou 
zménu adresy pro dorucovani zasilek. Penézni Castky 
mohou byt zasilany pojistitelem na Gcet, ktery pojistnik 
nebo opréavnéna osoba pojistiteli sdélili. Pojistnik, po- 

jistény a opravnénd osoba zasilaji pisemnosti do sidla 
pojistitele a penézni Castky na Gcty pojistitele, které jim 
sdéli. Zasilani zasilek se provadi prostrednictvim drZitele 
postovni licence, ale Ize je dorucovat i osobné. Penézni 

Castky Ize zasilat prostfednictvim penéznich Ustavd. 
Pisemnost urcend poijistiteli je dorucena dnem, kdy 
pojistitel potvrdi jeji prevzeti. TotéZ plati, pokud byla 
pisemnost predana prostrednictvim pojistovaciho zpro- 

stfedkovatele. PenéZni ¢astka urcena pojistiteli je doru- 
Cena dnem pripsani této Castky na Gcet pojistitele nebo 
pojistovaciho zprostiedkovatele, pokud je opravnén 
k jejimu prijeti, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 

pojistovaci zprostiedkovatel, pokud je opravnén k jeji- 
mu prijeti, potvrdil pijem penézni castky v hotovosti. Pfi 
Ghradé penézni Castky prostrednictvim drZitele poStov- 
ni licence je penézni Castka dorucena okamzikem, kdy 

drzitel postovni licence potvrdil jeji prevzeti. 
Pisemnost pojistitele uréena pojistnikovi, pojisténému 
nebo opravnéné osobé (déle jen ,adresat”) se povazu- 
je za dorucenou dnem jejiho prevzeti adresatem nebo 

dnem, kdy adresat prevzeti pisemnosti odeprel. Nebyl-li 
adresat zastizen, je pisemnost uloZena u drZitele postov- 
ni licence, ktery adresata vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud 
si adresat pisemnost v Glozni dobé nevyzvedl, povazuje 

se tato za dorucenou dnem, kdy byla ulozena, i kdyZ se 
adresat o jejim uloZeni nedozvédél, nebo dnem, kdy byla 
vracena pojistiteli jako nedorucitelnd; to neplati, pokud 
adresat prokaze, Ze nemohl vyzvednout zasilku nebo 

oznamit pojistiteli zménu adresy z d@vodu hospitalizace, 
lazenského pobytu, pobytu v ciziné nebo z jinych zavaz- 
nych dtivod. Penézni Castka uréend adresatovi pri bez- 
hotovostnim placeni je doruc¢ena dnem jejiho pfipsani na 

(et adresata a pfi platbé prostrednictvim drZitele pos- 
tovni licence, jejim predanim drZiteli poStovni licence. 
Dorucovani podle odst. 2 a 3 tohoto ¢lanku se tyka za- 
silek zasilanych na dodejku nebo formou dodani do 

vlastnich rukou adresata. Pisemnost zasilana prostred- 
nictvim drZitele postovni licence obycejnou zasilkou 
nebo doporucenym psanim se povazuje za dorucenou 
jen tehdy, prokaze-li jeji doruceni odesilatel nebo potvr- 

di-li toto doruceni ten, komu byla urcena. 
Pisemnost odesilana druhé smluvni strané je odesilana 
v listinné podobg, opatfend jednoznacnymi identifikatory 
a podpisemn odesilatele. Zasilani pisemnosti telegraficky, 

dalnopisem (faxem) nebo elektronickymi prostredky 
s (cinky doruceni podle odst. 2 a prvni véty odst. 3 tohoto 
¢lanku je mozné na zakladé predchozi pisemné a obéma 
smluvnimi stranami uzaviené dohody o zplsobu zasilani 

pisemnosti a potvrzovani jejich prijeti, a dale téZ v pripa- 
dech, kdy se oznameni odesilané pojistiteli tyka pouze 
oznameni pridéleni nebo zmény Cisla technického pru- 
kazu nebo statni poznavaci (registracni) znacky. 

Clanek 16 
Zavérecna ustanoveni 

Pojistnik prohlasuje, Ze vSechny jeho odpovédi na pi- 
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semné dotazy pojistitele tykajici se Grazového pojistént 
jsou pravdivé a Gplné. Je si védom toho, Ze nespravné 
nebo nelplné odpovédi mohou mit za nasledek odstou- 
peni od smlouvy nebo snizeni ¢i odmitnuti pojistného 

plnéni ve smyslu Zakoniku a VPP. 
Pojistnik je povinen pojisténého poucit, Ze v pripadé 
Urazu pojisténého, pokud je uplatnén narok na pojist- 
né plnéni, je pojistitel opravnén pozadovat tdaje o jeho 

zdravotnim stavu (srov. clanek 20 a 21 VPP). Tyto (daje 
jsou z hlediska zakona ¢. 101/2000 Sb., 0 ochrané osob- 
nich adajt, v platném znéni, tzv. citlivymi Gdaji, k jejichz 
zpracovavani potrebuje pojistitel vyslovny souhlas pojis- 

téného. V piipadé odepreni vydani takového souhlasu, 
jehoz dtsledkem by byla nemoznost rozhodnout o na- 
roku a vysi pojistného pInéni, nebézi lhiita uvedena odst. 
5 &lanku 21 VPP. 

Uzavienim pojistné smlouvy pojistnik zprostuje pro pfi- 
pad vzniku Skodné udalosti organy statni spravy, policii, 
organy ¢inné v trestnim fizeni a hasi¢sky zachranny sbor 
povinnosti micenlivosti a zmocriuje pojistitele nahlizet 

do soudnich, policejnich nebo Grednich spist a zhoto- 
vovat si z nich kopie nebo vypisy. Stejné tak zmocriuje 
pojistitele seznamit se s pisemnostmi a jinymi dlkazy 
shroméazdénymi jinymi pojistiteli v souvislosti s Set- 

fenim Skodnych udalosti majicich vztah k pojistnou 
smlouvou sjednanému pojisténi. 
Tyto ZPP jsou nedilnou soucésti pojistné smlouvy. Ura- 
zové pojisténi se dale Fidi prislusSnymi ustanovenimi Za- 

koniku a VPP. 

Clanek 17 
Dolozka o informacnim systému CAP 

Pojistnik souhlasi, aby pojistitel uloZil informace tykajici se 

jeho pojistént do Informacniho systému Ceské asociace 
pojistoven (dale jen ,,CAP") s tim, Ze tyto informace mohou 
byt poskytnuty kterémukoliv clenu CAP, ktery je uZivatelem 
tohoto systému. Utelem informacniho systému je zjisto- 

vat, shromazdovat, zpracovavat, uchovavat a clentim CAP 
poskytovat informace o klientech s cilem jejich ochrany 
a ochrany pojistoven. Informacni systém slouzi i k aceltm 
evidence a statistiky. 

Clanek 18 
Souhlas pojistnika se zpracovanim osobnich tdajl 

Pojistnou smlouvou je mozné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistnika se zpracovanim jeho osobnich Gdajt po- 

jistitelem v rozsahu jméno, pfijmenti, adresa, datum naro- 
zeni, kontaktni Gdaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a (daje pojisténi (vyjma citlivych adajd) pro marketingové 
Ucely a pro Gcely nabidky svych produktd, produktd dcefi- 

nych sesterskych spolecnosti pojistitele a jinych poskytova- 
teld finan¢nich sluzZeb, s nimiz pojistitel spolupracuje, a to 
na dobu od udéleni souhlasu do uplynuti jednoho roku od 
zaniku pojisténi. Udéleni souhlasu neni podminkou uzavre- 

ni pojistné smlouvy a Ize jej kdykoli odvolat. 

Tyto ZPPjsou platné od 1.1.2014
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Rozsah trvalých následků úrazu Procento pojistného plnění Rozsah trvalých následků úrazu Procento pojistného plnění
1 % 1 % 55 % 150 %
5 % 5 % 60 % 175 %

10 % 10 % 65 % 200 %
15 % 15 % 70 % 225 %
20 % 20 % 75 % 250 %
25 % 25 % 80 % 300 %
30 % 45 % 85 % 350 %
35 % 65 % 90 % 400 %
40 % 85 % 95 % 450 %
45 % 105 % 100 % 500 %
50 % 125 %  

Procento pojistného plnění pro neuvedené hodnoty rozsahu trvalých následků úrazu se stanovuje lineárně dle výše uvedené tabulky.

Počet dní, na základě kterého je stanoveno pojistné plnění Procento pojistného plnění*
1 - 28 50 %/100 %

29 - 90 100 %
91 - 160 200 %

161 - 200 300 %
201 - 240 400 %
241 a více 500 %

* Pojistné plnění se upravuje následovně:
• do 28 dnů	 - 	 za každý den 50 % denního odškodného (pokud pojistná událost nastala před uplynutím prvního výročí);  

	 za každý den 100 % denního odškodného (pokud pojistná událost nastala na první výročí nebo později)
• do 90 dnů	 - 	 za každý den 100 % denního odškodného 
• do 160 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý další den 200 % denního odškodného 
• do 200 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denního 

	 odškodného, za každý další den 300 % denního odškodného 
• do 240 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denního odškodného, 

	 za každý den od 161. do 200. dne 300 % denního odškodného, za každý další den 400 % denního odškodného 
• do 365 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denního  

	 odškodného, za každý den od 161. do 200. dne 300 % denního odškodného, za každý den od 201. do 240.  
	 dne 400 % denního odškodného, za každý další den 500 % denního odškodného 

I. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU           

II. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ DENNÍHO ODŠKODNÉHO                                            

PŘÍLOHY ke zvláštním pojistným podmínkám 
pro úrazové pojištění osob ve vozidle - ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014
platnost od 01. 01. 2014

PRILOHY ke zvla3tnim pojistnym podminkam 
pro Grazové pojisténi osob ve vozidle - ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

platnost od 01.01. 2014 

  

I. TABULKA PROGRESIVNIHO PLNENT PROGRESIVNIHO PLNENi TRVALYCH NASLEDKU URAZU 

Rozsah trvalych nasledkt Grazu Procento pojistného pInéni | Rozsah trvalych nasledkt Grazu | Procento pojistného pInéni 

1% 1% 

  

55% 150% 

5% 5% 60% 175% 

10% 10% 65% 200% 

15% 15% 70% 225% 

20% 20% 75% 250% 

25% 25% 80% 300% 

30% 45% 85% 350% 

35% 65% 90% 400% 

40% 85% 95% 450% 

45% 105% 100% 500 % 

50% 125% 

Procento pojistného pinéni pro neuvedené hodnoty rozsahu trvalych nasledk Grazu se stanovuije linearné dle vySe uvedené tabulky. 

II. TABULKA PROGRESIVNIHO PLNENi DENNIHO ODSKODNEHO 

Pocet dni, na zakladé kterého je stanoveno pojistné pinén Procento pojistného plnéni* 

  

  

1-28 50 %/100 % 

29-90 100 % 

91-160 200 % 

161-200 300% 

201-240 400 % 

241 avice 500 % 

* Pojistné plnéni se upravuje nasledovné: 
e do28dnl - zakazdy den 50 % denniho odskodného (pokud pojistna udalost nastala pred uplynutim prvnihovyroci); 

za kazdy den 100 % denniho odskodného (pokud pojistna udélost nastala na prvni vyroci nebo pozdéji) 

e do90dnt - zakazdy den 100 % denniho odskodného 
» do 160 dndi - zakaZzdy den do 90 dnti 100 % denniho odskodného, za kazdy dalsi den 200 % denniho odskodného 

» do 200 dndi - zakazdy den do 90 dndi 100 % denniho odskodného, za kazdy den od 91. do 160. dne 200 % denniho 

odskodného, za kazdy dalsi den 300 % denniho odskodného 
e do240dnd - zakaZdydendo90dnti100%denniho odskodného,zakazdydenod91.do 160.dne 200 %dennihoodskodného, 

za kazdy den od 161. do 200. dne 300 % denniho odskodného, za kazdy dalsi den 400 % denniho odskodného 

» do365dnd - zakazdy den do 90 dndi 100 % denniho odskodného, za kazdy den od 91. do 160. dne 200 % denniho 
odskodného, za kazdydenod 161.do 200.dne 300 %denniho odskodného, za kazdy den od 201.do 240. 

dne 400 % denniho odskodného, za kazdy dalsi den 500 % denniho odskodného 
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III. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PŘI HOSPITALIZACI ÚRAZEM                                      

Počet půlnocí strávených v nemocnici Procento pojistného plnění*
1 - 90 100 %

91 - 160 200 %
161 - 200 300 %
201 - 240 400 %
241 a více 500 %

* Pojistné plnění se zvyšuje následovně:
• do 90 dnů	 - 	 za každý den 100 % denní dávky 
• do 160 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denní dávky, za každý další den 200 % denní dávky 
• do 200 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denní dávky, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denní dávky, za každý 

	 další den 300 % denní dávky 
• do 240 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denní dávky, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denní dávky, za každý  

	 den od 161. do 200. dne 300 % denní dávky, za každý další den 400 % denní dávky
• do 365 dnů	 - 	 za každý den do 90 dnů 100 % denní dávky, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denní dávky, za každý 

	 den od 161. do 200. dne 300 % denní dávky, za každý den od 201. do 240. dne 400 % denní dávky, za každý  
	 další den 500 % denní dávky  

I11. TABULKA PROGRESIVNIHO PLNENT PRI HOSPITALIZACI URAZEM 
  

  

Pocet ptilnoci stravenych v nemocnici Procento pojistného plnéni* 

1-90 100% 

91-160 200% 

161-200 300% 

201 -240 400% 

241 avice 500 % 

* Pojistné plnéni se zvysuje nasledovné: 

e do90dnl 

e do 160 dnu 
¢ do200dnu 

e do240dnt 

e do365dnu 

za kazdy den 100 % denni davky 

za kazdy den do 90 dn(i 100 % denni davky, za kazdy dalsi den 200 % denni davky 
za kazdy den do 90 dnti 100 % denni davky, za kazdy den od 91.do 160. dne 200 % denni davky, za kazdy 

dalsi den 300 % denni davky 

za kazdy den do 90 dnti 100 % denni davky, za kazdy den od 91.do 160. dne 200 % denni davky, za kazdy 
den od 161. do 200. dne 300 % denni davky, za kazdy dalsi den 400 % denni davky 

za kazdy den do 90 dnti 100 % denni davky, za kazdy den od 91.do 160. dne 200 % denni davky, za kazdy 

denod161.do200.dne 300 % denni davky, za kazdydenod 201.do 240. dne 400 % denni davky, za kazdy 
dalsi den 500 % denni davky 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
PORANĚNÍ HLAVY

1 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu do 2 cm ² 5
2 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu do 10 cm ² 15
3 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu přes 10 cm ² 25

4 Vážné mozkové poruchy a duševní poruchy po těžkém poranění hlavy (potvrzeno neurologickým a psychiatrickým 
vyšetřením)

od 10 
do 100

5 Traumatická porucha lícního nervu lehkého stupně 10
6 Traumatická porucha lícního nervu těžkého stupně 15
7 Traumatické poškození trojklanného nervu lehkého stupně 5
8 Trumatická porucha trojklanného nervu středního stupně 10
9 Traumatická porucha trojklanného nervu těžkého stupně 15

10 Poškození obličeje - provázené funkčními poruchami lehkého stupně 8
11 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami středního stupně 20
12 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami těžkého stupně 35
13 Mozková píštěl po poranění spodiny lební (likvorea) 15

Poranění nosu
14 Ztráta hrotu nosu 10
15 Ztráta celého nosu bez poruchy dýchání 15
16 Ztráta celého nosu s poruchou dýchání 25
17 Deformace nosu s funkčně významnou poruchou průchodnosti 5
18 Chronický atrofický zánět sliznice nosní po poleptání  nebo  popálení do 10
19 Perforace nosní přepážky 5
20 Chronický hnisavý poúrazový zánět vedlejších nosních dutin do 10
21 Úplná ztráta čichu (pouze částečná není plněna) 5
22 Úplná ztráta chuti (pouze částečná není plněna) 5

Poranění oka
Při úplné ztrátě zraku nemůže  hodnocení  celkových TN činit na jednom oku více než 25 %  a na druhém více než 75 %.

23 Úplná ztráta zraku na jednom oku 25
24 Úplná ztráta zraku na druhém oku 75

Trvalá poškození  uvedená  v položkách 26, 34 až 37, 39, 42 až 43 se však hodnotí  i nad tuto hranici.
25 Zranění, jež měla za následek snížení ostrosti zrakové se hodnotí podle pomocné  tabulky č. 1.
26 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se připočítává ke zjištěné hodnotě  trvalé zrakové méněcennosti 5
27 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace)  při snášenlivosti kontaktní čočky alespoň 4 hodiny denně 15
28 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace)  při snášenlivosti kontaktní čočky méně  než 4 hodiny denně 18
29 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace)  při úplné nesnášenlivosti kontaktní čočky 25
30 Ztráta čočky obou očí (včetně poruchy akomodace),  není-li zraková ostrost s afakickou korekcí horší než 6/12 15

Je-li horší, stanoví se % podle pomocné  tabulky č. 1 a připočítává se 10 % za obtíže z nošení afaktické korekce.
31 Traumatická porucha okohybných nervů nebo porucha rovnováhy okohybných svalů  25
32 Koncentrické omezení zorného  pole následkem úrazu se hodnotí podle pomocné tabulky č. 2.
33 Ostatní omezení zorného pole se hodnotí podle pomocné  tabulky č. 3
34 Porušení průchodnosti slzných cest na jednom oku 5
35 Porušení průchodnosti slzných cest na obou očích 10
36 Chybné postavení brv operativně nekorigovatelné na jednom oku 5
37 Chybné postavení brv operativně nekorigovatelné na obou očích 10

IV. OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU                                                    IV. OCENOVAC] TABULKA TRVALYCH NASLEDKU URAZU 

OCENOVACI TABULKA TRVALYCH NASLEDKU URAZU (OTTN) TT“,LLEJé/ 

Telesné poskozeni 

  

PORANENI HLAVY 
1 Uplny defekt v klenbé lebniv rozsahu do 2 cm 2 5 

2 Uplny defekt v klenbé& lebniv rozsahu do 10 cm 2 15 

3 Uplny defekt vklenbé lebniv rozsahu pres 10 cm 2 25 

4 Vazné mozkové poruchy a dusevni poruchy po téZkém poranéni hlavy (potvrzeno neurologickym a psychiatrickym od 10 
vySetrenim) do 100 

5 Traumaticka porucha licniho nervu lehkého stupné 10 

6 Traumaticka porucha licniho nervu téZkého stupné 15 

7 Traumatické poskozenitrojklanného nervu lehkého stupné 5 

8 Trumaticka porucha trojklanného nervu stredniho stupné 10 

9 Traumatické porucha trojklanného nervu téZkého stupné 15 

10 Poskozeni obliceje - provazené funkénimi poruchami lehkého stupné 8 

11 Poskozeni obliceje provazené funkénimi poruchami stedniho stupné 20 

12 Poskozeni obliceje provazené funkcnimi poruchamitéZkého stupné 35 

13 Mozkova pistél po poranéni spodiny lebni (likvorea) 15 

Poranéni nosu 

14 Ztrata hrotu nosu 10 

15 Ztrata celého nosu bez poruchy dychani 15 

16 Ztrata celého nosu s poruchou dychani 25 

17 Deformace nosu s funkéné vyznamnou poruchou prtichodnosti 5 

18 Chronicky atroficky zanét sliznice nosni po poleptani nebo popaleni do 10 

19 Perforace nosni prepazky 5 

20 Chronicky hnisavy potrazovy zanét vedlejsich nosnich dutin do 10 

21 Uplna ztréta Cichu (pouze Estecna nent plnéna) 5 

22 Uplna ztréta chuti (pouze Easteéné nenf pinéna) 5 

Poranéni oka 

Pfi Gplné ztrate zraku nemiZe hodnoceni celkovych TN cinit na jednom oku vice ne7 25% a na druhém vice neZ 75 %. 

23 Uplna ztréta zraku na jednom oku 25 

24 Uplna ztréta zraku na druhém oku 75 

Trvald poskozeni uvedena v polozkéch 26,34 a7 37,39, 42 a7 43 se viak hodnoti i nad tuto hranici. 

25 Zranéni, jez méla za nésledek sniZeni ostrosti zrakové se hodnoti podle pomocné tabulky €. 1. 

26 Zaanatomickou ztratu nebo atrofii oka se pfipocitava ke zjisténé hodnoté trvalé zrakové ménécennosti 5 

27 Ztréta Cocky na jednom oku (vcetné poruchy akomodace) pfi snaSenlivosti kontaktni cocky alespori 4 hodiny denné 15 

28 Ztréta cocky na jednom oku (vcetné poruchy akomodace) pfi snéSenlivosti kontaktni cocky méné nez 4 hodiny denné 18 

29 Ztréta cocky na jednom oku (VEetné poruchy akomodace) pfi Gplné nesnasenlivosti kontaktni cocky 25 

30 Ztréta cocky obou oi (véetné poruchy akomodace), nent-li zrakova ostrost s afakickou korekei horsi nez 6/12 15 

Je-li horsi, stanovi se % podle pomocné tabulky €. 1 a pripocitavé se 10 % za obtiZe z noSent afaktické korekce. 

31 Traumaticka porucha okohybnych nervii nebo porucha rovnovéhy okohybnych svalti 25 

32 Koncentrické omezenizorného pole nasledkem drazu se hodnoti podle pomocné tabulky ¢. 2. 

33 Ostatniomezenizorného pole se hodnoti podle pomocné tabulky ¢.3 

34 Poruseni priichodnosti slznych cest na jednom oku 5 

35 Poruseni priichodnosti slznych cest na obou ocich 10 

36 Chybné postaveni brv operativné nekorigovatelné na jednom oku 5 

37 Chybné postaveni brv operativné nekorigovatelné na obou ocich 10 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

38 Rozšíření a ochrnutí zornice (u vidoucího oka) podle stupně od 2 
do  5

39 Deformace zevního segmentu a jeho okolí vzbuzující soucit nebo  ošklivost, též ptosa horního  víčka, pokud  nekryje zornici 
(nezávisle od poruchy  visu), pro každé oko 5

40 Traumatická porucha akomodace  jednostranná 8
41 Traumatická porucha akomodace  oboustranná 5
42 Lagoftalmus postraumatický operativně nekorigovatelný jednostranný 8
43 Lagoftalmus postraumatický operativně nekorigovatelný oboustranný 16

Při hodnocení  podle položek 42 a 43 nelze současně hodnotit podle položky 39
44 Ptosa horního  víčka (u vidoucího oka) operativně nekorigovatelná, pokud kryje zornici jednostranná 25
45 Ptosa horního  víčka (u vidoucího oka) operativně nekorigovatelná, pokud kryje zornici oboustranná 50

Poranění ucha
46 Ztráta jednoho boltce 10
47 Ztráta obou boltců 15
48 Trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevné sekundární infekce 5
49 Chronický hnisavý zánět středního  ucha prokázaný jako následek úrazu 15
50 Nahluchlost jednostranná lehkého stupně 0
51 Nahluchlost jednostranná středního stupně 5
52 Nahluchlost jednostranná těžkého stupně 12
53 Nahluchlost oboustranná  lehkého stupně 10
54 Nahluchlost oboustranná  středního stupně 20
55 Nahluchlost oboustranná  těžkého stupně 35
56 Ztráta sluchu jednoho ucha 15
57 Ztráta sluchu druhého  ucha 25
58 Hluchota oboustranná  jako následek jediného úrazu 40

59 Porucha labyrintu jednostranná podle stupně od 10 
do 20

60 Porucha labyrintu oboustranná  podle stupně od 30 
do  50

Poranění zubu
Ztráta zubů  nebo jejich částí, vedoucích  ke ztrátě vitality zubu, jen nastane-li působením zevního násilí.

61 Ztráta jednoho zubu 1
62 Ztráta každého dalšího zubu 1
63 Ztráta části zubu,  má-li za následek  ztrátu vitality zubu 1
64 Ztráta, odlomení  a poškození umělých zubních náhrad a dočasných (mléčných) zubů 0

Poranění jazyka

65 Stavy po poranění  jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformitami, jen pokud se již nehodnotí podle položek  69 až 
72 10

PORANĚNÍ KRKU
66 Zúžení hrtanu nebo průdušnice lehkého stupně 15
67 Zúžení hrtanu nebo průdušnice středního stupně 30
68 Zúžení hrtanu nebo průdušnice těžkého stupně 65

Podle položky 68 nelze současně oceňovat při hodnocení podle položek 69 až 73
69 Poúrazová porucha hlasu do  25
70 Ztráta hlasu (afonie) 25
71 Ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 30
72 Ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 20

44 
45 

Rozsifenia ochrnuti zornice (u vidouciho oka) podle stupné 

Deformace zevniho segmentu a jeho okolivzbuzujici soucit nebo osklivost, téZ ptosa horniho vicka, pokud nekryje zornici 
(nezavisle od poruchy visu), pro kazdé oko 

Traumaticka porucha akomodace jednostranna 

Traumatické porucha akomodace oboustranna 

Lagoftalmus postraumaticky operativné nekorigovatelny jednostranny 

Lagoftalmus postraumaticky operativné nekorigovatelny oboustranny 

Pfi hodnoceni podle poloZek 42 a 43 nelze soucasné hodnotit podle polozky 39 

Ptosa horniho vicka (uvidouciho oka) operativné nekorigovatelna, pokud kryje zornici jednostranna 

Ptosa horniho vicka (uvidouciho oka) operativné nekorigovatelna, pokud kryje zornici oboustranna 

Poranéni ucha 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

Ztrata jednoho boltce 

Ztrata obou boltcli 

Trvald potirazova perforace bubinku bez zjevné sekundérmni infekce 

Chronicky hnisavy zanét stfedniho ucha prokézany jako nasledek trrazu 

Nahluchlost jednostranné lehkého stupné 

Nahluchlost jednostrann stfedniho stupné 

Nahluchlost jednostranné téZkého stupné 

Nahluchlost oboustranna lehkého stupné 

Nahluchlost oboustranna stfedniho stupné 

Nahluchlost oboustranna téZkého stupné 

Ztrata sluchu jednoho ucha 

Ztrata sluchu druhého ucha 

Hluchota oboustrannd jako nasledek jediného trazu 

Porucha labyrintu jednostranna podle stupné 

Porucha labyrintu oboustranna podle stupné 

Poranéni zubu 

Ztrata zubli nebo jejich casti, vedoucich ke ztraté vitality zubu, jen nastane-li plisobenim zevniho nasili. 

61 

62 

63 

64 

Ztrata jednoho zubu 

Ztrata kazdého dalSiho zubu 

Ztrata ¢asti zubu, ma-li za nasledek ztratu vitality zubu 

Ztrata, odlomeni a poskozeniumeélych zubnich nahrad a docasnych (mlécnych) zubti 

Poranéni jazyka 

65 
Stavy po poranéni jazyka s defektem tkané nebo jizevnatymi deformitami, jen pokud se jiz nehodnoti podle poloZek 69 a7 
72 

PORANEN{ KRKU 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

Z(Zent hrtanu nebo priidusnice lehkého stupné 

Z(Zent hrtanu nebo priidushice stednfho stupné 

Z(Zent hrtanu nebo priidushice téZkého stupné 

Podle polozky 68 nelze soucasné ocefiovat pfi hodnoceni podle poloZek 69 a7 73 

Potirazova porucha hlasu 

Ztrata hlasu (afonie) 

Ztrata mluvy nasledkem poskozent Gstroji miuvy 

Ztizeni mluvy nasledkem poskozent Gstroji miuvy 

55   

od 10 
do 20 

0d30 
do 50 

=
8
 

| 
| 

do 25



56

OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
Při hodnocení  podle položek 69 až 72 nelze současně hodnotit podle položek 68 nebo 73

73 Stav po tracheotomii s trvale zavedenou kanylou 50
Při hodnocení  podle položek 73 nelze současně  hodnotit podle položky 68 nebo  podle položek 69 až 72

PORANĚNÍ HRUDNÍKU
74 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní  klinicky ověřené lehkého stupně 5
75 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní  klinicky ověřené středního stupně 10
76 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní  klinicky ověřené těžkého stupně 20

77 Jiné následky poranění plic podle stupně porušení funkce a rozsahu jednostranné od 15 
do  40

78 Jiné následky poranění plic podle stupně porušení funkce a rozsahu oboustranné od 25 
do 100

79 Poruchy srdeční a cévní (pouze po přímém poranění) klinicky ověřené podle stupně porušení funkce od 10 
do 100

80 Píštěl jícnu 30
81 Poúrazové zúžení jícnu lehkého stupně 10

82 Poúrazové zúžení jícnu středního stupně od 11 
do 30

83 Poúrazové zúžení jícnu těžkého stupně od 31 
do 60

PORANĚNÍ BŘICHA, DOLNÍ ČÁSTI ZAD, BEDERNÍ PÁTEŘE A PÁNVE
84 Porušení břišní stěny provázené porušením břišního lisu do  25

85 Porušení funkce trávicích orgánů podle stupně  poruchy a výživy od 10 
do100

86 Ztráta sleziny 15

87 Sterkorální píštěl podle sídla a rozsahu  reakce v okolí od 30 
do  60

88 Nedomykavost řitních svěračů částečná 20
89 Nedomykavost řitních svěračů úplná 60
90 Poúrazové  zúžení konečníku nebo řiti lehkého  stupně 10
91 Poúrazové  zúžení konečníku nebo řiti těžkého  stupně 50

Poranění močových a pohlavních orgánů
92 Ztráta jedné ledviny 25
93 Ztráta obou ledvin 75
94 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně chronické druhotné infekce lehkého stupně 10
95 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně chronické druhotné infekce středního stupně 20
96 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně chronické druhotné infekce těžkého stupně 50
97 Píštěl močového  měchýře nebo močové trubice 50

Nelze současně hodnotit podle položky 94 až 96
98 Ztráta jednoho varlete (při kryptorchismu se hodnotí jako ztráta obou varlat) 10
99 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence  doložená sexuologickým vyšetřením do 45 let 35

100 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence  doložená sexuologickým vyšetřením  od 46 do 60 let 20
101 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence  doložená sexuologickým vyšetřením nad 60 let 10
102 Ztráta pyje nebo závažné deformity do 45 let 40
103 Ztráta pyje nebo závažné deformity od 46 do 60 let 20
104 Ztráta pyje nebo závažné deformity nad 60 let 10

Je-li hodnoceno podle položek 102 až 104, nelze současně hodnotit ztrátu potence podle položek 99 až 101

73 

Pfi hodnoceni podle poloZek 69 aZ 72 nelze soucasné hodnotit podle poloZek 68 nebo 73 

Stav po tracheotomii s trvale zavedenou kanylou 

Pfi hodnoceni podle poloZek 73 nelze soucasné hodnotit podie polozky 68 nebo podle polozek 69 a7 72 

PORANENi HRUDNIKU 

~ 4 

5 

76 

~ 

77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

Omezeni hybnosti hrudniku a sriisty plic a stény hrudni klinicky ovéfené lehkého stupné 

Omezeni hybnosti hrudniku a sriisty plic astény hrudnf klinicky ovéfené stfedniho stupné 

Omezeni hybnosti hrudniku a sriisty plic a stény hrudni klinicky ovéfené tézkého stupné 

Jiné nésledky poranéni plic podle stupné poruseni funkce a rozsahu jednostranné 

Jiné nésledky poranéni plic podle stupné porusent funkce a rozsahu oboustranné 

Poruchy srdecnia cévni (pouze po pfimém poranéni) klinicky ovérené podle stupné poruseni funkce 

PiStél jicnu 

Potirazové z(Zen jicnu lehkého stupné 

Potirazové z(Zeni jicnu stredniho stupné 

Polirazové z(Zeni jicnu téZkého stupné 

Ly 
PORANEN BRICHA, DOLNi CASTI ZAD, BEDERNi PATEREA PANVE 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

Porusent brisni stény provazené porusenim brisniho lisu 

Poruseni funkee trévicich organti podle stupné poruchy a wZzivy 

Ztrétasleziny 

Sterkoralni pistél podle sidla a rozsahu reakce v okolf 

Nedomykavost fitnich svéracli castecna 

Nedomykavost fitnich svéracti Gplnd 

Polirazové z(zeni konecniku nebo fiti lehkého stupné 

Potirazové z(zeni konecniku nebo fiti téZkého stupné 

Poranéni mocovych a pohlavnich organii 

92 
93 
94 
95 
9% 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

103 

104 

Ztrata jedné ledviny 

Ztrata obou ledvin 

Potirazové nasledky poranénf ledvin a mocovych cest véetné chronické druhotné infekce lehkého stupné 

Potirazové nasledky poranéni ledvin a mocovych cest véetné chronické druhotné infekce stfedniho stupné 

Potirazové nasledky poranénf ledvin a mocovych cest véetné chronické druhotné infekce t€zkého stupné 

PiStél mocového méchyre nebo mocové trubice 

Nelze soucasné hodnotit podle polozky 94 a7 96 

Ztrata jednoho varlete (pfi kryptorchismu se hodnoti jako ztrata obou varlat) 

Ztrata obou varlat nebo ztréta potence doloZena sexuologickym vy3etienim do 45 let 

Ztrata obou varlat nebo ztréta potence doloZena sexuologickym vy3etienim od 46 do 60 let 

Ztrata obou varlat nebo ztréta potence doloZena sexuologickym vySetfenim nad 60 let 

Ztrata pyje nebo zavazné deformity do 45 let 

Ztrata pyje nebo zavazné deformity od 46 do 60 let 

Ztrata pyje nebo zavazné deformity nad 60 let 

Je-li hodnoceno podle poloZek 102 a7 104, nelze soucasné hodnotit ztratu potence podle poloZek 99 a7 101 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

105 Poúrazové deformace ženských pohlavních orgánů od 10 
do  50

Poranění páteře a míchy
106 Omezení hybnosti páteře lehkého stupně do  10

107 Omezení hybnosti páteře středního stupně od 11 
do  25

108 Omezení hybnosti páteře těžkého stupně od 26 
do  55

109 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušení funkce lehkého stupně od 10 
do  25

110 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušení funkce středního 
stupně

od 26 
do  40

111 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušení funkce těžkého stupně od 41 
do 100

Poranění pánve

112 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře  a funkce dolních končetin u žen do 45 let od 30 
do  65

113 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře  a funkce dolních končetin u žen nad 45 let a u mužů od 15 
do  50

PORANĚNÍ RAMENE A PAŽE (NADLOKTÍ)
Uvedené hodnoty se vztahují na praváky. U leváků platí hodnocení  opačné.
114 Ztráta horní končetiny v ramenním  kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem - vpravo 60
115 Ztráta horní končetiny v ramenním  kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem - vlevo 50
116 Úplná ztuhlost ramene v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jim blízká) - vpravo 35
117 Úplná ztuhlost ramene v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení  jim blízká) - vlevo 30

118 Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odtažení 50º až 70º, předpažení 40º až 45º a 
vnitřní rotace 20º) - vpravo 30

119 Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odtažení 50º až 70º, předpažení 40º až 45º a 
vnitřní rotace 20º) - vlevo 25

120 Omezení pohyblivosti ramenního  kloubu lehkého stupně - vpravo 5
121 Omezení pohyblivosti ramenního  kloubu lehkého stupně - vlevo 4
122 Omezení pohyblivosti ramenního  kloubu středního stupně - vpravo 10
123 Omezení pohyblivosti ramenního  kloubu středního stupně - vlevo 8
124 Omezení pohyblivosti ramenního  kloubu těžkého stupně - vpravo 18
125 Omezení pohyblivosti ramenního  kloubu těžkého stupně - vlevo 15
126 Pakloub kosti pažní - vpravo 40
127 Pakloub kosti pažní - vlevo 35

128 Chronický zánět kostní dřeně pažní kosti jen po otevřených zraněních nebo po operativních  zákrocích nutných  
k léčení následků úrazu - vpravo 30

129 Chronický zánět kostní dřeně  pažní kosti jen po otevřených zraněních nebo  po operativních  zákrocích nutných  
k léčení následků úrazu - vlevo 25

130 Habituální vykloubení ramene (alespoň po třech jednoznačně  úrazových luxacích ramenního  kloubu) - vpravo 20
131 Habituální vykloubení ramene (alespoň po třech jednoznačně  úrazových luxacích ramenního  kloubu) - vlevo 15
132 Endoprotéza ramenního kloubu 15
133 Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární kromě případné poruchy funkce - vpravo 3
134 Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární kromě případné poruchy funkce - vlevo 3
135 Nenapravitelné vykloubení akromioklavikulární kromě případné poruchy funkce ramenního  kloubu - vpravo 6
136 Nenapravitelné vykloubení akromioklavikulární kromě případné poruchy funkce ramenního  kloubu - vlevo 6

  

105 Polrazové deformace Zenskych pohlavnich organti 

Poranéni patefe a michy 

106 Omezeni hybnosti patere lehkého stupné 

107 Omezeni hybnosti patefe stfedniho stupné 

108 Omezeni hybnosti patere téZkého stupné 

109 Podrazové poskozeni patere, michy, miShich plen a korent s trvalymi objektivnimi piiznaky poruseni funkce lehkého stupné 

110 2 
stupné 

111  Podrazové poskozeni patere, michy, miSnich plen a kofent s trvalymi objektivnimi priznaky poruseni funkce t€zkého stupné 

Poranéni panve 

112 Poruseni souvislosti panevniho prstence s poruchou statiky patefe a funkce dolnich koncetin u Zen do 45 let 

113 Poruseni souvislosti panevniho prstence s poruchou statiky patefe a funkce dolnich koncetin uZen nad 45 leta u muzd 

PORANENi RAMENE A PAZE (NADLOKTI) 
Uvedené hodnoty se vztahuiji na pravaky. U levakt plati hodnoceni opacné. 

114 Ztrata hornfkoncetiny vramennim kloubu nebo v oblasti mezi loketnim a ramennim kloubem - vpravo 

115 Ztrata hornfkoncetiny vramennim kloubu nebo v oblasti mezi loketnim a ramennim kloubem - vievo 

116 Uplné ztuhlost ramene v nepfiznivém postavent (Gpina abdukce, addukce nebo postavenijim blizké) - vpravo 

117 Uplné ztuhlost ramene v nepiznivém postaveni ((iplna abdukce, addukce nebo postaveni jim blizka) - vievo 

18 vnitini rotace 20°) - vpravo 

19 vnitini rotace 20°) - Vievo 

120 Omezeni pohyblivostiramenniho kloubu lehkého stupné - vpravo 

121 Omezeni pohyblivosti ramenniho kloubu lehkého stupné - vievo 

122 Omezeni pohyblivosti ramenniho kloubu stfedniho stupné - vpravo 

123  Omezeni pohyblivostiramenniho kloubu stredniho stupné - vievo 

124 Omezeni pohyblivostiramenniho kloubu téZkého stupné - vpravo 

125 Omezeni pohyblivosti ramenntho kloubu téZkého stupné -vievo 

126 Pakloub kosti pazni - vpravo 

127 Pakloub kosti pazni - vievo 

128 kléceni nasledk Grazu - vpravo 

122 kléceni nasledkt Grazu - vievo 

130 Habitualnivykloubeni ramene (alespori po tiech jednoznacné Grazovych luxacich ramenniho kloubu) - vpravo 

131 Habitualnivykloubeni ramene (alespori po tfech jednoznacné Grazovych luxacich ramenniho kloubu) - vievo 

132 Endoprotéza ramenniho kloubu 

133 Nenapravitelné vykloubeni sternoklavikulamf kromé pripadné poruchy funkce - vpravo 

134 Nenapravitelné vykloubeni sternoklavikulami kromé pripadné poruchy funkce - vievo 

135 Nenapravitelné vykloubeni akromioklavikulami kromé pripadné poruchy funkce ramenniho kloubu - vpravo 

136 Nenapravitelné vykloubeni akromioklavikulami kromé pfipadné poruchy funkce ramenntho kloubu - vievo 
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Polirazové poskozeni patefe, michy, miSnich plen a korend s trvalymi objektivnimi priznaky porusent funkce stfedniho 

Uplné ztuhlost ramene v pfiznivém postaveni nebo v postavent jemu blizkém (odtaZenf 50° a7 70°, predpazeni40°aZ 45°a 

Uplné ztuhlost ramene v pfiznivém postaveni nebo v postavent jemu blizkém (odtaZenf 50° a7 70°, predpazeni40°aZ 45°a 

Chronicky zanét kostni diené pazni kosti jen po otevienych zranénich nebo po operativnich zakrocich nutnych 

Chronicky zanét kostni diené paZni kosti jen po otevienych zranénich nebo po operativnich zakrocich nutnych



58

OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
PORANĚNÍ LOKTE A PŘEDLOKTÍ
137 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení jim blízká) - vpravo 30
138 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení  jim blízká) - vlevo 25
139 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení (ohnutí v úhlu 90º až 95º) nebo v postaveních jemu blízkých - vpravo 20
140 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení (ohnutí v úhlu 90º až 95º) nebo v postaveních jemu blízkých - vlevo 16
141 Omezení pohyblivosti loketního kloubu lehkého stupně - vpravo 6
142 Omezení pohyblivosti loketního kloubu lehkého stupně - vlevo 5
143 Omezení pohyblivosti loketního kloubu středního stupně - vpravo 12
144 Omezení pohyblivosti loketního kloubu středního stupně - vlevo 10
145 Omezení pohyblivosti loketního kloubu těžkého stupně - vpravo 18
146 Omezení pohyblivosti loketního kloubu těžkého stupně - vlevo 15
147 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v nepříznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých - vpravo 20
148 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních  v nepříznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých - vlevo 16
149 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace)  - vpravo 10
150 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace)  - vlevo 8
151 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí lehkého stupně - vpravo 5
152 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí lehkého stupně - vlevo 4
153 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí středního stupně - vpravo 10
154 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí středního stupně - vlevo 8
155 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí těžkého stupně - vpravo 20
156 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí těžkého stupně - vlevo 16
157 Pakloub obou kostí předloktí - vpravo 40
158 Pakloub obou kostí předloktí - vlevo 35
159 Pakloub kosti vřetenní - vpravo 30
160 Pakloub kosti vřetenní - vlevo 25
161 Pakloub kosti loketní - vpravo 20
162 Pakloub kosti loketní - vlevo 15

163 Chronický zánět kostní dřeně  kostí předloktí jen po otevřených zraněních nebo  po operativních zákrocích nutných k léčení 
následků úrazu - vpravo 27

164 Chronický zánět kostní dřeně  kostí předloktí jen po otevřených zraněních nebo  po operativních zákrocích nutných k léčení 
následků úrazu - vlevo 22

165 Viklavý kloub loketní - vpravo do  21
166 Viklavý kloub loketní - vlevo do  15
167 Ztráta předloktí při zachovalém loketním kloubu - vpravo 55
168 Ztráta předloktí při zachovalém loketním kloubu - vlevo 45
PORANĚNÍ ZÁPĚSTÍ A RUKY
169 Ztráta ruky v zápěstí - vpravo 50
170 Ztráta ruky v zápěstí - vlevo 42
171 Ztráta všech prstů ruky (popřípadě včetně záprstních kostí) - vpravo 50
172 Ztráta všech prstů ruky (popřípadě včetně záprstních kostí) - vlevo 42
173 Ztráta prstů ruky kromě palce (popřípadě včetně záprstních kostí) - vpravo 45
174 Ztráta prstů ruky kromě palce (popřípadě včetně záprstních kostí) - vlevo 40

175 Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém  postavení  nebo  v postaveních  jemu blízkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnutí 
ruky) - vpravo 30

176 Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém  postavení  nebo  v postaveních  jemu blízkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnutí 
ruky) - vlevo 25

OCENOVACI TABULKA TRVALYCH NASLE 

Télesné poskozeni - 

PORANEN{ LOKTE A PREDLOKTi 

  

137 Uplné ztuhlost loketniho kloubu v nepiznivém postavent (Gpiné nataZenf nebo Gplné ohnuti a postavent jim blizka) - vpravo 30 

138 Uplné ztuhlost loketniho kloubu v nepiznivém postavent (Gplné natazenf nebo Gplné ohnuti a postavent jim blizka) - vievo 25 

139 Uplné ztuhlost loketniho kloubu v piiznivém postavent (ohnutiv Ghlu 90°a7 959) nebo v postavenich jemu blizkych - vpravo 20 

140 Uplné ztuhlost loketniho kloubu v piiznivém postavent (ohnutiv Ghlu 90°a7 95°) nebo v postavenich jemu blizkych - vievo 16 

141 Omezeni pohyblivosti loketniho kloubu lehkého stupné - vpravo 6 

142 Omezeni pohyblivosti loketniho kloubu lehkého stupné - vievo 5 

143  Omezeni pohyblivosti loketniho kloubu stfedniho stupné - vpravo 12 

144 Omezeni pohyblivosti loketniho kloubu stredniho stupné -vievo 10 

145 Omezeni pohyblivosti loketniho kloubu téZkého stupné - vpravo 18 

146 Omezeni pohyblivosti loketniho kloubu téZkého stupné - vievo 15 

147 Uplné ztuhlost kloubti radioulnérnich v nepfiznivém postaveni nebo v postavenich jemu blizkyich - vpravo 20 

148 Uplné ztuhlost kloubti radioulnérnich v nepfiznivém postaveni nebo v postavenich jemu blizkych - vievo 16 

149 Uplné ztuhlost kloubti radioulnérnich v piiznivém postavent (stfedni postavent nebo lehka pronace) -vpravo 10 

150  Uplné ztuhlost kloubti radioulnérnich v piiznivém postavent (stredni postavent nebo lehka pronace) -vievo 8 

151 Omezeni piivraceni a odvracent predloktilehkého stupné - vpravo 5 

152  Omezeni piivraceni a odvraceni predloktilehkého stupné - vievo 4 

153 Omezeni piivraceni a odvraceni predlokti stfedniho stupné - vpravo 10 

154 Omezeni piivraceni a odvracent predlokti stfedniho stupné - vievo 8 

155 Omezeni privraceni a odvracent predlokti t€Zkého stupné - vpravo 20 

156 Omezeni piivraceni a odvraceni predlokti t€Zkého stupné - vievo 16 

157 Pakloub obou kosti predlokti - vpravo 40 

158 Pakloub obou kosti predlokti - vievo 35 

159  Pakloub kosti vietenni - vpravo 30 

160 Pakloub kosti vietenni -vievo 25 

161 Pakloub kosti loketni - vpravo 20 

162 Pakloub kosti loketni - vievo 15 

Chronicky zanét kostni diiené kosti predloktijen po otevienych zranénich nebo po operativnich zékrocich nutnych k [écent 
163 nasledkd Grazu - vpravo 20 

164 Chronick)’/’zénét kostni drené kosti pedloktijen po otevienych zranénich nebo po operativnich zakrocich nutnych k [éceni 2 
nasledkd Grazu - vievo 

165 Viklavy kloub loketni - vpravo do 21 

166 Viklavy kloub loketni - vievo do 15 

167 Ztrata predlokti pfi zachovalém loketnim kloubu - vpravo 55 

168 Ztrata predlokti pfi zachovalém loketnim kloubu - vievo 45 

PORANENI ZAPESTi A RUKY 
169 Ztrata ruky vzapésti- vpravo 50 

170 Ztrata ruky vzapésti - vievo 42 

171 Ztrataviech prsti ruky (popripadé vcetné zaprstnich kostf) - vpravo 50 

172 Ztrataviech prsti ruky (popripadé véetné zaprstnich kosti) - vievo 42 

173 Ztrata prstt ruky kromé palce (popfipadé véetné zaprstnich kostf) - vpravo 45 

174 Ztrata prstt ruky kromé palce (popripadé véetné zaprstnich kosti) - vievo 40 

175 Uplné ztuhlost zapéstiv nepfiznivém postaveni nebo v postavenich jemu blizkych (GpIné hibetni nebo dlafiové ohnuti 10 
ruky) - vpravo 

176 U;?(I;)é z\;uhlost zapéstiv nepiiznivém postaveni nebo v postavenich jemu blizkych (Gplné hibetni nebo dlafové ohnuti %5 
ruky) -vievo 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
177 Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnutí 20º až 40º) - vpravo 20
178 Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnutí 20º až 40º) - vlevo 17
179 Pakloub člunkové kosti - vpravo 15
180 Pakloub člunkové kosti - vlevo 12
181 Omezení pohyblivosti zápěstí lehkého stupně - vpravo 6
182 Omezení pohyblivosti zápěstí lehkého stupně - vlevo 5
183 Omezení pohyblivosti zápěstí středního stupně - vpravo 10
184 Omezení pohyblivosti zápěstí středního stupně - vlevo 8
185 Omezení pohyblivosti zápěstí těžkého stupně - vpravo 17
186 Omezení pohyblivosti zápěstí těžkého stupně - vlevo 15
187 Viklavost zápěstí vpravo do 12
188 Viklavost zápěstí vlevo do 9
Poranění palce ruky
189 Ztráta koncového článku palce - vpravo 9
190 Ztráta koncového  článku palce - vlevo 7
191 Ztráta palce se záprstní kostí - vpravo 25
192 Ztráta palce se záprstní kostí - vlevo 21
193 Ztráta obou článků palce - vpravo 18
194 Ztráta obou článků palce - vlevo 15
195 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (krajní ohnutí) - vpravo 8
196 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (krajní ohnutí) - vlevo 7
197 Úplná ztuhlost mezičlánkového  kloubu palce v nepříznivém postavení (v hyperextensi) - vpravo 7
198 Úplná ztuhlost mezičlánkového  kloubu palce v nepříznivém postavení (v hyperextensi) - vlevo 6
199 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém postavení (lehké poohnutí)  - vpravo 6
200 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém postavení (lehké poohnutí)  - vlevo 5
201 Úplná ztuhlost základního kloubu palce - vpravo 6
202 Úplná ztuhlost základního kloubu palce - vlevo 5
203 Úplná ztuhlost karpometakarpálního  kloubu palce v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) - vpravo 9
204 Úplná ztuhlost karpometakarpálního  kloubu palce v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) - vlevo 7
205 Úplná ztuhlost karpometakarpálního  kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice) - vpravo 6
206 Úplná ztuhlost karpometakarpálního  kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice) - vlevo 5
207 Trvalé následky po špatně  zhojené  Bennetově  zlomenině  s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu funkce - vpravo 3
208 Trvalé následky po špatně  zhojené  Bennetově  zlomenině  s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu  funkce - vlevo 2
209 Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení - vpravo 25
210 Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení - vlevo 21
211 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu lehkého stupně - vpravo 2
212 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu lehkého stupně - vlevo 1
213 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu středního stupně - vpravo 4
214 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu středního stupně - vlevo 3
215 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu těžkého stupně - vpravo 6
216 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu těžkého stupně - vlevo 5
217 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu lehkého stupně - vpravo 2
218 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu lehkého stupně  - vlevo 1
219 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu  středního stupně - vpravo 4
220 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu  středního stupně  - vlevo 3

OCENOVACI TABULKA TRVALYCH NASLE 

  

&lesné poskozeni 

177 Uplné ztuhlost zapé&sti v piiznivém postavent (hFbetni ohnuti 20° a7 40°) - vpravo 20 

178  Uplné ztuhlost zap&sti v piiznivém postavent (h¥betni ohnuti 20° a7 40°) - vievo 17 

179  Pakloub clunkové kosti - vpravo 15 

180 Pakloub clunkové kosti - vievo 12 

181 Omezeni pohyblivosti zapésti lehkého stupné - vpravo 6 

182  Omezeni pohyblivosti zapésti lehkého stupné - vievo 5 

183 Omezeni pohyblivosti zapésti stfedniho stupné - vpravo 10 

184 Omezeni pohyblivosti zapésti stfedniho stupné - vievo 8 

185 Omezeni pohyblivosti zapésti téZkého stupné - vpravo 17 

186 Omezeni pohyblivosti zapésti t€zkého stupné - vievo 15 

187 Viklavost zapéstivpravo do 12 

188 Viklavost zapéstivievo do9 

Poranéni palce ruky 

189 Ztrata koncového dlanku palce - vpravo 9 

190 Ztratakoncového ¢lanku palce - vievo 7 

191 Ztrata palce se zaprstni kosti - vpravo 25 

192 Ztrata palce se zaprstni kosti - vievo 21 

193 Ztrata obou clankd palce - vpravo 18 

194 Ztrata obou dénkd palce - vievo 15 

195 Uplné ztuhlost meziciénkového kloubu palce v nepiznivém postaventi (krajni ohnutf) - vpravo 8 

196 Uplné ztuhlost meziciénkového kloubu palce v nepfiznivém postavent (krajni ohnutf) - vievo 7 

197 Uplné ztuhlost meziclénkového kloubu palce v nepiiznivém postavent (v hyperextensi) - vpravo 7 

198 Uplné ztuhlost meziclénkového kloubu palce v nepiiznivém postavent (v hyperextensi) - vievo 6 

199 Uplné ztuhlost mezidiénkového kloubu palce v priznivém postavent (lehké poohnutf) -vpravo 6 

200 Uplna ztuhlost meziclankového kloubu palce v piiznivém postavent (lehké poohnuti) -vievo 5 

201 Uplné ztuhlost zakladniho kloubu palce - vpravo 6 

202 Uplné ztuhlost zakladniho kloubu palce - vievo 5 

203 Uplné ztuhlost karpometakarpélnho kloubu palce v nepfiznivém postavent ((pina abdukce nebo addukee) -vpravo 9 

204 Uplné ztuhlost karpometakarpélniho kloubu palce v nepriznivém postaveni ((pina abdukce nebo addukee) -vievo 7 

205 Uplné ztuhlost karpometakarpalniho kloubu palcev pfiznivém postaveni (Iehka opozice) - vpravo 6 

206 Uplné ztuhlost karpometakarpalniho kloubu palcev priznivém postaveni (Iehka opozice) - vievo 5 

207 Trvalé nasledky po $patné zhojené Bennetové zlomeniné s trvajici subluxadi, kromé pinéniza poruchu funkee - vpravo 3 

208 Trvalé nasledky po Spatné zhojené Bennetové zlomenin€ s trvajici subluxadi, kromeé pinéni za poruchu funkee-vievo 2 

209 Uplné ztuhlost viech kloubl palce v nepfiznivém postaveni - vpravo 25 

210 Uplné ztuhlost vech kloubl palce v nepfiznivém postaveni - vievo 21 

211 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu lehkého stupné - vpravo 2 

212 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu lehkého stupné - vievo 1 

213 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu stfedniho stupné - vpravo 4 

214 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu stredniho stupné - vievo 3 

215 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu tézkého stupné - vpravo 6 

216 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu t€zkého stupné - vievo 5 

217 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti zékladniho kloubu lehkého stupné - vpravo 2 

218 Porucha tichopové funkce palce pii omezenf pohyblivosti zékladniho kloubu lehkého stupné -vievo 1 

219 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti zékladniho kloubu stredniho stupné - vpravo 4 

220 Porucha tichopové funkee palce pii omezeni pohyblivosti zakladniho kloubu stredniho stupné - vievo 3 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
221 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu těžkého stupně - vpravo 6
222 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu těžkého stupně  - vlevo 5
223 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupně - vpravo 3
224 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupně - vlevo 2
225 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu středního stupně - vpravo 6
226 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu středního stupně - vlevo 5
227 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu těžkého stupně - vpravo 9
228 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu těžkého stupně - vlevo 7
Poranění ukazováku
229 Ztráta koncového článku ukazováku - vpravo 4
230 Ztráta koncového  článku ukazováku - vlevo 3
231 Ztráta dvou článků ukazováku - vpravo 8
232 Ztráta dvou článků ukazováku - vlevo 6
233 Ztráta všech tří článků ukazováku - vpravo 12
234 Ztráta všech tří článků ukazováku - vlevo 10
235 Ztráta ukazováku se záprstní kostí - vpravo 15
236 Ztráta ukazováku se záprstní kostí - vlevo 12
237 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení - vpravo 12
238 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení - vlevo 10
239 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí - vpravo 15
240 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí - vlevo 12
241 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm - vpravo 4
242 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm - vlevo 3
243 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí přes 2 až 3 cm - vpravo 6
244 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí přes 2 až 3 cm - vlevo 4
245 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 až 4 cm - vpravo 8
246 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 až 4 cm - vlevo 6
247 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm - vpravo 10
248 Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm - vlevo 8
249 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku - vpravo 2
250 Nemožnost úplného  natažení některého  z mezičlánkových kloubů ukazováku - vlevo 1
251 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou  abdukce - vpravo 3
252 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou  abdukce - vlevo 2
Poranění prostředníku, prsteníku a malíku
253 Ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní - vpravo 9
254 Ztráta celého prstu s příslušnou  kostí záprstní - vlevo 7
255 Ztráta všech tří článků prstu nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu - vpravo 8
256 Ztráta všech tří článků prstu nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu - vlevo 6
257 Ztráta koncového článku jednoho  z těchto prstů - vpravo 3
258 Ztráta koncového článku jednoho  z těchto prstů - vlevo 2
259 Ztráta dvou článků prstů bez omezení základního kloubu - vpravo 5
260 Ztráta dvou článků prstů bez omezení základního kloubu - vlevo 4

261 Úplná ztuhlost všech tří kloubů jednoho z těchto prstů v krajním natažení nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci soused-
ních  prstů) - vpravo 9

262 Úplná ztuhlost všech tří kloubů jednoho z těchto prstů v krajním natažení nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci soused-
ních  prstů) - vlevo 7

OCENOVACI TABULKA TRVALYCH NASLE 

  

&lesné poskozeni 

221 Porucha ichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti zékladniho kloubu téZkého stupné - vpravo 

222 Porucha tichopové funkee palce pii omezeni pohyblivosti zékladniho kloubu t€Zkého stupné -vievo 

223 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti karpometakarpalniho kloubu lehkého stupné - vpravo 

224 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti karpometakarpalniho kloubu lehkého stupné - vievo 

225 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti karpometakarpalniho kloubu stfedniho stupné - vpravo 

226 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti karpometakarpalniho kloubu stiedniho stupné - vievo 

227 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti karpometakarpalniho kloubu téZkého stupné - vpravo 
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228 Porucha tichopové funkce palce pii omezeni pohyblivosti karpometakarpalniho kloubu téZkého stupné - vievo 

Poranéni ukazovaku 

229 Ztrata koncového clanku ukazovaku - vpravo 4 

230 Ztratakoncového danku ukazovaku - vievo 3 

231 Ztratadvou dénkd ukazovaku - vpravo 8 

232 Ztrata dvou clankd ukazovaku - vievo 6 

233 Ztratavsech tii clankd ukazovaku - vpravo 12 

234 ZtratavSech tfi clank( ukazovaku - vievo 10 

235 Ztrata ukazovaku se zaprstni kosti - vpravo 15 

236 Ztrata ukazovaku se zaprstni kosti - vievo 12 

237 Uplna ztuhlost viech tff kloubfi ukazovaku v krajnim natazeni - vpravo 12 

238 Uplna ztuhlost viech tff kloubfi ukazovaku v krajnim natazeni - vievo 10 

239 Uplna ztuhlost viech tf kloubt ukazovaku v krajnim ohnuti - vpravo 15 

240 Uplna ztuhlost viech tf kloub ukazovaku v krajnim ohnuti - vievo 12 

241 Porucha tGichopové funkce ukazovaku do Gplného sevieni do dlané chybi 1 a7 2 cm - vpravo 4 

242 Porucha tichopové funkce ukazovaku do Gplného sevieni do dlané chybi 1a7 2 cm - vievo 

243 Porucha tichopové funkee ukazovaku do Gplného sevieni do dlané chybi pres 2 aZ 3 cm - vpravo 

244 Porucha tichopové funkce ukazovéku do Gplného sevieni do dlané chybi pies 2 a7 3 cm - Vievo 

245 Porucha tichopové funkce ukazovaku do Gplného sevieni do dlané chybi pres 3 aZ 4 cm - vpravo 
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246 Porucha tichopové funkce ukazovéku do Gplného sevieni do dlané chybi pres 3 a7 4 cm - Vievo 

o
 247 Porucha tichopové funkce ukazovéku do Gplného sevieni do dlané chybi pies 4 cm - vpravo 

248  Porucha tichopové funkce ukazovaku do Gplného sevieni do dlané chybi pfes 4 cm - Vievo 

249 NemozZnost Gplného nataZeni nékterého z meziclankovych kloubti ukazovaku - vpravo 

250 NemozZnost Gplného nataZzeninékterého z mezicldnkowych kloubtl ukazovaku - vievo 

251 NemozZnost Gplného nataZeni zakladniho kloubu ukazovaku s poruchou abdukce - vpravo 
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252 NemozZnost Gplného nataZeni zakladniho kloubu ukazovéku s poruchou abdukee - Vievo 

Poranéni prostredniku, prsteniku a maliku 

253 Ztrata celého prstu s prislusnou kosti zaprstni - vpravo 

254 Ztrata celého prstu s prisiusnou kosti zaprstni - vievo 

255 ZtratavSech tii clankd prstu nebo dvou clank se ztuhlosti zakladniho kloubu - vpravo 

256 Ztratavsech tii clankd prstu nebo dvou clank se ztuhlosti zakladniho kloubu - Vievo 

257 Ztrata koncového ¢lanku jednoho z téchto prstti - vpravo 

258 Ztrata koncového clanku jednoho z téchto prstti - vievo 

259 Ztratadvou cankd prstt bez omezeni zakladniho kloubu - vpravo 
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260 Ztratadvou dankd prstt bez omezeni zakladniho kloubu - vievo 

Uplné ztuhlost viech tif kloubt jednoho  téchto prstéi v krajnim natazeni nebo ohnuti (v postavent brénicim funkci soused- 
261 nich prstt) - vpravo 

(s
} 

Uplné ztuhlost viech tif kloubt jednoho  téchto prstéi v krajnim natazeni nebo ohnuti (v postavent brénicim funkci soused- 
262 nich prsti) - vievo 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
263 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm - vpravo 4
264 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm - vlevo 3
265 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 2 až 3 cm - vpravo 6
266 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 2 až 3 cm - vlevo 4
267 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 až 4 cm - vpravo 8
268 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 až 4 cm - vlevo 6
269 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm - vpravo 10
270 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm - vlevo 8
271 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů (při neporušené úchopové  funkci prstu)- vpravo 1
272 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů (při neporušené úchopové  funkci prstu)- vlevo 0,5
273 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou  abdukce - vpravo 2
274 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou  abdukce - vlevo 1
Poranění nervů horní končetiny
V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické a trofické.
275 Traumatická porucha  nervu axillárního - vpravo do  30
276 Traumatická porucha  nervu axillárního - vlevo do  25
277 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního - s postižením všech inervovaných svalů - vpravo do  45
278 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního - s postižením všech inervovaných svalů - vlevo do  37
279 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního - se zachováním funkce trojhlavého svalu - vpravo do  35
280 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního - se zachováním funkce trojhlavého svalu - vlevo do  27
281 Traumatická porucha nervu muskulokutanního  - vpravo do  30
282 Traumatická porucha nervu muskulokutanního  - vlevo do  20
283 Traumatická porucha kmene loketního nervu s postižením všech inervovaných svalů - vpravo do  40
284 Traumatická porucha kmene loketního nervu s postižením všech inervovaných svalů - vlevo do  33

285 Traumatická porucha distální části loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohybače karpu a části hlubokého  
ohybače prstů - vpravo do  30

286 Traumatická porucha distální části loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohybače karpu a části hlubokého  
ohybače prstů - vlevo do  25

287 Traumatická porucha kmene středního nervu s postižením všech inervovaných svalů - vpravo do  30
288 Traumatická porucha kmene středního nervu s postižením všech inervovaných svalů - vlevo do  25
289 Traumatická porucha distální části středního nervu s postižením hlavně thenarového svalstva - vpravo do  15
290 Traumatická porucha distální části středního nervu s postižením hlavně thenarového svalstva - vlevo do  12
291 Traumatická porucha  všech tří nervů (popř.  i celé pleteně pažní) - vpravo do  50
292 Traumatická porucha  všech tří nervů (popř.  i celé pleteně pažní) - vlevo do  40
PORANĚNÍ KYČLE A STEHNA

293 Ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebo ztráta jedné dolní končetiny v oblasti mezi kyčelním a kolenním 
kloubem 50

294 Pakloub stehenní kosti v krčku nebo nekrosa hlavice 40
295 Endoprotéza kyčelního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15

296 Chronický zánět kostní dřeně  kosti stehenní  jen po otevřených zraněních nebo  po operativních zákrocích nutných k léčení 
následků úrazu 25

297 Zkrácení jedné dolní končetiny do 1 cm 0
298 Zkrácení jedné dolní končetiny do 4 cm do 5
299 Zkrácení jedné dolní končetiny do 7 cm do 15

302 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v nepříznivém postavení (úplné přitažení nebo odtažení, natažení nebo ohnutí a postavení 
těmto blízká) 40

    

274 

Porucha tichopové funkee prstu do plného sevieni do dlané chybi 1 aZ 2 cm - vpravo 

Porucha tichopové funkee prstu do dplného sevieni do dlané chybi 1 a7 2 cm - vievo 

Porucha tichopové funkee prstu do Gplného sevieni do dlané chybi pres 2 aZ 3 cm - vpravo 

Porucha tichopové funkee prstu do plného sevieni do dlané chybi pres 2 aZ 3 cm - vievo 

Porucha tichopové funkee prstu do Gplného sevieni do dlané chybi pres 3 aZ 4 cm - vpravo 

Porucha tichopové funkee prstu do plného sevieni do dlané chybi pres 3 a7 4 cm - vievo 

Porucha tichopové funkee prstu do plného sevieni do dlané chybi pres 4 cm - vpravo 

Porucha tichopové funkee prstu do dplného sevieni do dlané chybi pres 4 cm - Vievo 

NemoZnost Gplného nataZeni jednoho z meziclankovych kloubt (pfi neporusené Gchopové funkdi prstu)-vpravo 

NemoZnost Gplného nataZenijednoho z mezicldnkovych kloubt (pfi neporusené tichopové funkdi prstu)-vievo 

NemoZnost Gplného nataZeni zakladniho kloubu prstu s poruchou abdukce -vpravo 

NemoZnost Gplného nataZeni zakladniho kloubu prstu s poruchou abdukee -vievo 

Poranéni nervii horni koncetiny 

V hodnoceni jsou jiz zahrnuty piipadné poruchy vasomotorické a trofické. 

275 Traumatickd porucha nervu axillarniho - vpravo 

276 Traumatickd porucha nervu axillarniho -vievo 

277 Traumatickd porucha kmene nervu vietenniho - s postizenim viech inervovanych svalti - vpravo 

278 Traumatickd porucha kmene nervu vietenniho - s postiZenim viech inervovanych svalti - vievo 

279 Traumatickd porucha kmene nervu vietenniho - se zachovanim funkee trojhlavého svalu - vpravo 

280 Traumatickd porucha kmene nervu vietenniho - se zachovanim funkee trojhlavého svalu - vievo 

281 Traumatickd porucha nervu muskulokutanniho - vpravo 

282 Traumatickd porucha nervu muskulokutanniho -vievo 

283 Traumatickd porucha kmene loketniho nervu s postizenim viech inervovanych svalti - vpravo 

284 Traumatickd porucha kmene loketniho nervu s postizenim viech inervovanych svalti - vievo 

285 Traumiitické porucha distalni casti loketnho nervu se zachovanim funkce ulnérniho ohybace karpu a casti hlubokého 
ohybace prstl - vpravo 

286 Traumiitické porucha distalni casti loketnho nervu se zachovanim funkce ulnérniho ohybace karpu a casti hlubokého 
ohybace prstli - vievo 

287 Traumatickd porucha kmene stfedniho nervu s postizenim viech inervovanych svalti - vpravo 

288 Traumatickd porucha kmene stfedniho nervu s postiZenim viech inervovanych svalti - vievo 

289 Traumatickd porucha distalni asti stiedniho nervu s postizenim hlavné thenarového svalstva - vpravo 

290 Traumatickd porucha distalni asti stfedniho nervu s postiZenim hlavné thenarového svalstva - vievo 

291 Traumatickd porucha viech tfinervii (popr: i celé pletené pazn) - vpravo 

292 Traumatickd porucha viech tifnenvti (popr: i celé pletené pazni) - vievo 

PORANENI KYCLE A STEHNA 
293 Ztrata jedné dolni koncetiny v kycelnim kloubu nebo ztrata jedné dolni koncetiny v oblasti mezi kycelnim a kolennim 

kloubem 

294 Pakloub stehenni kosti v krcku nebo nekrosa hlavice 

295 Endoprotéza kycelniho kloubu (mimo hodnoceni omezeni hybnosti kloubu) 

206 Chronick)’/’zénét kostni drené kosti stehenni jen po otevienych zranénich nebo po operativnich zakrocich nutnych k léceni 
nasledkd Grazu 

297 Zkracenijedné dolni koncetiny do T cm 

298 Zkracenijedné dolni koncetiny do4 cm 

299 Zkracenijedné dolni koncetiny do 7 cm 

302 Uplné ztuhlost kyéelniho kloubu v nepfiznivém postavent (Gpiné pritazeni nebo odtazent, nataZeni nebo ohnutf a postavent 
témto blizkd) 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
303 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v příznivém postavení (lehké odtažení a základní postavení nebo nepatrné ohnutí) 30
304 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu - lehkého stupně 10
305 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu - středního stupně 20
306 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu - těžkého stupně 30
PORANĚNÍ KOLENA A BÉRCE
307 Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení - ohnutí nad úhel 20º 30
308 Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení - ohnutí nad úhel 30º 45
309 Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení - ohnutí nad úhel 60º 50
310 Úplná ztuhlost kolena v příznivém postavení - úplné natažení nebo ohnutí do úhlu 20º 30
311 Endoprotéza v oblasti kolenního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15
312 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu - lehkého stupně 8
313 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu - středního stupně 12
314 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu - těžkého stupně 20
315 Viklavost kolenního  kloubu  v důsledku nedostatečnosti postranního vazu do 6
316 Viklavost kolenního  kloubu  v důsledku nedostatečnosti předního zkříženého vazu do 15
317 Viklavost kolenního  kloubu  v důsledku nedostatečnosti předního zkříženého a postranního vazu do  24

318 Trvalé následky po poranění  měkkého  kolena s příznaky poškození menisku - lehkého a středního stupně (bez prokázaných 
blokád) do  5

319 Trvalé následky po poranění  měkkého  kolena s příznaky poškození menisku - těžkého stupně (s prokázanými opětovnými 
blokádami) do  10

320 Trvalé následky po operativním  vynětí češky včetně atrofie stehenních  a lýtkových svalů 10

321 Trvalé následky po operativním  vynětí části jednoho  menisku (při úplném  rozsahu pohybů a dobré stabilitě kloubu; jinak 
podle poruchy funkce) 3

322 Trvalé následky po operativním  vynětí části obou  menisků (při úplném  rozsahu  pohybů a dobré stabilitě kloubu; jinak podle 
poruchy funkce) 6

Pokud jsou trvalé následky hodnoceny již podle  položek  312 až 317 nepřičítá se již položka 318, 319, 320, 321 nebo 322
Poranění bérce
323 Ztráta dolní končetiny v bérci se zachovaným kolenem 45
324 Ztráta dolní končetiny v bérci se ztuhlým kolenním kloubem 50
325 Pakloub kosti holenní nebo obou kostí bérce 45

326 Chronický zánět kostní dřeně  kostí bérce jen po otevřených zraněních nebo  po operativních zákrocích nutných k léčení 
následků úrazu 22

327 Poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením  zlomeniny v osové nebo rotační úchylce (úchylky musí být prokázány na RTG); 
za každých 5º 5

Úchylky přes 45º  se hodnotí  jako ztráta bérce.  Při hodnocení  osové úchylky nelze současně počítat relativní 
zkrácení končetiny.

PORANĚNÍ KOTNÍKU A NOHY POD NÍM
328 Ztráta nohy v hlezenném  kloubu 40
329 Ztráta nohy pod hlezenným kloubem se zachovalou patní kostí 25
330 Ztráta chodidla v Chopartově  kloubu s artrodezou hlezna 30
331 Ztráta chodidla v Chopartově  kloubu s pahýlem  v plantární  flexi 40
332 Ztráta chodidla v Lisfrancově kloubu nebo  pod ním 25
333 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v nepříznivém postavení (dorsální flexe nebo  větší stupně plantární flexe) 30
334 Úplná ztuhlost hlezenného  kloubu v pravoúhlém postavení 25
335 Úplná ztuhlost hlezenného  kloubu v příznivém postavení (ohnutí do plošky kolem 5º) 20
336 Omezení pohyblivosti hlezenného  kloubu lehkého stupně 4
337 Omezení pohyblivosti hlezenného  kloubu středního stupně 10

OCENOVACI TABULKA TRVALYCH NASLE 

&lesné poskozeni 

  

303 Uplné ztuhlost ky&elniho kloubu v priznivém postaveni (lehké odtazeni a zakladni postaveni nebo nepatré ohnutf) 30 

304 Omezeni pohyblivosti kycelniho kloubu - lehkého stupné 10 

305 Omezeni pohyblivosti kycelniho kloubu - stfedniho stupné 20 

306 Omezeni pohyblivosti kycelniho kloubu - t€Zkého stupné 30 

PORANENI KOLENA A BERCE 
307 Uplna ztuhlost kolena v nepfiznivém postaveni - ohnutf nad Ghel 20° 30 

308 Uplna ztuhlost kolena v nepfiznivém postaveni - ohnutf nad Ghel 30° 45 

309 Uplna ztuhlost kolena v nepfiznivém postaveni - ohnutf nad Gihel 60° 50 

310 Uplna ztuhlost kolena v pFiznivém postavent - Giplné natazeni nebo ohnutf do Ghlu 20° 30 

311 Endoprotéza v oblasti kolenniho kloubu (mimo hodnoceni omezeni hybnosti kloubu) 15 

312  Omezeni pohyblivosti kolennfho kloubu - lehkého stupné 8 

313 Omezeni pohyblivosti kolenniho kloubu - stredniho stupné 12 

314 Omezeni pohyblivosti kolennfho kloubu - téZkého stupné 20 

315 Viklavost kolenniho kloubu v dtisledku nedostatecnosti postranniho vazu do 6 

316 Viklavost kolenniho kloubu v dtisledku nedostatecnosti predniho zkiiZzeného vazu do 15 

317 Viklavost kolenniho kloubu v dtisledku nedostatecnosti predniho zkiiZeného a postranniho vazu do 24 

318 Trvalé nésledky po poranéni mékkého kolena s priznaky poskozeni menisku - lehkého a stredniho stupné (bez prokazanych do 5 
blokad) 

319 TrvaIE’a nésl_edky po poranéni mékkého kolena s priznaky poskozeni menisku - t€zkého stupné (s prokazanymi opétovnymi do 10 
blokadami) 

320 Twvalé nasledky po operativnim vynéti cesky véetné atrofie stehennich a lytkovych svalti 10 

121 Trvalé nésledky po operativnim vynéti éasti jednoho menisku (pfi Gpiném rozsahu pohybti a dobré stabilité kloubu; jinak 3 
podle poruchy funkce) 

122 Trvalé nasledky po operativnim vynéti ¢asti obou meniskd (pri dplném rozsahu pohybti a dobré stabilité kloubu;jinak podle 6 
poruchy funkce) 

Pokud jsou trvalé nasledky hodnoceny jiz podle poloZek 312 a7 317 nepricita se jiZ polozka 318,319,320, 321 nebo 322 

Poranéni bérce 

323 Ztratadolnikoncetiny v bérci se zachovanym kolenem 45 

324 Ztratadolnikoncetiny v bérci se ztuhlym kolennim kloubem 50 

325 Pakloub kosti holenni nebo obou kosti bérce 45 

126 Chronick)’/’zénét kostni dfené kosti bérce jen po otevienych zranénich nebo po operativnich zakrocich nutnych k lécent 2 
nasledkd Grazu 

127 Poflrzizqvé deformity bérce vzniklé zhojenim zlomeniny v osové nebo rotacni Gchylce (Gchylky musi byt prokazany na RTG); 5 
za kazdych 5° 

Uchylky pres 45° se hodnoti jako ztréta bérce. Pfi hodnoceni osové dchylky nelze soucasné poditat relativni 
zkraceni koncetiny. 

PORANENI KOTNIKU A NOHY POD NiM 
328 Ztratanohy vhlezenném kloubu 40 

329 Ztrata nohy pod hlezennym kloubem se zachovalou patni kosti 25 

330 Ztratachodidla vChopartové kloubu s artrodezou hlezna 30 

331 Ztratachodidla vChopartové kloubu's pahylem v plantarni flexi 40 

332 Ztratachodidla v Lisfrancove kloubu nebo pod nim 25 

333 Uplné ztuhlost hlezenného kloubu v nepfiznivém postaveni (dorséln flexe nebo v&tsT stupné plantarni flexe) 30 

334 Uplné ztuhlost hlezenného kloubu v pravodhlém postavent 25 

335 Uplné ztuhlost hlezenného kloubu v piiznivém postavent (ohnuti do plosky kolem 5°) 20 

336 Omezeni pohyblivosti hlezenného kloubu lehkého stupné 4 

337 Omezeni pohyblivosti hlezenného kloubu stredniho stupné 10 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %
338 Omezení pohyblivosti hlezenného  kloubu těžkého stupně 20
339 Úplná ztráta pronace a supinace nohy 15
340 Omezení pronace a supinace nohy do  12
341 Viklavost hlezenného  kloubu (nutný průkaz RTG) do  21
342 Plochá, vbočená nebo vybočená noha následkem úrazu a jiné poúrazové deformity v oblasti hlezna a nohy do  24

343 Chronický zánět kostní dřeně  v oblasti tarsu a metatarsu a kosti patní jen po otevřených zraněních nebo po operativních 
zákrocích nutných k léčení následků úrazu 15

Poranění v oblasti nohy
344 Ztráta všech prstů nohy 15
345 Ztráta obou článků palce nohy 10
346 Ztráta obou článků palce nohy se záprstní kostí nebo s její částí 15
347 Ztráta koncového článku palce nohy 3
348 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku) za každý prst 2
349 Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo s její částí 10
350 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce nohy 3
351 Úplná ztuhlost základního kloubu palce nohy 7
352 Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy 8
353 Úplná ztuhlost jiného prstu nohy než palce 1
354 Omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu palce nohy 2
355 Omezení pohyblivosti základního kloubu palce nohy 5
356 Porucha funkce kteréhokoliv jiného prstu nohy než palce (za každý prst) 1
357 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na jedné dolní končetině do  15
358 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na obou dolních končetinách do  30
359 Poúrazové atrofie svalstva dolních končetin při neomezeném  rozsahu pohybu v kloubu na stehně (od 3 cm) 5
360 Poúrazové atrofie svalstva dolních končetin při neomezeném  rozsahu pohybu v kloubu na bérci (od 3 cm) 3
Poranění nervů dolní končetiny
V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické a trofické.
361 Traumatická porucha nervu sedacího do  50
362 Traumatická porucha nervu stehenního do  30
363 Traumatická porucha nervu obturatorii do  20
364 Traumatická porucha kmene nervu holenního  s postižením všech inervovaných svalů do  35
365 Traumatická porucha distální části nervu holenního  s postižením funkce prstů do 5
366 Traumatická porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech inervovaných svalů do  30
367 Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového do  20
368 Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového do  10
369 Stav po operaci  Achillovy šlachy pro rupturu (v tomto případě nehodnotí omezení hybnosti hlezenního kloubu) 5
JIZVY

Plošné hypertrofické jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce)
370 Poškození do 0,5 % tělesného  povrchu v obličeji a na krku do 5
371 Poškození od 0,5 % do 2 % tělesného  povrchu  v obličeji a na krku do 20
372 Poškození do 0,5 % tělesného  povrchu mimo obličej a krk do  2
373 Poškození od 0,5 % do 1 % tělesného  povrchu mimo obličej a krk do 4
374 Poškození nad 1 % tělesného povrchu za každé další 1 % poškození tělesného povrchu ā 1 

Podélné jizvy
375 Jizvy v obličeji a na krku do 2 cm 0
376 Jizvy v obličeji a na krku od 2 do 3 cm 0,5

OCENOVACI TABULKA TRVALYCH NASLE 

- Télesné poskozeni - 

338 Omezeni pohyblivosti hlezenného kloubu téZkého stupné 

  

339 Uplné ztréta pronace a supinace nohy 

340 Omezeni pronace a supinace nohy 

341 Viklavost hlezenného kloubu (nutny priikaz RTG) 

342 Plochd, vbocend nebo vybocend noha nasledkem Grazu a jiné potirazové deformity v oblasti hlezna a nohy 

Chronicky zanét kostni diené v oblasti tarsu a metatarsu a kosti patnijen po otevienych zranénich nebo po operativnich 
zakrocich nutnych k [é¢eni nasledkd Grazu 

343 

Poranéni v oblasti nohy 

344 Ztratavsech prstti nohy 

345 Ztrata obou dlankt palce nohy 

346 Ztrata obou dlankt palce nohy se zaprstni kostinebo s jeji Casti 

347 Ztrata koncového ¢lanku palce nohy 

348 Ztratajiného prstu nohy (véetné maliku) za kazdy prst 

349 Ztrata maliku nohy se zaprstni kosti nebo s jeji casti 

350 Uplna ztuhlost meziclankového kloubu palce nohy 

351 Uplné ztuhlost zakladniho kloubu palce nohy 

352 Uplné ztuhlost obou kloubfi palce nohy 

353 Uplna ztuhlost jiného prstu nohy ne palce 

354  Omezeni pohyblivosti meziclankového kloubu palce nohy 

355  Omezeni pohyblivosti zakladniho kloubu palce nohy 

356 Porucha funkee kteréhokolivjiného prstu nohy neZ palce (za kazdy prst) 

357 Polirazové obéhové a trofické poruchy na jedné dolni koncetiné 

358 Polirazové obéhové a trofické poruchy na obou dolnich koncetinéch 

359 Polirazové atrofie svalstva dolnich koncetin pfi neomezeném rozsahu pohybu v kloubu na stehné (od 3 cm) 

360 Potirazové atrofie svalstva dolnich koncetin pri neomezeném rozsahu pohybu v kloubu na bérci (od 3 cm) 

Poranéni nervii dolni koncetiny 

V hodnoceni jsou jiz zahrnuty piipadné poruchy vasomotorické a trofické. 

361 Traumatickd porucha nervu sedaciho 

362 Traumatickd porucha nervu stehenniho 

363 Traumatickd porucha nervu obturatorii 

364 Traumatickd porucha kmene nervu holenniho s postiZenim viech inervovanych svalti 

365 Traumatickd porucha distalni éasti nervu holenniho s postizenim funkce prstd 

366 Traumatickd porucha kmene nervu lytkového s postizenim viech inervovanych svalti 

367 Traumatickd porucha hluboké vétve nervu lytkového 

368 Traumatickd porucha povrchnivétve nervu Iytkového 

369 Stav pooperaci Achillovy Slachy pro rupturu (v tomto pripadé nehodnoti omezeni hybnosti hlezenniho kloubu) 

Jizvy 

Plo3né hypertrofické jizvy (bez prihlédnutik poruse funkce) 

370 PoSkozenido 05 %télesného povrchuv oblicejia na krku 

371 Poskozeniod 05%do2 %télesného povrchu v oblicejia na krku 

372 PoSkozenido 05 %télesného povrchu mimo oblicej a krk 

373 Poskozeniod 05%do 1%t€lesného povrchu mimo obliceja krk 

374 PoSkozeni nad 1% télesného povrchu za kazdé dalsi 1% poskozenitélesného povrchu 

Podélné jizvy 

375 Jizwyvoblicejia nakrku do2 cm 

376 lizwyvoblicejia nakrkuod2 do3 cm 
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN) TNU2/
TNU3

VTU2/
VTU3

č. Tělesné poškození % %
377 Jizvy v obličeji a na krku nad 3 cm - za každý další 1 cm ā 0,5 0
378 Podélné jizvy mimo  obličej  a krk 0 0

Pomocné tabulky pro hodnocení trvalého poškození zraku

Tabulka č. 1 - Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí

6/6 6/9 1/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0
6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25
6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30

1/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35
6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Tabulka č. 2 - Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole

Stupeň koncentrického 
zúžení jednoho oka  obou očí stejně jednoho oka při slepotě 

druhého
k 60°  0 10 40
k 50° 5 25 50

ke 40° 10 35  60
ke 30° 15 45 70
ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k 5° 25  100 100

Tabulka č. 3 - Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole

Hemianopsie homonymní
levostranná 35 % jednostranná temporální 15 % - 20 %
homonymní pravostranná  45 % jednostranná horní 5 % - 20 %
binasální 10 % jednostranná dolní  10 % - 20 %
bitemporální 60 % - 70 % kvantová nasální horní  4 %
horní oboustranná 10 % - 15 % nasální dolní 6 %
dolní oboustranná 30 % - 50 % temporální horní 6 %
nasální jednostranná  6 % temporální dolní  12 %

Centrální scotom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové ostrosti.

  

377 lizwyv oblicejia na krku nad 3 cm - za kazdy dalsi 1 cm ao5 0 

378 Podélné jizvy mimo oblicej a krk 0 0 

Pomocné tabulky pro hodnoceni trvalého poskozeni zraku 

Tabulka €. 1- PInéni za trvalé télesné poSkozeni pfi sniZeni zrakové ostrosti s optimalni brylovou korekci 

| [ L oo [ial ens |68 | 624 ] 630 | 6/36 | 6/60 | 3/60 [ 1/60 | 0] 
2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25 o 

2 4 6 8 11 4 18 21 2B 25 2 3 
4 6 9 11 4 18 21 # 27 3 3R 3% 
6 8 11 15 18 21 #2713 35 38 40 
9 11 418 2 5 28 32 38 43 47 50 
12 14 18 2 5 30 35 41 47 52 57 60 
1518 2 24 28 35 4 49 56 6 68 1 
182 u 2w 32 4 49 58 66 72 77 & 
21 B 277 3 38 47 56 66 75 8 8 90 
B 5 3 33 4 5 6 17 8 w0 9% % 
24 27 2 38 4 57 6 77 8 9 100 100 

Bl > 3 33 4« 50 60 70 8 9% 95 100 100 

Tabulka €. 2 - PInéni za trvalé télesné poskozeni pfi koncentrickém ztZeni zorného pole 

Stupen ko’nvcer]trlckeho el el e jednoho oka’prl slepoté 

z(zeni druhého 

0 10 40 k60° 

k50° 5 25 50 

ke 40° 10 35 60 

ke 30° 15 45 70 

ke 20° 20 55 80 

k10° 23 75 90 

k5° 25 100 100 

Tabulka €. 3 - PInéni za trvalé télesné poskozeni pFi nekoncentrickém ziZeni zorného pole 

Hemianopsie homonymni 

levostranna 35% jednostranna temporalni 15%-20% 

homonymni pravostranna 45% jednostranna horni 5%-20% 

binasalni 10% jednostranna dolni 10%-20% 

bitemporalni 60%-70% kvantova nasalni horni 4% 

horni oboustranna 10%-15% nasalni dolnf 6% 

dolni oboustranna 30%-50% temporalni horni 6% 

nasalni jednostranna 6% temporalni dolni 12% 

Centralni scotom jednostranny i oboustranny se hodnoti podle hodnoty zrakové ostrosti. 
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OCEŇOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4

č. Následek úrazu

PORANĚNÍ HLAVY
1 Částečná skalpace hlavy s kožním defektem 35 35
2 Úplná skalpace hlavy s kožním defektem 77 77
3 Pohmoždění hlavy těžšího stupně 10 10
4 Pohmoždění obličeje těžšího stupně 10 10
5 Podvrtnutí čelistního kloubu 18 18
6 Vymknutí dolní čelisti  (jednostranné nebo oboustranné) - repozice lékařem 28 28
7 Zlomenina spodiny lební 126 162
8 Zlomenina klenby lební bez vpáčení úlomků 56 56
9 Zlomenina klenby lební s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 91 92

10 Zlomenina kosti čelní bez vpáčení úlomků 49 49
11 Zlomenina kosti čelní s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77
12 Zlomenina kosti temenní bez vpáčení úlomků 49 49
13 Zlomenina kosti temenní s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77
14 Zlomenina kosti týlní bez vpáčení úlomků 49 49
15 Zlomenina kosti týlní s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77
16 Zlomenina kosti spánkové bez vpáčení úlomků 42 42
17 Zlomenina kosti spánkové s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77
18 Zlomenina okraje očnice 42 42
19 Zlomenina kostí nosních bez posunutí úlomků 21 21
20 Zlomenina kostí nosních s posunutím úlomků 28 28
21 Zlomenina přepážky nosní s repozicí 21 21
22 Zlomenina kosti lícní 42 42
23 Zlomenina dolní čelisti bez posunutí úlomků 42 42
24 Zlomenina dolní čelisti s posunutím úlomků 49 49
25 Zlomenina horní čelisti bez posunutí úlomků 42 42
26 Zlomenina horní čelisti s posunutím úlomků 49 49
27 Zlomenina dásňového výběžku horní či dolní čelisti 49 49
28 Zlomenina komplexu jařmové kosti a horní čelisti 84 84
29 Sdružená zlomenina Le Fort I. 84 84
30 Sdružená zlomenina Le Fort II 126 162
31 Sdružená zlomenina Le Fort III. 365 1 135

Poranění oka  
32 Tržná nebo řezná rána víčka chirurgicky ošetřená, bez přerušení slzných cest 14 14
33 Tržná nebo řezná  rána víčka přerušující slzné cesty 28 28

34 Pohmoždění víček a krajiny kolem očí (periokulární krajina) komplikované zlomeninou nosních kůstek a průnikem 
vzduchu do podkoží (emfyzém) 28 28

35 Pohmoždění víček a krajiny kolem očí (periokulární krajina) komplikované zlomeninou nosních kůstek s přerušením 
slzných cest léčené konzervativně 28 28

36 Pohmoždění víček a krajiny kolem očí (periokulární krajina) komplikované zlomeninou nosních kůstek s přerušením 
slzných cest léčené operačně 35 35

37 Zánět slzného váčku prokázaný po úrazu léčený konzervativně 21 21
38 Zánět slzného váčku prokázaný po úrazu léčený operačně 35 35
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PORANENI HLAVY 
Castecna skalpace hlavy s koZnim defektem 

Uplné skalpace hlavy s koZnim defektem 

PohmoZzdént hlavy té7Siho stupné 

PohmoZdéni obliceje téZSiho stupné 

Podvrtnuti celistniho kloubu 

Vmknuti dolni elisti (jednostranné nebo oboustranné) - repozice [ékafem 

Zlomenina spodiny lebnf 
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Zlomenina klenby lebni bez vpaceni Glomkd 

[(s
] Zlomenina klenby lebni's vpacenim dlomk nebo s operacnim lécenim 

o
 Zlomenina kosti ¢elnf bez vpacent dlomkd 

Zlomenina kosti ¢elnf s vpacenim Glomkd nebo s operacnim lécenim 

N Zlomenina kosti temenni bez vpaceni Glomk& 

w Zlomenina kosti temenni's vpacenim Glomk nebo s operacnim [écenim 

N Zlomenina kosti tylni bez vpaceni Glomkd 

ul
 Zlomenina kosti tylni's vpacenim Glomk& nebo s operacnim [é¢enim 

()
] Zlomenina kosti spankové bez vpaceni Glomkd 

~ Zlomenina kosti spankové s vpacenim Glomk nebo s operacnim lécenim 

[o.
] Zlomenina okraje o¢nice 

[(s
] Zlomenina kosti nosnich bez posunuti dlomkdi 

N o
 Zlomenina kosti nosnich s posunutim Glomk 

N Zlomenina prepazky nosni's repozici 

N N Zlomenina kosti licni 

[N}
 

w Zlomenina dolni Celisti bez posunuti dlomk 

N N Zlomenina dolni celisti s posunutim Glomkd 

N ul
 Zlomenina hornf Celisti bez posunuti Glomkd 

N ()
] Zlomenina hom{ Celisti s posunutim Glomkd 

N ~ Zlomenina dasiového vybézku horni ¢i dolnf celisti 

N [o.
] Zlomenina komplexu jafmové kosti a horni celisti 

N [(s
] SdruZena zlomenina Le Fort . 

30 SdruZena zlomeninaLe Fortll 

31 SdruZena zlomenina Le Fort Ill. 

Poranéni oka 

32 TrZnanebo fezna réna vicka chirurgicky oSetiend, bez prerusent slznych cest 

33 TrZnanebo fezna rana vicka prerusujici slzné cesty 

PohmoZdénivicek a krajiny kolem oci (periokularni krajina) komplikované zZlomeninou nosnich kiistek a prtinikem 
34 vzduchu do podkoZi (emfyzém) 

PohmoZzdénivicek a krajiny kolem o (periokularni krajina) komplikované zlomeninou nosnich kiistek s prerusenim 
3 slznych cest [écené konzervativné 

PohmoZzdénivicek a krajiny kolem o (periokularni krajina) komplikované zlomeninou nosnich kiistek s prerusenim 
36 p B3 J 

slznych cest lécené operacné 

37 Zanétslzného vacku prokazany po Grazu léceny konzervativné 

38 Zanét slzného vacku prokazany po razu léceny operacné 
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39 Popálení nebo poleptání spojivky bez poškození rohovky 21 21
40 Perforující poranění spojivky (konjunktiva) bez poranění bělimy (skléra) s nebo bez cizího tělesa léčeno konzervativně 18 18
41 Perforující poranění spojivky (konjunktiva) bez poranění bělimy (skléra) s nebo bez cizího tělesa léčeno operačně 21 21
42 Oděrka (eroze) rohovky s nebo bez cizího tělesa 18 18
43 Oděrka (eroze) rohovky s nebo bez cizího tělesa  komplikovaná rohovkovým vředem 42 42
44 Oděrka (eroze) rohovky s nebo bez cizího tělesa  komplikovaná nitroočním zánětem 42 42
45 Hluboká rána rohovky bez proděravění s nebo bez cizího tělesa, zhojená bez komplikací 18 18
46 Hluboká rána rohovky bez proděravění s nebo bez cizího tělesa komplikovaná rohovkovým vředem 42 42
47 Hluboká rána rohovky bez proděravění s nebo bez cizího tělesa komplikovaná nitroočním zánětem 42 42
48 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním léčená bez komplikací 35 35
49 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním komplikovaná nitroočním tělískem 56 56
50 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním komplikovaná nitroočním zánětem 56 56
51 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním komplikovaná výhřezem duhovky nebo jejím vklíněním 49 49
52 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním komplikovaná šedým zákalem 56 56
53 Rána pronikající do očnice bez komplikací 21 21
54 Raná pronikající do očnice komplikovaná zánětem 56 56
55 Rána pronikající do očnice komplikovaná cizím tělesem 56 56
56 Popálení nebo poleptání rohovky a spojivky povrchové (epitel rohovky) 21 21
57 Popálení nebo poleptání rohovky a spojivky hluboké (poškozující parenchym rohovky) 105 120
58 Pohmožení oka (hematom víček, podspojivkové krvácení, natržení spojivky, poranění rohovky) bez komplikací 21 21
59 Pohmoždění oka s krvácením do přední komory (hyféma) 28 28
60 Pohmoždění oka s krvácením do přední komory spojené s natržením duhovky (iridorhexe, iridodialýza) 35 35
61 Pohmoždění oka komplikované druhotným zvýšením nitroočního tlaku (sekundární glaukom) 56 56
62 Pohmoždění oka komplikované šedým zákalem 70 70
63 Pohmoždění oka komplikované částečným vykloubením čočky (subluxace) bez komplikací 28 28
64 Pohmoždění oka komplikované částečným vykloubením čočky (subluxace) s komplikacemi 70 70
65 Pohmoždění oka komplikované úplným vykloubením čočky (luxace nebo dislokace) bez komplikací 70 70
66 Pohmoždění oka komplikované úplným vykloubením čočky (luxace nebo dislokace) s komplikacemi 105 120
67 Pohmoždění oka komplikované výhřezem (prolaps) sklivce do přední komory oční 70 70
68 Pohmoždění oka komplikované krvácením do sklivce (hemoftalmus) nebo sítnice mimo makulu (žlutá skvrna) 35 35
69 Pohmoždění oka komplikované trhlinou sítnice nebo cévnatky zasahující makulu nebo úrazová makulární díra 105 120
70 Pohmoždění oka komplikované otřesem sítnice (komoce retiny) 18 18
71 Pohmoždění oka komplikované poúrazovým odchlípením sítnice (amoce retiny) mimo makulu 105 120
72 Pohmoždění oka komplikované poúrazovým odchlípením sítnice (amoce retiny) zasahujícím makulu (žlutá skvrna) 182 296
73 Poranění oka vyžadující bezprostřední vynětí oka (enukleace) 56 56
74 Poranění okohybného aparátu s dvojitým viděním (diplopie) 70 70
75 Úrazové postižení zrakového nervu nebo chiasmatu 105 120

Poranění ucha
76 Rána nebo pohmoždění boltce s rozsáhlým krevním výronem 10 10
77 Rána boltce s druhotnou infekcí léčená operačně 49 49
78 Proděravění bubínku bez zlomeniny lebních kostí a druhotné infekce 21 21
79 Traumatické poškození sluchu 28 28
80 Otřes labyrintu 49 49

OCEŇOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4
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OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Popéleni nebo poleptani spojivky bez poskozeni rohovky 

Perforujici poranéni spojivky (konjunktiva) bez poranéni bélimy (skléra) s nebo bez ciziho télesa Iéceno konzervativné 

Perforujici poranéni spojivky (konjunktiva) bez poranéni bélimy (skléra) s nebo bez ciziho télesa Iéceno operacné 

Odérka (eroze) rohovky s nebo bez ciziho télesa 

Odérka (eroze) rohovky s nebo bez ciziho télesa komplikovana rohovkovym viedem 

Odérka (eroze) rohovky s nebo bez ciziho télesa komplikovana nitroocnim zénétem 

Hluboka réna rohovky bez prodéraveni's nebo bez ciziho télesa, zhojena bez komplikaci 

Hluboka réna rohovky bez prodéraveni's nebo bez ciziho télesa komplikovana rohovkovym viedem 

Hluboka réna rohovky bez prodéraveni's nebo bez ciziho télesa komplikovana nitroocnim zanétem 

Rana rohovky nebo bélimy s prodéravénim 1écena bez komplikaci 

Rana rohovky nebo bélimy s prodéravénim komplikovana nitroocnim téliskem 

Rana rohovky nebo bélimy s prodéravénim komplikovana nitroocnim zanétem 

Rana rohovky nebo bélimy s prodéravénim komplikovana vyhrezem duhovky nebo jejim vklinénim 

Rana rohovky nebo bélimy s prodéravénim komplikovana Sedym zakalem 

Rana pronikajici do ocnice bez komplikaci 

Rana pronikajici do ocnice komplikovana zanétem 

Rana pronikajici do ocnice komplikovana cizim télesem 

Popéleni nebo poleptani rohovky a spojivky povrchové (epitel rohovky) 

Popéleni nebo poleptani rohovky a spojivky hluboké (poskozujici parenchym rohovky) 

PohmoZeni oka (hematom vicek, podspojivkové krvacent, natrzeni spojivky, poranéni rohovky) bez komplikaci 

PohmoZdéni oka s krvacenim do predni komory (hyféma) 

PohmoZdéni oka s krvacenim do predni komory spojené s natrZenim duhovky (iridorhexe, iridodialyza) 

PohmoZdéni oka komplikované druhotnym zvySenim nitroocniho tlaku (sekundémi glaukom) 

PohmoZdéni oka komplikované Sedym zékalem 

PohmoZdéni oka komplikované castecnym vykloubenim cocky (subluxace) bez komplikaci 

PohmoZdéni oka komplikované castecnym vykloubenim cocky (subluxace) s komplikacemi 

PohmoZdéni oka komplikované Gplnym vykloubenim cocky (luxace nebo dislokace) bez komplikaci 

PohmoZdéni oka komplikované Gplnym vykloubenim cocky (luxace nebo dislokace) s komplikacemi 

PohmoZdéni oka komplikované vwyhiezem (prolaps) sklivce do prednikomory ocni 

PohmoZdéni oka komplikované krvacenim do sklivee (hemoftalmus) nebo sitnice mimo makulu (Zluté skvrna) 

PohmoZdéni oka komplikované trhlinou sftnice nebo cévnatky zasahujici makulu nebo Grazova makularni dira 

PohmoZdéni oka komplikované otfesem sitnice (komoce retiny) 

PohmoZdéni oka komplikované potrazovym odchlipenim sitnice (amoce retiny) mimo makulu 

PohmoZdéni oka komplikované potrazovym odchlipenim sitnice (amoce retiny) zasahujicim makulu (Zluté skvrna) 

Poranéni oka vyZaduijidi bezprostedni vynéti oka (enukleace) 

Poranéni okohybného aparatu s dvojitym vidénim (diplopie) 

Urazové postiZent zrakového nervu nebo chiasmatu 

Poranéni ucha 
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Rana nebo pohmoZzdéni boltce s rozséhlym krevnim vyronem 

Rana boltce s druhotnou infekdi [écena operacné 

Prodéravéni bubinku bez zlomeniny lebnich kostia druhotné infekce 

Traumatické poskozeni sluchu 

Otfes labyrintu 
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Poranění zubu
81 Ztráta nebo nutná extrakce jednoho až šesti zubů následkem působení vnějšího násilí (nikoliv skousnutí) 18 18
82 Ztráta nebo nutná extrakce sedmi nebo více zubů následkem působení vnějšího násilí (nikoliv skousnutí) 28 28

Vysvětlení k položce 81 a 82 : 
Jako ztráta se hodnotí i odlomení korunky nebo její části s ohrožením vitality dřeně, vyžadující léčení. 
Za vyražení nebo poškození umělých zubů a zubů dočasných (mléčných) pojistitel pojistné plnění neposkytuje.

83 Uvolnění závěsného vazového aparátu jednoho a více zubů (subluxace, luxace, reimplantace) s nutnou fixační dlahou 35 35
84 Zlomení jednoho nebo více kořenů s nutnou fixační dlahou 63 63

PORANĚNÍ KRKU
85 Poleptání, proděravění nebo roztržení jícnu 105 120
86 Perforující poranění hrtanu nebo průdušnice 105 120
87 Zlomenina jazylky nebo chrupavky štítné 105 120
88 Poškození hlasivek následkem nadýchání se dráždivých par nebo úderu 18 18

PORANĚNÍ HRUDNÍKU
89 Roztržení plic 77 77
90 Úrazové poškození srdce klinicky prokázané 365 1 135
91 Roztržení bránice 105 120
92 Pohmoždění stěny hrudní nebo pohmoždění prsu těžšího stupně 18 18
93 Zlomeniny kosti hrudní bez posunutí úlomků 42 42
94 Zlomeniny kosti hrudní s posunutím úlomků 70 70
95 Zlomenina jednoho žebra  klinicky prokázaná 28 28
96 Zlomenina dvou až pěti žeber  klinicky prokázaná 49 49
97 Zlomenina více než pěti žeber  klinicky prokázaná 56 56
98 Poúrazový pneumotorax zavřený 49 49
99 Poúrazový mediastinální a podkožní emfysem 49 49

100 Poúrazový pneumotorax otevřený nebo ventilový 91 92
101 Poúrazové krvácení do hrudníku léčené konzervativně 56 56
102 Poúrazové krvácení do hrudníku léčené operačně 84 84
PORANĚNÍ BŘICHA, DOLNÍ ČÁSTI ZAD, BEDERNÍ PÁTEŘE A PÁNVE
103 Pohmoždění stěny břišní těžšího stupně 10 10
104 Rána pronikající do dutiny břišní (bez poranění nitrobřišních orgánů) 35 35
105 Roztržení jater nebo sleziny léčené konzervativně 63 63
106 Roztržení jater nebo sleziny léčené operačně 105 120
107 Roztržení slinivky břišní 105 120
108 Úrazové proděravění žaludku 84 84
109 Úrazové proděravění dvanáctníku 84 84
110 Roztržení nebo přetržení tenkého střeva bez resekce 56 56
111 Roztržení nebo přetržení tenkého střeva s resekcí 84 84
112 Roztržení nebo přetržení tlustého střeva bez resekce 63 63
113 Roztržení nebo přetržení tlustého střeva s resekcí 84 84
114 Roztržení nebo přetržení okruží (mesenteria) bez resekce střeva  56 56
115 Roztržení nebo přetržení okruží (mesenteria) s resekcí střeva 77 77
Poranění močových a pohlavních orgánů
116 Pohmoždění ledviny s přítomností krve v moči 35 35

OCEŇOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4
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OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Poranéni zubu 

81 

82 

83 
84 

Ztrata nebo nutna extrakce jednoho a7 Sesti zubtl nasledkem plisobeni vnéjsiho nasili (nikoliv skousnuti) 

Ztrata nebo nutna extrakce sedmi nebo vice zubti nasledkem plisobeni vnéjsiho nasili (nikoliv skousnuti) 

VWsvétleni k poloZce81a82: 

Jako ztréta se hodnotii odloment korunky nebo jeji Casti s ohroZenim vitality drené, vyZadujici lécent. 

Zavyrazeninebo poskozenfumélych zubl a zubl docasnych (mlécnych) pojistitel pojistné pinéni neposkytuje. 

Uvolnéni zavésného vazového aparatu jednoho a vice zubti (subluxace, luxace, reimplantace) s nutnou fixacni dlahou 

Zlomeni jednoho nebo vice kofend s nutnou fixacni dlahou 

PORANENI KRKU 

85 

86 

87 

88 

Poleptani, prodéraveni nebo roztrZeni jicnu 

Perforujici poranén hrtanu nebo priidusnice 

Zlomenina jazylky nebo chrupavky stitné 

Poskozent hlasivek nasledkem nadychéni se drazdivych par nebo Gideru 

PORANENI HRUDNIKU 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

RoztrZeni plic 

Urazové poskozeni srdce Klinicky prokézané 

Roztrzeni branice 

PohmoZzdéni stény hrudninebo pohmozdént prsu té7stho stupné 

Zlomeniny kosti hrudni bez posunuti Glomk& 

Zlomeniny kosti hrudni s posunutim Glomk 

Zlomenina jednoho Zebra kiinicky prokdzana 

Zlomenina dvou aZ péti Zeber klinicky prokdzana 

Zlomenina vice neZ péti Zeber klinicky prokazana 

Polirazovy pneumotorax zavieny 

Poirazovy mediastinalni a podkozni emfysem 

Polirazovy pneumotorax otevieny nebo ventilovy 

Potirazové krvaceni do hrudniku léené konzervativné 

Potirazové krvaceni do hrudniku lécené operacné 
P 

PORANENI BRICHA, DOLNi CASTI ZAD, BEDERNi PATERE A PANVE 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

115 

PohmoZdéni stény brisnitéZstho stupné 

Rana pronikajidi do dutiny bfisni (bez poranéni nitrobfisnich organt) 

RoztrZeni jater nebo sleziny [éené konzervativné 

RoztrZeni jater nebo sleziny [é¢ené operacné 

RoztrZeni slinivky brisni 

Urazové prodéravéni Zaludku 

Urazové prodéravéni dvanéctniku 

RoztrZeni nebo pretrZeni tenkého steva bez resekce 

RoztrZeni nebo pretrZenitenkého streva s resekci 

RoztrZeni nebo pretrZeni tlustého stieva bez resekce 

RoztrZeni nebo pretrZeni tlustého stfeva s resekci 

RoztrZeni nebo pretrZeni okruzi (mesenteria) bez resekce stieva 

RoztrZeni nebo pretrZeni okruzi (mesenteria) s resekc streva 

Poranéni mocovych a pohlavnich organti 

116 PohmoZzdéni ledviny s pritomnosti krve vmoci 
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117 Pohmoždění těžkého stupně nebo roztržení zevního genitálu ženy 35 35
118 Pohmoždění pyje, varlat nebo šourku těžšího stupně 35 35
119 Pohmoždění varlat a šourku těžšího stupně s poúrazovým zánětem varlete nebo nadvarlete 56 56
120 Roztržení nebo rozdrcení ledviny léčené konzervativně 70 70
121 Roztržení nebo rozdrcení ledviny léčené operačně 98 106
122 Roztržení močového měchýře nebo močové trubice 77 77
Poranění páteře a míchy
123 

-130 Položka nepřiřazena

131 Zlomenina trnového výběžku 35 35
132 Zlomeniny více trnových výběžků 42 42
133 Zlomenina jednoho příčného výběžku 49 49
134 Zlomenina více příčných výběžků 63 63
135 Zlomenina jednoho kloubního výběžku 56 56
136 Zlomeniny více kloubních výběžků 70 70
137 Zlomenina jednoho oblouku obratle 84 84
138 Zlomeniny více oblouků obratlů 105 120
139 Zlomenina zubu čepovce 168 254
140 Zlomenina těla obratle bez dislokace, bez komprese (fissura) 63 63

141 Kompresivní zlomenina těla jednoho obratle krčního, hrudního nebo bederního se snížením přední části těla nejvýše 
o jednu třetinu 91 92

142 Kompresivní zlomenina více těl obratlů krčních, hrudních nebo bederních se snížením předních částí těl nejvýše o 
jednu třetinu 112 134

143 Kompresivní zlomenina těla jednoho obratle krčního, hrudního nebo bederního se snížením přední části těla o více 
než jednu třetinu léčená konzervativně 133 176

144 Kompresivní zlomenina těl více obratlů krčních, hrudních nebo bederních se snížením předních částí těl o více než 
jednu třetinu léčená konzervativně 168 254

145 Tříštivá (nestabilní) zlomenina těla jednoho obratle krčního, hrudního nebo bederního 224 446
146 Tříštivé (nestabilní) zlomenina těl více obratlů krčních, hrudních nebo bederních 245 535
147 Úrazové poškození meziobratlové ploténky při současné zlomenině těla přilehlého obratle 189 317
Poranění pánve
148 Pohmoždění pánve těžšího stupně 14 14
149 Podvrtnutí pánve v kloubu křížokyčelním 28 28
150 Odtržení předního trnu nebo hrbolu kosti kyčelní 49 49
151 Odtržení hrbolu kosti sedací 49 49
152 Jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací bez posunutí 56 56
153 Jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací s posunutím 98 106
154 Oboustranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostranná zlomenina s rozestupem spony stydké 365 1 135
155 Zlomenina lopaty kosti kyčelní bez posunutí 70 70
156 Zlomenina lopaty kosti kyčelní s posunutím 98 106
157 Zlomenina kosti křížové 70 70
158 Zlomenina kostrče 49 49
159 Zlomenina  acetabula 112 134
160 Zlomenina kosti stydké  a kyčelní 168 254
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117 PohmoZzdénitézkého stupné nebo roztrzeni zevniho genitalu Zeny 35 35 

118 PohmoZzdéni pyje, varlat nebo Sourku té7Siho stupné 35 35 

119  PohmoZdénivarlat a Sourku téZStho stupné s potirazovym zanétem varlete nebo nadvarlete 56 56 

120 RoztrZeni nebo rozdrcent ledviny [éené konzervativné 70 70 

121 RoztrZeni nebo rozdrcent ledviny [é¢ené operacné 98 106 

122 Roztrzeni mocového méchyre nebo mocové trubice 77 77 

Poranéni patere a michy 

i 1 gg Polozka neprifazena 

131 Zlomenina tmového vwbézku 35 35 

132 Zlomeniny vice trnovych vybezk 42 42 

133 Zlomenina jednoho piicného vybézku 49 49 

134 Zlomenina vice pricnych vybézkt 63 63 

135 Zlomenina jednoho kloubniho vybézku 56 56 

136 Zlomeniny vice kloubnich vybézkt 70 70 

137 Zlomenina jednoho oblouku obratle 84 84 

138 Zlomeniny vice obloukti obratlti 105 120 

139 Zlomenina zubu cepovce 168 254 

140 Zlomenina téla obratle bez dislokace, bez komprese (fissura) 63 63 

141 K(_)mpresjvrfizlomenina téla jednoho obratle kréniho, hrudniho nebo bederniho se snizenim predni casti téla nejvyse 91 @ 
ojednu tretinu 

142 Kompr(fsiynizlomenina vice t€l obratltl krénich, hrudnich nebo bedernich se snizenim prednich castitél nejvyse o 2 134 
jednu tretinu 

143 Kopjpresivrli z_Iom(’erjina’téIa jednoho qbratle kréntho, hrudniho nebo bederniho se snizenim predni ¢asti téla o vice 133 17 
neZ jednu tietinu lécend konzervativné 

144 Kompr(fsi\_/ni z[()vmepina tél vTct_e obvratlfl krénich, hrudnich nebo bedernich se snizenim prednich castitél o vice nez 168 254 
jednu tretinu lécend konzervativné 

145 Tristiva (nestabilnf) Ziomenina téla jednoho obratle kréniho, hrudniho nebo bederntho 224 446 

146 Tristivé (nestabilni) zlomenina tél vice obratld krénich, hrudnich nebo bedernich 245 535 

147 Urazové poskozeni meziobratlové ploténky pfi sou€asné ziomeniné t&la prilehlého obratle 189 317 

Poranéni panve 

148 Pohmozdéni panve tézSiho stupné 14 14 

149  Podvrtnuti panve v kloubu kfiZokycelnim 28 28 

150 OdtrZeni predniho tru nebo hrbolu kosti kycelni 49 49 

151 OdtrZeni hrbolu kosti sedaci 49 49 

152 Jednostranna zlomenina kosti stydké nebo sedadi bez posunuti 56 56 

153 Jednostrannd zlomenina kosti stydké nebo sedadi s posunutim 98 106 

154 Oboustranna zlomenina kosti stydkych nebo jednostranné zlomenina s rozestupem spony stydké 365 1135 

155 Zlomenina lopaty kosti kycelnf bez posunuti 70 70 

156 Zlomenina lopaty kosti kycelnf s posunutim 98 106 

157 Zlomenina kosti kifZové 70 70 

158  Zlomenina kostrce 49 49 

159 Zlomenina acetabula 12 134 

160 Zlomenina kosti stydké a kycelni 168 254 
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161 Zlomenina kosti stydké s luxací křížokyčelní 168 254
162 Rozestup spony stydké 168 254
163 Zlomenina acetabula se subluxací až luxací kyčelního kloubu          365 1 135
164 Zlomenina oboustranná tříštivá nebo dislokovaná pánevního kruhu s kompletní nestabilitou 365 1 135
PORANĚNÍ HORNÍ KONČETINY
Pohmoždění 
165 Pohmoždění paže těžšího stupně 10 10
166 Pohmoždění předloktí těžšího stupně 10 10
167 Pohmoždění ruky těžšího stupně 10 10
168 Pohmoždění jednoho a více prstů ruky těžšího stupně s  pevnou fixací 10 10
169 Pohmoždění kloubu zápěstí těžšího stupně 10 10
170 Pohmoždění kloubu loketního těžšího stupně 10 10
171 Pohmoždění  kloubu ramenního těžšího stupně 14 14
172 Pohmoždění kloubu ramenního těžšího stupně s poúrazovou periarthritidou 42 42
Svaly a šlachy
173 Neúplné přerušení šlach natahovačů nebo ohýbačů na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 28 28
174 Neúplné přerušení šlach natahovačů nebo ohýbačů na prstu nebo na ruce u několika prstů 49 49
175 Úplné přerušení šlach ohýbačů na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 56 56
176 Úplné přerušení šlach ohýbačů na prstech nebo na ruce u několika prstů 77 77
177 Úplné přerušení šlach natahovačů na prstech nebo na ruce u jednoho prstu 49 49
178 Úplné přerušení šlach natahovačů na prstech nebo na ruce u několika prstů 70 70
179 Odtržení dorsální aponeurozy (extensoru) prstu 49 49
180 Neúplné přerušení šlach ohýbačů nebo natahovačů v zápěstí 77 77
181 Úplné přerušení šlach ohýbačů nebo natahovačů v zápěstí 98 106
182 Natržení svalu nadhřebenového nebo úplné přetržení svalu nadhřebenového léčené konzervativně 63 63
183 Úplné přetržení svalu nadhřebenového léčené  operačně 84 84
184 Přetržení (odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pažního léčené konzervativně 35 35
185 Přetržení (odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pažního léčené operačně 70 70
186 Natržení jiného svalu nebo poškození kloubního pouzdra 28 28
Podvrtnutí
187 Podvrtnutí nebo subluxace skloubení mezi klíčkem a lopatkou (TOSSY I.; II.) 28 28
188 Podvrtnutí nebo subluxace skloubení mezi klíčkem a kostí hrudní 21 21
189 Podvrtnutí kloubu ramenního 21 21
190 Podvrtnutí kloubu loketního 21 21
191 Podvrtnutí kloubu zápěstí 21 21
192 Podvrtnutí základních nebo mezičlánkových kloubů prstů ruky s pevnou fixací delší 14 dní - jednoho nebo dvou prstů 21 21
193 Podvrtnutí základních nebo mezičlánkových kloubů prstů ruky s pevnou fixací delší 14 dní - tří nebo více prstů 28 28
Vymknutí
194 Vymknutí kloubu mezi klíčkem a kostí hrudní léčené konzervativně 28 28
195 Vymknutí kloubu mezi klíčkem a kostí hrudní léčené operačně 63 63
196 Vymknutí kloubu mezi klíčkem a lopatkou léčené konzervativně - repozice lékařem 42 42
197 Vymknutí kloubu mezi klíčkem a lopatkou léčené operačně 77 77
198 Vymknutí kosti pažní  (ramene) léčené konzervativně - repozice lékařem 49 49
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161 

162 

163 

164 

OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Zlomenina kosti stydké s luxaci kiizokycelni 

Rozestup spony stydké 

Zlomenina acetabula se subluxaci az luxac kycelntho kloubu 

Zlomenina oboustranna tfistiva nebo dislokovana panevniho kruhu s kompletni nestabilitou 

PORANENI HORNi KONCETINY 

Pohmozdéni 

165 

166 

167 

168 

169 

170 

171 

172 

PohmoZdéni paZe tézSiho stupné 

PohmoZzdéni predlokti t€Zstho stupné 

PohmoZzdéni ruky té7Siho stupné 

PohmoZdéni jednoho a vice prstti ruky té7stho stupné's pevnou fixaci 

PohmoZzdéni kloubu zapésti tézsiho stupné 

PohmoZzdént kloubu loketniho t€Zsiho stupné 

PohmoZzdéni kloubu ramenniho t€Zsiho stupné 

PohmoZdénti kloubu ramenniho téZSiho stupné s polirazovou periarthritidou 

Svaly a Slachy 

173 

174 

175 

176 

177 

178 

179 

180 

181 

182 

183 

184 

185 

186 

NedipIné preruseni Slach natahovacti nebo ohybacti na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 

NeUplné prerusent Slach natahovacti nebo ohybacti na prstu nebo na ruce u nékolika prstti 

Uplné prerusent slach ohyba&ti na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 

Uplné prerusent slach ohyba&ti na prstech nebo na ruce u nékolika prstéi 

Uplné preruseni slach natahovacii na prstech nebo na ruce u jednoho prstu 

Uplné pFerusentslach natahovacii na prstech nebo na ruce u nékolika prstl 

OdltrZeni dorsélnf aponeurozy (extensoru) prstu 

NeUplIné prerusent Slach ohybacti nebo natahovacti v zapésti 

Uplné prerusent lach ohyba&ti nebo natahovact v zapésti 

NatrZeni svalu nadhfebenového nebo Gplné pretrZent svalu nadhrebenového Iécené konzervativné 

Uplné pretrzeni svalu nadhtebenového lé¢ené operaéné 

PretrZeni (odtrZeni) Slachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pazniho lécené konzervativné 

PretrZeni (odtrZent) Slachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pazniho lécené operacné 

NatrZeni jiného svalu nebo poskozenf kloubniho pouzdra 

Podvrtnuti 

187 

188 

189 

190 

191 

192 

193 

Podvrtnuti nebo subluxace skloubenf mezi klickem a lopatkou (TOSSY 1,;11.) 

Podvrtnuti nebo subluxace skloubeni mezi klickem a kosti hrudni 

Podvrtnuti kloubu ramenniho 

Podvrtnuti kloubu loketniho 

Podvrtnuti kloubu zapésti 

Podvrtnuti zdkladnich nebo mezidlankovych kloubt prstti ruky s pevnou fixaci delsi 14 dni - jednoho nebo dvou prstt 

Podvrtnuti zdkladnich nebo mezidlankovych kloubt prstti ruky s pevnou fixaci delsi 14 dni - ti nebo vice prstti 

Vymknuti 

194 

195 

196 

197 

198 

Vymknuti kloubu mezi klickem a kosti hrudni |é¢ené konzervativné 

Vmknuti kloubu mezi klickem a kosti hrudni |écené operacné 

Wmknuti kloubu mezi klickem a lopatkou [é¢ené konzervativné - repozice Iékarfem 

Vmknuti kloubu mezi klickem a lopatkou [é¢ené operacné 

VWmknuti kosti pazni (ramene) [écené konzervativné - repozice [ékafem 
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199 Vymknutí kosti pažní (ramene) léčené operačně 84 84
200 Vymknutí předloktí (lokte)  léčené konzervativně - repozice lékařem 49 49
201 Vymknutí předloktí (lokte) léčené operačně 84 84
202 Vymknutí zápěstí (kosti měsíční a luxace perilunární) léčené konzervativně - repozice lékařem 70 70
203 Vymknutí zápěstí (kosti měsíční a luxace perilunární) léčené operačně 105 120
204 Vymknutí jedné záprstní kosti - repozice lékařem 35 35
205 Vymknutí více záprstních kostí - repozice lékařem 56 56
206 Vymknutí základních nebo druhých a třetích článků prstu u jednoho prstu  - repozice lékařem 42 42
207 Vymknutí základních nebo druhých a třetích článků prstu u několika prstů - repozice lékařem 56 56
Zlomeniny
208 Zlomenina těla lopatky 56 56
209 Zlomenina krčku lopatky 56 56
210 Zlomenina nadpažku lopatky 49 49
211 Zlomenina zobákovitého výběžku lopatky 42 42
212 Zlomenina klíčku neúplná 28 28
213 Zlomenina klíčku úplná bez posunutí úlomků 42 42
214 Zlomenina klíčku úplná s posunutím úlomků 49 49
215 Zlomenina klíčku operovaná 63 63
216 Zlomenina horního konce kosti pažní - velkého hrbolu bez posunutí 42 42
217 Zlomenina horního konce kosti pažní - velkého hrbolu s posunutím 56 56
218 Zlomenina horního konce kosti pažní - roztříštěná zlomenina hlavice 112 134
219 Zlomenina horního konce kosti pažní - krčku bez posunutí 56 56
220 Zlomenina horního konce kosti pažní - krčku, zaklíněná 63 63
221 Zlomenina horního konce kosti pažní - krčku s posunutím úlomků 77 77
222 Zlomenina horního konce kosti pažní - krčku luxační nebo operační 105 120
223 Zlomenina těla kosti pažní neúplná 63 63
224 Zlomenina těla kosti pažní úplná bez posunutí úlomků 77 77
225 Zlomenina těla kosti pažní úplná s posunutím úlomků 105 120
226 Zlomenina těla kosti pažní otevřená nebo operovaná 140 190
227 Zlomenina kosti pažní nad kondyly neúplná 56 56
228 Zlomenina kosti pažní nad kondyly úplná bez posunutí úlomků 63 63
229 Zlomenina kosti pažní nad kondyly s posunutím úlomků 84 84
230 Zlomenina kosti pažní nad kondyly otevřená nebo operovaná 112 134
231 Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti  pažní  bez posunutí úlomků 70 70
232 Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti  pažní  s posunutím úlomků 84 84
233 Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti  pažní  otevřená či operovaná 112 134
234 Zlomenina mediálního epikondylu kosti pažní  bez posunutí úlomků 42 42
235 Zlomenina mediálního epikondylu kosti pažní s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu 70 70
236 Zlomenina mediálního epikondylu kosti pažní s posunutím úlomků do kloubu 105 120
237 Zlomenina laterálního epikondylu kosti pažní bez posunutí úlomků 42 42
238 Zlomenina laterálního epikondylu kosti pažní s posunutím či  operovaná 105 120
239 Zlomenina okovce kosti loketní léčená konzervativně 42 42
240 Zlomenina okovce kosti loketní léčená operačně 70 70
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OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Vymknuti kosti pazni (ramene) |éCené operacné 

Vymknuti predlokti (lokte) 1écené konzervativné - repozice Iékarem 

VWmknuti predlokti (lokte) Iécené operacné 

Vymknuti zapésti (kosti mésicni a luxace perilunarni) Iécené konzervativné - repozice [ékarem 

Vymknuti zapésti (kosti mésicni a luxace perilunarni) Iécené operacné 

Vymknutijedné zaprstnikosti - repozice [ékafem 

Vymknuti vice zaprstnich kosti - repozice Iékarem 

Vymknuti zakladnich nebo druhych a tretich ¢lanka prstu u jednoho prstu - repozice |ékarfem 

Vymknuti zakladnich nebo druhych a tretich clanka prstu u nékolika prsti - repozice Iékarem 

Zlomeniny 

208 

209 

210 

211 

212 

213 

214 

215 

216 

217 

218 

219 

220 

221 

222 

223 

224 

225 

226 

227 

228 

229 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 

238 

239 

240 

Zlomenina t€la lopatky 

Zlomenina krcku lopatky 

Zlomenina nadpazku lopatky 

Zlomenina zobakovitého vybéZku lopatky 

Zlomenina klicku nediplna 

Zlomenina klicku Gplnd bez posunuti dlomkt 

Zlomenina klicku Gplnd s posunutim dlomkd 

Zlomenina klicku operovana 

Zlomenina horniho konce kosti pazni - velkého hrbolu bez posunuti 

Zlomenina horniho konce kosti pazni - velkého hrbolu s posunutim 

Zlomenina hormntho konce kosti pazni - roztiisténa zlomenina hlavice 

Zlomenina hormntho konce kosti pazni - krcku bez posunuti 

Zlomenina hormntho konce kosti pazni - krcku, zaklinéna 

Zlomenina horntho konce kosti pazni - krcku s posunutim Glomkd 

Zlomenina horniho konce kosti pazni - krcku luxacni nebo operacni 

Zlomenina téla kosti pazni nediplna 

Zlomenina t€la kosti pazni Gpln bez posunuti Glomk 

Zlomenina téla kosti paZni Gplnd s posunutim Glomkd 

Zlomenina t€la kosti paZni oteviena nebo operovana 

Zlomenina kosti paznfnad kondyly netipina 

Zlomenina kosti pazninad kondyly Gplna bez posunuti Glomkd 

Zlomenina kosti pazninad kondyly s posunutim Glomk 

Zlomenina kosti pazninad kondyly oteviena nebo operovana 

Nitrokloubni zlomenina dolniho konce kosti pazni bez posunuti Glomk 

Nitrokloubni zlomenina dolniho konce kosti pazni s posunutim Glomk 

Nitrokloubni zlomenina dolniho konce kosti paZni otevrena ci operovana 

Zlomenina medialniho epikondylu kosti pazni bez posunuti Glomk& 

Zlomenina medialniho epikondylu kosti paznis posunutim dlomk do vyse Stérbiny kloubu 

Zlomenina medialniho epikondylu kosti pazni s posunutim dlomki do kloubu 

Zlomenina lateralniho epikondylu kosti pazni bez posunuti Glomkt 

Zlomenina lateralniho epikondylu kosti pazni's posunutim ¢i operovana 

Zlomenina okovce kosti loketnflécena konzervativné 

Zlomenina okovce kosti loketni lécena operacné 
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241 Zlomenina výběžku korunového kosti loketní 56 56
242 Zlomenina hlavičky kosti vřetenní léčená konzervativně 56 56
243 Zlomenina hlavičky kosti vřetenní léčená operačně 77 77
244 Zlomenina těla kosti loketní neúplná 56 56
245 Zlomenina těla kosti loketní úplná bez posunutí úlomků 70 70
246 Zlomenina těla kosti loketní úplná s posunutím úlomků 84 84
247 Zlomenina těla kosti loketní úplná otevřená nebo operovaná 105 120
248 Zlomenina těla kosti vřetenní neúplná 56 56
249 Zlomenina těla kosti vřetenní úplná bez posunutí úlomků 70 70
250 Zlomenina těla kosti vřetenní úplná s posunutím úlomků 84 84
251 Zlomenina těla kosti vřetenní úplná otevřená nebo operovaná 105 120
252 Zlomenina  obou kostí předloktí neúplná 63 63
253 Zlomenina obou kostí předloktí úplná bez posunutí úlomků 84 84
254 Zlomenina obou kostí předloktí úplná s posunutím úlomků 126 162
255 Zlomenina obou kostí předloktí otevřená nebo operovaná 168 254
256 Monteggiova luxační zlomenina předloktí léčená konzervativně 126 162
257 Monteggiova luxační zlomenina předloktí léčená operačně 168 254
258 Zlomenina dolního konce kosti vřetenní neúplná 42 42
259 Zlomenina dolního konce kosti vřetenní úplná bez posunutí úlomků 70 70
260 Zlomenina dolního konce kosti vřetenní úplná s posunutím úlomků (Collesova, Smithova) 84 84
261 Zlomenina dolního konce kosti vřetenní otevřená nebo operovaná (Collesova, Smithova) 98 106
262 Zlomenina dolního konce kosti vřetenní - epifyseolysa 42 42
263 Zlomenina dolního konce kosti vřetenní (epifyseolysa) s posunutím úlomků nebo léčená operačně 77 77
264 Zlomenina bodcovitého výběžku kosti loketní 35 35
265 Zlomenina bodcovitého výběžku kosti vřetenní bez posunutí úlomků 56 56
266 Zlomenina bodcovitého výběžku kosti vřetenní s posunutím úlomků nebo léčená operačně 77 77
267 Zlomenina kosti člunkové neúplná 70 70
268 Zlomenina kosti člunkové  úplná bez posunutí úlomků 105 120
269 Zlomenina kosti člunkové úplná s posunem úlomků nebo operovaná 126 162
270 Zlomenina kosti člunkové komplikovaná nekrózou 161 233
271 Zlomenina jiné kosti zápěstní neúplná 28 28
272 Zlomenina jiné kosti zápěstní úplná 56 56
273 Zlomenina několika kostí zápěstních 98 106
274 Luxační zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova) léčená konzervativně 70 70
275 Luxační zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova) léčená operačně 84 84
276 Zlomenina jedné kosti záprstní neúplná 28 28
277 Zlomenina jedné kosti záprstní úplná bez posunutí úlomků 42 42
278 Zlomenina jedné kosti záprstní úplná s posunutím úlomků 56 56
279 Zlomenina jedné kosti záprstní otevřená nebo operovaná 70 70
280 Zlomenina více kostí záprstních bez posunutí úlomků 49 49
281 Zlomenina více kostí záprstních s posunutím úlomků 63 63
282 Zlomenina více kostí záprstních otevřená nebo operovaná 77 77
283 Zlomenina jednoho článku jednoho prstu neúplná či úplná bez posunutí úlomků 28 28
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241 Zlomenina vybézku korunového kosti loketni 56 56 

242 Zlomenina hlavicky kosti vietenni [écena konzervativné 56 56 

243 Zlomenina hlavicky kostivetennilécena operacné 77 77 

244 Zlomenina téla kosti loketnf nedipina 56 56 

245 Zlomenina téla kosti loketni Gplna bez posunuti Glomkd 70 70 

246 Zlomenina téla kosti loketni Gplna s posunutim Glomk 84 84 

247 Zlomenina téla kosti loketni (plné oteviena nebo operovana 105 120 

248 Zlomenina téla kosti vietenni nedplna 56 56 

249  Zlomenina téla kosti vietenn Gplna bez posunuti dlomk 70 70 

250 Zlomenina téla kosti vietennf Gplna s posunutim Glomkd 84 84 

251 Zlomenina téla kosti vietenni Gplna oteviena nebo operovana 105 120 

252 Zlomenina obou kosti predlokti netipind 63 63 

253 Zlomenina obou kosti predlokti Gplna bez posunuti Glomkd 84 84 

254 Zlomenina obou kosti predlokti Gplna s posunutim Glomkd 126 162 

255 Zlomenina obou kosti predlokti oteviena nebo operovana 168 254 

256 Monteggiova luxacni zZlomenina predloktilécena konzervativné 126 162 

257 Monteggiova luxacni Zlomenina predloktilécena operacné 168 254 

258  Zlomenina dolniho konce kosti vietenni nediplna 42 42 

259 Zlomenina dolniho konce kosti vietenni Gplnd bez posunuti dlomkd 70 70 

260 Zlomenina dolniho konce kostivietenni Gplnd s posunutim dlomk (Collesova, Smithova) 84 84 

261 Zlomenina dolniho konce kostivietenni oteviena nebo operovana (Collesova, Smithova) 98 106 

262 Zlomenina dolniho konce kosti vietenni - epifyseolysa 42 42 

263 Zlomenina dolniho konce kosti vietenni (epifyseolysa) s posunutim dlomk nebo Iécend operacné 77 77 

264 Zlomenina bodcovitého vybézku kosti loketni 35 35 

265 Zlomenina bodcovitého vybéZku kosti vietenni bez posunuti Glomk 56 56 

266 Zlomenina bodcovitého vybéZku kosti vietenni s posunutim Glomkd nebo [éena operacné 77 77 

267 Zlomenina kosti ¢lunkové nedplna 70 70 

268 Zlomenina kosti €lunkové Gplna bez posunuti Glomk 105 120 

269 Zlomenina kosti €lunkové Gplna s posunem Glomké nebo operovana 126 162 

270 Zlomenina kosti €lunkové komplikovana nekrézou 161 233 

271 Zlomenina jiné kosti zapéstni nedplna 28 28 

272 Zlomenina jiné kosti zapéstni Gplna 56 56 

273 Zlomenina nékolika kosti zapéstnich 98 106 

274 Luxacnizlomenina base prvni kosti zaprstni (Bennettova) lécena konzervativné 70 70 

275  Luxacnizlomenina base prvni kosti zaprstni (Bennettova) lécena operacné 84 84 

276 Zlomenina jedné kosti zaprstni nedplna 28 28 

277 Zlomenina jedné kosti zaprstni (plna bez posunuti Glomk 42 42 

278 Zlomenina jedné kosti zaprstni Gplna s posunutim dlomkd 56 56 

279 Zlomenina jedné kosti zaprstni oteviend nebo operovana 70 70 

280 Zlomenina vice kosti zaprstnich bez posunuti Glomkd 49 49 

281 Zlomenina vice kosti zaprstnich s posunutim Glomk& 63 63 

282 Zlomenina vice kosti zaprstnich otevfena nebo operovana 77 77 

283 Zlomenina jednoho ¢lanku jednoho prstu nedplna i Gplna bez posunuti Glomkd 28 28 
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284 Zlomenina nehtového výběžku prstu 28 28
285 Zlomenina jednoho článku jednoho prstu s posunutím úlomků včetně abrupce corticalis 49 49
286 Zlomenina jednoho článku jednoho prstu otevřená nebo operovaná 56 56
287 Zlomenina více článků jednoho prstu neúplná či úplná bez posunutí úlomků 49 49
288 Zlomenina více článků jednoho prstu s posunutím úlomků 77 77
289 Zlomenina více článků jednoho prstu otevřená nebo operovaná 84 84
290 Zlomenina článků dvou nebo více prstů neúplná či úplná bez posunutí úlomků 56 56
291 Zlomenina článků dvou nebo více prstů s posunutím úlomků 84 84
292 Zlomenina článků dvou nebo více prstů otevřená nebo operovaná 98 106
Amputace 
293 Amputace ramenního kloubu (exartikulace) 365 1 135
294 Amputace paže 365 1 135
295 Amputace obou předloktí 182 296
296 Amputace jednoho předloktí 140 190
297 Amputace obou rukou 161 233
298 Amputace ruky 112 134
299 Amputace všech prstů včetně jejich kostěných částí 105 120
300 Amputace čtyř prstů včetně jejich kostěných částí 91 92
301 Amputace tří prstů včetně jejich kostěných částí 77 77
302 Amputace dvou prstů včetně jejich kostěných částí 63 63
303 Amputace jednoho prstu včetně jeho kostěné části 56 56
304 Amputace  článku prstu      28 28
PORANĚNÍ DOLNÍ KONČETINY
Pohmoždění 
305 Pohmoždění kyčelního kloubu těžšího stupně 14 14
306 Pohmoždění kolenního kloubu těžšího stupně 14 14
307 Pohmoždění hlezenného kloubu těžšího stupně 14 14
308 Pohmoždění stehna těžšího stupně 10 10
309 Pohmoždění bérce těžšího stupně 10 10
310 Pohmoždění nohy těžšího stupně 10 10
311 Pohmoždění jednoho nebo více prstů nohy těžšího stupně s náplasťovou imobilizací 10 10
 Svaly a šlachy
312 Natržení většího svalu částečné - prokázané zobrazovací metodou          28 28
313 Přetržení většího svalu nebo šlachy léčené konzervativně 49 49
314 Přetržení většího svalu nebo šlachy léčené operačně 63 63
315 Protětí většího svalu nebo šlachy léčené konzervativně 49 49
316 Protětí většího svalu nebo šlachy léčené operačně 63 63
317 Natržení Achillovy šlachy 35 35
318 Přetržení Achillovy šlachy 70 70
Podvrtnutí
319 Podvrtnutí kyčelního kloubu 28 28
320 Podvrtnutí kolenního kloubu s  elastickou  bandáží 21 21
321 Podvrtnutí kolenního kloubu  s pevnou fixací 28 28
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284 Zlomenina nehtového vybézku prstu -- 

285 Zlomenina jednoho ¢lanku jednoho prstu s posunutim Glomkd véetné abrupce corticalis -- 

286 Zlomenina jednoho ¢lanku jednoho prstu oteviena nebo operovana - 

287 Zlomenina vice clankd jednoho prstu nediplna ¢i Gplna bez posunuti Glomkd -- 

288 Zlomenina vice clankd jednoho prstu s posunutim Glomkd 

289 Zlomenina vice clankd jednoho prstu oteviena nebo operovand -- 

290 Zlomenina ¢lankd dvou nebo vice prstii nedplna i Gplna bez posunuti Glomk 

291  Zlomenina ¢ldnkd dvou nebo vice prstil s posunutim Glomk -- 

292 Zlomenina cldnk& dvou nebo vice prstt oteviena nebo operovana -- 

Amputace 

293 Amputace ramenniho kloubu (exartikulace) -- 

294 Amputace paze -- 

295 Amputace obou predlokti -- 

296 Amputace jednoho predlokti -- 

297 Amputace obou rukou -- 

298 Amputace ruky -- 

299 Amputace Viech prstii véetné jejich kosténych casti -- 

300 Amputace Ctyr prstti véetné jejich kosténych casti -- 

301 Amputace 1 prstéi véetnd jejich kost&nyich éasti o 
302 Amputace dvou prstl véetné jejich kosténych casti -- 

303 Amputace jednoho prstu véetné jeho kosténé casti -- 

304 Amputace clanku prstu -- 

PORANENI DOLNi KONCETINY 
Pohmozdéni 

305 Pohmo7dént kycelniho Kloubu t&73fho stupn& IRV 
306 Pohmo7dén kolenniho kloubu &73fho stupné a4 
307 Pohmo?déni hlezenného kloubu t&7ho stupné a4 
308 Pohmozdéni stehna t&siho stupné 0 0 
309 Pohmo7déni bérce t&75iho stupné 0 10 
310 Pohmo7déni nohy t&7Siho stupné 0 10 
311 Pohmozdénijednoho nebo vice prsti nohy t€7siho stupné s naplastovou imobilizaci -- 

Svaly a Slachy 

312 NatrZenivétsiho svalu castecné - prokézané zobrazovaci metodou -- 

313 PretrZenivétsiho svalu nebo Slachy [écené konzervativné -- 

314 PretrZenivétsiho svalu nebo Slachy [é¢ené operacné -- 

315 Protéti vetsiho svalu nebo Slachy lécené konzervativné -- 

316 Protéti vetsiho svalu nebo Slachy Iécené operacné -- 

317 NatrZeniAchillovy Slachy -- 

318 Pretrent Achillovy 3lachy 00 0 
Podvrtnuti 

319  Podvrtnuti kycelniho kloubu -- 

320 Podvrtnuti kolenniho kloubu s elastickou bandazi -- 

321 Podvrtnuti kolenniho kloubu s pevnou fixaci -- 
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322 Podvrtnutí hlezenného kloubu s  elastickou  bandáží 21 21
323 Podvrtnutí hlezenného kloubu s pevnou fixací 28 28
324 Podvrtnutí Chopartova kloubu  s  elastickou  bandáží 21 21
325 Podvrtnutí Chopartova kloubu  s  pevnou fixací 28 28
326 Podvrtnutí Lisfrancova kloubu s  elastickou  bandáží 21 21
327 Podvrtnutí Lisfrancova kloubu s  pevnou fixací 28 28
328 Podvrtnutí základního nebo mezičlánkového kloubu palce nohy s náplasťovou imobilizací 14 14
329 Podvrtnutí jednoho nebo více prstů nohy s  náplasťovou imobilizací 14 14
Kloubní vazy
330 Natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kolenního léčené konzervativně 35 35
331 Natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kolenního léčené operačně 42 42
332 Natržení zkříženého vazu kolenního (včetně artroskopické operace)             49 49
333 Přetržení nebo úplné odtržení postranního vazu kolenního (včetně artroskopické operace) 63 63
334 Přetržení nebo úplné odtržení zkříženého vazu kolenního léčené konzervativně (včetně artroskopické operace)                      70 70
335 Přetržení nebo úplné odtržení zkříženého vazu kolenního léčené plastikou 119 148
336 Natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného 35 35
337 Přetržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného 56 56
338 Poranění zevního nebo vnitřního menisku léčené konzervativně 35 35
339 Poranění zevního nebo vnitřního menisku léčené menisektomií 49 49
Vymknutí
340 Vymknutí kyčelního kloubu léčené konzervativně - repozice lékařem 70 70
341 Vymknutí kyčelního kloubu léčené operačně 98 106
342 Vymknutí čéšky léčené konzervativně - repozice lékařem 49 49
343 Vymknutí  kolenního kloubu  léčené konzervativně - repozice lékařem 98 106
344 Vymknutí  kolenního kloubu otevřené nebo léčené operačně 119 148
345 Vymknutí hlezenné kosti léčené konzervativně - repozice lékařem 70 70
346 Vymknutí hlezenné kosti otevřené nebo léčené operačně 84 84
347 Vymknutí  v oblasti Chopartova nebo Lisfrancova kloubu léčené konzervativně nebo operačně 77 77
348 Vymknutí kosti loďkovité, krychlové nebo klínových léčené konzervativně 63 63
349 Vymknutí kosti loďkovité, krychlové nebo klínových otevřené nebo léčené operačně 84 84
350 Vymknutí zánártních kostí léčené konzervativně 56 56
351 Vymknutí zánártních kostí otevřené nebo léčené operačně 70 70
352 Vymknutí základních kloubů prstů nohy palce nebo více prstů - repozice lékařem 35 35
353 Vymknutí základních kloubů prstů nohy jednoho prstu kromě palce - repozice lékařem 21 21
354 Vymknutí mezičlánkových kloubů prstů nohy palce nebo více prstů - repozice lékařem 35 35
355 Vymknutí mezičlánkových kloubů prstů nohy jednoho prstu kromě palce - repozice lékařem 21 21
Zlomeniny
356 Zlomenina krčku kosti stehenní zaklíněná i nezaklíněná léčená konzervativně 210 390
357 Zlomenina krčku kosti stehenní zaklíněná i nezaklíněná léčená operačně 182 296
358 Zlomenina krčku kosti stehenní  léčená endoprotézou 210 390
359 Zlomenina krčku kosti stehenní  komplikovaná nekrózou 365 1 135
360 Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní bez posunu úlomků 112 134
361 Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní s posunutím úlomků 182 296
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322 Podvrtnuti hlezenného kloubus elastickou bandazi 21 21 

323 Podvrtnuti hlezenného kloubu s pevnou fixaci 28 28 

324 Podvrtnuti Chopartova kloubu s elastickou bandazi 21 21 

325 Podvrtnuti Chopartova kloubu s pevnou fixaci 28 28 

326 Podvrtnuti Lisfrancova kloubu s elastickou bandazi 21 21 

327 Podvrtnuti Lisfrancova kloubu's pevnou fixaci 28 28 

328  Podvrtnuti zakladniho nebo mezidlankového kloubu palce nohy s naplastovou imobilizaci 14 14 

329 Podvrtnuti jednoho nebo vice prstli nohy s naplastovou imobilizaci 14 14 

Kloubni vazy 

330 NatrZenivnitintho nebo zevniho postranniho vazu kolenniho [é¢ené konzervativné 35 35 

331 NatrZenivnitintho nebo zevniho postranniho vazu kolenniho [é¢ené operacné 42 42 

332 NatrZenizkiZzeného vazu kolenniho (véetné artroskopické operace) 49 49 

333 Pretrzeninebo Gplné odtrZeni postranniho vazu kolenniho (VEetné artroskopické operace) 63 63 

334 Pretrzeninebo Gplné odtrzeni zkiizeného vazu kolenntho lécené konzervativné (vEetné artroskopické operace) 70 70 

335 Pretrzeninebo Uplné odtrZeni zkiizeného vazu kolenniho Iécené plastikou 119 148 

336 NatrZenivnitintho nebo zevniho postranniho vazu kloubu hlezenného 35 35 

337 Pretrzenivnitihiho nebo zevniho postranniho vazu kloubu hlezenného 56 56 

338 Poranénizevniho nebo vnitfntho menisku Iécené konzervativné 35 35 

339 Poranénizevniho nebo vnitfntho menisku Iécené menisektomif 49 49 

Vymknuti 

340 Vymknuti kycelniho kloubu Iécené konzervativné - repozice Iékarem 70 70 

341 Vymknuti kycelniho kloubu |éCené operacné 98 106 

342 Vymknuti ¢ésky lécené konzervativné - repozice Iékarem 49 49 

343 Vymknuti kolenniho kloubu [é¢ené konzervativné - repozice [ékafem 98 106 

344 Vymknuti kolenniho kloubu oteviené nebo lécené operacné 119 148 

345 Vymknuti hlezenné kosti [é¢ené konzervativné - repozice Iékarem 70 70 

346 Vymknuti hlezenné kosti oteviené nebo Iécené operacné 84 84 

347 Vymknuti v oblasti Chopartova nebo Lisfrancova kloubu [é¢ené konzervativné nebo operacné 77 77 

348 Vymknutikosti lodkovité, krychlové nebo klinovych [écené konzervativné 63 63 

349 Vymknutikosti lodkovité, krychlové nebo klinowych oteviené nebo lécené operacné 84 84 

350 Vymknutizanartnich kosti lécené konzervativné 56 56 

351 Vymknutizénartnich kosti oteviené nebo |écené operacné 70 70 

352 Vymknutizakladnich kloubt prstti nohy palce nebo vice prstti - repozice [ékarem 35 35 

353 Vymknuti zékladnich kloubt prstti nohy jednoho prstu kromé palce - repozice Iékarem 21 21 

354 Vymknuti meziclankovych kloubti prstli nohy palce nebo vice prstti - repozice [ékarem 35 35 

355  Vymknuti meziclankovych kloubti prstli nohy jednoho prstu kromé palce - repozice [ékafem 21 21 

Zlomeniny 

356 Zlomenina krcku kosti stehenni zaklinéna i nezaklinénd Iécena konzervativné 210 390 

357 Zlomenina krcku kosti stehenni zakiinéna i nezaklinéna lécend operacné 182 296 

358 Zlomenina krcku kosti stehenni [é¢ena endoprotézou 210 390 

359  Zlomenina krcku kosti stehenni komplikované nekrézou 365 1135 

360 Traumatickd epifyseolysa hlavice kosti stehenni bez posunu Glomk 112 134 

361 Traumatickd epifyseolysa hlavice kosti stehenni's posunutim Glomk 182 296 
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362 Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní s nekrózou 365 1 135
363 Zlomenina velkého chocholíku 77 77
364 Zlomenina malého chocholíku 63 63
365 Zlomenina pertrochanterická léčená konzervativně 182 296
366 Zlomenina pertrochanterická léčená operačně 161 233
367 Zlomenina subtrochanterická  léčená konzervativně 210 390
368 Zlomenina subtrochanterická  léčená operačně 189 317
369 Zlomenina těla kosti stehenní neúplná 126 162
370 Zlomenina těla kosti stehenní úplná bez posunutí úlomků 161 233
371 Zlomenina těla kosti stehenní úplná s posunutím úlomků léčená konzervativně 210 390
372 Zlomenina těla kosti stehenní úplná s posunutím úlomků léčená operačně 189 317
373 Zlomenina kosti stehenní nad  kondyly neúplná 126 162
374 Zlomenina kosti stehenní nad  kondyly úplná bez posunutí úlomků 161 233
375 Zlomenina kosti stehenní nad kondyly úplná s posunutím úlomků léčená konzevativně 189 317
376 Zlomenina kosti stehenní nad kondyly úplná s posunutím úlomků léčená operačně 231 474
377 Traumatická epifyseolysa distálního konce kosti stehenní 161 233
378 Odlomení kondylu kosti stehenní léčené konzervativně - zlomenina nezasahuje do kloubu) 77 77
379 Odlomení kondylu kosti stehenní léčené konzervativně (nitrokloubní)  126 162
380 Odlomení kondylu kosti stehenní léčené operačně 112 134
381 Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní bez posunutí úlomků 126 162
382 Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní léčená konzervativně 161 233
383 Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní  léčená operačně 231 474
384 Zlomenina čéšky bez posunutí úlomků 70 70
385 Zlomenina čéšky s posunutím úlomků léčená konzervativně 84 84
386 Zlomenina čéšky léčená operačně 112 134
387 Osteochondrální zlomenina čéšky 56 56
388 Zlomenina mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní léčená konzervativně 105 120
389 Zlomenina mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní léčená operačně 126 162
390 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní jednoho kondylu bez posunutí 105 120
391 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní  jednoho kondylu s posunutím 126 162
392 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní obou kondylů bez posunutí úlomků 126 162
393 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní obou kondylů s posunutím úlomků nebo s epifyseolysou 161 233
394 Zlomenina kloubní chrupavky na kondylech kosti stehenní a holenní 70 70
395 Odlomení drsnatiny kosti holenní léčená konzervativně 70 70
396 Odlomení drsnatiny kosti holenní léčená operačně 91 92
397 Zlomenina kosti lýtkové bez postižení hlezenného kloubu neúplná 28 28
398 Zlomenina kosti lýtkové bez postižení hlezenného kloubu úplná 63 63
399 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce neúplná, epifyseolysa 105 120
400 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce úplná bez posunutí úlomků 126 162
401 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce úplná s posunutím úlomků 161 233
402 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce  operovaná 231 474
403 Zlomenina zevního kotníku neúplná 42 42
404 Zlomenina zevního kotníku úplná bez posunutí úlomků 56 56
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400 

402 
403 
404 

OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Traumaticka epifyseolysa hlavice kosti stehenni's nekrézou 

Zlomenina velkého chocholiku 

Zlomenina malého chocholiku 

Zlomenina pertrochantericka lé¢ena konzervativné 

Zlomenina pertrochantericka |é¢ena operacné 

Zlomenina subtrochanterickd |écend konzervativné 

Zlomenina subtrochantericka |é¢end operacné 

Zlomenina t€la kosti stehenninetiplna 

Zlomenina téla kosti stehenni Gplnd bez posunuti Glomkt 

Zlomenina téla kosti stehenni Gplnd s posunutim dlomk 1écena konzervativné 

Zlomenina téla kosti stehenni Gplnd s posunutim dlomk [écena operacné 

Zlomenina kosti stehenninad kondyly nedipina 

Zlomenina kosti stehenninad kondyly Gplna bez posunuti dlomkd 

Zlomenina kosti stehenninad kondyly Gplna s posunutim Glomkti [é¢ena konzevativné 

Zlomenina kosti stehenninad kondyly Gplna s posunutim Glomkti [é¢ena operacné 

Traumatickd epifyseolysa distalniho konce kosti stehenni 

Odlomenf kondylu kosti stehenni [é¢ené konzervativné - zZlomenina nezasahuije do kloubu) 

Odloment kondylu kosti stehenni [écené konzervativné (nitrokloubni) 

Odloment kondylu kosti stehennilé¢ené operacné 

Nitrokloubni zlomenina kosti stehenni bez posunuti Glomk 

Nitrokloubni zlomenina kosti stehenni lécena konzervativné 

Nitrokloubni zlomenina kosti stehenni Iécend operacné 

Zlomenina ¢ésky bez posunuti Glomkd 

Zlomenina ¢ésky s posunutim Glomkd écend konzervativné 

Zlomenina ¢ésky lécena operacné 

Osteochondralni zlomenina césky 

Zlomenina mezihrbolové vyvySeniny kosti holenni lécena konzervativné 

Zlomenina mezihrbolové vyvyseniny kosti holennilécena operacné 

Nitrokloubni zlomenina horniho konce kosti holenni jednoho kondylu bez posunuti 

Nitrokloubni zlomenina horniho konce kosti holenni jednoho kondylu s posunutim 

Nitrokloubni zlomenina horniho konce kosti holenni obou kondylt bez posunuti dlomkt 

Nitrokloubni zlomenina horniho konce kosti holenni obou kondylti s posunutim dlomkd nebo s epifyseolysou 

Zlomenina kloubni chrupavky na kondylech kosti stehennfa holenni 

Odlomenf drsnatiny kosti holenni lécend konzervativné 

Odlomeni drsnatiny kosti holenni lé¢ena operacné 

Zlomenina kosti lytkové bez postiZzeni hlezenného kloubu nedipina 

Zlomenina kosti lytkové bez postizeni hlezenného kloubu Gplna 

Zlomenina kosti holennfnebo obou kosti bérce neliping, epifyseolysa 

Zlomenina kosti holenni nebo obou kosti bérce Gplna bez posunuti Glomk 

Zlomenina kosti holennf nebo obou kosti bérce Gplna s posunutim Glomkd 

Zlomenina kosti holennfnebo obou kosti bérce operovana 

Zlomenina zevniho kotniku nediplna 

Zlomenina zevniho kotniku Gplna bez posunuti Glomkd 
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405 Zlomenina zevního kotníku úplná s posunutím úlomků 77 77
406 Zlomenina zevního kotníku operovaná 84 84
407 Zlomenina  zevního kotníku se subluxací kosti hlezenné zevně léčená konzervativně 112 134
408 Zlomenina zevního kotníku se subluxací kosti hlezenné zevně léčená operačně 154 218
409 Zlomenina typu Weber A 70 70
410 Zlomenina typu Weber B 126 162
411 Zlomenina typu Weber C 154 218
412 Zlomenina vnitřního kotníku neúplná 49 49
413 Zlomenina vnitřního kotníku úplná bez posunutí úlomků 63 63
414 Zlomenina vnitřního kotníku úplná s posunutím úlomků léčená konzervativně 77 77
415 Zlomenina vnitřního kotníku úplná s posunutím úlomků otevřená nebo léčená operačně 98 106
416 Zlomenina vnitřního kotníku se subluxací kosti hlezenné léčená konzervativně 112 134
417 Zlomenina vnitřního kotníku se subluxací kosti hlezenné léčená operačně 154 218
418 Zlomenina obou kotníků neúplná 63 63
419 Zlomenina obou kotníků úplná bez posunutí úlomků 77 77
420 Zlomenina obou kotníků  úplná s posunutím úlomků léčená konzervativně 112 134
421 Zlomenina obou kotníků úplná s posunutím úlomků otevřená nebo léčená operačně 154 218
422 Zlomenina obou kotníků se subluxací kosti hlezenné léčené konzervativně 112 134
423 Zlomenina obou kotníků se subluxací kosti hlezenné léčené operačně 154 218
424 Zlomenina jednoho nebo obou kotníků s odlomením zadní hrany kosti holenní bez posunutí úlomků 98 106

425 Zlomenina jednoho nebo obou kotníků s odlomením zadní hrany kosti holenní s posunutím úlomků léčená konzer-
vativně 112 134

426 Zlomenina jednoho nebo obou kotníků s odlomením zadní hrany kosti holenní s posunutím úlomků léčená operačně 154 218
427 Zlomenina trimalleolární bez posunutí úlomků 98 106
428 Zlomenina trimalleolární s posunutím úlomků 126 162
429 Zlomenina trimalleolární s posunutím úlomků léčená operačně 154 218
430 Odlomení zadní hrany kosti holenní neúplné 42 42
431 Odlomení zadní hrany kosti holenní úplné bez posunutí úlomků 63 63
432 Odlomení zadní hrany kosti holenní úplné s posunutím úlomků 77 77
433 Odlomení zadní hrany kosti holenní úplné s posunutím úlomků léčené operačně 91 92

434 Supramalleolární zlomenina kosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevně, popřípadě se zlomeninou vnitřního 
kotníku - léčené konzervativně 112 134

435 Supramalleolární zlomeninakosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevně, popřípadě se zlomeninou vnitřního 
kotníku - léčené operačně 154 218

436 Supramalleolární zlomenina kosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevně, popřípadě se zlomeninou vnitřního 
kotníku - s odlomením  zadní strany kosti holenní léčené konzervativně 154 218

437 Supramalleolární zlomenina kosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevně, popřípadě se zlomeninou vnitřního kotníku - 
s odlomením zadní strany kosti holenní léčené operačně 154 218

438 Tříštivá nitrokloubní zlomenina distální epifysy kosti holenní 182 296
439 Zlomenina kosti patní bez postižení těla kosti  patní 63 63
440 Zlomenina těla kosti patní bez porušení statiky (Böhlerova úhlu) 112 134
441 Zlomenina těla kosti patní s porušením statiky (Böhlerova úhlu) 182 296
442 Zlomenina kosti hlezenné bez posunutí úlomků 112 134
443 Zlomenina kosti hlezenné s posunutím úlomků 182 296
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OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Zlomenina zevniho kotniku Gplna s posunutim Glomk 

Zlomenina zevniho kotniku operovana 

Zlomenina zevniho kotniku se subluxaci kosti hlezenné zevné [é¢ené konzervativné 

Zlomenina zevniho kotniku se subluxaci kosti hlezenné zevné léena operacné 

Zlomenina typu Weber A 

Zlomenina typu Weber B 

Zlomenina typu Weber C 

Zlomenina vnitiniho kotniku nedplna 

Zlomenina vnitiniho kotniku Gplna bez posunuti Glomkd 

Zlomenina vnitiniho kotniku Gplna s posunutim Glomkti [é¢ena konzervativné 

Zlomenina vnitiniho kotniku Gplna s posunutim Glomkt oteviena nebo [écena operacné 

Zlomenina vnitfntho kotniku se subluxadi kosti hlezenné Iécena konzervativné 

Zlomenina vnitiniho kotniku se subluxaci kosti hlezenné lécend operacné 

Zlomenina obou kotniktl nedipina 

Zlomenina obou kotnikdl Giplna bez posunuti Glomk 

Zlomenina obou kotnikél Gplna s posunutim Glomkt [é¢ena konzervativné 

Zlomenina obou kotnikd Gplna s posunutim dlomkd oteviena nebo Iécend operacné 

Zlomenina obou kotnikti se subluxadi kosti hlezenné lécené konzervativné 

Zlomenina obou kotnikd se subluxadi kosti hlezenné [é¢ené operacné 

Zlomenina jednoho nebo obou kotnikt s odlomenim zadni hrany kosti holenni bez posunuti Glomk& 

Zlomenina jednoho nebo obou kotnikt s odlomenim zadni hrany kosti holenni's posunutim dlomkti [é¢ena konzer- 
vativné 

Zlomenina jednoho nebo obou kotnikti s odlomenim zadni hrany kosti holenni's posunutim dlomkd [é¢ena operacné 

Zlomenina trimalleolarni bez posunuti dlomk 

Zlomenina trimalleolarni's posunutim Glomkd 

Zlomenina trimalleoldrni's posunutim Glomkd Iécend operacné 

Odlomeni zadni hrany kosti holenni neipiné 

Odlomeni zadni hrany kosti holenni Gplné bez posunuti Glomkd 

Odlomeni zadni hrany kosti holenni Gplné s posunutim Glomk 

Odlomeni zadni hrany kosti holenni Gplné s posunutim Glomkti [é¢ené operacné 

Supramalleoldri ziomenina kosti lytkové se subluxacf kosti hlezenné zevné, popfipadeé se ziomeninou vnitintho 
kotniku - Ié¢ené konzervativné 

Supramalleoldrni ziomeninakosti lytkové se subluxadi kosti hlezenné zevné, popiipadé se zlomeninou vnitfniho 
kotniku - 1é¢ené operacné 

Supramalleoldri ziomenina kosti lytkové se subluxacf kosti hlezenné zevné, popfipadeé se ziomeninou vnitintho 
kotniku - s odlomenim zadnf strany kosti holenni [é¢ené konzervativné 

Supramalleoldrni zZlomenina kosti ytkové se subluxaci kosti hlezenné zevné, popfipadé se zZlomeninou vnitfniho kotniku- 
sodlomenim zadni strany kosti holennf lécené operacné 

Tristiva nitrokloubni zlomenina distalni epifysy kosti holenni 

Zlomenina kosti patni bez postizeni téla kosti patni 

Zlomenina téla kosti patni bez poruseni statiky (Bohlerova Ghlu) 

Zlomenina t€la kosti patni's porusenim statiky (Bdhlerova Ghlu) 

Zlomenina kosti hlezenné bez posunuti Glomkd 

Zlomenina kosti hlezenné s posunutim Glomkt 
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444 Zlomenina kosti hlezenné komplikovaná nekrózou 365 1 135
445 Zlomenina zadního výběžku kosti hlezenné 35 35
446 Zlomenina kosti krychlové bez posunutí 70 70
447 Zlomenina kosti krychlové s posunutím 84 84
448 Zlomenina kosti člunkové bez posunutí 70 70
449 Zlomenina kosti člunkové luxační 140 190
450 Zlomenina kosti člunkové komplikovaná nekrózou 365 1 135
451 Zlomenina  jedné kosti klínové bez posunutí 70 70
452 Zlomenina  jedné kosti klínové s posunutím 84 84
453 Zlomenina více kostí klínových bez posunutí 84 84
454 Zlomenina více kostí klínových s posunutím 112 134
455 Odlomení base páté kůstky zánártní 56 56
456 Zlomenina kůstky zánártní palce nebo malíku bez posunutí 49 49
457 Zlomenina kůstky zánártní palce nebo malíku s posunutím 70 70
458 Zlomenina kůstky zánártní jiného prstu než palce nebo malíku bez posunutí 49 49
459 Zlomenina kůstky zánártní jiného prstu než palce nebo malíku s posunutím 70 70
460 Zlomenina kůstek zánártních více prstů bez posunutí 70 70
461 Zlomenina kůstek zánártních více prstů s posunutím 77 77
462 Zlomenina článku palce neúplná 28 28
463 Zlomenina článku palce úplná bez posunutí úlomků 35 35
464 Zlomenina článku palce úplná s posunutím  úlomků 56 56
465 Tříštivá zlomenina nehtového výběžku palce 35 35
466 Zlomenina jednoho článku jiného prstu než palce neúplná 28 28
467 Zlomenina jednoho článku jiného prstu než palce úplná bez posunutí 35 35
468 Zlomenina jednoho článku jiného prstu než palce úplná s posunutím 56 56

469 Zlomeniny článků více prstů nebo více článků jednoho prstu neúplné nebo úplné  
bez posunutí 56 56

470 Zlomeniny článků více prstů nebo více článků jednoho prstu neúplné nebo úplné  
s posunutím 70 70

Amputace 
471 Amputace kyčelního kloubu (exartikulace) nebo snesení stehna 365 1 135
472 Amputace obou bérců 365 1 135
473 Amputace bérce 365 1 135
474 Amputace obou nohou 365 1 135
475 Amputace nohy 365 1 135
476 Amputace palce nohy nebo jeho části s kostí 56 56
477 Amputace jednotlivých prstů nohy nebo jejich částí s kostí 35 35
PORANĚNÍ NERVOVÉ SOUSTAVY 
478 Otřes mozku lehkého stupně s hospitalizací do tří dnů včetně 18 18
479 Otřes mozku těžkého  stupně s hospitalizací více než tři dny 28 28
480 Pohmoždění mozku 105 120
481 Rozdrcení mozkové tkáně 365 1 135
482 Krvácení do mozku 182 296
483 Krvácení nitrolební a do kanálu páteřního 182 296
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OCENOVACI TABULKA DENNIHO ODSKODNEHO (O 

Nésledek drazu 

Zlomenina kosti hlezenné komplikovana nekrézou 

Zlomenina zadniho vybéZku kosti hlezenné 

Zlomenina kosti krychlové bez posunuti 

Zlomenina kosti krychlové s posunutim 

Zlomenina kosti ¢lunkové bez posunuti 

Zlomenina kosti ¢lunkové luxacni 

Zlomenina kosti ¢lunkové komplikovana nekrézou 

Zlomenina jedné kosti klinové bez posunuti 

Zlomenina jedné kosti kiinové s posunutim 

Zlomenina vice kosti klinovych bez posunuti 

Zlomenina vice kosti klinovych s posunutim 

Odlomeni base paté klistky zanartni 

Zlomenina k&istky zanartni palce nebo maliku bez posunuti 

Zlomenina k&istky zanrtni palce nebo maliku s posunutim 

Zlomenina k&istky zanrtni jiného prstu nez palce nebo maliku bez posunuti 

Zlomenina k&istky zanartnf jiného prstu nez palce nebo maliku s posunutim 

Zlomenina klistek zanartnich vice prstll bez posunuti 

Zlomenina k&istek zanartnich vice prstd s posunutim 

Zlomenina ¢lanku palce nedipind 

Zlomenina ¢lanku palce Gplnd bez posunuti Glomk 

Zlomenina ¢lanku palce Gplnd s posunutim dlomk 

Tristiva Zlomenina nehtového vybézku palce 

Zlomenina jednoho ¢lanku jiného prstu neZ palce nedipina 

Zlomenina jednoho ¢lanku jiného prstu neZ palce Gplnd bez posunuti 

Zlomenina jednoho ¢lanku jiného prstu neZ palce Gplnd s posunutim 

Zlomeniny clanka vice prstti nebo vice clankd jednoho prstu nediplné nebo Gplné 
bez posunuti 

Zlomeniny clanka vice prstti nebo vice clankd jednoho prstu nediplné nebo Gplné 
s posunutim 

Amputace 

471 

472 

473 

474 

475 

476 

477 

Amputace kycelnfho kloubu (exartikulace) nebo sneseni stehna 

Amputace obou bércli 

Amputace bérce 

Amputace obou nohou 

Amputace nohy 

Amputace palce nohy nebo jeho ¢asti s kosti 

Amputace jednotlivych prstti nohy nebo jejich ¢asti's kosti 

PORANENI NERVOVE SOUSTAVY 

478 

479 

480 

481 

482 

483 

Ottes mozku lehkého stupné s hospitalizaci do tfi dnil véetné 

Otfes mozku tézkého stupné s hospitalizacivice neZ tfi dny 

PohmoZzdéni mozku 

Rozdrceni mozkové tkané 

Krvéceni do mozku 

Krvaceni nitrolebnfa do kanélu paterniho 
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484 Otřes míchy 28 28
485 Pohmoždění míchy 182 296
486 Krvácení do míchy 365 1 135
487 Rozdrcení míchy 365 1 135
488 Pohmoždění periferního nervu s krátkodobou obrnou 35 35
489 Úplné přerušení kmene periferního nervu 280 710
490 Úplné  přerušení konečných větví periferního nervu 63 63
OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ
491 Rána chirurgicky  ošetřená, vyžadující šití 14 14
492 Plošné abrase měkkých částí prstů chirurgicky ošetřené 14 14
493 Plošné abrase měkkých částí prstů nebo ztrátový defekt tkání o ploše větší než 5 cm2 21 21
494 Poranění zvířetem (bez možnosti zařazení do jiné položky) 14 14
495 Otravy plyny a parami, celkové účinky záření a chemických jedů s nutností hospitalizace 28 28
517 Pohmožděniny lehkého a středního stupně 0 0
518 Vymknutí, které nebylo léčeno repozicí lékařem 0 0
POPÁLENÍ, POLEPTÁNÍ, OMRZLINY 
496 I.  stupně - popálení, poleptání, omrzliny 0 0

II. stupně - popálení, poleptání, omrzliny
497 do 0,25 %  povrchu těla 10 10
498 nad 0,25 % do 1 % povrchu těla 14 14
499 nad 1 % do 5 % povrchu těla 21 21
500 nad 5 % do 10 % povrchu těla 35 35
501 nad 10 % do 20 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 49 49
502 nad 20 % do 30 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 70 70
503 nad 30 % do 40 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 98 106
504 nad 40 % do 50 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 133 176
505 nad 50 % do 60 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 168 254
506 nad 60 % do 70 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 203 362
507 nad 70 % povrchu těla (chirurgicky ošetřené s anestezií) 217 418

II. hlubokého stupně - popálení, poleptání, omrzliny s anestezií a s chirurgickou léčbou (nekrektomie, autotransplantace) nebo III. stupně 
popálení, poleptání, omrzliny s anestezií a s chirurgickou léčbou (nekrektomie, autotransplantace)

508 do 0,25 % povrchu těla 18 18
509 nad 0,25 % do 1 % povrchu těla 21 21
510 nad 1 % do 5 % povrchu těla 35 35
511 nad 5 % do 10 % povrchu těla 63 63
512 nad 10 % do 20 % povrchu těla 91 92
513 nad 20 % do 30 % povrchu těla 126 162
514 nad 30 % do 40 %  povrchu těla 161 233
515 nad 40 % povrchu těla 365 1 135
516 Popálení přímým účinkem slunečního záření na kůži 0 0

Vysvětlivka: 	za pohmoždění těžšího stupně se považuje takové poškození, které je doloženo lékařským nálezem s průkazem 
	 otoku a hematomu
* 	pokud pojistná událost nastala před uplynutím prvního výročí a pokud počet dní, na základě kterého se stanovuje pojistné 

plnění, je menší než 29, použije se pro stanovení pojistného plnění  50 % denního odškodného

OCEŇOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4

č. Následek úrazu
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484 Otres michy 28 28 

485 Pohmozdéni michy 182 296 

486 Krvacenido michy 365 1135 

487 Rozdrceni michy 365 1135 

488 Pohmozdéni periferniho nervu s kratkodobou obrnou 35 35 

489 Uplné prerusenf kmene periferniho nervu 280 710 

490 Uplné preruseni konecnych véivi periferntho nervu 63 63 

OSTATNI DRUHY PORANENi 
491 Réna chirurgicky o3etfend, vyZadujici Siti 14 14 

492 Plosné abrase mékkych casti prstti chirurgicky osetiené 14 14 

493 Plosné abrase méekkych casti prstti nebo ztratovy defekt tkanf o plose vétsi nez 5 cm? 21 21 

494 Poranénizviretem (bez moZnosti zarazeni do jiné polozky) 14 14 

495 Otravy plyny a parami, celkové Gcinky zareni a chemickych jedt s nutnosti hospitalizace 28 28 

517 Pohmozdéniny lehkého a stredniho stupné 0 0 

518 Vymknuti, které nebylo léeno repozici [ékafem 0 0 

POPALENI, POLEPTANI, OMRZLINY 
496 |. stupné - popalent, polepténi, omrzliny 0 0 

II. stupné - popélent, poleptant, omrzliny 

497 do0,25% povrchu téla 10 10 

498 nad0,25%do 1% povrchu téla 14 14 

499 nad 1%do 5% povrchu téla 21 21 

500 nad5%do 10% povrchutéla 35 35 

501 nad 10%do 20 % povrchu téla (chirurgicky oSetiené s anestezif) 49 49 

502 nad 20%do 30% povrchu téla (chirurgicky oSetiené s anestezif) 70 70 

503 nad 30 % do40% povrchu téla (chirurgicky oSetiené s anestezif) 98 106 

504 nad 40 % do 50 % povrchu téla (chirurgicky o3etiené s anestezif) 133 176 

505 nad 50 % do 60 % povrchu téla (chirurgicky o3etiené s anestezif) 168 254 

506 nad 60 % do 70 % povrchu téla (chirurgicky oSetiené s anestezif) 203 362 

507 nad 70 % povrchu téla (chirurgicky oSetfené s anestezif) 217 418 

II. hlubokého stupné - popalent, poleptani, omrzliny s anesteziia s chirurgickou [é¢bou (nekrektomie, autotransplantace) nebo Iil. stupné 
popalent, poleptani, omrzliny s anestezii a s chirurgickou [é¢bou (nekrektomie, autotransplantace) 

508 do0,25% povrchu téla 18 18 

509 nad0,25%do 1% povrchu téla 21 21 

510 nad1%do 5% povrchu t€la 35 35 

511 nad5%do 10 % povrchu téla 63 63 

512 nad 10%do 20% povrchu téla 91 92 

513 nad20%do30% povrchu téla 126 162 

514 nad30%do40% povrchutéla 161 233 

515 nad40% povrchu téla 365 1135 

516 Popéleni pfimym Gcinkem slunecniho zareni na kiizi 0 0 

Vysvétlivka: za pohmozdéni tézsiho stupné se povazuje takové poskozeni, které je doloZeno |ékai'skym nalezem s priikazem 

otoku a hematomu 

* pokud pojistna udalost nastala pred uplynutim prvniho vyroci a pokud pocet dni, na zakladé kterého se stanovuje pojistné 

plnéni, je mensi nez 29, pouzije se pro stanoveni pojistného pinéni 50 % denniho odskodného 
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.	 Soukromé pojištění (dále jen „pojištění“) upravuje zá-
kon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „zákon“). 
Allianz pojišťovna, a.s. (dále jen „pojistitel“) vydává 
podle zákona tyto Pojistné podmínky pro cestovní po-
jištění osob ve vozidle (dále jen „PPCPOV“). Obsahují-li 
tyto PPCPOV nebo pojistná smlouva v případech, kdy to 
zákon připouští, odchylnou úpravu některých ustanove-
ní zákona, platí úprava uvedená v těchto PPCPOV nebo 
v pojistné smlouvě. Není-li tato odchylná úprava obsa-
žena v  PPCPOV nebo v  pojistné smlouvě dohodnuta, 
platí ustanovení zákona.

2.	 PPCPOV jsou podle zákona nedílnou součástí pojistné 
smlouvy, a  proto pokud je v  některém ustanovení zá-
kona odkaz na pojistnou smlouvu, platí úprava uvedená 
v těchto pojistných podmínkách stejně, jako by to byla 
pojistná smlouva.

3.	 Tyto pojistné podmínky platí po celou dobu trvání pojiš-
tění sjednaného pojistnou smlouvou.

	 Pojistník s  nimi musí být před uzavřením pojistné 
smlouvy prokazatelně seznámen.

4.	 Cestovní pojištění je pojištěním škodovým, obsahuje:
a)	 pojištění léčebných výloh v zahraničí;
b)	 pojištění doplňkových asistenčních služeb.

5.	 Cestovní pojištění se vztahuje na pracovní cesty vyme-
zené čl. 1, odst. 1.17 PPCPOV.

6.	 Pojistník má pojistný zájem na vlastním životě a zdraví. 
Má se za to, že pojistník má pojistný zájem i  na životě 
a zdraví jiné osoby, osvědčí-li zájem podmíněný vztahem 
k této osobě, ať již vyplývá z příbuzenství nebo je podmí-
něn prospěchem či výhodou z pokračování jejího života.

	 Pojistník má pojistný zájem na vlastním majetku. Má se 
za to, že pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné 
osoby, osvědčí-li, že by mu bez jeho existence a uchová-
ní hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný sou-
hlas k pojištění, má se za to, že pojistný zájem pojistníka 
byl prokázán.

ČÁST I. - VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

Článek 1
Vymezení pojmů

Pro účely pojištění sjednaného podle PPCPOV se rozumí:
1.1	 akutním onemocněním náhle vzniklé onemocnění, 

které ohrožuje zdraví nebo život nemocného a kte-
ré vyžaduje nutné a neodkladné léčení;

1.2	 asistenčními službami okamžitě dostupná pomoc 
zabezpečovaná na základě pověření pojistitele a po-
skytovaná osobám, které se dostanou během pojiš-
těné cesty v důsledku pojistné události do nesnází;

1.3	 bydlištěm místo, kde se člověk zdržuje s úmyslem 
žít tam s  výhradou změny okolností trvale; takový 
úmysl může vyplývat z jeho prohlášení nebo z okol-
ností případu;

1.4 	 chronickým onemocněním pomalu se rozvíjející 
nemoc (včetně poúrazových stavů), která existo-
vala před počátkem pojištění a  nebyla v  té době 
stabilizována, tj. vyžadovala během předchozích 12 
měsíců hospitalizaci nebo došlo k jejímu zhoršení či 
změně léčebných postupů nebo užívání léků;

 1.5	 lékařským převozem převoz vozidlem zdravotní 
služby (nikoliv soukromým vozidlem);

1.6	 limitem pojistného plnění horní hranice pojistného 
plnění sjednaná v pojistné smlouvě;

1.7	 náhradním pracovníkem pracovník, který nahra-
zuje pojištěného v místě konání práce a pokračuje 
v jeho poslání po dohodě s asistenční službou pojis-
titele;

1.8	 oprávněnou osobou osoba, které v důsledku pojist-
né události vznikne právo na pojistné plnění;

1.9	 osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec 
a manžel nebo partner podle jiného zákona upravu-
jícího registrované partnerství. Jiné osoby v poměru 
rodinném nebo obdobném se pokládají za osoby 
sobě navzájem blízké, pokud by újmu, kterou utrpě-
la jedna z nich, druhá důvodně pociťovala jako újmu 
vlastní. Má se za to, že osobami blízkými jsou i osoby 
sešvagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí;

1.10 	 pojistitelem Allianz pojišťovna, a. s., se sídlem Ke 
Štvanici 656/3, Praha 8, PSČ 186 00, Česká republika;

1.11 	 pojistníkem osoba, která s pojistitelem uzavřela po-
jistnou smlouvu a která je podle této smlouvy povin-
na platit pojistné;

1.12 	 pojistnou událostí nahodilá událost krytá pojiště-
ním;

1.13 	 pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události;

1.14 	 pojištěním škodovým pojištění, jehož účelem je 
náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné události;

1.15 	 pojištěným osoba, na jejíž život, zdraví, majetek 
nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného 
zájmu se pojištění vztahuje;

1.16 	 pracovní cestou pracovní cesta ve smyslu zákoníku 
práce a zákona o cestovních náhradách v platném 
znění;

1.17 	 profesionálním sportem výkon takové sportovní 
činnosti, která je prováděna za úplatu na základě 
smlouvy se sportovní organizací, anebo která je pře-
vážným zdrojem příjmů sportovce;

1.29 	 přiměřenými cestovními výdaji náklady na poříze-
ní železniční jízdenky druhé třídy; autobusové jíz-
denky nebo, pokud by cesta trvala déle než 8 hodin, 
letenky ekonomickou třídou;

POJISTNÉ PODMÍNKY 
pro cestovní pojištění osob ve vozidle (PPCPOV 01012014)
platnost od 01.01.2014

POJISTNE PODMINKY 
pro cestovni pojisténi osob ve vozidle (PPCPOV 01012014) 

  

platnost od 01.01.2014 

Clanek 1 
Uvodn ustanoveni 

1. Soukromé pojisténi (dale jen ,,pojisténi”) upravuje za- 

kon ¢.89/2012 Sb., obcansky zakonik (dale jen,zakon"). 

Allianz pojistovna, a.s. (dale jen ,pojistitel”) vydava 

podle zakona tyto Pojistné podminky pro cestovni po- 

jisténi osob ve vozidle (dale jen ,PPCPOV"). Obsahuji-li 

tyto PPCPOV nebo pojistna smlouva v pripadech, kdy to 

zékon pripousti, odchylnou Gpravu nékterych ustanove- 

ni zékona, plati Gprava uvedena v téchto PPCPOV nebo 

v pojistné smlouvé. Neni-li tato odchylna Gprava obsa- 

Zena v PPCPOV nebo v pojistné smlouvé dohodnuta, 

plati ustanoveni zékona. 

2. PPCPOV jsou podle zakona nedilnou soucasti pojistné 

smlouvy, a proto pokud je v nékterém ustanoveni za- 

kona odkaz na pojistnou smlouvu, plati Gprava uvedena 

v téchto pojistnych podminkach stejné, jako by to byla 

pojistna smlouva. 

3. Tyto pojistné podminky plati po celou dobu trvani pojis- 

téni sjednaného pojistnou smlouvou. 

Pojistnik s nimi musi byt pred uzavienim pojistné 

smlouvy prokazatelné seznamen. 

4. Cestovni pojisténi je pojisténim skodovym, obsahuje: 

a) pojisteni lécebnych vyloh v zahranici; 

b) pojisténi doplrikovych asistencnich sluzeb. 

5. Cestovni pojisténi se vztahuje na pracovni cesty vyme- 

zené ¢l. 1, odst. 1.17 PPCPOV. 

6. Pojistnik ma pojistny zajem na vlastnim Zivoté a zdravi. 

Ma se za to, Ze pojistnik ma pojistny zajem i na Zivoté 

a zdravi jiné osoby, osvédci-li zéjem podminény vztahem 

k této osobé, at jiZ vyplyva z pribuzenstvi nebo je podmi- 

nén prospéchem ¢i vyhodou z pokracovanijejiho Zivota. 

Pojistnik ma pojistny zajem na vlastnim majetku. Ma se 

za to, Ze pojistnik ma pojistny zajem i na majetku jiné 

osoby, osvédci-li, Ze by mu bez jeho existence a uchova- 

ni hrozila pfiméa majetkova ztrata. Dal-li pojistény sou- 

hlas k pojisténi, ma se za to, Ze pojistny zajem pojistnika 

byl prokazan. 

CAST 1. - VSEOBECNE POJISTNE PODMINKY 

Clanek 1 
Vymezeni pojml 

Pro Gcely pojisténi sjednaného podle PPCPOV se rozumi: 

1.1 akutnim onemocnénim néhle vzniklé onemocnéni, 

které ohrozuje zdravi nebo Zivot nemocného a kte- 

ré vyzaduje nutné a neodkladné Iéceni; 

1.2 asistencnimi sluzbami okamzité dostupna pomoc 

zabezpecovana na zakladé povéreni pojistitele a po- 

skytovana osobam, které se dostanou béhem pojis- 

téné cesty v dlsledku pojistné udalosti do nesnézi; 
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bydlistém misto, kde se ¢lovék zdrzuje s Gmyslem 

Zit tam s vyhradou zmény okolnosti trvale; takovy 

Umysl miZe vyplyvat z jeho prohlaseni nebo z okol- 

nosti pripadu; 

chronickym onemocnénim pomalu se rozvijejici 

nemoc (vCetné polrazovych stavl), kterd existo- 

vala pred pocatkem pojiSténi a nebyla v té dobé 

stabilizovana, tj. vyzadovala béhem predchozich 12 

mésicl hospitalizaci nebo doslo k jejimu zhorsenti ¢i 

zméné lécebnych postupl nebo uzivani lékd; 

lékafskym prevozem prevoz vozidlem zdravotni 

sluzby (nikoliv soukromym vozidlem); 

limitem pojistného pInéni horni hranice pojistného 

plnéni sjednana v pojistné smlouve; 

nahradnim pracovnikem pracovnik, ktery nahra- 

zuje pojisténého v misté konani prace a pokracuje 

v jeho poslani po dohodé s asistencni sluzbou pojis- 

titele; 

opravnénou osobou osoba, které v disledku pojist- 

né udalosti vznikne pravo na pojistné plnént; 

osobou blizkou pfibuzny v fadé pfimé, sourozenec 

amanzel nebo partner podle jiného zékona upravu- 

jiciho registrované partnerstvi. Jiné osoby v poméru 

rodinném nebo obdobném se pokladaji za osoby 

sobé navzajem blizké, pokud by Gjmu, kterou utrpé- 

la jednaz nich, druha dévodné pocitovala jako Gjmu 

vlastni. Ma se za to, Ze osobami blizkymi jsou i osoby 

seSvagrené nebo osoby, které spolu trvale Ziji; 

pojistitelem Allianz pojistovna, a. s., se sidlem Ke 

Stvanici 656/3, Praha 8, PSC 186 00, Ceska republika; 

pojistnikem osoba, ktera s pojistitelem uzavrela po- 

jistnou smlouvu a ktera je podle této smlouvy povin- 

na platit pojistné; 

pojistnou udalosti nahodild udélost kryta pojisté- 

nim; 

pojistny zajem je opravnéna potreba ochrany pred 

nasledky pojistné udalosti; 

pojisténim Skodovym pojisténi, jehoz UGcelem je 

nahrada skody vzniklé v diisledku pojistné udalosti; 

pojiSténym osoba, na jejiz Zivot, zdravi, majetek 

nebo odpovédnost nebo jinou hodnotu pojistného 

zajmu se pojisténi vztahuje; 

pracovni cestou pracovni cesta ve smyslu zakoniku 

prace a zakona o cestovnich nahradach v platném 

zZnént; 

profesionalnim sportem vykon takové sportovni 

Cinnosti, kterd je provadéna za Uplatu na zakladé 

smlouvy se sportovni organizaci, anebo ktera je pre- 

vaznym zdrojem pfijm{ sportovce; 

priméfenymi cestovnimi vydaji ndklady na porize- 

ni Zeleznicni jizdenky druhé tfidy; autobusové jiz- 

denky nebo, pokud by cesta trvala déle nez 8 hodin, 

letenky ekonomickou tfidou;
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1.30 	 repatriací převoz zraněné nebo nemocné pojištěné 
osoby sanitkou či letadlem do České republiky (dále 
jen „ČR“) nebo převoz tělesných ostatků pojištěné-
ho v  případě jeho úmrtí zorganizovaný asistenční 
službou pojistitele;

1.34 	 sporty rizikovými akrobacie a  skoky na lyžích, ak-
robatický rokenrol, boby na ledové dráze, bojová 
umění a  sporty, jachting, krasobruslení, přístrojové 
potápění, rafting a  obdobné sporty, rychlobrusle-
ní, sáně na ledové dráze, skok na gumovém laně, 
vzpírání, vysokohorská turistika od 3000 m n. m. do 
5000 m n. m.; uvedené sporty lze pojistit pouze za 
navýšenou základní sazbu pojištění;

1.35 	 sporty nepojistitelnými horolezectví, letecké sporty 
(závěsné létání, letecká akrobacie apod.), lyžování 
či snowboarding mimo místa určena k provozová-
ní těchto sportů, motoristické sporty, speleologie, 
sportování v  extrémních podmínkách a  terénech, 
vysokohorská turistika nad 5000 m n. m. a jiné spor-
tovní aktivity srovnatelné rizikovosti;

1.36 	 stavem nouze situace, při které bezprostředně 
hrozí újma na životě či vážná újma na zdraví nebo 
značná škoda či značné zvětšení rozsahu již vzniklé 
škody a která vyžaduje bezodkladné řešení;

1.37 	 škodnou událostí událost, ze které vznikla škoda 
a která by mohla být důvodem vzniku práva na po-
jistné plnění;

1.42 	 terorismem plánované, promyšlené a  politicky či 
ideologicky motivované násilí, zaměřené proti ne-
zúčastněným osobám, sloužící k  dosažení vytyče-
ných cílů. Za projev terorismu se považuje zejména:

1.42.1	 útok na lidské životy, který může způsobit poškození 
zdraví nebo smrt;

1.42.2	 únosy nebo braní rukojmí;
1.42.3	 destrukce vládních nebo veřejných zařízení, do-

pravních systémů, infrastrukturních zařízení včetně 
informačních systémů, veřejných míst nebo soukro-
mého vlastnictví, ohrožující lidské životy a způsobu-
jící ekonomické ztráty;

1.42.4	 únos letadla, lodi nebo jiného prostředku veřejné 
dopravy osob či prostředků přepravy nákladu; 

1.42.5	 příprava použití a použití zbraní, výbušnin nebo ja-
derných, biologických či chemických zbraní s cílem 
ohrožení lidského zdraví a života;

1.42.6	 příprava a  vypouštění nebezpečných substancí, 
způsobování požárů nebo záplav s  cílem ohrožení 
lidského zdraví a života;

1.42.7	 narušování nebo přerušování dodávek vody, elektři-
ny nebo jiných základních přírodních zdrojů s cílem 
ohrožení lidského zdraví a života;

1.43	 úrazem neočekávané a náhlé působení zevních sil 
nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěné-
ho, ke kterému došlo během trvání pojištění a kte-
rým bylo pojištěnému způsobeno poškození zdraví 
nebo smrt.

Článek 2
Rozsah a územní platnost pojištění

2.1	 Pojištění se vztahuje na pojistné události, které 

vznikly na území celé Evropy včetně Turecka s výjim-
kou Běloruska, Česka, Moldavska, Ruska a Ukrajiny.

2.2	 Pojištěným je fyzická osoba, která byla vyslána svým 
zaměstnavatelem vozidlem uvedeným v  pojistné 
smlouvě (dále jen „vozidlo“) na cestu do zahraničí 
za účelem plnění pracovních povinností. Počet po-
jištěných je omezen počtem míst k  sezení podle 
technického průkazu vozidla. V případě autobusu se 
pojištěnými rozumí pouze jeho řidiči.

2.3	 Pojištěným není osoba přepravovaná vozidlem pro-
střednictvím autostopu nebo za úplatu.

2.4	 Pro ověření nároku na pojistné krytí si pojistitel vy-
hrazuje právo vyžádat si záznamy potvrzující sku-
tečnost, že pojištěný byl vyslán na cestu svým za-
městnavatelem a že po celou dobu jízdy dodržoval 
zákonné předpisy platné pro výkon jeho profese.

2.5	 Pojištění léčebných výloh v zahraničí se nevztahuje 
na škodné události vzniklé při pobytu pojištěného 
na území ČR a na území států, kde je účasten v sys-
tému zdravotního pojištění.

Článek 3
Vznik a změny pojištění, potvrzení o uzavření pojištění

3.1	 Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, jinak je 
neplatná; totéž platí i pro změny pojistné smlouvy.

3.2	 Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné 
smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bez-
prostředně po podpisu smlouvy nebo dodatku k po-
jistné smlouvě oběma smluvními stranami), pokud 
není pojistnou smlouvou nebo dodatkem k pojistné 
smlouvě dohodnut pozdější počátek pojištění.

3.3	 Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, ome-
zení nebo jiné změny proti původní nabídce, po-
važuje se za novou nabídku. Přijetí nabídky s do-
datkem nebo odchylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 
Zákoníku je vyloučeno.

3.4	 Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení 
o uzavření pojistné smlouvy.

3.5	 Ustanovení zákona, které upravuje přerušení pojiš-
tění, pokud nebylo pojistné zaplaceno do 2 měsíců 
ode dne jeho splatnosti, se pro toto pojištění nepou-
žije.

3.6	 Změny pojištění jsou účinné dnem, ve kterém byl 
návrh na změnu pojištění pojistitelem nebo pojist-
níkem přijat, není-li dohodnuto jinak.

Článek 4
Pojistné období, pojistné

4.1	 Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou.
4.2	 Pojistník je povinen platit za pojistná období běžné 

pojistné, které je splatné první den každého pojist-
ného období. V pojistné smlouvě je možné dohod-
nout placení běžného pojistného ve splátkách. První 
splátka pojistného je splatná v den počátku pojištění 
a následné pololetních, čtvrtletních nebo měsíčních 
intervalech od data počátku pojištění.

4.3	 Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v  do-
hodnuté výši, má pojistitel právo na upomínací 
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repatriaci prevoz zranéné nebo nemocné pojisténé 
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jen ,CR") nebo prevoz t&lesnych ostatk(l pojisténé- 
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sluzbou pojistitele; 

sporty rizikovymi akrobacie a skoky na lyZich, ak- 

robaticky rokenrol, boby na ledové dréze, bojova 

umeéni a sporty, jachting, krasobruslent, pfistrojové 

potapéni, rafting a obdobné sporty, rychlobrusle- 

ni, sané na ledové draze, skok na gumovém lang, 

vzpirani, vysokohorska turistika od 3000 m n. m. do 

5000 m n. m.; uvedené sporty Ize pojistit pouze za 

navysenou zakladni sazbu pojistént; 

sporty nepojistitelnymi horolezectvi, letecké sporty 

(zavésné létani, letecka akrobacie apod.), lyZovani 

¢i snowboarding mimo mista urcena k provozova- 

ni téchto sportl, motoristické sporty, speleologie, 

sportovani v extrémnich podminkach a terénech, 

vysokohorska turistika nad 5000 m n. m. a jiné spor- 

tovni aktivity srovnatelné rizikovosti; 

stavem nouze situace, pri které bezprostfedné 

hrozi Gjma na Zivoté ¢i vazna Gjma na zdravi nebo 

znacna skoda ¢i znacné zvétseni rozsahu jiz vzniklé 

Skody a ktera vyzaduje bezodkladné resent; 

Skodnou udalosti udalost, ze které vznikla skoda 

a ktera by mohla byt d@ivodem vzniku prava na po- 

jistné pInéni; 

terorismem planované, promyslené a politicky Ci 

ideologicky motivované nasili, zamérené proti ne- 

z(Castnénym osobam, slouZici k dosaZeni vytyce- 

nych cildi. Za projev terorismu se povazuje zejména: 

Gtok na lidské Zivoty, ktery mlZe zpUsobit poskozeni 

zdravi nebo smrt; 

Gnosy nebo brani rukojmt; 

destrukce vladnich nebo vefejnych zafizeni, do- 

pravnich systémd, infrastrukturnich zafizeni véetné 

informacnich systémi, vefejnych mist nebo soukro- 

mého vlastnictvi, ohrozZujici lidské Zivoty a zpCsobu- 

jici ekonomické ztraty; 

Unos letadla, lodi nebo jiného prostredku verejné 

dopravy osob Ci prostredkd prepravy nakladu; 

pfiprava pouziti a pouZiti zbrani, vybusnin nebo ja- 

dernych, biologickych ¢i chemickych zbrani s cilem 

ohroZeni lidského zdravi a Zivota; 
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ohroZeni lidského zdravi a Zivota; 
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ho, ke kterému doslo béhem trvani pojisténi a kte- 

rym bylo pojisténému zplisobeno poskozeni zdravi 

nebo smrt. 

Clanek 2 
Rozsah a Gzemni platnost pojisténi 

Pojisténi se vztahuje na pojistné udalosti, které 
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vznikly na Gzemi celé Evropy vcetné Turecka s vyjim- 

kou Beloruska, Ceska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 

Pojisténym je fyzicka osoba, kterd byla vyslana svym 

zaméstnavatelem vozidlem uvedenym v pojistné 

smlouvé (dale jen ,vozidlo") na cestu do zahranici 

za Ucelem pInéni pracovnich povinnosti. Pocet po- 

jisténych je omezen poctem mist k sezeni podle 

technického priikazu vozidla. V pfipadé autobusu se 

pojisténymi rozumi pouze jeho fidici. 

Pojisténym neni osoba prepravovana vozidlem pro- 

stfednictvim autostopu nebo za Gplatu. 

Pro ovéreni naroku na pojistné kryti si pojistitel vy- 

hrazuje pravo vyzadat si zaznamy potvrzujici sku- 

tecnost, Ze pojistény byl vyslan na cestu svym za- 

méstnavatelem a Ze po celou dobu jizdy dodrZoval 

zakonné predpisy platné pro vykon jeho profese. 

Pojisténti lé¢ebnych vyloh v zahranici se nevztahuje 

na skodné udalosti vzniklé pfi pobytu pojisténého 

na Gzemi CR a na Gzemi statd, kde je Gasten v sys- 

tému zdravotniho pojisténi. 

Clanek 3 
Vznik a zmény pojisténi, potvrzeni o uzavreni pojisténi 
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Pojistna smlouva musi mit pisemnou formu, jinak je 

neplatnd; totéZ plati i pro zmény pojistné smlouvy. 

Pojisténi  vznikd okamZikem uzavieni pojistné 

smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvé (tj. bez- 

prostiedné po podpisu smlouvy nebo dodatku k po- 

jistné smlouvé obéma smluvnimi stranami), pokud 

neni pojistnou smlouvou nebo dodatkem k pojistné 

smlouve dohodnut pozdéjsi pocatek pojisténti. 

Obsahuje-li prijeti nabidky dodatky, vyhrady, ome- 

zeni nebo jiné zmény proti plvodni nabidce, po- 

vazuje se za novou nabidku. Pfijeti nabidky s do- 

datkem nebo odchylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 

Zakoniku je vylouceno. 

Pojistitel vyda pojistnikovi pojistku jako potvrzeni 

0 uzavreni pojistné smlouvy. 

Ustanoveni zakona, které upravuje preruseni pojis- 

téni, pokud nebylo pojistné zaplaceno do 2 mésic( 

ode dne jeho splatnosti, se pro toto pojisténi nepou- 

Zije. 
Zmény pojisténi jsou Gcinné dnem, ve kterém byl 

navrh na zménu pojisténi pojistitelem nebo pojist- 

nikem pfijat, neni-li dohodnuto jinak. 

Clanek 4 
Pojistné obdobi, pojistné 

Pojisténti Ize sjednat na dobu neurcitou. 

Pojistnik je povinen platit za pojistna obdobi bézné 

pojistné, které je splatné prvni den kazdého pojist- 

ného obdobi. V pojistné smlouvé je mozné dohod- 

nout placeni bézného pojistného ve splatkach. Prvni 

splatka pojistného je splatna vden pocatku pojisténi 

a nasledné pololetnich, ¢tvrtletnich nebo mésicnich 

intervalech od data pocatku pojisténi. 

Pokud pojistné nebylo zaplaceno vcas nebo v do- 

hodnuté vysi, ma pojistitel pravo na upominaci
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výlohy za každou odeslanou upomínku k zaplacení 
pojistného a zákonný úrok z prodlení.

4.4	 Pojistné představuje úplatu za pojištění a  zahrnuje 
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu 
škod se zohledněním zejména povinností a podmí-
nek pro pojišťovací činnost vyplývajících z  obecně 
závazných právních předpisů a  rozhodovací praxe 
soudů, sjednaného rozsahu pojištění, pojistného 
rizika a  škodného průběhu založeného na vlastních 
statistických údajích pojistitele. Výše pojistného se ur-
čuje podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž 
pojistné je kalkulováno na základě pojistně matema-
tických metod pro roční pojistné období.

4.5	 Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek roz-
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. 4.4 
tohoto článku (zejména změny právních předpisů, 
změny rozhodovací praxe soudů, změny faktorů 
nezávislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost 
pojistného dle zákona o  pojišťovnictví, zvýšení cen 
vstupů odrážející se ve zvýšení nákladů na pojistná 
plnění) právo upravit výši pojistného na další pojistné 
období. V takovém případě je pojistitel povinen sdělit 
pojistníkovi novou výši pojistného a datum účinnosti 
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splat-
nosti pojistného za pojistné období, ve kterém se 
má výše pojistného změnit. Pokud pojistník se změ-
nou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesou-
hlas uplatnit u  pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy 
se o  navrhované změně výše pojistného dozvěděl; 
v  tomto případě pojištění zanikne uplynutím pojist-
ného období předcházejícího pojistnému období, 
kterého se navrhovaná změna pojistného týká.

4.6	 Přeplatky pojistného mohou být použity jako před-
platné pro úhradu následující splátky pojistného, 
nepožádá-li pojistník o jejich vrácení.

4.7	 Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném 
rozsahu existovalo již při uzavírání smlouvy, má prá-
vo navrhnout novou výši pojistného.

4.8	 Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 4.7 
přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujed-
nané době, má pojistitel právo pojištění vypovědět 
s osmidenní výpovědní dobou.

4.9	 Pokud v  průběhu pojištění nastanou skutečnosti 
mající vliv na výši poskytovaných slev nebo uplat-
nění přirážek, provede pojistitel odpovídající změnu 
výše pojistného s  účinností nejpozději od prvního 
dne následujícího pojistného období.

4.10	 Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zá-
jem, ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, 
je pojištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna 
odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplat-
nosti dozvěděl.

Článek 5
Sazby pojistného

5.1	 Pro účely tohoto pojištění se rozlišují pojistné sazby 
pro osobní a nákladní automobily o celkové hmot-

nosti do 3,5 tuny a nad 3,5 tuny a pro přepravu nej-
méně 10 osob včetně řidiče (autobusy).

Článek 6
Pojištění pro případ terorismu

6.1	 Pojištění rizik souvisejících s terorismem se vztahu-
je pouze na léčebné výlohy v  zahraničí dle části II. 
těchto PPCPOV.

6.2	 Pojištění pro případ terorismu se nevztahuje na oso-
by, které se jakýmkoli způsobem podílely či podílejí 
na přípravě, organizování či provedení teroristické-
ho útoku nebo osoby, které vycestovaly do oblasti 
teroristickým útokem zasažené nebo ohrožené, 
nebo v  takové oblasti zůstávají varování státních 
orgánů ČR, státních orgánů jiných států či význam-
ných mezinárodních institucí.

6.3	 Následkem teroristického útoku může dojít k  urči-
tému omezení či znemožnění možnosti poskytovat 
v dané oblasti asistenční služby. V takovém případě 
budou pojištěnému po návratu do ČR zpětně uhra-
zeny účelně vynaložené náklady po předložení ori-
ginálů účtů.

Článek 7
Práva a povinnosti účastníků pojištění

7.1	 Pojistník a  pojištěný jsou povinni pravdivě a  úplně 
odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele 
týkající se sjednávaného pojištění. To platí i v přípa-
dě, že jde o změnu pojištění. Stejnou povinnost má 
pojistitel vůči pojistníkovi a  pojištěnému; jménem 
pojistitele může tuto povinnost plnit též pojišťovací 
zprostředkovatel.

7.2	 Stejnou povinnost jako v  bodě 7.1 má pojistitel 
vůči pojistníkovi a pojištěnému. Jménem pojistitele 
může tuto povinnost plnit též pojišťovací zprostřed-
kovatel.

7.3	 Pojistník je v případě pojištění cizího nebezpečí po-
vinen seznámit pojištěného/pojištěné s  obsahem 
pojistné smlouvy týkající se pojištění jeho/jejich 
pojistného nebezpečí a předat pojištěnému/ pojiš-
těným příslušné doklady vystavené pojistitelem.

7.4	 Pojistník a pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli 
nebo jeho asistenční službě, že uzavřeli jiné cestov-
ní pojištění či jsou pojištěni dalším cestovním po-
jištěním na obdobné pojistné nebezpečí a pojistné 
riziko a obdobnou dobu u jiného pojistitele; součástí 
oznámení je uvedení obchodní firmy jiného pojisti-
tele a výše pojistné částky.

7.5	 Pojistník je na požádání pojistitele nebo pojišťovací-
ho zprostředkovatele povinen prokázat, že pojistné 
zaplatil (např. předložením kopie výpisu z účtu).

7.6	 Pojistitel má právo v  případě, kdy oznámení po-
jistné události obsahuje vědomě nepravdivé nebo 
hrubě zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu 
oznámené události, anebo se v něm vědomě zamlčí 
údaje týkající se této události, na náhradu nákladů 
účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se 
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5.1 

vylohy za kaZzdou odeslanou upominku k zaplaceni 

pojistného a zékonny Grok z prodleni. 

Pojistné predstavuje Gplatu za pojisténi a zahrnuje 

predpokladané naklady pojistitele na pojistné pInént, 

spravni naklady pojistitele, zisk a ndklady na zébranu 

Skod se zohlednénim zejména povinnosti a podmi- 

nek pro pojistovaci Cinnost wyplyvajicich z obecné 

zavaznych pravnich predpisd a rozhodovaci praxe 

soudd, sjednaného rozsahu pojisténi, pojistného 

rizika a Skodného pribéhu zaloZeného na vlastnich 

statistickych Gdajich pojistitele. Vy3e pojistného se ur- 

Cuje podle sazeb stanovenych pojistitelem, pricemz 

pojistné je kalkulovano na zakladé pojistné matema- 

tickych metod pro rocni pojistné obdobi. 

Pojistitel ma v souvislosti se zménou podminek roz- 

hodnych pro stanoveni vy3e pojistného dle odst. 4.4 

tohoto ¢lanku (zejména zmény pravnich predpisd, 

zmény rozhodovaci praxe soud(l, zmény faktord 

nezavislych na pojistiteli majici vliv na dostacitelnost 

pojistného dle zakona o pojistovnictvi, zvy3eni cen 

vstupll odraZejici se ve zvySeni nakladt na pojistna 

plnéni) pravo upravit vysi pojistného na dalsi pojistné 

obdobi. V takovém pripadé je pojistitel povinen sdélit 

pojistnikovi novou vysi pojistného a datum Gcinnosti 

této zmeény nejpozdéji 2 mésice prede dnem splat- 

nosti pojistného za pojistné obdobi, ve kterém se 

mé vySe pojistného zménit. Pokud pojistnik se zmé- 

nou vySe pojistného nesouhlasi, musi svdj nesou- 

hlas uplatnit u pojistitele do 1 mésice ode dne, kdy 

se 0 navrhované zméné vyse pojistného dozvedél; 

v tomto pripadé pojisténi zanikne uplynutim pojist- 

ného obdobi predchézejiciho pojistnému obdobi, 

kterého se navrhovana zména pojistného tykd. 

Preplatky pojistného mohou byt pouZity jako pred- 

platné pro Ghradu nasledujici splatky pojistného, 

nepozada-li pojistnik o jejich vracent. 

Prokaze-li pojistitel, Ze by uzavrel smlouvu za jinych 

podminek, pokud by pojistné riziko ve zvySeném 

rozsahu existovalo jiZ pfi uzavirani smlouvy, ma pra- 

vo navrhnout novou vysi pojistného. 

Neni-li navrh na novou vy3i pojistného dle odst. 4.7 

pfijat nebo nové urcené pojistné zaplaceno v ujed- 

nané dobé, ma pojistitel pravo pojisténi vypovédét 

s osmidenni vypovédni dobou. 

Pokud v pribéhu pojisténi nastanou skutecnosti 

majici vliv na wysi poskytovanych slev nebo uplat- 

néni prirazek, provede pojistitel odpovidajicizménu 

vySe pojistného s Gcinnosti nejpozdéji od prvniho 

dne nasledujiciho pojistného obdobi. 

Pojisti-li pojistnik védomé neexistujici pojistny za- 

jem, ale pojistitel o tom nevédél ani nemohl védét, 

je pojistént neplatné; pojistiteli viak nalezi odména 

odpovidajici pojistnému az do doby, kdy se o neplat- 

nosti dozvédél. 

Clanek 5 
Sazby pojistného 

Pro Gcely tohoto pojistént se rozlisuji pojistné sazby 

pro osobni a nakladni automobily o celkové hmot- 

6.1 

6.2 

6.3 

7.1 

7.2 
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nosti do 3,5 tuny a nad 3,5 tuny a pro prepravu nej- 

méné 10 osob veetné fidice (autobusy). 

Clanek 6 
Pojisténi pro pripad terorismu 

Pojistént rizik souvisejicich s terorismem se vztahu- 

je pouze na |écebné vylohy v zahranici dle ¢asti II. 

téchto PPCPOV. 

Pojistént pro pfipad terorismu se nevztahuje na oso- 

by, které se jakymkoli zplisobem podilely ¢i podileji 

na pripravé, organizovani ¢i provedent teroristické- 

ho Gtoku nebo osoby, které vycestovaly do oblasti 

teroristickym Gtokem zasazené nebo ohroZené, 

nebo v takové oblasti z{stavaji varovani statnich 

organ( CR, statnich organd jinych statd &i vyznam- 

nych mezinarodnich instituci. 

Nasledkem teroristického Gtoku méZe dojit k urci- 

tému omezeni ¢i znemoznéni moznosti poskytovat 

v dané oblasti asistencni sluzby. V takovém pripadé 

budou pojisténému po navratu do CR zpétné uhra- 

zeny (celné vynaloZené naklady po predlozenti ori- 

ginlt actd. 

Clanek 7 
Prava a povinnosti Gcastnikl pojiSténi 

Pojistnik a pojistény jsou povinni pravdivé a Gplné 

odpovédét na vsechny pisemné dotazy pojistitele 

tykajici se sjednavaného pojistént. To plati i v pfipa- 

dé, Ze jde 0 zménu pojisténi. Stejnou povinnost ma 

pojistitel Vici pojistnikovi a pojisténému; jménem 

pojistitele méiZe tuto povinnost pinit téZ pojistovaci 

zprostredkovatel. 

Stejnou povinnost jako v bodé 7.1 ma pojistitel 

viici pojistnikovi a pojisténému. Jménem pojistitele 

miiZe tuto povinnost plnit téZ pojitovaci zprostred- 

kovatel. 
Pojistnik je v pfipadé pojisténi ciziho nebezpedi po- 

vinen seznamit pojisténého/pojisténé s obsahem 

pojistné smlouvy tykajici se pojisténi jeho/jejich 

pojistného nebezpedi a predat pojisténému/ pojis- 

ténym prislusné doklady vystavené pojistitelem. 

Pojistnik a pojistény jsou povinni oznamit pojistiteli 

nebo jeho asistencni sluzbé, Ze uzavrel jiné cestov- 

ni pojistént ¢i jsou pojisténi dalsim cestovnim po- 

jisténim na obdobné pojistné nebezpeci a pojistné 

riziko a obdobnou dobu u jiného pojistitele; soucasti 

oznament je uvedeni obchodni firmy jiného pojisti- 

tele a vySe pojistné Castky. 

Pojistnik je na pozadani pojistitele nebo pojistovaci- 

ho zprostfedkovatele povinen prokazat, Ze pojistné 

zaplatil (napr. predlozenim kopie vypisu z Gctu). 

Pojistitel ma pravo v pripadé, kdy oznameni po- 

jistné udalosti obsahuje védomé nepravdivé nebo 

hrubé zkreslené podstatné tdaje tykajici se rozsahu 

ozndmené udélosti, anebo se v ném védomé zamlci 

Udaje tykajici se této udalosti, na nahradu nakladd 

Gcelné vynalozenych na Setfeni skutecnosti, o nichz 

mu byly tyto Gdaje sdéleny nebo zamlceny. Ma se
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za to, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši 
účelně.

7.7	 Pojištěný je povinen:
7.7.1	 během trvání pojištění dbát, aby pojistná událost 

nenastala, a  učinit veškerá možná opatření k  od-
vrácení hrozícího vzniku pojistné události nebo ke 
zmírnění jejích následků;

7.7.2	 při své činnosti dodržovat příslušná bezpečnostní 
opatření příslušné země včetně používání funkč-
ních ochranných pomůcek (ochranné pracovní po-
můcky, přilba při jízdě na kole, lyžích a snowboardu, 
přilba a plovací vesta při vodních sportech apod.);

7.7.3	 nastane-li událost, se kterou ten, kdo se pokládá za 
oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné 
plnění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného od-
kladu, podá pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu 
následků takové události, o  právech třetích osob 
a  o  jakémkoliv vícenásobném pojištění; současně 
předloží pojistiteli potřebné doklady a  postupuje 
způsobem ujednaným ve smlouvě. Není-li součas-
ně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto povinno-
sti i pojistník a pojištěný.

7.7.4	 poskytnout pojistiteli při šetření pojistné události 
veškerou potřebnou součinnost a  úkony vyžádané 
pojistitelem provést bez zbytečného prodlení;

7.7.5	 na žádost pojistitele zprostit třetí osobu (zejména 
lékaře) mlčenlivosti o  skutečnostech souvisejících 
s pojistnou událostí;

7.7.6	 na žádost pojistitele zajistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladů nezbytných k šetření pojistné události;

7.7.7	 na žádost pojistitele vyžádat u své zdravotní pojiš-
ťovny výpis z „ Individuálního účtu pojištěnce“ a pře-
dat ho pojistiteli;

7.7.8.	 zabezpečit, aby právo na náhradu škody způsobe-
né pojistnou událostí nebo jiné obdobné které mu 
vzniklo vůči třetí osobě, přešlo na pojistitele;

7.7.9	 podrobit se lékařské prohlídce u lékaře, kterého určí 
pojistitel, k  ověření skutečností, které jsou důležité 
pro zjištění povinnosti pojistitele plnit pojistné; uve-
dená povinnost se vztahuje i na spolucestujícího.

7.7.10	 pokud mu bylo poskytnuto pojistné plnění, na které 
nemá podle pojistné smlouvy nebo PPCPOV právo, 
vyplacenou částku vrátit v plné výši, a to i po zániku 
pojištění.

7.8	 Pojistitel je povinen: po oznámení události, se kte-
rou je spojen požadavek na pojistné plnění z pojiš-
tění, neprodleně zahájit šetření nutné ke zjištění 
rozsahu jeho povinnosti plnit;

7.8.1	 v  případě pojistné události poskytnout pojistné pl-
nění v rozsahu sjednaném pojistnou smlouvou;

7.8.2	 ukončit šetření do 3 měsíců po tom, co mu byla 
škodná událost oznámena, tuto lhůtu lze dohodou 
prodloužit. Nemůže-li pojistitel ukončit šetření ve 
lhůtě podle věty prvé, je povinen sdělit oznamo-
vateli důvody proč nelze šetření ukončit. Pojistitel 
poskytne osobě, která uplatňuje právo na pojistné 
plnění, na její žádost na pojistné plnění přiměřenou 
zálohu, to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí 
zálohy odepřít.;

7.8.3	 vyplatit pojistné plnění do 15 dnů ode dne skončení 

šetření; šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí 
jeho výsledky oprávněné osobě; není-li v  pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak, je pojistné plnění pojis-
titele omezeno horní hranicí;

7.8.4	 limity pojistného plnění a  výše spoluúčasti pojiš-
těného jsou uvedeny v  PPCPOV, není-li v  pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak;

7.8.5	 v případě uzavření více pojistných smluv škodového 
pojištění u pojistitele na shodné období a riziko, plnit 
pouze z titulu jedné z nich;

7.8.6	 pojistné plnění určené osobě s bydlištěm nebo sídlem 
v ČR plnit v tuzemské měně; pro přepočet cizí měny 
pojistitel použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou 
národní bankou ke dni vzniku pojistné události.

7.8.7	 zodpovědět písemné dotazy zájemce nebo pojistní-
ka, jež se vztahují k pojistné ochraně proti pojistné-
mu nebezpečí a k jejímu rozsahu;

7.8.8	 upozornit zájemce o pojištění na nesrovnalosti mezi 
jeho požadavky a mezi nabízeným pojištěním, mu-
sí-li o těchto nesrovnalostech vědět;

7.8.9	 Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění 
splatné pohledávky pojistného nebo jiné pohledáv-
ky z pojištění.

Článek 8
Snížení pojistného plnění následkem porušení povinností

8.1	 Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti pojistníka 
nebo pojištěného při jednání o  uzavření smlouvy 
nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má pojis-
titel právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký 
je poměr pojistného, které obdržel, k  pojistnému, 
které měl obdržet.

8.2 	 Mělo-li porušení povinností pojistníka, pojištěného 
nebo jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, 
podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, 
na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění 
či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo 
snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti 
plnit. Ke snížení pojistného plnění podle tohoto 
odstavce přistoupí pojistitel vždy, pokud byl vznik 
a  rozsah pojistné události zaviněn hrubou nedba-
lostí pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo 
jejich zástupců.

8.3 	 Pokud pojištěný či oprávněná osoba nesplní svou po-
vinnost a nepředloží pojistiteli podklady nutné k po-
souzení vzniku pojistné události a jejího rozsahu, není 
pojistitel povinen plnit pojistné plnění v rozsahu, kte-
rý se vztahuje na pojistné plnění, které není možné 
z důvodu nepředložení dokladů objektivně posoudit.

 8.4 	 Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění 
v  případech uvedených v  těchto PPCPOV pro pří-
slušná pojištění.

Článek 9
Obecné výluky z pojistného plnění a omezení pojistného 

plnění

9.1	 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 

zato, Ze pojistitel vynaloZil naklady v prokézané vysi 

Gcelné. 

7.7 Pojistény je povinen: 

7.7.1  béhem trvani pojisténi dbat, aby pojistna udalost 

nenastala, a ucinit veskerd mozna opatreni k od- 

vraceni hroziciho vzniku pojistné udalosti nebo ke 

zmirnéni jejich nasledkd; 

pfi své cinnosti dodrZovat prislusna bezpecnostni 

opatreni prislusné zemé vcetné pouZivani funkc- 

nich ochrannych pomticek (ochranné pracovni po- 

mcky, pfilba pfi jizdé na kole, lyZich a snowboardu, 

prilba a plovaci vesta pfi vodnich sportech apod.); 

nastane-li udalost, se kterou ten, kdo se poklada za 

opravnénou osobu, spojuje poZadavek na pojistné 

pInéni, ozndmi to pojistiteli bez zbytecného od- 

kladu, poda pravdivé vysvétleni o vzniku a rozsahu 

nasledkd takové udélosti, o pravech tretich osob 

a o jakémkoliv vicenasobném pojisténi; soucasné 

predloZi pojistiteli potfebné doklady a postupuje 

zplsobem ujednanym ve smlouvé. Neni-li soucas- 

né pojistnikem nebo pojisténym, maji tyto povinno- 

stii pojistnik a pojistény. 

poskytnout pojistiteli pfi Setfeni pojistné udalosti 

veskerou potrebnou soucinnost a Ukony vyZadané 

pojistitelem provést bez zbytecného prodlent; 

na Zadost pojistitele zprostit tfeti osobu (zejména 

|ékare) mlcenlivosti o skutecnostech souvisejicich 

s pojistnou udalosti; 

na zadost pojistitele zajistit na vlastni naklady Gredni 

preklad dokladti nezbytnych k Setfent pojistné udalosti; 

na zadost pojistitele vyzadat u své zdravotni pojis- 

tovny wypis z,, Individualniho G¢tu pojisténce” a pre- 

dat ho pojistiteli; 

zabezpecit, aby pravo na nahradu Skody zpUsobe- 

né pojistnou udalosti nebo jiné obdobné které mu 

vzniklo vdci treti osobé, preslo na pojistitele; 

podrobit se lékarské prohlidce u Iékare, kterého urci 

pojistitel, k ovéreni skutecnosti, které jsou dulezité 

pro zjisténi povinnosti pojistitele pInit pojistné; uve- 

dena povinnost se vztahuje i na spolucestujiciho. 

7.7.10 pokud mu bylo poskytnuto pojistné pInéni, na které 

nemé podle pojistné smlouvy nebo PPCPOV pravo, 

vyplacenou ¢astku vratit v pIné vysi, a to i po zaniku 

pojistént. 

7.8  Pojistitel je povinen: po ozndmeni udalosti, se kte- 

rou je spojen pozadavek na pojistné pInéni z pojis- 

téni, neprodlené zahéjit Setfeni nutné ke zjiSténi 

rozsahu jeho povinnosti plnit; 

v pripadé pojistné udalosti poskytnout pojistné pl- 

néni v rozsahu sjednaném pojistnou smlouvou; 

ukondit Setfeni do 3 mésicl po tom, co mu byla 

Skodna udalost ozndmena, tuto lhitu Ize dohodou 

prodlouzit. NemUze-li pojistitel ukoncit Setfeni ve 

Ihtité podle véty prvé, je povinen sdélit oznamo- 

vateli divody proc nelze Setfeni ukoncit. Pojistitel 

poskytne osobg, ktera uplatriuje pravo na pojistné 

pInéni, na jeji Zadost na pojistné plnéni pfimérenou 

zélohu, to neplati, je-li rozumny dlvod poskytnuti 

zalohy odeprit,; 

7.8.3  vyplatit pojistné pInéni do 15 dnti ode dne skonceni 

Setfent; Setfeni je skonceno, jakmile pojistitel sdéli 

jeho vysledky opravnéné osobé; neni-li v pojistné 

smlouvé dohodnuto jinak, je pojistné pInéni pojis- 

titele omezeno horni hranici; 

limity pojistného plnéni a vySe spolulcasti pojis- 

téného jsou uvedeny v PPCPOV, neni-li v pojistné 

smlouvé dohodnuto jinak; 

v pfipadé uzavrenivice pojistnych smluv skodového 

pojisténi u pojistitele na shodné obdobi a riziko, pInit 

pouze z titulu jedné z nich; 

pojistné pInéni urcené osobé s bydlistém nebo sidlem 

v (R plnit v tuzemské méng; pro prepocet cizi mény 

pojistitel pouzije kurzu oficialng vyhlaseného Ceskou 

narodni bankou ke dnivzniku pojistné udalosti. 

zodpovédét pisemné dotazy zajemce nebo pojistni- 

ka, jeZ se vztahuji k pojistné ochrané proti pojistné- 

mu nebezpeci a k jejimu rozsahu; 

upozornit zajemce o pojisténi na nesrovnalosti mezi 

jeho pozadavky a mezi nabizenym pojisténim, mu- 

si-li o téchto nesrovnalostech védét; 

Pojistitel ma pravo odecist od pojistného plnéni 

splatné pohledavky pojistného nebo jiné pohledav- 

ky z pojisténi. 

Clanek 8 
Snizeni pojistného plnéni nasledkem poruseni povinnosti 

8.1 Bylo-li v dlsledku poruseni povinnosti pojistnika 

nebo pojisténého pri jednani o uzavieni smlouvy 

nebo o jeji zméné ujednano niZsi pojistné, ma pojis- 

titel pravo pojistné pInéni sniZit o takovou c¢ast, jaky 

je pomér pojistného, které obdrzel, k pojistnému, 

které mél obdrzet. 
82  Mélo-li poruseni povinnosti pojistnika, pojisténého 

nebo jiné osoby, kterd ma na pojistné pInéni pravo, 

podstatny vliv na vznik pojistné udalosti, jeji pribéh, 

na zvétseni rozsahu jejich nasledkd nebo na zjisténi 

¢i ureni vySe pojistného pInéni, ma pojistitel pravo 

snizit pojistné pInéni amérné k tomu, jaky vliv mélo 

toto poruseni na rozsah poijistitelovy povinnosti 

plnit. Ke snizeni pojistného pInéni podle tohoto 

odstavce pristoupi pojistitel vzdy, pokud byl vznik 

a rozsah pojistné udalosti zavinén hrubou nedba- 

losti pojistnika, pojisténého, opravnéné osoby nebo 

jejich zastupct. 

83 Pokud pojistény ¢i opravnéna osoba nesplni svou po- 

vinnost a nepredloZi pojistiteli podklady nutné k po- 

souzenivzniku pojistné udélosti a jejiho rozsahu, neni 

pojistitel povinen pInit pojistné plnéni v rozsahu, kte- 

1y se vztahuje na pojistné pInéni, které neni mozné 

zd(ivodu nepredlozeni dokladt objektivné posoudit. 

84  Pojistitel je dale opravnén sniZit pojistné plnéni 

v pripadech uvedenych v téchto PPCPOV pro pfi- 

slusnd pojisténti. 

Clanek 9 
Obecné vyluky z pojistného pInénia omezeni pojistného 

plnéni 

9.1 Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné pinéni
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v případech uvedených v těchto PPCPOV a v přípa-
dech uvedených v následujících odstavcích.

9.2	 Pojistitel neposkytuje pojistné plnění v případech 
jestliže:

9.2.1	 oprávněná osoba škodnou událost způsobila úmysl-
ně sama nebo z jejího podnětu jiná osoba;

9.2.2	 se jedná o  škodní událost, jejíž vznik bylo možno 
důvodně předpokládat nebo o  níž bylo známo, že 
nastane, již před počátkem pojištění;

9.2.3	 škodní událostí došlo k újmě na zdraví v souvislosti 
s požíváním či požitím alkoholu nebo aplikací návy-
kových látek nebo přípravků obsahujících návykové 
látky;

9.2.4	 ke škodní události došlo v souvislosti se sebevražed-
ným pokusem, sebevraždou nebo úmyslným sebe-
poškozením pojištěného;

9.2.5	 ke škodní události došlo při neoprávněném výkonu 
takové činnosti, ke které je podle právních předpisů 
země vzniku škodní události vyžadována zvláštní 
způsobilost nebo osvědčení;

9.2.6	 ke škodní události došlo v souvislosti se spácháním 
úmyslného trestného činu pojištěným;

9.2.7	 ke škodní události došlo v  souvislosti s  provozová-
ním jakéhokoli profesionálního sportu;

9.2.8	 ke škodní události došlo při řízení motorového 
vozidla, plavidla, letadla či balónu, pro něž neměl 
pojištěný příslušné oprávnění, nebo které bylo pro-
vedeno proti úřednímu předpisu nebo bez vědomí 
či proti vůli vlastníka nebo provozovatele těchto do-
pravních prostředků;

9.2.9	 ke škodní události došlo při výpravách na odlehlá 
místa či do prostředí extrémních společensko- po-
litických a  klimatických podmínek: např. polární 
výpravy, výpravy do pouští, bažin, průzkum jeskyní, 
cesty do rozsáhlých neobydlených oblastí; cesty do 
oblastí, které státní nebo samosprávný či jiný veřej-
ný orgán označil jako válečnou nebo životu a zdraví 
jinak nebezpečnou zónu a bylo jím nedoporučeno 
do dané oblasti cestovat;

9.2.10 	 ke škodní události došlo při vykonávání činnosti py-
rotechnické, jeskyňářské, krotitelské, kaskadérské, 
artistické, záchranářské, havarijní a  v  hlubinných 
dolech, pokud ve smlouvě není dohodnuto jinak;

9.2.11	 ke škodní události došlo válkou, invazí, činností 
zahraničního nepřítele, vojenskými akcemi (bez 
ohledu na to, zda byla vyhlášena válka či nikoliv), ob-
čanskou válkou, terorismem, povstáním, vzpourou, 
vzbouřením, srocením, stávkou, výlukou, občanský-
mi nepokoji, vojenskou či uzurpovanou mocí, repre-
sivními zásahy státních orgánů a  bezpečnostních 
složek státu, skupinou osob se zlým úmyslem, lidí 
jednajících pro politickou organizaci nebo ve spo-
jení s  ní, spiknutím, vyvlastněním, zabavením pro 
vojenské účely, zničením nebo poškozením z  po-
kynu vlády působící de jure nebo de facto anebo 
jiného veřejného orgánu, nebo jejichž příčinou bylo 
jaderné záření z jakéhokoliv zdroje nebo radioaktiv-
ní kontaminace či užití biologických a  chemických 
zbraní; pojistitel poskytuje plnou pojistnou ochra-
nu, je-li riziku jaderného záření pojištěný vystaven 

v  rámci léčebného procesu pod lékařským dohle-
dem, pokud není ve smlouvě ujednáno jinak; dojde-
-li v případě pojištění léčebných výloh v zahraničí ke 
škodné události v  souvislosti s  terorismem, výluka 
vztahující se k terorismu se neuplatní;

9.2.12	 ke škodní události došlo jaderným zářením, nepří-
pustným uvolněním radioaktivních látek nebo ioni-
zujícího záření do životního prostředí;

9.2.13	 se pojištěné osoby jakýmkoli způsobem podílely/
podílí na přípravě, organizování či provedení teroris-
tického útoku.

9.3	 Pojistitel není povinen poskytnout plnění, jestliže 
pojištěný nebo spolucestující:

9.3.1	 nezbaví ošetřujícího lékaře mlčenlivosti vůči pojisti-
teli;

9.3.2	 nepředloží po pojistné události pojistiteli dokumen-
ty či jiné podklady, jejichž povinnost předložení je 
stanovena v těchto PPCPOV;

9.3.3	 odmítne absolvovat lékařskou prohlídku;
9.3.4	 nezajistí úřední překlad předkládaných dokumentů 

do českého jazyka na vlastní náklady, nejsou-li vysta-
veny v jazyce anglickém;

9.3.5	 nebude pojistitele pravdivě informovat o  okolnos-
tech vzniku a rozsahu škodní události.

Článek 10
Změna a zánik pojištění

10.1	 Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku k  po-
jistné smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny 
nebo doplnění včasným uhrazením v  nabídce sta-
noveného pojistného, považuje se písemná forma 
dodatku za zachovanou. Písemné formy se vyžaduje 
i pro oznámení adresovaná druhé smluvní straně.

10.2	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:
a) 	s  osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců 

ode dne uzavření pojistné smlouvy,
b) 	s  osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců 

ode dne uzavření dodatku k  pojistné smlouvě, 
kterým došlo k jeho sjednání, nebo

c) 	s  měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode 
dne oznámení vzniku pojistné události.

10.3	 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vy-
povědět ke konci pojistného období; je-li však výpo-
věď doručena druhé straně později než šest týdnů 
přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, 
zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného 
období.

10.4	 Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní 
výpovědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k pod-
mínkám platným v době uzavření smlouvy smlouvu 
neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýše-
ném rozsahu již při uzavírání smlouvy.

10.5	 Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počí-
ná běžet dnem následujícím po doručení výpovědi 
druhé smluvní straně; uplynutím výpovědní doby 
pojištění zaniká.

10.6	 Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpo-
vědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný po-

9.2.3 

9.2.4 

9.2.9 

9.2.10 

9.2.11 

v pripadech uvedenych v téchto PPCPOV a v pfipa- 

dech uvedenych v nasledujicich odstavcich. 

Pojistitel neposkytuje pojistné plnéni v pfipadech 

jestlize: 

opravnéna osoba Skodnou udalost zpQsobila Gmysl- 

né sama nebo z jejiho podnétu jina osoba; 

se jedna o skodni udélost, jejiz vznik bylo mozno 

dlvodné predpokladat nebo o niz bylo zndmo, Ze 

nastane, jiZ pred pocatkem pojisténi; 

Skodni udalosti doslo k Gjmé na zdravi v souvislosti 

s poZivanim ¢i poZitim alkoholu nebo aplikaci navy- 

kovych latek nebo pripravkd obsahujicich navykové 

latky; 

ke Skodni udalosti doslo v souvislosti se sebevrazed- 

nym pokusem, sebevrazdou nebo GmysInym sebe- 

poskozenim pojisténého; 

ke Skodni udalosti doslo pfi neopravnéném vykonu 

takové cinnosti, ke které je podle pravnich predpist 

zemé vzniku Skodni udalosti vyZadovana zvlastni 

zplisobilost nebo osvédceni; 

ke Skodni udalosti doslo v souvislosti se spachanim 

UmysIného trestného cinu pojisténym; 

ke Skodni udalosti doslo v souvislosti s provozova- 

nim jakéhokoli profesionalniho sportu; 

ke Skodni udalosti doslo pfi fizeni motorového 

vozidla, plavidla, letadla ¢i balonu, pro néz nemél 

pojistény prislusné opravnéni, nebo které bylo pro- 

vedeno proti Gfednimu predpisu nebo bez védomi 

Ci proti vili vlastnika nebo provozovatele téchto do- 

pravnich prostredkd; 

ke Skodni udalosti doslo pfi vypravach na odlehla 

mista i do prostredi extrémnich spolecensko- po- 

litickych a klimatickych podminek: napf. polarni 

vypravy, vypravy do pousti, bazin, priizkum jeskynt, 

cesty do rozsahlych neobydlenych oblasti; cesty do 

oblasti, které statni nebo samospravny ¢i jiny verej- 

ny organ oznacil jako valecnou nebo Zivotu a zdravi 

jinak nebezpecnou zénu a bylo jim nedoporuceno 

do dané oblasti cestovat; 

ke Skodni udalosti doslo pfi vykonavani ¢innosti py- 

rotechnické, jeskynarské, krotitelské, kaskadérské, 

artistické, zachranarské, havarijni a v hlubinnych 

dolech, pokud ve smlouvé neni dohodnuto jinak; 

ke Skodni udalosti doslo valkou, invazi, ¢innosti 

zahrani¢niho nepritele, vojenskymi akcemi (bez 

ohledu na to, zda byla vyhlasena vélka i nikoliv), ob- 

Canskou valkou, terorismem, povstanim, vzpourou, 

vzbourenim, srocenim, stavkou, vylukou, ob&ansky- 

mi nepokoji, vojenskou ¢i uzurpovanou modi, repre- 

sivnimi zasahy statnich organC a bezpecnostnich 

slozek statu, skupinou osob se zlym Gmyslem, lidi 

jednajicich pro politickou organizaci nebo ve spo- 

jeni s ni, spiknutim, vyvlastnénim, zabavenim pro 

vojenské Gcely, znicenim nebo poskozenim z po- 

kynu vlady plsobici de jure nebo de facto anebo 

jiného verejného organu, nebo jejichz pricinou bylo 

jaderné zéreni z jakéhokoliv zdroje nebo radioaktiv- 

ni kontaminace ¢i uZiti biologickych a chemickych 

zbrani; pojistitel poskytuje plnou pojistnou ochra- 

nu, je-li riziku jaderného zareni pojistény vystaven 
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v ramci léCebného procesu pod Iékarskym dohle- 

dem, pokud nenive smlouvé ujednano jinak; dojde- 

-li v pfipadé pojisténi lé¢ebnych vyloh v zahranici ke 

Skodné udalosti v souvislosti s terorismem, vyluka 

vztahujici se k terorismu se neuplatni; 

ke Skodni udalosti doslo jadernym zéarenim, nepi- 

pustnym uvolnénim radioaktivnich latek nebo ioni- 

zujiciho zéreni do Zivotniho prostredi; 

se pojisténé osoby jakymkoli zplisobem podilely/ 

podili na pfipravé, organizovani ¢i provedeni teroris- 

tického Gtoku. 

Pojistitel neni povinen poskytnout pInéni, jestlize 

pojistény nebo spolucestujici: 

nezbavi osetrujiciho Iékare micenlivosti vici pojisti- 

teli; 

nepredloZi po pojistné udalosti pojistiteli dokumen- 

ty Ci jiné podklady, jejichZ povinnost predlozeni je 

stanovena v téchto PPCPOV; 

odmitne absolvovat |ékar'skou prohlidku; 

nezajisti Gredni preklad predkladanych dokumentl 

do Ceského jazyka na vlastni naklady, nejsou-livysta- 

veny V jazyce anglickém; 

nebude pojistitele pravdivé informovat o okolnos- 

tech vzniku a rozsahu Skodni udalosti. 

Clanek 10 
Zména a zanik pojisténi 

Jakékoliv zmény nebo doplnéni v pojistné smlouvé 

jsou provadény formou pisemného dodatku k po- 

jistné smlouvé. Prijal-li pojistnik nabidku zmény 

nebo doplnéni v€asnym uhrazenim v nabidce sta- 

noveného pojistného, povazuje se pisemna forma 

dodatku za zachovanou. Pisemné formy se vyzaduje 

i pro oznameni adresovana druhé smluvni strané. 

Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi vypoveédeét: 

a) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicti 

ode dne uzavieni pojistné smlouvy, 

b) s osmidenni vypovédni dobou do dvou mésicl 

ode dne uzavreni dodatku k pojistné smlouve, 

kterym doslo k jeho sjednéni, nebo 

€) s mésicni vypovédni dobou do tfi mésicl ode 

dne ozndmeni vzniku pojistné udélosti. 

Pojistitel nebo pojistnik mohou pojisténi rovnéz vy- 

povédét ke konci pojistného obdobi; je-li vak vypo- 

véd dorucena druhé strané pozdgji nez Sest tydnt 

prede dnem, ve kterém uplyne pojistné obdobi, 

zanikd pojisteni ke konci nésledujiciho pojistného 

obdobi. 
Pojistitel ma pravo pojisténi vypovédét s osmidenni 

vypovédni dobou, prokaze-li, Ze by vzhledem k pod- 

minkdm platnym v dobé uzavieni smlouvy smlouvu 

neuzavrel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvyse- 

ném rozsahu jiZ pfi uzavirani smlouvy. 

Vypovédni doba dle odst. 2 az 4 tohoto ¢lanku poci- 

na bézet dnem nasledujicim po doruceni vypovédi 

druhé smluvni strané; uplynutim vypovédni doby 

pojisténi zanika. 

Pojistitel ma pravo pojisténi vypovédét bez vypo- 

védni doby, porusi-li pojistnik nebo pojistény po-
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vinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. Dnem 
doručení výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká.

10.7	 Pojištění zaniká odcizením vozidla nebo totální ško-
dou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla určit, 
považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie při-
jme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat.

10.8	 Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla 
z  registru vozidel v  České republice nebo ukonče-
ním platnosti vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem 
trvalého vývozu vozidla do zahraničí.

10.9	 Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku 
bez právního nástupce vstupuje do pojištění vlastník 
vozidla; oznámí-li však pojistiteli v  písemné formě 
do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode 
dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku po-
jistníka. Účinky prodlení vůči pojištěnému nenasta-
nou dříve než uplynutím patnácti dnů ode dne, kdy 
se pojištěný o svém vstupu do pojištění dozvěděl.

10.10	 Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, 
považuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, 
ten manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při 
vypořádání společného jmění manželů.

10.11	 Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právní nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li oso-
bou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změ-
nu vlastníka vozidla s povinností doložení vyznačení 
této změny v  technickém průkazu vozidla; ozná-
mením změny vlastníka vozidla pojištění nezaniká, 
pokud se novým vlastníkem vozidla stal pojistník, 
jeho rodiče nebo děti a pojistník při oznámení změ-
ny vlastníka pojistiteli projeví, že má na pokračování 
pojištění zájem.

10.12	 Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo 
sjednáno.

10.13	 Upomene-li pojistitel pojistníka o  zaplacení pojist-
ného a poučí-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, 
nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, 
která musí být stanovena nejméně v trvání jednoho 
měsíce ode dne doručení upomínky, zanikne pojiš-
tění dnem následujícím po marném uplynutí lhůty 
stanovené pojistitelem v upomínce pro neplacení.

10.14	 Pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvede-
ných ustanovení tohoto článku právo na pojistné za 
dobu trvání pojištění s výjimkou zániku pojištění:
a) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 

povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli 
pojistné do konce pojistného období, v němž po-
jištění zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli 
jednorázové pojistné celé,

b) v  důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží 
pojistiteli pojistné až do doby, kdy se o zániku po-
jistného zájmu dozvěděl.

10.15 	 Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. 
Pokud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) 	pojištění zanikne dnem, který navrhovatel poža-

duje; nejdříve však dnem, kdy písemnou akcepta-
ci svého návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b) 	pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v době do zániku pojištění škodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do 
konce pojistného období, v němž pojištění zanik-
lo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorázo-
vé pojistné celé.

10.16	 Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištění z důvodu 
neplacení pojistného se neuplatní.

10.17	 Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu 
se Zákoníkem.

10.18	 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v  přípa-
dech uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil- li 
pojistitel povinnost pravdivě a  úplně zodpovědět 
písemné dotazy zájemce při jednání o  uzavření 
smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlou-
vy. Stejně tak má pojistník právo od smlouvy odstou-
pit v případě, že pojistitel poruší povinnost upozor-
nit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání 
smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním a zá-
jemcovými požadavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění řídící se 
těmito pojistnými podmínkami nepoužije; následky 
porušení smluvních povinností jsou stanoveny v od-
dílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvě.

10.19	 Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je 
smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila 
nebo musela zjistit porušení povinnosti k pravdivým 
sdělením.

10.20	 Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem 
jeho doručení druhé smluvní straně.

10.21	 Odmítnutí pojistného plnění
	 Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-

-li příčinou pojistné události skutečnost, o které se 
dozvěděl až po vzniku pojistné události, kterou při 
sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 
v důsledku zaviněného porušení povinnosti stano-
vené v čl. 7.1 a pokud by při znalosti této skutečnosti 
při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo 
pokud by ji uzavřel za jiných podmínek.

10.22	 Pojištění může zaniknout i z jiných důvodů uvede-
ných v zákoně.

Článek 11
Vyřizování stížností

11.1	 Stížnosti se doručují na adresu pojistitele uvedenou 
v pojistné smlouvě a vyřizují se písemnou formou, 
pokud se účastníci nedohodnou jinak. Stěžovatelé 
mají zároveň právo obrátit se se stížností na Českou 
národní banku.

 
Článek 12

Účel zpracovávání osobních údajů ve smyslu zákona  
č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů,

v platném znění

12.1	 Jméno, popř. jména, příjmení, adresa bydliště, rod-
né číslo nebo datum narození, popř. obchodní fir-
ma pojistníka nebo pojištěného (dále též „subjekt 

10.7 

10.8 

10.9 

10.10 

10.11 

10.12 

10.13 

10.14 

10.15 

vinnost oznamit zvySeni pojistného rizika. Dnem 

doruceni vypovédi pojistnikovi pojisténi zanika. 

Pojisténi zanika odcizenim vozidla nebo totalni sko- 

dou na vozidle; nelze-li dobu odcizeni vozidla urcit, 

povazuije se vozidlo za odcizené, jakmile policie pfi- 

jme oznameni o jeho odcizent. Pojistnik je povinen 

odcizeni nebo zni¢enivozidla pojistiteli prokazat. 

Pojisténi zanikd dnem trvalého vyrazeni vozidla 

z registru vozidel v Ceské republice nebo ukonce- 

nim platnosti vyvozni SPZ (RZ) vydané za Gcelem 

trvalého vyvozu vozidla do zahranidi. 

Dnem pojistnikovy smrti nebo dnem jeho zaniku 

bez pravniho nastupce vstupuje do pojisténi vlastnik 

vozidla; oznami-li vSak pojistiteli v pisemné formé 

do tficeti dnti ode dne pojistnikovy smrti, nebo ode 

dne jeho zéaniku, Ze na trvani pojisténi nema zajem, 

zanika pojisténi dnem smrti, nebo dnem zaniku po- 

jistnika. Ucinky prodlent viéi pojisténému nenasta- 

nou drive neZ uplynutim patnacti dnti ode dne, kdy 

se pojistény o svém vstupu do pojisténi dozvédeél. 

Zaniklo-li spole¢né jméni manzeld jinak neZ smrti, 

povazuije se za toho, kdo uzavrel pojistnou smlouvu, 

ten manzel, kterému pojisténé vozidlo pripadlo pfi 

vyporadani spole¢ného jméni manzelt. 

Pojisteni zanika dnem, kdy pojistnik, jeho dédic, 

pravni nastupce nebo novy vlastnik vozidla, je-li oso- 

bou odlisnou od pojistnika, oznamil pojistiteli zmé- 

nu vlastnika vozidla s povinnosti doloZeni vyznaceni 

této zmény v technickém priikazu vozidla; ozna- 

menim zmény vlastnika vozidla pojisténi nezanika, 

pokud se novym vlastnikem vozidla stal pojistnik, 

jeho rodice nebo déti a pojistnik pfi ozndmeni zmé- 

ny vlastnika pojistiteli projevi, Ze ma na pokracovani 

pojisténi zajem. 

Pojisténi zanika uplynutim doby, na kterou bylo 

sjednano. 

Upomene-li pojistitel pojistnika o zaplaceni pojist- 

ného a poudi-li ho v upomince, Ze pojisténi zanikne, 

nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatecné Ihte, 

ktera musi byt stanovena nejméné v trvani jednoho 

mésice ode dne doruceni upominky, zanikne pojis- 

téni dnem nasledujicim po marném uplynuti Ihdty 

stanovené pojistitelem v upomince pro neplacent. 

Pojistitel ma pri zaniku pojisténi podle shora uvede- 

nych ustanoveni tohoto ¢lanku pravo na pojistné za 

dobu trvani pojisténi s vyjimkou zaniku pojisténi: 

a) na zakladé vypovédi pojistitele z dtivodu poruseni 

povinnosti pojistnika nebo pojisténého oznamit 

zvySeni pojistného rizika, kdy nalezZi pojistiteli 

pojistné do konce pojistného obdobi, v némz po- 

jisténi zaniklo; v takovém pripadé nélezi pojistiteli 

jednorazové pojistné celé, 

b) v dlsledku zéniku pojistného zajmu, kdy nalezi 

pojistiteli pojistné az do doby, kdy se o zaniku po- 

jistného zajmu dozvedél. 

Pojisténi mtze zaniknout dohodou smluvnich stran. 

Pokud nenf dohodou ujednano jinak, plati, Ze: 

a) pojisténi zanikne dnem, ktery navrhovatel pozZa- 

duje; nejdrive vsak dnem, kdy pisemnou akcepta- 

ci svého navrhu od prijemce navrhu obdrzel. 

10.16 

10.17 

10.18 

10.19 

10.20 

10.21 

10.22 

b) pojistiteli nalezi pojistné do konce doby pojistént; 

nastala-li vsak v dobé do zéniku pojisténi skodna 

udélost, vznika pojistiteli pravo na pojistné do 

konce pojistného obdobi, v némz pojisténi zanik- 

lo; v takovém pfipadé néleZi pojistiteli jednorazo- 

Vé pojistné celé. 

Ustanoveni Zakoniku o preruseni pojisténi z diivodu 

neplaceni pojistného se neuplatni. 

Pojistitel mé pravo od smlouvy odstoupit v souladu 

se Zakonikem. 
Pojistnik mé pravo od smlouvy odstoupit v pfipa- 

dech uvedenych v Zakoniku, zvlasté pak, porusil- li 

pojistitel povinnost pravdivé a Uplné zodpovédét 

pisemné dotazy zdjemce pfi jednani o uzavieni 

smlouvy nebo pojistnika pfi jednani 0 zméné smlou- 

vy. Stejné tak ma pojistnik pravo od smlouvy odstou- 

pit v pfipadé, Ze pojistitel porusi povinnost upozor- 

nit na nesrovnalosti, musi-li si jich byt pfi uzavirani 

smlouvy védom, mezi nabizenym pojisténim a za- 

jemcovymi poZadavky. Obecnd Gprava odstoupent 

dle § 2002 a nasl. Zakoniku se pro pojisténi fidici se 

témito pojistnymi podminkami nepouZije; nasledky 

poruseni smluvnich povinnosti jsou stanoveny v od- 

dilu pojisténi (§§ 2758-2872) Zakoniku, pojistnych 

podminkéch nebo pojistné smlouvé. 

Pravo odstoupit od smlouvy zanika, nevyuZije-li je 

smluvni strana do dvou mésicll ode dne, kdy zjistila 

nebo musela zjistit poruseni povinnosti k pravdivym 

sdélenim. 
Odstoupeni od smlouvy se stane G¢innym dnem 

jeho doruceni druhé smluvni strané. 

Odmitnuti pojistného plnéni 

Pojistitel mlZe pojistné pInéni odmitnout, byla- 

-li pricinou pojistné udalosti skutecnost, o které se 

dozvédél az po vzniku pojistné udalosti, kterou pfi 

sjednavani pojisténi nebo jeho zmény nemohl zjistit 

v dlsledku zavinéného poruseni povinnosti stano- 

venév ¢l. 7.1 a pokud by pfi znalosti této skutecnosti 

pri uzavirani smlouvy tuto smlouvu neuzavrel nebo 

pokud by ji uzavrel za jinych podminek. 

Pojisténi mlze zaniknout i z jinych diivod( uvede- 

nych v zakoné. 

Clanek 11 
Vyyfizovani stiznosti 

Stiznosti se dorucuji na adresu pojistitele uvedenou 

v pojistné smlouvé a vyrizuji se pisemnou formou, 

pokud se Gcastnici nedohodnou jinak. StéZovatelé 

maji zaroven pravo obrétit se se stiznosti na Ceskou 

narodni banku. 

Clanek 12 
Ucel zpracovavani osobnich tdajti ve smyslu zikona 

€. 101/2000 Sh. o ochrané osobnich Gdajg, 

v platném znéni 

Jméno, popr. jména, prijmeni, adresa bydlisté, rod- 

né ¢islo nebo datum narozeni, popf. obchodni fir- 

ma pojistnika nebo pojisténého (dale téz ,subjekt
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údajů“) jsou z hlediska zákona na ochranu osobních 
údajů osobními údaji, avšak ze smyslu ustanovení § 
4 odst. 2 tohoto zákona vyplývá, že ke zpracovávání 
těchto osobních údajů pojistitelem, který je součas-
ně správcem a zpracovatelem osobních údajů, není 
třeba souhlasu subjektu údajů.

12.2	 S ohledem na charakter cestovního pojištění může 
pojistitel zadat provedení likvidace pojistné událos-
ti zcela nebo zčásti jinému správci osobních údajů 
(v tomto případě je to zpracovatel), který je exper-
tem v oblasti, ve které se pojistná událost stala, při-
čemž tento správce osobních údajů se dozví osobní 
údaje subjektu údajů. Pokud subjekt údajů s  tímto 
postupem nebude souhlasit, musí svůj nesouhlas 
učinit písemně a doručit pojistiteli.

12.3	 Z  ustanovení § 2828 zákona vyplývá pro pojistitele 
právo na údaje o zdravotním stavu pojištěného nebo 
o příčině smrti pojištěného v případech, kdy je to nut-
né z hlediska pojištění, která jsou součástí cestovní-
ho pojištění dle těchto PPCPOV. Údaje o zdravotním 
stavu pojištěného jsou z hlediska zákona na ochranu 
osobních údajů osobními citlivými údaji, k  jejichž 
zpracovávání potřebuje správce osobních údajů sou-
hlas pojištěného (nebo jeho zákonného zástupce), 
neboť účelem zpracování osobních údajů o zdravot-
ním stavu pojištěného je v cestovním pojištění nut-
nost potvrzení vzniku pojistných událostí a existence 
okolností, za kterých k  nim došlo; souhlas subjektu 
údajů je vydán podpisem pojistné smlouvy, nejpoz-
ději však písemným uplatněním pojistné události 
z pojištění, která jsou součástí cestovního pojištění dle 
těchto PPCPOV. Pokud by tento souhlas nebyl vydán 
nebo by byl dříve vydaný souhlas odvolán a nebylo by 
proto možno provádět šetření pojistné události, ne-
běží lhůta uvedená v odstavci 7.8.2.

Článek 13
Doručování

13.1	 Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 
písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá po-
jistitel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné 
osobě a pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba 
pojistiteli. Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěné-
mu a oprávněné osobě zásilku na adresu uvedenou 
v pojistné smlouvě nebo na adresu, kterou písem-
nou formou pojistiteli sdělili. Pojistník je povinen 
pojistiteli sdělit každou změnu adresy pro doru-
čování zásilek. Peněžní částky mohou být zasílány 
pojistitelem na účet, který pojistník nebo oprávněná 
osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, pojištěný a  opráv-
něná osoba zasílají písemnosti do sídla pojistitele 
a peněžní částky na účty pojistitele, které jim sdělí. 
Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Pe-
něžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních 
ústavů.

13.2	 Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího 

zprostředkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli 
je doručena dnem připsání této částky na účet pojis-
titele nebo pojišťovacího zprostředkovatele, pokud 
je oprávněn k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém 
pojistitel nebo pojišťovací zprostředkovatel, pokud 
je oprávněn k jejímu přijetí, potvrdil příjem peněžní 
částky v  hotovosti. Při úhradě peněžní částky pro-
střednictvím držitele poštovní licence je peněžní 
částka doručena okamžikem, kdy držitel poštovní 
licence potvrdil její převzetí.

13.3	 Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěné-
mu nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se 
považuje za doručenou dnem jejího převzetí adre-
sátem nebo dnem, kdy adresát převzetí písemnosti 
odepřel. Nebyl-li adresát zastižen, je písemnost 
uložena u  držitele poštovní licence, který adresáta 
vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud si adresát písemnost 
v  úložní době nevyzvedl, považuje se tato za do-
ručenou dnem, kdy byla uložena, i když se adresát 
o  jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 
vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, po-
kud adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku 
nebo oznámit pojistiteli změnu adresy z  důvodu 
hospitalizace, lázeňského pobytu, pobytu v  cizině 
nebo z  jiných závažných důvodů. Peněžní částka 
určená adresátovi při bezhotovostním placení je do-
ručena dnem jejího připsání na účet adresáta a při 
platbě prostřednictvím držitele poštovní licence, 
jejím předáním držiteli poštovní licence.

13.4	 Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká 
zásilek zasílaných na dodejku nebo formou dodání 
do vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná 
prostřednictvím držitele poštovní licence obyčejnou 
zásilkou nebo doporučeným psaním se považuje za 
doručenou jen tehdy, prokáže-li její doručení odesi-
latel nebo potvrdí-li toto doručení ten, komu byla 
určena.

13.5	 Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je ode-
sílána v  listinné podobě, opatřená jednoznačnými 
identifikátory a  podpisem odesilatele. Zasílání pí-
semností telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo 
elektronickými prostředky s  účinky doručení podle 
odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto článku je možné 
na základě předchozí písemné a oběma smluvními 
stranami uzavřené dohody o  způsobu zasílání pí-
semností a potvrzování jejich přijetí, a dále též v pří-
padech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká 
pouze oznámení přidělení nebo změny čísla tech-
nického průkazu nebo státní poznávací (registrační) 
značky.

Článek 14
Závěrečná ustanovení

14.1	 Nároky z  pojištění nemohou být bez výslovného 
souhlasu pojistitele postoupeny ani zastaveny.

14.2	 Cestovní pojištění sjednané na základě pojistné 
smlouvy, jejíž součástí jsou tyto PPCPOV, se řídí 
právním řádem ČR a pro řešení sporů vzniklých při 
tomto pojištění jsou příslušné soudy ČR. Totéž pla-

12.2 

12.3 

13.2 

Gdajt") jsou z hlediska zékona na ochranu osobnich 

(dajt osobnimi tdaji, avak ze smyslu ustanoveni § 

4 odst. 2 tohoto zakona vyplyvd, Ze ke zpracovavani 

téchto osobnich Gdajl pojistitelem, ktery je soucas- 

né spravcem a zpracovatelem osobnich tdajd, neni 

tfeba souhlasu subjektu Gdajd. 

S ohledem na charakter cestovniho pojisténi mdze 

pojistitel zadat provedenti likvidace pojistné udalos- 

ti zcela nebo z¢asti jinému spravci osobnich Gdajd 

(v tomto pripadé je to zpracovatel), ktery je exper- 

tem v oblasti, ve které se pojistna udalost stala, pfi- 

¢em?Z tento spravce osobnich Gdajti se dozvi osobni 

Gdaje subjektu Gdajd. Pokud subjekt Gdajt s timto 

postupem nebude souhlasit, musi svdj nesouhlas 

ucinit pisemné a dorucit pojistiteli. 

Z ustanoveni § 2828 zakona vyplyva pro pojistitele 

pravo na Gdaje o zdravotnim stavu pojisténého nebo 

0 priciné smrti pojisténého v pripadech, kdy je to nut- 

né z hlediska pojisténi, ktera jsou soucasti cestovni- 

ho pojisténi dle téchto PPCPOV. Udaje o zdravotnim 

stavu pojisténého jsou z hlediska zakona na ochranu 

osobnich Gdaji osobnimi citlivymi ddaji, k jejichZ 

zpracovavani potrebuje spravce osobnich Gdajt sou- 

hlas pojisténého (nebo jeho zakonného zéstupce), 

nebot Gcelem zpracovani osobnich tdajt o zdravot- 

nim stavu pojiSténého je v cestovnim pojisténi nut- 

nost potvrzeni vzniku pojistnych udalosti a existence 

okolnosti, za kterych k nim doslo; souhlas subjektu 

Gdajt je vydan podpisem pojistné smlouvy, nejpoz- 

déji vsak pisemnym uplatnénim pojistné udalosti 

z pojistént, ktera jsou soucasti cestovniho pojisténi dle 

téchto PPCPOV. Pokud by tento souhlas nebyl vydan 

nebo by byl dfive vydany souhlas odvolan a nebylo by 

proto moZno provadét Setfeni pojistné udalosti, ne- 

béZi Ihiita uvedend v odstavci 7.8.2. 

Clanek 13 
Dorucovani 

Pro Gcely tohoto pojisténi se zasilkou rozumi kazda 

pisemnost nebo penézZni Castka, kterou zasila po- 

jistitel pojistnikovi, pojisténému nebo opravnéné 

osobé a pojistnik, pojistény nebo opravnéna osoba 

pojistiteli. Pojistitel odesila pojistnikovi, pojisténé- 

mu a opravnéné osobé zasilku na adresu uvedenou 

v pojistné smlouvé nebo na adresu, kterou pisem- 

nou formou pojistiteli sdélili. Pojistnik je povinen 

pojistiteli sdélit kazdou zménu adresy pro doru- 

Covani zasilek. Penézni ¢astky mohou byt zasilany 

pojistitelem na Gcet, ktery pojistnik nebo opravnéna 

osoba pojistiteli sdélili. Pojistnik, pojistény a oprav- 

nénd osoba zasilaji pisemnosti do sidla pojistitele 

a penézni Castky na Gcty pojistitele, které jim sdéli. 

Zasilani zasilek se provadi prostrednictvim drzitele 

postovni licence, ale Ize je dorucovat i osobné. Pe- 

nézni Castky Ize zasilat prostfednictvim penéznich 

Gstavd. 
Pisemnost urcena pojistiteli je dorucena dnem, kdy 

pojistitel potvrdi jeji prevzeti. TotéZ plati, pokud byla 

pisemnost predana prostfednictvim pojistovaciho 
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14.1 

14.2 

zprostredkovatele. Penézni Castka urcend pojistiteli 

je dorucena dnem pfipsani této Castky na Gcet pojis- 

titele nebo pojistovaciho zprostiedkovatele, pokud 

je opravnén k jejimu pfijeti, nebo dnem, ve kterém 

pojistitel nebo pojistovaci zprostredkovatel, pokud 

je opravnén k jejimu pfijeti, potvrdil prijem penézni 

Castky v hotovosti. Pri Ghradé penézni castky pro- 

strednictvim drZitele postovni licence je penézni 

Castka dorucena okamzikem, kdy drzitel poStovni 

licence potvrdil jeji prevzeti. 

Pisemnost pojistitele urcend pojistnikovi, pojisténé- 

mu nebo opravnéné osobé (déle jen ,adresat”) se 

povazuje za dorucenou dnem jejiho prevzeti adre- 

satem nebo dnem, kdy adresat prevzeti pisemnosti 

odeprel. Nebyl-li adreséat zastizen, je pisemnost 

uloZena u drzitele postovni licence, ktery adresata 

vyzve, aby si ji vyzved|. Pokud si adresat pisemnost 

v Ulozni dobé nevyzved|, povazuje se tato za do- 

rucenou dnem, kdy byla uloZena, i kdyZ se adresat 

o jejim uloZeni nedozvédél, nebo dnem, kdy byla 

vracena pojistiteli jako nedorucitelng; to neplati, po- 

kud adresat prokaze, Ze nemohl vyzvednout zasilku 

nebo oznamit pojistiteli zménu adresy z dlivodu 

hospitalizace, lazenského pobytu, pobytu v ciziné 

nebo z jinych zévaznych diivodd. PenéZni Castka 

urcend adresatovi pri bezhotovostnim placenti je do- 

rucena dnem jejiho pfipsani na Gcet adresata a pri 

platbé prostrednictvim drZitele poStovni licence, 

jejim predanim drziteli postovni licence. 

Dorucovani podle odst. 2 a 3 tohoto ¢lanku se tyka 

zasilek zasilanych na dodejku nebo formou dodani 

do vlastnich rukou adresata. Pisemnost zasilana 
prostrednictvim drZitele postovni licence obycejnou 

zasilkou nebo doporucenym psanim se povazuije za 

dorucenou jen tehdy, prokaze-li jeji doruceni odesi- 

latel nebo potvrdi-li toto doruceni ten, komu byla 

urcena. 

Pisemnost odesilana druhé smluvni strané je ode- 

silana v listinné podobé, opatiend jednoznacnymi 

identifikatory a podpisem odesilatele. Zasilani pi- 

semnosti telegraficky, dalnopisem (faxem) nebo 

elektronickymi prostredky s Gcinky doruceni podle 

odst. 2 a prvni véty odst. 3 tohoto ¢lanku je mozné 

na zékladé predchozi pisemné a obéma smluvnimi 

stranami uzaviené dohody o zplsobu zasilani pi- 

semnosti a potvrzovani jejich prijeti, a dale téz v pfi- 

padech, kdy se ozndmeni odesilané pojistiteli tyka 

pouze oznameni pridéleni nebo zmény Cisla tech- 

nického priikazu nebo statni poznavaci (registracni) 

znacky. 

Clanek 14 
Zavérecna ustanoveni 

Naroky z pojisténi nemohou byt bez vyslovného 

souhlasu pojistitele postoupeny ani zastaveny. 

Cestovni pojisténi sjednané na zakladé pojistné 

smlouvy, jejiz soucasti jsou tyto PPCPOV, se fidi 

pravnim fadem CR a pro FeSeni sporti vzniklych pfi 

tomto pojistént jsou prislusné soudy CR. TotéZ pla-
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tí pro pojištěná rizika umístěná v  zahraničí, pokud 
právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístě-
no, nestanoví použití svých předpisů.

14.3	 Tyto PPCPOV jsou účinné od 1. 1. 2014.

ČÁST II . – POJIŠTĚNÍ LÉČEBNÝCH VÝLOH V ZAHRANIČÍ

Článek 1
Základní ustanovení

1.1 	 Předmětem pojištění jsou:
1.1.1	 odpovídající náklady, vynaložené na nezbytnou lé-

kařskou, chirurgickou nebo jinou léčebnou péči po-
jištěného mimo území ČR a mimo území státu, kde 
je účasten v systému zdravotního pojištění;

1.1.2	 základní asistenční služby, poskytnuté pojištěnému 
v  zahraničí asistenční službou pojistitele v  případě 
nouze nebo v souvislosti s pojistnou událostí.

1.2 	 Pojistitel poskytne pojištěné osobě v případě pojist-
né události pojistné plnění do výše těchto limitů, 
není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak:

léčebné výlohy v zahraničí limity pojistného 
plnění

ambulantní lékařské ošetření 2 000 000 Kč
léky a další zdravotnický materiál 2 000 000 Kč
hospitalizace včetně dopravy do ne-
mocnice

2 000 000 Kč

léčba, diagnostika a operace 2 000 000 Kč
převoz nemocného do ČR, repatriace 
ostatků do ČR

2 000 000 Kč

výlohy na dopravu osoby blízké při re-
patriaci pojištěného

2 000 000 Kč

záchranné nebo pátrací služby 2 000 000 Kč
akutní zubní ošetření 10 000 Kč 

v průběhu trvání 
smlouvy

výlohy na ubytování osoby blízké při 
hospitalizaci pojištěného

max. 5 dní/2 000 
Kč den

pojištění rizik souvisejících s  teroris-
mem (léčebné výlohy v zahraničí)

1 500 000 Kč

repatriace související s terorismem 1 500 000 Kč

1.3 	 V rámci pojištění léčebných výloh v zahraničí jsou po-
jištěna pojistná nebezpečí související s terorismem.

1.4 	 Pokud se v důsledku pojistné události pojištěný nebu-
de moci vrátit do ČR v době platnosti pojištění a asis-
tenční služba pojistitele zajistí repatriaci pojištěného 
bezprostředně poté, co to jeho zdravotní stav dovolí, 
prodlužuje se účinnost pojištění léčebných výloh 
v zahraničí do okamžiku překročení hranice ČR.

Článek 2
Pojistná událost

2.1	 V pojištění léčebných výloh v zahraničí se za pojist-
nou událost považuje:

2.1.1	 Poskytnutí zdravotnických, záchranných nebo pát-
racích služeb pojištěnému z  důvodů jeho akutního 
onemocnění, úrazu nebo úmrtí, ke kterému došlo 
v době platnosti pojištění.

2.2 	 Pojistitel v souvislosti s pojistnou událostí hradí ná-
klady za:

2.2.1	 akutní zubní ošetření k bezprostřednímu odstranění 
bolesti;

2.2.2	 nezbytný lékařský převoz pojištěného z místa vzniku 
pojistné události do nejbližšího zařízení první lékař-
ské pomoci a  zpět na místo ubytování v  zahraničí 
nebo na místo, které určí ošetřující lékař;

2.2.3	 vyšetření, ošetření a lékařské služby, nutné ke stabi-
lizaci zdravotního stavu pojištěného do té míry, aby 
byl schopen pokračovat v plánované cestě nebo být 
repatriován;

2.2.4	 lékařsky neodkladnou operaci, jestliže operace byla 
před jejím uskutečněním odsouhlasena asistenční 
službou pojistitele;

2.2.5	 léky a jiné léčebné prostředky nutné k léčbě a proka-
zatelně předepsané ošetřujícím lékařem;

2.2.6	 repatriaci nemocného či zraněného pojištěného do 
ČR, pokud to jeho zdravotní stav umožňuje a jestliže 
nelze na základě rozhodnutí lékaře ze zdravotních 
důvodů použít původně plánovaný dopravní pro-
středek v původním termínu;

2.2.7	 repatriaci ostatků v případě smrti pojištěného v za-
hraničí či náklady na uložení tělesných ostatků po-
jištěného nebo za jejich zpopelnění v místě pojistné 
události;

2.2.8	 činnost záchranných sborů a horské služby.

Článek 3
Rozsah asistenčních služeb

3.1	 Pojištění léčebných výloh v zahraničí zahrnuje asis-
tenční služby, které jsou zajišťovány asistenční služ-
bou pojistitele. Jedná se o asistenční služby spočíva-
jící v podávání informací a zajištění zdravotní péče, 
v úhradě nákladů za pojištěného a zajištění dopravy.

3.2	 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních 
služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz 
pojišťovny, a. s., dostupným z  České republiky i  ze 
zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen 
„smluvní partner“), a  to opakovaně po celou dobu 
platnosti alespoň jednoho z těchto pojištění.

3.3	 Asistenční služba pojistitele podává informace 
a zajišťuje zdravotní péči následujícím způsobem:

3.3.1	 informuje zdravotnická zařízení v zahraničí o pojist-
ném krytí pojištěného;

3.3.2	 konzultuje zdravotní stav pojištěného;
3.3.3	 doporučuje a zprostředkovává odpovídající zdravot-

ní péči;
3.3.4	 průběžně se informuje o zdravotním stavu pojištěné-

ho a kontroluje způsob a průběh léčby, udržuje spoje-
ní s lékaři, kteří poskytují pojištěnému lékařskou péči;

3.3.5	 průběžně udržuje kontakt s  pojištěným a  předá-
vá vzkazy jím určeným blízkým osobám, případ-
ně zprostředkovává komunikaci mezi pojištěným 
a zdravotnickým zařízením.

14.3 

ti pro pojisténa rizika umisténa v zahranici, pokud 

pravni predpisy statu, kde je pojistné riziko umisté- 

no, nestanovi pouZziti svych predpisd. 

Tyto PPCPOV jsou Gcinnéod 1.1.2014. 

CAST Il .- PONSTENT LECEBNYCH VYLOH V ZAHRANIC] 

1.1 

1.1.1 

Clanek 1 
Zakladni ustanoveni 

Pfedmétem pojistént jsou: 

odpovidajici naklady, vynaloZené na nezbytnou lé- 

karskou, chirurgickou nebo jinou lé¢ebnou péci po- 

jisténého mimo Gzemi CR a mimo Gzemi statu, kde 

je Gcasten v systému zdravotniho pojistént; 

zékladni asistencni sluzby, poskytnuté pojisténému 

v zahranici asistencni sluzbou pojistitele v pripadé 

nouze nebo v souvislosti s pojistnou udalosti. 

Pojistitel poskytne pojisténé osobé v pripadé pojist- 

né udalosti pojistné plnéni do vyse téchto limitd, 

neni-li v pojistné smlouvé uvedeno jinak: 

|écebné vylohy v zahranici limity pojistného 

pInéni 

ambulantni |ékarské oSetreni 2000 000 K¢ 

Iéky a dalsi zdravotnicky material 2000 000 K¢ 

hospitalizace vcetné dopravy do ne- 2000 000 K¢ 

mocnice 

|écba, diagnostika a operace 2000 000 K¢ 

prevoz nemocného do CR, repatriace 2000 000 K¢ 

ostatki do CR 

vylohy na dopravu osoby blizké pri re- 2000 000 K¢ 

patriaci pojisténého 

zachranné nebo pétraci sluzby 2000 000 K¢ 

akutni zubni o3etreni 10000 K& 

v priibéhu trvani 

smlouvy 

wlohy na ubytovani osoby blizké pfi max. 5 dni/2 000 

hospitalizaci pojisténého K¢ den 

pojisténi rizik souvisejicich s teroris- 1500 000 K¢ 

mem (Iécebné vylohy v zahranici) 

repatriace souvisejici s terorismem 1500 000 K¢ 
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1.4 

2.1 

V ramci pojisténi léebnych vyloh v zahranicijsou po- 

jiSténa pojistna nebezpeci souvisejici s terorismem. 

Pokud se v dlisledku pojistné udalosti pojistény nebu- 

de moci vratit do CR v dobé platnosti pojisténi a asis- 

tencni sluzba pojistitele zajisti repatriaci pojisténého 

bezprostredné poté, co to jeho zdravotni stav dovoli, 

prodluZuje se Gcinnost pojisténi lécebnych vyloh 

v zahranici do okamZiku prekrocent hranice CR. 

Clanek 2 
Pojistna udalost 

V pojisténi lécebnych vyloh v zahranici se za pojist- 

nou udalost povazuje: 
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2.1.1 

2.2 

2.26 

3.1 

3.2 

332 

Poskytnuti zdravotnickych, zachrannych nebo pat- 

racich sluzeb pojisténému z d@vod( jeho akutniho 

onemocnéni, Grazu nebo Gmrti, ke kterému doslo 

v dobg platnosti pojistént. 

Pojistitel v souvislosti s pojistnou udalosti hradi na- 

klady za: 

akutni zubni osetrent k bezprostfednimu odstranéni 

bolesti; 

nezbytny |ékarsky prevoz pojisténého z mista vzniku 

pojistné udalosti do nejblizSiho zafizeni prvni lékar- 

ské pomoci a zpét na misto ubytovani v zahranici 

nebo na misto, které urci osetrujici lékar; 

vySetfeni, oSetfeni a Iékarské sluzby, nutné ke stabi- 

lizaci zdravotniho stavu pojisténého do té miry, aby 

byl schopen pokracovat v planované cesté nebo byt 

repatriovan; 

|ékarsky neodkladnou operaci, jestliZe operace byla 

pred jejim uskutecnénim odsouhlasena asistencni 

sluzbou pojistitele; 

I€ky a jiné lécebné prostiedky nutné k 1é¢bé a proka- 

zatelné predepsané osetfujicim Iékarem; 

repatriaci nemocného ¢i zranéného pojisténého do 

(R, pokud to jeho zdravotni stav umoZfiuje a jestlize 

nelze na zékladé rozhodnuti Iékare ze zdravotnich 

d@vod( pouzit plvodné planovany dopravni pro- 

stfedek v plivodnim terminu; 

repatriaci ostatkd v pripadé smrti pojisténého v za- 

hranici ¢i naklady na uloZeni télesnych ostatkd po- 

jisténého nebo za jejich zpopelnéniv misté pojistné 

udalosti; 

¢innost zachrannych sborti a horské sluzby. 

Clanek 3 
Rozsah asistencnich sluzeb 

Pojistént lécebnych vyloh v zahranici zahrnuje asis- 

tencni sluzby, které jsou zajistovany asistencni sluz- 

bou pojistitele. Jedna se o asistencni sluzby spociva- 

jici v podéavani informaci a zajisténi zdravotni péce, 

v (hradé naklad( za pojisténého a zajisténi dopravy. 

Pojisténym vznika narok na vyuzivani asistencnich 

sluzeb poskytovanych smluvnim partnerem Allianz 

pojistovny, a. s., dostupnym z Ceské republiky i ze 

zahranici na tel. Cisle +420 241 170 000 (déle jen 

Lsmluvni partner"), a to opakované po celou dobu 

platnosti alespori jednoho z téchto pojisténi. 

Asistencni sluzba pojistitele podava informace 

a zajistuje zdravotni péci nasledujicim zptisobem: 

informuje zdravotnicka zafizeni v zahranici o pojist- 

ném kryti pojisténého; 

konzultuje zdravotni stav pojisténého; 

doporucuje a zprostredkovava odpovidajici zdravot- 

ni péci; 

pribézné se informuje o zdravotnim stavu pojisténé- 

ho a kontroluje zpsob a priibéh [écby, udrzuje spoje- 

ni s lékafi, kteri poskytuiji pojisténému Iékar'skou péci; 

pribézné udrzuje kontakt s pojisténym a preda- 

va vzkazy jim urcenym blizkym osobam, pfipad- 

né zprostredkovava komunikaci mezi pojisténym 

a zdravotnickym zafizenim.
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3.4	 Asistenční služba pojistitele zprostředkovává a za-
jišťuje úhradu nákladů:

3.4.1	 za hospitalizaci v souladu a v rozsahu daném PPCPOV;
3.4.2	 za ubytování pojištěného po propuštění z  nemoc-

nice, zmešká-li z důvodu své hospitalizace dopravní 
prostředek původně plánovaný k  návratu z  cesty, 
nejdéle však do doby, kdy pojištěný bude mít mož-
nost odcestovat jiným dopravním prostředkem do 
ČR, popřípadě tam bude repatriován;

3.4.3	 za ubytování jedné osoby blízké v místě hospitalizace 
pojištěného do výše sjednaného limitu v případě, kdy 
jeho hospitalizace trvá déle než 7 dní a vážný zdravot-
ní stav pojištěného neumožňuje repatriaci do ČR;

3.4.4	 za ambulantní ošetření, je-li o to pojištěným požádána.
3.5	 Asistenční služba pojistitele poskytuje dopravní 

služby následovně:
3.5.1	 zabezpečí repatriaci nemocného či zraněného pojiš-

těného do ČR, pokud to jeho zdravotní stav umožňuje 
a jestliže nelze na základě rozhodnutí lékaře ze zdra-
votních důvodů použít původně plánovaný dopravní 
prostředek v daném termínu; den repatriace a druh 
dopravního prostředku zvolí asistenční služba pojis-
titele, která rovněž zabezpečí v případě nezbytnosti 
kvalifikovaný doprovod (lékaře, zdravotní sestru);

3.5.2	 v  případě úmrtí pojištěného v  zahraničí zabezpečí 
repatriaci tělesných ostatků pojištěného z místa ulo-
žení v zahraničí do ČR nebo do země jeho poslední-
ho bydliště, nebo zabezpečí uložení tělesných ostat-
ků pojištěného či jejich zpopelnění v místě úmrtí;

3.5.3	 na základě doporučení ošetřujícího lékaře zabezpečí 
převoz pojištěného včetně kvalifikovaného dopro-
vodu do lépe adaptovaného zařízení odpovídající 
úrovně v případě, že původně zvolené zdravotnické 
zařízení je pro zdravotní stav pojištěného nevyhovu-
jící; rozhodnutí o datu (termínu) a dopravním pro-
středku převozu náleží asistenční službě pojistitele 
s přihlédnutím ke všem okolnostem, zejména zdra-
votnímu stavu pojištěného a závažnosti situace;

3.5.4	 zajistí dopravu jedné osoby blízké, pojištěné tímto 
pojištěním, do ČR, pokud doprava původně předpo-
kládaná pro návrat do ČR nemůže být z důvodů sou-
visejících s pojistnou událostí pojištěného použita;

3.5.5	 v případě dlouhodobého pobytu v zahraničí zajišťuje 
asistenční služba pojistitele přepravu pojištěného do 
ČR za účelem provedení operace v ČR a zpět do místa 
pobytu v zahraničí, pokud je operace nutnou součástí 
léčení úrazu nebo onemocnění vzniklého v zahrani-
čí v  době účinnosti pojištění a  její provedení je sice 
nezbytné, ale není neodkladné; v  tomto případě 
jsou hrazeny přiměřené cestovní výdaje za dopravu 
pojištěného do ČR a  zpět za splnění podmínky, že 
uvedené přiměřené náklady jsou nižší, než náklady 
na operaci v zahraničí.

3.6	 Asistenční služby jsou poskytovány v  rámci mož-
ností daných právními předpisy a  jsou podmíněny 
souhlasem kompetentních orgánů. Pojistitel není 
zodpovědný za zpoždění či znemožnění výkonu 
asistenčních služeb v důsledku války, vnitřních nepo-
kojů, terorismu, rizika jaderné energie nebo jakékoli 
jiné objektivní nemožnosti zasáhnout.

3.7	 Jestliže následkem teroristického útoku dojde k urči-
tému omezení či znemožnění možnosti poskytovat 
v dané oblasti asistenční služby, budou pojištěnému 
po návratu do České republiky po předložení originá-
lů účtů zpětně uhrazeny účelně vynaložené náklady.

3.8	 Poskytne-li asistenční služba pojistitele na žádost 
pojištěného pomoc v případě, na něž se nevztahu-
je toto pojištění, má asistenční služba pojistitele či 
pojistitel vůči pojištěnému právo na náhradu částek, 
které za něj v souvislosti s touto pomocí uhradila.

Článek 4
Výluky z pojištění

 
4.1	 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 

v případech uvedených v článku 9 Části I. PPCPOV 
a dále v případech, že:

4.1.1	 pojištěná cesta byla podniknuta za účelem léčby;
4.1.2	 ke škodné události došlo během pojištěné cesty, kte-

rou pojištěnému lékař nedoporučil nebo zakázal;
4.1.3	 pojištěný odmítne léčbu, doporučenou asistenční 

službou pojistitele a ošetřujícím lékařem;
4.1.4	 repatriace či lékařský převoz pojištěného je z  lékař-

ského hlediska možný a pojištěný je přesto odmítá, 
od tohoto okamžiku není pojistitel povinen poskyt-
nout pojistné plnění.

4.2 	 Pojištění léčebných výloh v zahraničí se nevztahuje na:
4.2.1	 preventivní očkování, vitaminy, výživné a  posilující 

preparáty, preventivní lékařské vyšetření, vydání lé-
kařského osvědčení;

4.2.2	 protézy, úpravu čelisti, zubní korunky a  pomocné 
prostředky (např. brýle, kontaktní čočky, ortopedické 
vložky, teploměry apod.);

4.2.3	 léčení, lékařský převoz nebo repatriaci v  souvislosti 
s chronickým onemocněním pojištěného nebo jeho 
komplikacemi;

4.2.4	 léčení a lékařský převoz nebo repatriaci v souvislosti 
s úrazem, ke kterému došlo před počátkem pojištění;

4.2.5	 léčení, lékařský převoz nebo repatriaci v  souvislosti 
s  duševními poruchami nebo chorobami včetně 
depresí, pokud prokazatelně nenastaly v  důsledku 
úrazu, který je pojistnou událostí ve smyslu těchto 
PPCPOV;

4.2.6	 léčení pohlavně přenosných nemocí nebo AIDS;
4.2.7	 náklady spojené s  umělým oplodněním a  jakoukoli 

léčbou sterility;
4.2.8	 antikoncepci, zjišťování těhotenství, těhotenské pro-

hlídky, záměrné přerušení těhotenství;
4.2.9	 jakékoli náklady v případě rizikového těhotenství;
4.2.10	 náklady spojené s  normálním těhotenstvím po 

ukončení 26. týdne těhotenství a  veškerými jeho 
komplikacemi a následky (včetně porodu);

4.2.11	 pobyt a léčení v lázních, sanatoriích, léčebnách, zota-
vovnách a podobných zařízeních;

4.2.12	 léčení všeobecně vědecky neuznanými metodami 
a  odstranění následků nebo komplikací takového 
léčení;

4.2.13	 ošetření a léčbu prováděnou členem rodiny;
4.2.14	 náklady vzniklé poté, kdy pojištěný bezdůvodně od-

mítne lékařskou péči, odmítne nebo přeruší doporu-

3.4 
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3.6 

Asistencni sluzba pojistitele zprostredkovava a za- 

jistuje thradu nakladd: 
za hospitalizaci v souladu a v rozsahu daném PPCPOV; 

za ubytovani pojisténého po propusténi z nemoc- 

nice, zmeska-li z dGvodu své hospitalizace dopravni 

prostfedek plvodné planovany k navratu z cesty, 

nejdéle viak do doby, kdy pojistény bude mit moz- 

nost odcestovat jinym dopravnim prostfedkem do 

CR, popFipadé tam bude repatriovan; 

za ubytovani jedné osoby blizké v misté hospitalizace 

pojisténého do vy3e sjednaného limitu v pripadg, kdy 

jeho hospitalizace trva déle nez 7 dnia vazny zdravot- 

ni stav pojisténého neumoZiuje repatriaci do CR; 

zaambulantni o3eten, je-li o to pojisténym pozadana. 

Asistencni sluzba poijistitele poskytuje dopravni 

sluzby nasledovné: 

zabezpedi repatriaci nemocného ¢i zranéného pojis- 

t&ného do CR, pokud to jeho zdravotni stav umoZiiuje 

a jestlize nelze na zakladé rozhodnuti 1ékare ze zdra- 

votnich ddvodl pouZit pdvodné planovany dopravni 

prostredek v daném terminu; den repatriace a druh 

dopravniho prostredku zvoli asistencni sluzba pojis- 

titele, ktera rovnéZ zabezpedi v pripadé nezbytnosti 

kvalifikovany doprovod (lékare, zdravotni sestru); 

v pripadé Umrti pojisténého v zahranici zabezpedi 

repatriaci télesnych ostatk{ pojisténého z mista ulo- 

Zeniv zahranici do CR nebo do zemé jeho posledni- 

ho bydlisté, nebo zabezpeci ulozeni télesnych ostat- 

k& pojisténého Ci jejich zpopelnéniv misté amrti; 

na zakladé doporuceni osetfujiciho |ékare zabezpeci 

prevoz pojisténého vcetné kvalifikovaného dopro- 

vodu do lépe adaptovaného zafizeni odpovidajici 

Grovné v pripadg, Ze plivodné zvolené zdravotnické 

zafizeni je pro zdravotni stav pojisténého nevyhovu- 

jici; rozhodnuti o datu (terminu) a dopravnim pro- 

stredku prevozu nalezi asistencni sluzbé poijistitele 

s prihlédnutim ke vSem okolnostem, zejména zdra- 

votnimu stavu pojisténého a zavaznosti situace; 

zajisti dopravu jedné osoby blizké, pojisténé timto 

pojisténim, do CR, pokud doprava ptivodné predpo- 

kladana pro navrat do CR nemtiZe byt z divodd sou- 

visejicich s pojistnou udélosti pojisténého pouzita; 

v piipadé dlouhodobého pobytu v zahranidi zajistuje 

asistencni sluzba pojistitele prepravu pojisténého do 

CR za (icelem provedeni operace v CR azpét do mista 

pobytu v zahranici, pokud je operace nutnou soucasti 

|éceni Grazu nebo onemocnéni vzniklého v zahrani- 

Ci v dobé Gcinnosti pojisténi a jeji provedenti je sice 

nezbytné, ale neni neodkladné; v tomto pripadé 

jsou hrazeny pfimérené cestovni vydaje za dopravu 

pojisténého do CR a zpét za spinéni podminky, Ze 

uvedené primérené naklady jsou nizsi, nez naklady 

na operaci v zahranici. 

Asistencni sluzby jsou poskytovany v ramci moz- 

nosti danych pravnimi predpisy a jsou podminény 

souhlasemn kompetentnich organd. Pojistitel neni 

zodpovédny za zpozdéni Ci znemoznéni vykonu 

asistencnich sluZeb v dasledku valky, vnitrnich nepo- 

kojd, terorismu, rizika jaderné energie nebo jakékoli 

jiné objektivni nemoznosti zasahnout. 
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3.7 

3.8 

4.1 

4.2.13 

42.14 

Jestlize nasledkem teroristického Gtoku dojde k urci- 

tému omezeni ¢i znemoZznéni moznosti poskytovat 

v dané oblasti asistencni sluzby, budou pojisténému 

po navratu do Ceské republiky po predloZent origina- 

& G¢tl zpétné uhrazeny Gcelné vynalozené naklady. 

Poskytne-li asistencni sluzba pojistitele na Zadost 

pojisténého pomoc v piipadé, na néZ se nevztahu- 

je toto pojisténi, ma asistencni sluzba pojistitele Ci 

pojistitel vici pojisténému pravo na nahradu castek, 

které za néj v souvislosti s touto pomoci uhradila. 

Clanek 4 
Vyluky z pojisténi 

Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni 

v pifpadech uvedenych v &ldnku 9 Casti . PPCPOV 
adale v pripadech, Ze: 

pojisténa cesta byla podniknuta za Gcelem lécby; 

ke Skodné udalosti doslo béhem pojisténé cesty, kte- 

rou pojisténému Iékar nedoporucil nebo zakézal; 

pojistény odmitne lécbu, doporucenou asistencni 

sluzbou pojistitele a oSetrujicim lékarem; 

repatriace Ci lékafsky prevoz pojisténého je z Iékar- 

ského hlediska mozny a pojistény je presto odmita, 

od tohoto okamziku neni pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné pinéni. 

Pojistént léebnych vyloh v zahranici se nevztahuje na: 

preventivni ockovani, vitaminy, vyZivné a posilujici 

preparaty, preventivni [ékarské vySetreni, vydani lé- 

karského osvédcent: 

protézy, Gpravu Celisti, zubni korunky a pomocné 

prostredky (napf. bryle, kontaktni ¢ocky, ortopedické 

viozky, teplomeéry apod.); 

|éCent, lékarsky prevoz nebo repatriaci v souvislosti 

s chronickym onemocnénim pojisténého nebo jeho 

komplikacemi; 

|éCent a |ékar'sky prevoz nebo repatriaci v souvislosti 

s Urazem, ke kterému doslo pred pocatkem pojistént; 

|éCent, lékarsky prevoz nebo repatriaci v souvislosti 

s dusevnimi poruchami nebo chorobami véetné 

depresi, pokud prokazatelné nenastaly v ddsledku 

Urazu, ktery je pojistnou udalosti ve smyslu téchto 

PPCPOV; 

|éCenT pohlavné prenosnych nemoci nebo AIDS; 

naklady spojené s umélym oplodnénim a jakoukoli 

|écbou sterility; 

antikoncepdi, zjistovani téhotenstvi, téhotenské pro- 

hlidky, zamérné preruseni t€hotenstvi; 

jakékoli naklady v pripadé rizikového téhotenstvi; 

naklady spojené s normélnim téhotenstvim po 

ukonceni 26. tydne téhotenstvi a veSkerymi jeho 

komplikacemi a nasledky (vCetné porodu); 

pobyt a léceni v laznich, sanatoriich, léCebnach, zota- 

vovnach a podobnych zafizenich; 

|éCent vSeobecné védecky neuznanymi metodami 

a odstranéni nasledkd nebo komplikaci takového 

|écent; 

osetreni a lé¢bu provadénou clenem rodiny; 

naklady vzniklé poté, kdy pojistény bezdlvodné od- 

mitne |ékarskou péci, odmitne nebo prerusi doporu-
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čenou hospitalizaci;
4.2.15	 náklady vzniklé poté, kdy pojištěný odmítl převoz do ji-

ného zdravotnického zařízení nebo do ČR doporučený 
asistenční službou pojistitele a schválený lékařem;

4.2.16	 případy, kdy dojde ke škodné události při provozo-
vání nepojistitelného sportu nebo rizikového sportu, 
který je pojistitelný za navýšenou základní sazbu, 
aniž by tato sazba byla sjednána.

4.3 	 Pojistitel má právo neposkytnout pojistné plnění 
jestliže:

4.3.1	 pojištěný, oprávněná osoba nekontaktuje asistenč-
ní službu pojistitele a neřídí se jejími pokyny v pří-
padech, kdy mu tuto povinnost PPCPOV a pojistná 
smlouva ukládají.

4.4 	 Pojistitel má právo snížit pojistné plnění kromě 
důvodů uvedených v  článku 8 Části I. těchto PP-
CPOV, jestliže:

4.4.1	 došlo ke zhoršení následků pojistné události v  dů-
sledku toho, že pojištěný nedodržoval příslušná 
bezpečnostní opatření včetně používání ochranných 
pomůcek a  výbavy; pojistitel je v  těchto případech 
oprávněn podle závažnosti porušení a jejich násled-
kům snížit pojistné plnění až o 50 %.

4.5 	 Náhrada nákladů
4.5.1	 Jestliže pojištěný nesplní svou povinnost uvedenou 

v čl. 5.1.1 této části II. spočívající v neprodleném kon-
taktování asistenční služby pojistitele při hospitaliza-
ci pojištěného a  v  důsledku toho nemůže pojistitel 
uplatnit slevu z poskytnutých zdravotnických služeb 
u  zdravotnického zařízení, kde byl pojištěný hospi-
talizován, má pojištěný povinnost nahradit náklady, 
které pojistiteli tímto jednáním vznikly. Výše náhrady 
je rozdíl mezi uhrazenými náklady a  náklady, které 
by byly uhrazeny v případě realizace slevy. Tuto po-
hledávku pojistitele lze započíst na pojistné plnění.

4.5.2	 Pojistitel není povinen hradit úroky z prodlení z neu-
hrazených faktur za léčebné výlohy ze zahraničí.

4.5.3	 Jestliže pojistitel poskytne pojistné plnění formou 
úhrady nákladů zahraničnímu zdravotnickému za-
řízení či poskytnutí asistenčních služeb z  důvodu 
neodkladnosti a  během došetření pojistné události 
se zjistí, že pojištěný právo na pojistné plnění či na 
asistenční služby neměl, je pojištěný či ten, v  jehož 
prospěch bylo ze strany pojišťovny plněno, povinen 
vrátit pojistiteli poskytnuté plnění a uhradit náklady 
s tím vzniklé. Tuto pohledávku pojistitele lze započíst 
na pojistného plnění.

4.5.4	 Jestliže asistenční služba pojistitele zajistí služby 
uvedené v čl. 3 této části II. a pojištěný či jiná osoba 
uvedená v tomto článku je nevyužije, je tato osoba 
povinna uhradit pojistiteli náklady spojené s obstará-
váním této služby. Tuto pohledávku lze započíst na 
pojistného plnění.

Článek 5
Práva a povinnosti

5.1 	 Pojištěný, oprávněná osoba či spolucestující je po-
vinen:

5.1.1	 neprodleně kontaktovat asistenční službu pojistitele 
a řídit se jejími pokyny v případech:

5.1.1.1 	hospitalizace, kdy je povinen informovat asistenční 
službu neprodleně po přijetí do nemocnice (pokud 
to zdravotní stav dovoluje);

5.1.1.2 	složitějšího diagnostického vyšetření za použití spe-
cializovaných přístrojů (vyjma běžného rentgenové-
ho a  sonografického vyšetření a  vyšetření krve) ke 
zjištění zdravotního stavu u ambulantního ošetření, 
před jeho provedením;

5.1.1.3 	plánovaného fyzioterapeutického nebo chiroprak-
tického léčení, rehabilitačních procedur a  výkonů 
prokazatelně předepsaných ošetřujícím lékařem;

5.1.1.4 	úmrtí pojištěného;
5.1.1.5 	 lékařsky neodkladné operace, kdy je povinen infor-

movat asistenční službu pojistitele před jejím prove-
dením;

5.1.2	 informovat pojistitele o  vzniku pojistné události 
neprodleně, nejpozději však do 14-ti dnů od vzniku 
pojistné události a  to i  v  případě, že mu nevznikly 
v souvislosti s ošetřením žádné výlohy;

5.1.3	 v případě vzniku pojistné události v souvislosti s do-
pravní nehodou nebo trestným činem neprodleně 
kontaktovat policii, zajistit a předat pojistiteli policej-
ní protokol;

5.1.4	 předat originály účtů nebo dokladů souvisejících 
s  pojistnou událostí neprodleně pojistiteli spolu 
s ostatními požadovanými doklady.

Článek 6
Uplatnění nároku na pojistné plnění

6.1	 Nárok na náhradu vynaložených nákladů spojených 
s ambulantním ošetřením uplatní pojištěný u pojis-
titele neprodleně předložením vyplněného formu-
láře Oznámení škodné události (Pojištění léčebných 
výloh v zahraničí) v písemné či elektronické podobě 
(www.allianz.cz). K formuláři přiloží:

6.1.1	 lékařskou zprávu od ošetřujícího lékaře s uvedením 
diagnózy;

6.1.2	 lékařský předpis na zakoupené léky;
6.1.3	 originál účtu za ošetření či léky;
6.1.4	 policejní protokol v  případě dopravní nehody nebo 

trestného činu.
6.2	 Pojištěný je povinen pojistiteli předložit na požádání 

i další doklady pro prokázání nároku na pojistné plnění.

Část III. - DOPLŇKOVÉ ASISTENČNÍ SLUŽBY

Článek 1
Základní ustanovení

1.1 	 Předmětem pojištění jsou doplňkové asistenční služby 
poskytnuté pojištěnému v zahraničí asistenční službou 
pojistitele v případě nouze nebo v souvislosti s pojist-
nou událostí z pojištění léčebných výloh v zahraničí.

1.2 	 Pojistitel poskytne pojištěné osobě v případě pojistné 
události pojistné plnění do výše maximálně 35.000 
Kč, pokud není ve smlouvě uvedeno jinak, přičemž 
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5.1 

Cenou hospitalizaci; 

naklady vzniklé poté, kdy pojistény odmitl prevoz do ji- 

ného zdravotnického zafizeni nebo do CR doporuceny 

asistencni sluzbou pojistitele a schvaleny lékarem; 

pfipady, kdy dojde ke Skodné udélosti pfi provozo- 

vani nepojistitelného sportu nebo rizikového sportu, 

ktery je pojistitelny za navySenou zakladni sazbu, 

aniz by tato sazba byla sjednana. 

Pojistitel ma pravo neposkytnout pojistné pInéni 

jestlize: 

pojistény, opravnéna osoba nekontaktuje asistenc- 

ni sluzZbu pojistitele a nefidi se jejimi pokyny v pfi- 

padech, kdy mu tuto povinnost PPCPOV a pojistna 

smlouva ukladaj. 

Pojistitel ma pravo sniZit pojistné plnéni kromé 

déivodti uvedenych v &lanku 8 Casti 1. téchto PP- 

CPQV, jestlize: 

doslo ke zhorSeni nasledkd pojistné udalosti v dd- 

sledku toho, Ze pojistény nedodrzoval pfislusna 

bezpecnostni opatfeni véetné pouzivani ochrannych 

pomticek a vybavy; pojistitel je v téchto pripadech 

opravnén podle zavaznosti porusent a jejich nasled- 

kdim sniZit pojistné plnéni az o 50 %. 

Nahrada nakladd 
Jestlize pojiStény nespIni svou povinnost uvedenou 

v ¢l.5.1.1 této Casti II. spocivajici v neprodleném kon- 

taktovani asistencni sluzby pojistitele pfi hospitaliza- 

ci pojisténého a v dlsledku toho nemdzZe pojistitel 

uplatnit slevu z poskytnutych zdravotnickych sluzeb 

u zdravotnického zarizeni, kde byl pojistény hospi- 

talizovan, ma pojistény povinnost nahradit naklady, 

které pojistiteli timto jednanim vznikly. VySe ndhrady 

je rozdil mezi uhrazenymi naklady a naklady, které 

by byly uhrazeny v pfipadé realizace slevy. Tuto po- 

hledavku pojistitele Ize zapocist na pojistné plnént. 

Pojistitel neni povinen hradit Groky z prodleni z neu- 

hrazenych faktur za lécebné vylohy ze zahranici. 

Jestlize pojistitel poskytne pojistné plnéni formou 

Uhrady néklad® zahrani¢nimu zdravotnickému za- 

fizeni ¢i poskytnuti asistencnich sluzeb z ddvodu 

neodkladnosti a béhem dosetreni pojistné udalosti 

se zjisti, Ze pojistény pravo na pojistné plnéni ¢i na 

asistencni sluzby nemél, je pojistény i ten, v jehoz 

prospéch bylo ze strany pojistovny plnéno, povinen 

vrétit pojistiteli poskytnuté pInéni a uhradit naklady 

s tim vzniklé. Tuto pohledavku pojistitele Ize zapocist 

na pojistného plnént. 

Jestlize asistencni sluzba pojistitele zajisti sluzby 

uvedené v ¢l. 3 této Easti Il. a pojistény i jina osoba 

uvedend v tomto ¢lanku je nevyuZije, je tato osoba 

povinna uhradit pojistiteli naklady spojené s obstara- 

vanim této sluzby. Tuto pohledavku Ize zapocist na 

pojistného plnént. 

Clanek 5 
Prava a povinnosti 

Pojistény, opravnéna osoba i spolucestujici je po- 

vinen: 
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6.1 

1.1 

1.2 

neprodlené kontaktovat asistencni sluzbu pojistitele 

afidit se jejimi pokyny v pripadech: 

hospitalizace, kdy je povinen informovat asistencni 

sluzbu neprodlené po prijeti do nemocnice (pokud 

to zdravotni stav dovoluje); 

cializovanych pfistrojd (vyjma béZného rentgenové- 

ho a sonografického vysetfeni a vySetreni krve) ke 

zjisténi zdravotniho stavu u ambulantniho oSetrent, 

pred jeho provedenim; 

planovaného fyzioterapeutického nebo chiroprak- 

tického léceni, rehabilitacnich procedur a vykon( 

prokazatelné predepsanych osetfujicim lékarem; 

Umrti pojisténého; 

|ékarsky neodkladné operace, kdy je povinen infor- 

movat asistencni sluzbu pojistitele pred jejim prove- 

denim; 

informovat pojistitele o vzniku pojistné udalosti 

neprodlené, nejpozdgji vsak do 14-ti dnli od vzniku 

pojistné udalosti a to i v pfipadé, Ze mu nevznikly 

v souvislosti s oetfenim Zadné vylohy; 

v pripadé vzniku pojistné udalosti v souvislosti s do- 

pravni nehodou nebo trestnym ¢inem neprodlené 

kontaktovat policii, zajistit a predat pojistiteli policej- 

ni protokol; 

predat originaly ¢t nebo dokladd souvisejicich 

s pojistnou udélosti neprodlené pojistiteli spolu 

s ostatnimi poZadovanymi doklady. 

Clanek 6 
Uplatnéni naroku na pojistné plnéni 

Narok na nahradu vynaloZenych nékladd spojenych 

s ambulantnim oSetfenim uplatni pojiStény u pojis- 

titele neprodlené predloZenim vyplnéného formu- 

lafe Oznameni Skodné udélosti (Pojistént lé¢ebnych 

wloh v zahranici) v pisemné i elektronické podobé 

(www.allianz.cz). K formulafi prilozi: 

|ékarskou zpravu od o3etfujiciho lékare s uvedenim 

diagnézy; 

|ékarsky predpis na zakoupené Iéky; 

original G¢tu za oSetrent Ci léky; 

policejni protokol v pripadé dopravni nehody nebo 

trestného cinu. 
Pojistény je povinen pojistiteli predlozit na pozadani 

i dalsi doklady pro prokazani naroku na pojistné pinéni. 

Cast III. - DOPLNKOVE ASISTENCNI SLUZBY 

Clanek 1 

Zakladni ustanoveni 

Predmétem pojistént jsou doplrikové asistencni sluzby 

poskytnuté pojisténému v zahranici asistencni sluzbou 

pojistitele v pripadé nouze nebo v souvislosti s pojist- 

nou udalosti z pojisténi lécebnych vyloh v zahranidi. 

Pojistitel poskytne pojisténé osobé v pripadé pojistné 

udalosti pojistné pinéni do vySe maximalné 35.000 

K¢, pokud neni ve smlouvé uvedeno jinak, pricemz
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maximální limity pro jednotlivé doplňkové asistenční 
služby jsou:

doplňkové asistenční služby limity pojistného 
plnění

Celkový limit doplňkových asistenč-
ních služeb

35 000 Kč

- náhradní pracovník 35 000 Kč
- ztráta, odcizení, zničení dokladů 5 000 Kč

Článek 2
Pojistná událost

2.1 	 V pojištění doplňkových asistenčních služeb se za 
pojistnou událost považuje:

2.1.1	 ztráta nebo odcizení osobních nebo cestovních do-
kladů, peněz nebo platebních karet;

2.1.2	 přerušení pojištěné pracovní cesty z důvodu:
•	 vážného onemocnění pojištěného vyžadující 

jeho hospitalizaci nebo repatriaci;
•	 úmrtí pojištěného na pojištěné pracovní cestě.

2.2 	 Pojistitel v souvislosti s jednou nebo více pojistný-
mi událostmi hradí náklady za:

2.2.1	 doplňkové asistenční služby; zprostředkované nebo 
poskytnuté asistenční službou pojistitele.

2.3 	 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních 
služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz 
pojišťovny, a. s., dostupným z  České republiky i  ze 
zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen 
„smluvní partner“), a  to opakovaně po celou dobu 
platnosti alespoň jednoho z těchto pojištění.

Článek 3
Rozsah doplňkových asistenčních služeb

Pojištění doplňkových asistenčních služeb zahrnuje asis-
tenční služby, zajišťované asistenční službou pojistitele.
3.1 	 V  případě ztráty nebo odcizení osobních nebo 

cestovních dokladů, peněz nebo platebních karet 
asistenční služba pojistitele:

3.1.1	 poskytne pojištěnému informace potřebné k  vyře-
šení situace a k minimalizaci ztrát;

3.1.2	 zabezpečí umoření či zablokování ztracených či odci-
zených dokladů u peněžních ústavů, dopravců apod.;

3.1.3	 zprostředkuje dopravu pojištěného na nejbližší 
zastupitelský úřad ČR a  zpět, je-li toto nezbytné 
k  získání náhradního dokladu a  uhradí přiměřené 
cestovní výdaje;

3.1.4	 uhradí poplatky za vystavení náhradního dokladu.
3.2 	 V  případě hospitalizace nebo úmrtí pojištěného 

na pracovní cestě asistenční služba pojistitele:
3.2.1	 zajistí dopravu jednoho náhradního pracovníka na 

přerušenou pracovní cestu a uhradí s tím související 
přiměřené cestovní výdaje.

Článek 4
Výluky z pojištění

4.1 	 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 

v  případech uvedených v  článku 9 části I  těchto 
PPCPOV a dále za:

4.1.1	 doplňkové asistenční služby, které nebyly zajištěny 
smluvní asistenční službou pojistitele;

4.1.2	 složení kauce, pokud není v  pojistné smlouvě do-
hodnuto jinak.

maximalni limity pro jednotlivé doplikové asistencni 

sluzby jsou: 

doplnikové asistencni sluzby 
limity pojistného 

  

Celkovy limit dopliikovych asistenc- 35000 K¢ 

nich sluzeb 

- nahradni pracovnik 35000 K¢ 

- ztrta, odcizeni, zni¢eni dokladd 5000 K¢ 

Clanek 2 
Pojistna udalost 

2.1V pojisténi dopliikovych asistencnich sluZeb se za 

pojistnou udalost povazuje: 

2.1.1  ztrata nebo odcizeni osobnich nebo cestovnich do- 

klad(, penéz nebo platebnich karet; 

2.1.2  preruseni pojisténé pracovni cesty z divodu: 

e vazného onemocnéni pojisténého vyzadujici 

jeho hospitalizaci nebo repatriaci; 

o (mrti pojisténého na pojisténé pracovni ceste. 

2.2 Pojistitel v souvislosti s jednou nebo vice pojistny- 

mi udalostmi hradi néklady za: 

2.2.1  doplikové asistencni sluzby; zprostredkované nebo 

poskytnuté asistenéni sluzbou pojistitele. 

2.3 Pojisténym vznika narok na vyuzivani asistencnich 

sluzeb poskytovanych smluvnim partnerem Allianz 

pojistovny, a. s, dostupnym z Ceské republiky i ze 

zahranici na tel. Cisle +420 241 170 000 (dale jen 

,smluvni partner”), a to opakované po celou dobu 

platnosti alespori jednoho z téchto pojistént. 

Clanek 3 
Rozsah dopliikovych asistencnich sluzeb 

Pojisténi doplrikovych asistencnich sluzeb zahrnuje asis- 

tencni sluZby, zajistované asistencni sluzbou pojistitele. 

3.1V pfipadé ztraty nebo odcizeni osobnich nebo 

cestovnich doklad, penéz nebo platebnich karet 

asistencni sluzba pojistitele: 

poskytne pojisténému informace potrebné k vyre- 

Seni situace a k minimalizaci ztrat; 

zabezpeci umoreni ¢i zablokovani ztracenych ¢i odci- 

zenych dokladti u penéZnich Gstavd, dopravctiapod.; 

zprostredkuje dopravu pojisténého na nejblizsi 

zastupitelsky Gfad CR a zpét, je-li toto nezbytné 

k ziskani nahradniho dokladu a uhradi primérené 

cestovni vydaje; 

uhradi poplatky za vystaveni nahradniho dokladu. 

V pfipadé hospitalizace nebo Gmrti pojiSténého 

na pracovni cesté asistencni sluzba pojistitele: 

zajisti dopravu jednoho nahradniho pracovnika na 

prerusenou pracovni cestu a uhradi s tim souvisejici 

primérené cestovni vydaje. 

3.2.1 

Clanek 4 
Viyluky z pojisténi 

4.1 Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné pInéni 
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v pfipadech uvedenych v clanku 9 casti | téchto 

PPCPOV a déle za: 

doplrikové asistencni sluzby, které nebyly zajistény 

smluvni asistenéni sluzbou pojistitele; 

sloZeni kauce, pokud neni v pojistné smlouvé do- 

hodnuto jinak.
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V  souladu s  platnými právními předpisy Vám jako zájemci 
o  uzavření pojistné smlouvy sdělujeme níže uvedené infor-
mace. Dokument slouží k základnímu seznámení s nabízeným 
pojištěním a vzhledem k omezenému rozsahu obsahuje jen 
nejdůležitější údaje, které mohou být pro tento účel též v ne-
zbytné míře zobecněny. Dokument nemůže nahradit pojistné 
podmínky nebo poskytnout jejich kompletní shrnutí. 
Upozornění: v  pojistné smlouvě lze po dohodě obou stran 
ujednat některé parametry pojištění odchylně od informace 
obsažené v  tomto dokumentu. Pojistná smlouva má v  tako-
vém případě přednost, tj. platí údaje v ní stanovené (týká se 
zejména rozsahu pojistného krytí a výčtu výluk).

Pojišťovna/pojistitel Allianz pojišťovna, a.s.
Sídlo Česká republika, 186 00 Praha 8, Ke 

Štvanici 656/3
Informace 
o registraci

IČ 47115971, zapsaná v  obchod-
ním rejstříku u  Městského soudu 
v Praze, oddíl B, vložka 1815

Právní forma akciová společnost
Předmět činnosti pojišťovací, zajišťovací a  související 

činnosti
Email klient@allianz.cz
Telefon 841 170 000
Web www.allianz.cz 

Allianz pojišťovna, a.s., dobrovolně dodržuje Kodex etiky v pojiš-
ťovnictví České asociace pojišťoven, který je přístupný na www.
cap.cz.
Zpráva o solventnosti a finanční situaci pojistitele je přístupná 
zde: http://www.allianz.cz/o-spolecnosti/o-spolecnosti/. 

Údaje obsažené v  této předsmluvní informaci platí po dobu, 
po kterou je účinná nabídka na uzavření skupinové pojistné 
smlouvy, k níž se tato informace vztahuje.

Informace o pojistné smlouvě
Pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejm. 
zák. č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem (dále jen Zákoník), 
který je též základem pro vytvoření vztahů před uzavřením 
smlouvy. Rozhodování sporů z  pojištění přísluší obecným 
soudům ČR. Pro uzavření pojistné smlouvy a pro komunikaci 
mezi smluvními stranami se použije český jazyk. Uzavřená 
pojistná smlouva je pojistitelem archivována. V případě zájmu 
o nahlédnutí do pojistné smlouvy kontaktujte prosím Klientský 
servis, tel: 841 170 000. Na požádání Vám rovněž můžeme 
poskytnout další informace týkající se sjednávaného pojištění.

Smlouvy uzavírané formou obchodu na dálku
Pojistnou smlouvu je možné uzavřít také formou obchodu na 
dálku, tj. bez současné fyzické přítomnosti stran. Nabídka na 
uzavření pojistné smlouvy je pro tento případ činěna pomocí 

prostředků komunikace na dálku s tím, že k uzavření smlouvy 
dojde doručením pojistníkem podepsané skupinové pojistné 
smlouvy v pojistitelem stanovené lhůtě na jeho dohodnutou  
e-mailovou adresu. Pokud některé údaje či skutečnosti uve-
dené v nabídce na uzavření pojistné smlouvy nejsou správné, 
nebo neodpovídají dohodnutému/zadanému rozsahu, lze se 
na pojistitele obrátit buď písemně, na adrese Allianz pojišťovna, 
a.s., Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, nebo telefonicky na čísle 
841 170 000. 

Doba trvání pojištění
Po dobu trvání pojištění pojistitel poskytuje pojistnou ochranu 
(tj. poskytne pojistné plnění v případě pojistné události) a po-
jistník je povinen zaplatit pojistné. Pojištění se sjednává výlučně 
na dobu neurčitou s ročním pojistným obdobím. Pojištění trvá 
do svého zániku (důvody zániku pojištění viz níže).

Vlastnosti a rozsah pojištění, způsob určení výše pojistného 
plnění, výluky

1.	 Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem 
vozidla
1.1.	Rozsah pojištění, limit plnění
	 Pojištění odpovědnosti z  provozu vozidla (povinné 

ručení) Vám poskytuje ochranu pro případ újmy způ-
sobené provozem Vašeho vozidla. Chrání Vás tak před 
možným nepříznivým finančním dopadem vyplývají-
cím z nároků poškozeného.

	 Sjednání povinného ručení je zákonnou povinnos-
tí každého vlastníka tuzemského vozidla určeného 
k provozu na pozemních komunikacích. Základní pod-
mínky pojištění jsou stanoveny v zákoně č. 168/1999 
Sb., o  pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla (dále jen ZPOV).

	 Pojistitel za Vás v rámci tohoto pojištění uhradí poško-
zenému újmu vzniklou na zdraví nebo usmrcením, 
újmu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou 
věci, ušlý zisk a za splnění dalších podmínek náklady 
spojené s právním zastoupením až do výše limitu po-
jistného plnění stanoveného v pojistné smlouvě. 

	 Pojištěný má dále za splnění zákonem daných podmí-
nek právo, aby za něj pojistitel uhradil náhradu nákladů 
vynaložených na zdravotní péči poškozenému, náhra-
dy předepsané k  úhradě pojištěnému podle zákona 
upravujícího nemocenské pojištění a náklady hasičské-
ho záchranného sboru nebo jednotek dobrovolných 
hasičů.

1.2.	Výluky
	 Výlukami se rozumí věci nebo nebezpečí, které jsou 

vyňaty z pojistného krytí. V rámci výluk jsou stanoveny 
podmínky, za kterých pojistiteli nevzniká povinnost po-
skytnout pojistné plnění.

PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE k pojistné smlouvě 
Allianz Autoflotily 2014 platnost od 01. 01. 2014
PREDSMLUVNI INFORMACE k pojistné smlouvé 
Allianz Autoflotily 2014 platnost od 01.01.2014 

  

V souladu s platnymi pravnimi predpisy Vam jako zajemci 
0 uzavfeni pojistné smlouvy sdélujeme niZe uvedené infor- 
mace. Dokument slouZi k zakladnimu seznameni's nabizenym 
pojisténim a vzhledem k omezenému rozsahu obsahuije jen 

nejduleZitéjsi Gdaje, které mohou byt pro tento Gcel t€Z v ne- 
zbytné mite zobecnény. Dokument nemdiZe nahradit pojistné 
podminky nebo poskytnout jejich kompletni shruti. 

Upozornéni: v pojistné smlouvé Ize po dohodé obou stran 
ujednat nékteré parametry pojisténi odchyiné od informace 

obsazené v tomto dokumentu. Pojistnad smlouva ma v tako- 
vém piipadé prednost, tj. plati Gdaje v ni stanovené (tyka se 
zejména rozsahu pojistného kryti a vyctu vyluk). 

HISCYREISIAEM Allianz pojistovna, ass. 

Sidlo Ceska republika, 186 00 Praha 8, Ke 
Stvanici 656/3 

IC 47115971, zapsana v obchod- 
nim rejstiiku u Méstského soudu 
v Praze, oddil B, vlozka 1815 

Pravni forma akciova spolecnost 

Pfedmét innosti pojistovaci, zajistovaci a souvisejici 
¢innosti 

klient@allianz.cz 

841170000 
DT i 
Allianz pojistovna, a.s., dobrovolné dodrZ uje Kodex etiky v pojis- 
tovnictvi Ceské asociace pojistoven, ktery je pFistupny na www. 

capcz. 
Zprava o solventnosti a financni situaci pojistitele je pristupna 
zde: http:/ /fwwwaallianz.cz/o-spolecnosti/o-spolecnosti/. 

    

    

     

Informace 

o registraci 

Udaje obsaZené v této predsmluvni informaci plati po dobu, 
po kterou je Gcinna nabidka na uzavieni skupinové pojistné 
smlouvy, k niZ se tato informace vztahuje. 

Informace o pojistné smlouvé 
Pojistna smlouva se Fidi pravnim Fadem Ceské republiky, zejm. 
zak. ¢. 89/2012 Sb., obcanskym zakonikem (déle jen Zakonik), 
ktery je té7 zakladem pro vytvoreni vztah(l pred uzavienim 

smlouvy. Rozhodovani sporli z pojisténi piislusi obecnym 
souddim CR. Pro uzavFeni pojistné smlouvy a pro komunikaci 
mezi smluvnimi stranami se pouZije Cesky jazyk. Uzaviena 
pojistna smlouva je pojistitelem archivovana. V pfipadé zajmu 

o nahlédnuti do pojistné smlouvy kontaktujte prosim Klientsky 
servis, tel: 841 170 000. Na pozadani Vam rovnéz mlzeme 
poskytnout dalsi informace tykajici se sjednavaného pojistent. 

Smlouvy uzavirané formou obchodu na dalku 
Pojistnou smlouvu je moZné uzaviit také formou obchodu na 
dalku, tj. bez soucasné fyzické pritomnosti stran. Nabidka na 
uzavieni pojistné smlouvy je pro tento piipad ¢inéna pomoci 

prostredkd komunikace na dalku s tim, Ze k uzaveni smlouvy 
dojde dorucenim pojistnikem podepsané skupinové pojistné 
smlouvy v pojistitelem stanovené |hité na jeho dohodnutou 
e-mailovou adresu. Pokud nékteré (daje Ci skutenosti uve- 

dené v nabidce na uzavieni pojistné smlouvy nejsou spravné, 
nebo neodpovidaji dohodnutému/zadanému rozsahu, Ize se 
na pojistitele obratit bud pisemné, na adrese Allianz pojistovna, 
as. Ke Stvanici 656/3, 186 00 Praha 8, nebo telefonicky na &isle 

841170 000. 

Doba trvani pojisténi 
Po dobu trvani pojistént pojistitel poskytuje pojistnou ochranu 

(tj. poskytne pojistné plnéni v pripadé pojistné udalosti) a po- 
jistnik je povinen zaplatit pojistné. Pojisténi se sjednava vylucné 
na dobu neurcitou s rocnim pojistnym obdobim. Pojisténi trva 
do svého zaniku (dCvody zéaniku pojisténi viz nize). 

Vlastnosti a rozsah pojisténi, zplisob urceni vyse pojistného 
plnéni, vyluky 

1. Pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou provozem 
vozidla 
1.1. Rozsah pojistént, limit plnéni 

Pojisténi odpovédnosti z provozu vozidla (povinné 

ruceni) Vam poskytuje ochranu pro piipad Gjmy zp0- 
sobené provozem Vaseho vozidla. Chrani Vas tak pred 
moznym nepfiiznivym finan¢nim dopadem vyplyvaji- 
cim z narokd poskozeného. 

  

Sjednani povinného ruceni je zakonnou povinnos- 

ti kazdého Vlastnika tuzemského vozidla urceného 
k provozu na pozemnich komunikacich. Zakladni pod- 
minky pojistént jsou stanoveny v zakoné ¢. 168/1999 
Sb., o pojisténi odpovednosti za Gjmu zplisobenou 

provozem vozidla (dale jen ZPOV). 

Pojistitel za Vas v ramci tohoto pojisténi uhradi posko- 
zenému Gjmu vzniklou na zdravi nebo usmrcenim, 
Gjmu vzniklou poskozenim, znicenim nebo ztratou 
véci, usly zisk a za splnéni dalSich podminek naklady 

spojené s pravnim zastoupenim az do vyse limitu po- 
jistného plnéni stanoveného v pojistné smlouve. 
Pojistény ma dale za splnéni zakonem danych podmi- 
nek pravo, aby za néj pojistitel uhradil ndhradu nakladd 

vynaloZenych na zdravotni péci poskozenému, ndhra- 
dy predepsané k Ghradé pojisténému podle zakona 
upravujiciho nemocenské pojisténi a naklady hasicské- 
ho zachranného sboru nebo jednotek dobrovolnych 

hasica. 

1.2. Wluky 
Wlukami se rozumi véci nebo nebezpedi, které jsou 

vynaty z pojistného kryti. V ramci vyluk jsou stanoveny 
podminky, za kterych pojistiteli nevznika povinnost po- 
skytnout pojistné plnéni.
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	 Pojišťovna nehradí újmy, které jsou uvedeny v  § 7 
ZPOV. Jedná se zejména o:
•	újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem 
byla újma způsobena,

•	některé újmy, které je pojištěný povinen nahradit 
svému manželu nebo osobám, které s ním v době 
vzniku škodné události žily ve společné domácnos-
ti s  výjimkou újmy, která má povahu ušlého zisku, 
jestliže tato újma souvisí s  újmou na zdraví nebo 
usmrcením, 

•	škodu na vozidle, jehož provozem byla újma způso-
bena, jakož i na věcech přepravovaných tímto vozi-
dlem, s  výjimkou újmy způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v  době 
škodné události na sobě nebo u sebe, 

•	některé újmy vzniklé mezi vozidly jízdní soupravy 
tvořené motorovým a  přípojným vozidlem, jakož 
i  újmu na věcech přepravovaných těmito vozidly, 
nejedná-li se o újmu způsobenou provozem jiného 
vozidla,

•	újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozi-
dla,

•	náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek 
nemocenského pojištění (péče) nebo důchodů 
z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdra-
ví nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož 
provozem byla tato újma způsobena, 

•	újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti 
na organizovaném motoristickém závodu nebo sou-
těži. 

1.3.	Právo pojišťovny na úhradu poškozeným vyplacené 
částky

	 Pojišťovna má proti pojištěnému právo na náhradu 
toho, co za něho plnila. Jedná se zejména o případy, 
kdy pojištěný:
•	způsobil újmu úmyslně, 
•	porušil základní povinnosti týkající se provozu na po-
zemních komunikacích a toto porušení bylo v příčin-
né souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojištěný 
povinen nahradit, 

•	způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo-
právněně, 

•	jako účastník dopravní nehody bez zřetele hodného 
důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující-
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez 
zbytečného odkladu společný záznam o  dopravní 
nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, která je škod-
nou událostí, a v důsledku toho byla ztížena možnost 
řádného šetření pojistitele, 

•	bez zřetele hodného důvodu nesplnil všeobecný-
mi pojistnými podmínkami stanovené povinnosti 
a  v  důsledku toho byla ztížena možnost řádného 
šetření pojistitele nebo odmítl jako řidič vozidla 
podrobit se na výzvu policie zkoušce na přítomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo 
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo.

	 Pojišťovna má proti pojistníkovi právo na úhradu část-
ky, kterou vyplatila z důvodu újmy způsobené provo-
zem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kte-
rou pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi 

nemohla při sjednávání pojištění zjistit, a která byla pro 
sjednání pojištění podstatná.

1.4.	Specifická ustanovení
	 Pro případ oznamování změny vlastnictví, má ozna-

movatel za povinnost doložit pojistiteli vyznačení změ-
ny vlastníka vozidla v technickém průkazu.

	 Pojištění odpovědnosti oznámením změny vlastníka 
vozidla nezaniká, pokud se novým vlastníkem vozi-
dla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti a pojistník při 
oznámení změny vlastníka pojistiteli projeví, že má na 
pokračování pojištění zájem. 

2.	 Havarijní pojištění a doplňková pojištění
2.1.	Havarijní pojištění (obecně):
	 Havarijní pojištění slouží ke krytí škod na pojištěném 

automobilu. V závislosti na zvolené variantě se může 
pojištění vztahovat na škody vzniklé následkem ha-
várie, odcizení, živelní události, vandalismu a  poško-
zení nebo zničení zaparkovaného vozidla zvířetem. 
Pojistitel poskytne pojistné plnění za vzniklou škodu 
z těchto pojistných nebezpečí v rozsahu a způsobem 
stanoveným v pojistné smlouvě, maximálně však do 
výše v pojistné smlouvě ujednané pojistné částky nebo 
limitu pojistného plnění.

2.2.	Doplňková pojištění
	 V rámci havarijního pojištění lze sjednat pojištění:

•	skel vozidla (všech obvodových včetně střešního)
•	zavazadel ve vozidle nebo v uzamčeném prostoru 
střešního boxu

•	pro případ úhrady nákladů za nájem náhradního vo-
zidla

•	pro případ škody na vozidle způsobené provozem 
jiného vozidla (přímá likvidace)

•	asistence - zabezpečuje pomoc v případě, že vozidlo 
zůstane následkem poruchy, havárie, živelní událos-
ti, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo ná-
sledkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho částí 
nepojízdné, jakož i v případě zničení nebo odcizení 
vozidla. 

2.3.	Výluky
	 Výluky pro doplňkové pojištění skel – čl. 5 Zvláštních 

pojistných podmínek pro havarijní pojištění vozidel AL-
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen ZPP HP AF2014). 
Výluky pro doplňkové pojištění zavazadel – čl. 8 ZPP HP 
AF2014. Výluky pro doplňkové pojištění asistence – od-
díl III Doplňkových pojistných podmínek pro havarijní 
pojištění vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014/AL-
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen DPP HP AF2014).
•	vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného 
nebo oprávněného uživatele vozidla, včetně osob 
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odkáza-
ných na ně svou výživou nebo jiných osob, jednajících 
z podnětu některé z těchto osob nebo při použití vozi-
dla k trestné činnosti některou z těchto osob,

•	vzniklé v době řízení vozidla osobou, která není dr-
žitelem příslušného řidičského oprávnění nebo pod 
vlivem alkoholu, 

•	vzniklé při závodech, soutěžích nebo jízdě na uza-
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Pojistovna nehradi djmy, které jsou uvedeny v § 7 
ZPOV. Jedna se zejména o: 
o (jmu, kterou utrpél fidi¢ vozidla, jehoZ provozem 

byla Gjma zplsobena, 

o nékteré Gjmy, které je pojistény povinen nahradit 
svému manzelu nebo osobam, které s nim v dobé& 
vzniku Skodné udalosti Zily ve spolecné domécnos- 
ti s vyjimkou Gjmy, kterd ma povahu uslého zisku, 

jestlize tato Gjma sowvisi s Gjmou na zdravi nebo 
usmrcenim, 

Skodu na vozidle, jehoZ provozem byla Gjma zpUso- 
bena, jakoZ i na vécech prepravovanych timto vozi- 

dlem, s vyjimkou Gjmy zplisobené na véci, kterou 
méla timto vozidlem prepravovana osoba v dobé 
Zkodné udalosti na sob& nebo u sebe, 
nékteré Gjmy vzniklé mezi vozidly jizdni soupravy 

tvofené motorovym a piipojnym vozidlem, jakoz 
i Gjmu na vécech prepravovanych témito vozidly, 
nejedna-li se o Gjmu zplsobenou provozem jiného 
vozidla, 

Ujmu vzniklou manipulacis nakladem stojiciho vozi- 
dla, 
naklady vzniklé poskytnutim lécebné péce, davek 
nemocenského pojisténi (péce) nebo dlchodd 

z dtichodového pojisténi v dlsledku Gjmy na zdra- 
Vi nebo usmrcenim, které utrpél fidi¢ vozidla, jehoz 
provozem byla tato (jma zplisobena, 
Ujmu zplsobenou provozem vozidla pfi jeho (Casti 

naorganizovaném motoristickém zavodu nebo sou- 
teZi. 

Pravo_pojistovny na thradu poskozenym vyplacené   
Castky 
Pojistovna méa proti pojisténému pravo na nahradu 
toho, co za ného plnila. Jedna se zejména o pripady, 
kdy pojistény: 

o zplisobil Gjmu Gmysing, 
o porusil zakladni povinnosti tykajici se provozu na po- 
zemnich komunikacich a toto poruseni bylo v pricin- 
né souvislosti se vznikem Gjmy, kterou je pojistény 

povinen nahradit, 
o zplisobil Gjmu provozem vozidla, které pouZil neo- 
pravnéné, 

o jako Gcastnik dopravni nehody bez zfetele hodného 

dlvodu nesplinil povinnost podle zakona upravuijici- 
ho provoz na pozemnich komunikacich sepsat bez 
zbytecného odkladu spolecny zaznam o dopravni 
nehodé nebo ohlasit dopravni nehodu, ktera je Skod- 

nou udalosti, a v diisledku toho byla ztizena moznost 
fadného Setent pojistitele, 

o bez zfetele hodného divodu nesplnil vseobecny- 
mi pojistnymi podminkami stanovené povinnosti 

a v disledku toho byla ztizena moZnost fadného 
Setfeni pojistitele nebo odmitl jako fidic vozidla 
podrobit se na vyzvu policie zkousce na pritomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropni latky nebo 

léku oznaceného zakazem Fidit motorové vozidlo. 

Pojistovna ma proti pojistnikovi pravo na Uhradu ¢ast- 
ky, kterou vyplatila z divodu Gjmy zplisobené provo- 
zem vozidla, jestliZe jeji pricinou byla skutecnost, kte- 
rou pro védomé nepravdivé nebo nelipiné odpovédi 

nemohla pfi siednavani pojisténi zjistit, a ktera byla pro 
sjednani pojisténi podstatna. 

1.4. Specifické ustanoveni 

Pro pfipad oznamovani zmény vlastnictvi, ma ozna- 
movatel za povinnost doloZit pojistiteli vyznaceni zmé- 
ny vlastnika vozidla v technickém prékazu. 
Pojisténi odpovédnosti ozndmenim zmény vlastnika 

vozidla nezanika, pokud se novym vlastnikem vozi- 
dla stal pojistnik, jeho rodice nebo déti a pojistnik pi 
oznameni zmény vlastnika pojistiteli projevi, Ze mana 
pokracovani pojisténi zajem. 

  

automobilu. V zavislosti na zvolené varianté se mtize 
pojisténi vztahovat na Skody vzniklé nasledkem ha- 
varie, odcizeni, Zivelni udalosti, vandalismu a posko- 
zeni nebo zniceni zaparkovaného vozidla zvifetem. 

Pojistitel poskytne pojistné plnéni za vzniklou Skodu 
z téchto pojistnych nebezpedi v rozsahu a zplisobem 
stanovenym v pojistné smlouve, maximalné vsak do 
vysev pojistné smlouvé ujednané pojistné Castky nebo 

limitu pojistného plnéni. 

2.2. Doplrikova pojistént 
Vramci havarijniho pojistént Ize sjednat pojistént: 

o skel vozidla (vSech obvodovych véetné stiesniho) 
o zavazadel ve vozidle nebo v uzamceném prostoru 

stfesniho boxu 
o pro piipad Ghrady nakladt za najem nahradniho vo- 

zidla 
o pro pripad Skody na vozidle zplisobené provozem 
jiného vozidla (pfima likvidace) 

» asistence - zabezpecuje pomoc v piipadé, Zevozidlo 

zlistane nasledkem poruchy, havarie, Zivelni udalos- 
ti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo na- 
sledkem stfetu se zvifetem nebo odcizent jeho casti 
nepojizdné, jakoZ i v pripadé zniceni nebo odcizeni 

vozidla. 

2.3. Wluky 
Wluky pro doplikové pojistént skel — ¢l. 5 Zviastnich 

pojistnych podminek pro havarijni pojisténi vozidel AL- 
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 (déle jen ZPP HP AF2014). 
Wluky pro doplikové pojisténi zavazadel - ¢l. 8 ZPP HP 
AF2014. Vlyluky pro doplrikové pojisténi asistence —od- 

dil Il Doplrikovych pojistnych podminek pro havarijni 
pojisténi vozidel — ALLIANZ AUTOPOIISTENT 2014/AL- 
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 (déle jen DPP HP AF2014). 
e vzniklé Gmysinym jednanim pojistnika, pojisténého 

nebo opravnéného UZivatele vozidla, vCetné osob 
Zijicich s nimi ve spolecné domacnosti nebo odkaza- 
nych na né svou vyzivou nebo jinych osob, jednajicich 
z podnétu nékteré z téchto osob nebo pfi pouZzitivozi- 

dla k trestné innosti nékterou z téchto osob, 
o vzniklé v dobé fizeni vozidla osobou, ktera neni dr- 

Zitelem piislusného fidi¢ského opravnéni nebo pod 
vlivem alkoholu, 

o vzniklé pfi zavodech, soutéZich nebo jizdé na uza-
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vřených okruzích,
•	způsobené poškozením či zničením pneumatik 
a odcizením, únikem nebo znehodnocením pohon-
ných hmot,

•	způsobené při provádění opravy nebo údržby, 
•	za které je odpovědný opravce (zhotovitel), doprav-
ce, dodavatel nebo zasilatel s výjimkou škod, za které 
je odpovědný pro danou značku vozidla autorizova-
ný opravce nebo smluvní opravce pojistitele, 

•	způsobené v  době od fyzického předání vozidla 
autobazaru včetně klíčů a ovladačů autobazaru do 
doby předání vozidla včetně klíčů a  ovladačů jeho 
vlastníkovi nebo oprávněnému uživateli vozidla,

•	způsobené následkem vniknutí vody do spalovacího 
prostoru motoru,

•	způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými 
nebo ponechanými na anebo ve vozidle, 

•	vzniklé v době, kdy vozidlo nebylo vybaveno platným 
českým technickým průkazem, nebo pokud byl ten-
to vydán na základě nepravdivých údajů.

	 Zvláštní výluky pro doplňková pojištění
	 Výluky pro doplňkové pojištění skel – čl. 5 ZPP HP 

AF2014. Výluky pro doplňkové pojištění zavazadel – čl. 
8 ZPP HP AF2014. Výluky pro doplňkové pojištění asis-
tence – oddíl III DPP HP AF2014.

2.4.	Specifická ustanovení
	 Havarijní i  doplňková pojištění změnou vlastnictví 

nebo spoluvlastnictví vozidla zanikají výlučně dnem, 
kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník 
vozidla, je-li osobou odlišnou od pojistníka, oznámil 
pojistiteli změnu vlastníka vozidla s  povinností do-
ložení vyznačení této změny v  technickém průkazu 
vozidla; oznámením změny vlastníka vozidla pojištění 
nezaniká, pokud se novým vlastníkem vozidla stal po-
jistník, jeho rodiče nebo děti a pojistník při oznámení 
změny vlastníka pojistiteli projeví, že má na pokračová-
ní pojištění zájem.

	 Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, rovněž po-
kud oprávněná osoba při uplatňování práva na pojistné 
plnění z pojištění vědomě uvede nepravdivé nebo hru-
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události 
nebo podstatné údaje týkající se této události zamlčí.

3.	 Úrazové pojištění osob ve vozidle
3.1.	Rozsah pojištění:
	 Pojištění se sjednává pro případ:

a)	 smrti následkem úrazu
b)	 trvalých následků úrazu, 
c)		 léčení následků úrazu,
d)	 pobytu v nemocnici následkem úrazu,

	 a  to až na trojnásobek základních pojistných částek. 
Pojištění je možné sjednat buď pro celou osádku vozi-
dla nebo pouze pro řidiče.

3.2.	Výluky:
	 Výluky pro úrazové pojištění jsou uvedeny v  čl. 14 

Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění osob 
a v čl. 12, 22 a 28 Zvláštních pojistných podmínek pro 
úrazové pojištění osob ve vozidle ALLIANZ AUTOFLO-
TILY 2014.

	 Pojištění se nevztahuje zejména na úrazy:
•	k nimž došlo při provádění typových zkoušek (rych-
losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyšší 
rychlostí, zajíždění, atd.),

•	osob, které se přepravovaly na takovém místě vo-
zidla, které není podle obecně závazných právních 
předpisů určeno k přepravě osob, 

•	osob přepravovaných ve vozidle, které je užíváno 
neoprávněně,

•	k nimž došlo při používání vozidla jako pracovního 
stroje.

3.3.	Specifická ustanovení
	 Pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví vo-

zidla zanikají výlučně dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li osobou od-
lišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s  povinností doložení vyznačení této změny 
v  technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

4.	 Cestovní pojištění osob ve vozidle
4.1. 	Rozsah pojištění:
	 Pojištění se sjednává pro případ léčebných výloh vza-

hraničí a  pro poskytování asistenčních služeb spoje-
ných sléčbou nebo stavem nouze.

4.2. 	Výluky
	 Výluky pro cestovní pojištění osob ve vozidle jsou uve-

dené v části I čl. 9, v části II čl. 4 a v části III čl. 4 PPCPOV. 
	 Základní výluky u  nabízeného pojištění jsou spojené 

zejména 
•	s úmyslným jednáním, které škodní událost způsobí, 
případně má se škodní událostí souvislost,

•	s požíváním alkoholu nebo aplikací návykových látek 
nebo přípravků obsahujících návykové látky, to ne-
platí pro úrazové pojištění,

•	s nedodržením závazných právních předpisů země 
vzniku škodní události (zejm. absence oprávnění, 
osvědčení či jiné způsobilosti vyžadované právními 
předpisy k určité činnosti),

•	s  provozováním profesionálního sportu či jiné ne-
bezpečné činnosti (pyrotechnické, kaskadérské, zá-
chranářské apod.),

•	s okolnostmi extrémního charakteru, které se podí-
lely na vzniku škodní události (extrémní klimatické či 
společensko-politické podmínky – např. polární vý-
pravy či cesty do válečných nebo veřejnými orgány 
nedoporučovaných území).

	 Pojistitel není povinen poskytnout plnění, jestliže pojiš-
těný nebo spolucestující
•	nezbaví ošetřujícího lékaře mlčenlivosti vůči pojistiteli;
•	nepředloží po pojistné události pojistiteli dokumenty 
či jiné podklady, jejichž předložení je jeho povinností;

•	odmítne absolvovat lékařskou prohlídku;
•	nezajistí úřední překlad předkládaných dokumentů 
do českého jazyka na vlastní náklady,  nejsou-li vysta-
veny v jazyce anglickém; 

vienych okruzich, 
o zplisobené poskozenim ¢i zniCenim pneumatik 

a odcizenim, Gnikem nebo znehodnocenim pohon- 
nych hmot, 

o zplisobené pri provadéni opravy nebo Udrzby, 
o za které je odpovédny opravce (zhotovitel), doprav- 

ce, dodavatel nebo zasilatel svyjimkou skod, za které 
je odpovédny pro danou znacku vozidla autorizova- 

ny opravce nebo smluvni opravce pojistitele, 
o zplisobené v dobé od fyzického predani vozidla 
autobazaru vcetné klicti a ovladacti autobazaru do 
doby predani vozidla véetné kiict a ovladacll jeho 

vlastnikovi nebo opravnénému uzivatelivozidla, 
« zplisobené nasledkem vniknuti vody do spalovaciho 

prostoru motoru, 
o zplisobené veci nebo zvifetem prepravovanymi 

nebo ponechanymi na anebo vevozidle, 
« vzniklé v dobé, kdy vozidlo nebylo vybaveno platnym 
Ceskym technickym priikazem, nebo pokud byl ten- 
to vydan na zakladé nepravdivych Gdajc. 

ZvIastni vyluky pro doplrikova pojisténi 

Wluky pro dopliikové pojisténi skel — ¢l. 5 ZPP HP 
AF2014. yluky pro doplrikové pojisténi zavazadel - ¢l. 

Pojistént se nevztahuje zejména na Urazy: 
o knimZ doslo pfi provadéni typovych zkousek (rych- 

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyssi 
rychlosti, zajizdeéni, atd.), 

e 0sob, které se prepravovaly na takovém misté vo- 
zidla, které neni podle obecné zévaznych pravnich 
predpisti ur¢eno k prepraveé osob, 

e 0sob prepravovanych ve vozidle, které je uzivano 

neopravnéng, 
o k nimZ doslo pfi pouzivani vozidla jako pracovniho 

stroje. 

3.3. Specificka ustanoveni 
Pojisténi zménou vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi vo- 
zidla zanikaji vylucné dnem, kdy pojistnik, jeho dédic, 
pravni nastupce nebo vlastnik vozidla, je-li osobou od- 

liSnou od pojistnika, ozndmil pojistiteli zmeénu vlastnika 
vozidla s povinnosti doloZeni vyznaceni této zmény 
v technickém prlkazu vozidla; ozndmenim zmény 
viastnika vozidla pojisténi nezanika, pokud se novym 

vlastnikem vozidla stal pojistnik, jeho rodice nebo déti 
a pojistnik pfi oznameni zmény viastnika pojistiteli pro- 
jevi, Ze ma na pokracovani pojisténi zajem. 

8 ZPP HP AF2014. Viluky pro dopliikové pojiéténiasis- 4~ Cestovni pojisténi osob ve vozidle 
tence —oddill DPP HP AF2014., sltosdpge 

Pojistént se sjednava pro pripad léCebnych vyloh vza- 
2.4, Specifické ustanoven hranici a pro poskytovani asistencnich sluZeb spoje- 

Havarijni i dopliikova pojisténi zménou vlastnictvi 

nebo spoluvlastnictvi vozidla zanikaji vylucné dnem, 
kdy pojistnik, jeho dédic, pravni nastupce nebo viastnik 
vozidla, je-li osobou odlisnou od pojistnika, oznamil 
pojistiteli zménu Vlastnika vozidla s povinnosti do- 

loZeni vyznaCeni této zmény v technickém prikazu 
vozidla; ozndmenim zmény vlastnika vozidla pojistént 
nezanikd, pokud se novym vlastnikem vozidla stal po- 
jistnik, jeho rodice nebo déti a pojistnik pfi ozndmeni 

zmeény vlastnika pojistiteli projevi, Ze mé na pokracova- 
ni pojisténi zajem. 

Pojistitel muZe pojistné plnéni odmitnout, rovnéz po- 
kud opravnéna osoba pfi uplatiovani prava na pojistné 

plnéni z pojisténi védomé uvede nepravdivé nebo hru- 
bé zkreslené Gdaje tykajici se rozsahu pojistné udalosti 
nebo podstatné (daje tykajici se této udalosti zamlci. 

3. Urazové pojisténi osob ve vozidle 
3.1. Rozsah pojisténi: 

Pojistént se sjednava pro pripad: 
a) smrtinasledkem Grazu 

b) trvalych nasledkd Grazu, 
c) léCeninasledkd Grazu, 
d) pobytuvnemocnici nasledkem Grazu, 
a to aZ na trojnasobek zakladnich pojistnych castek. 

Pojistént je mozné sjednat bud pro celou osadku vozi- 
dla nebo pouze profidice. 

3.2. Wluky: 
Wluky pro Urazové pojisténi jsou uvedeny v ¢l. 14 

\Beobecnych pojistnych podminek pro pojisténi osob 
av €l.12, 22 a 28 Zvlastnich pojistnych podminek pro 
Urazové pojisténi osob ve vozidle ALLIANZ AUTOFLO- 
TILY 2014. 

nych slé¢bou nebo stavemn nouze. 

4.2. Wluky 
Wluky pro cestovni pojisténi osob ve vozidle jsou uve- 
denév astil ¢l.9, v &astill ¢l. 4 av Eastilll . 4 PPCPOV. 
Zakladni vyluky u nabizeného pojistént jsou spojené 
zejména 
o s UmysInym jednanim, které Skodni udalost zplisobi, 

pripadné ma se skodni udalosti souvislost, 
o spozivanim alkoholu nebo aplikaci navykovych latek 

nebo pripravkd obsahujicich navykové latky, to ne- 
plati pro Grazové pojistén, 

o s nedodrZenim zavaznych pravnich predpist zemé 
vzniku Skodni udalosti (zejm. absence opravnéni, 
osvédcen €i jiné zplsobilosti vyZadované pravnimi 
predpisy k urcité Cinnosti), 

o s provozovanim profesionalniho sportu ¢i jiné ne- 
bezpecné cinnosti (pyrotechnické, kaskadérské, za- 
chranarské apod.), 

o s okolnostmi extrémniho charakteru, které se podi- 
lely navzniku skodni udalosti (extrémni klimatické Ci 
spolecensko-politické podminky — napt. polarni vy- 
pravy Ci cesty do valecnych nebo vefejnymi organy 
nedoporucovanych Gzemt). 

Pojistitel nenf povinen poskytnout pinéni, jestlize pojis- 
tény nebo spolucestuijici 
« nezbavi osetfujiciho lékare micenlivosti viCi pojistiteli; 
« nepredlozi po pojistné udalosti pojistiteli dokumenty 

¢i jiné podklady, jejichZ predioZent je jeho povinnosti; 
» odmitne absolvovat Iékar'skou prohlidku; 
o nezajisti Gredni preklad predkladanych dokumentd 

do Ceského jazyka na viastni naklady, nejsou-li vysta- 

venyV jazyce anglickém;
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•	nebude pojistitele pravdivě informovat o  okolnos-
tech vzniku a rozsahu škodné události.

4.3. Specifická ustanovení
	 Pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví vo-

zidla zanikají výlučně dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li osobou od-
lišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny 
v  technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

Informace o výši pojistného
Výše pojistného pro jednotlivá sjednaná pojištění se řídí aktu-
álními sazebníky pojistitele, které jsou implementovány v soft-
warech určených pro sjednávání těchto pojištění. 

Způsoby a doba placení pojistného
Pojistník se v pojistné smlouvě zavazuje po dobu trvání pojiš-
tění platit pojistné.
Pojistné lze hradit najednou za celé pojistné období nebo v do-
hodnutých pololetních, čtvrtletních nebo měsíčních splátkách.
Výše, způsob a doba placení pojistného jsou stanoveny v po-
jistné smlouvě, kterou si pečlivě prostudujte společně s touto 
informací.

Daně
Na příjmy z  pojištění se vztahuje právní úprava zákona  
č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu, v platném znění. Plnění 
z  pojištění majetku jsou od daně osvobozena s  výjimkami 
stanovenými ve výše uvedeném zákoně (zejm. ve vztahu 
k podnikatelské činnosti). V případě nejasností ohledně zda-
nění pojistného plnění prosím kontaktujte svého daňového 
poradce.
V současné chvíli si nejsme vědomi dalších daní, které by měly 
být pojistníkem hrazeny v souvislosti s nabízeným pojištěním. 
Právní předpisy nicméně mohou v budoucnu takovou povin-
nost zavést.

Poplatky nad rámec pojistného, náklady
V případě porušování Vašich smluvních či zákonných povin-
ností jsme v  souladu se zákonem oprávněni požadovat ná-
hradu nákladů způsobených tímto porušením či spojených 
s vymáháním našich práv (upomínací výlohy, úroky z prodlení, 
náklady šetření apod.).

Způsoby zániku pojištění
Pojištění zanikne:
1.	 Uplynutím pojistné doby. 
2.	 Nezaplacením pojistného, a  to dnem následujícím po 

marném uplynutí lhůty (v min. délce 1 měsíc), stanovené 
pojistitelem v upomínce k zaplacení dlužného pojistného 
nebo jeho části.

3.	 Dohodou smluvních stran.
4.	 Výpovědí pojistitele nebo pojistníka do 2 měsíců ode dne 

uzavření pojistné smlouvy nebo do sjednání pojištění.
5.	 Výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného 

období doručenou druhé smluvní straně alespoň 6 týdnů 
před uplynutím pojistného období (týká se pouze pojištění 
s běžným pojistným).

6.	 Jinou výpovědí – podmínky a  výpovědní doby pro další 
možnosti výpovědí jsou stanovené v pojistných podmín-
kách a Zákoníku, resp. v zákoně o pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla.

7.	 Odstoupením od pojistné smlouvy (viz níže).
8.	 Odmítnutím plnění při porušení povinností pojistníka sta-

novených ve smlouvě nebo pojistných podmínkách.
9.	 Z dalších důvodů uvedených v právních předpisech, pojist-

ných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

Důsledky, které zákazník ponese v případě porušení podmí-
nek vyplývajících z pojistné smlouvy
V případě, že pojistník, pojištěný či jiná osoba mající právo 
na pojistné plnění poruší své zákonné nebo smluvní po-
vinnosti, může dle okolností a smluvních ujednání dojít ke 
snížení či odmítnutí pojistného plnění nebo vzniku práva na 
vrácení vyplaceného pojistného plnění či práva na náhradu 
pojistného plnění nebo práva na vrácení toho, co za pojiště-
ného plnila. Porušení povinností může též být důvodem pro 
ukončení pojištění výpovědí nebo odstoupením.  

Garanční fondy
Působnost garančního fondu v pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla se řídí příslušnými ustanovení-
mi zák. č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu způ-
sobenou provozem vozidla, v platném znění.

Způsob vyřizování stížností
Stížnosti se doručují na adresu pojistitele Allianz pojišťovna, 
a.s., Ke Štvanici 656/3, Praha 8, PSČ 186 00 a vyřizují se písem-
nou formou, pokud se strany nedohodnou jinak. Se stížností 
se uvedené osoby mohou obrátit i na Českou národní banku, 
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad 
pojišťovnictvím.

 nebude pojistitele pravdivé informovat o okolnos- 
tech vzniku a rozsahu skodné udalosti. 

4.3. Specificka ustanoveni 

Pojisténi zménou vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi vo- 
zidla zanikaji vylucné dnem, kdy pojistnik, jeho dédic, 
pravni nastupce nebo vlastnik vozidla, je-li osobou od- 
liSnou od pojistnika, ozndmil pojistiteli zmeénu vlastnika 

vozidla s povinnosti doloZeni vyznaceni této zmény 
v technickém prlkazu vozidla; ozndmenim zmény 
viastnika vozidla pojisténi nezanika, pokud se novym 
vlastnikem vozidla stal pojistnik, jeho rodice nebo déti 

a pojistnik pfi oznameni zmény vlastnika pojistiteli pro- 
jevi, Ze ma na pokracovani pojisténi zajem. 

Informace o vysi pojistného 

ViySe pojistného pro jednotliva sjednana pojistént se fidi aktu- 
alnimi sazebniky pojistitele, které jsou implementovany v soft- 
warech uréenych pro sjednavani téchto pojistént. 

Zplisoby a doba placeni pojistného 
Pojistnik se v pojistné smlouvé zavazuje po dobu trvani pojis- 
téni platit pojistné. 
Pojistné Ize hradit najednou za celé pojistné obdobi nebo v do- 

hodnutych pololetnich, ¢tvrtletnich nebo mésicnich splatkach. 
ViySe, zplsob a doba placeni pojistného jsou stanoveny v po- 
jistné smlouvé, kterou si peclivé prostudujte spolecné s touto 
informaci. 

Dané 
Na pfijmy z pojisténi se vztahuje pravni Uprava zakona 
€. 586/1992 Sb., o danich z pfijmu, v platném znéni. PInéni 

z pojisténi majetku jsou od dané osvobozena s vyjimkami 
stanovenymi ve vySe uvedeném zakoné (zejm. ve vztahu 
k podnikatelské ¢innosti). V pfipadé nejasnosti ohledné zda- 
néni pojistného plnéni prosim kontaktujte svého darnového 

poradce. 
V soucasné chvili si nejsme védomi dalSich dani, které by mély 
byt pojistnikem hrazeny v souvislosti s nabizenym pojisténim. 
Préavni predpisy nicméné mohou v budoucnu takovou povin- 

nost zavest. 

Poplatky nad ramec pojistného, néklady 
V pripadé porusovani Vasich smluvnich ¢i zakonnych povin- 

nosti jsme v souladu se zakonem opravnéni poZadovat na- 
hradu nékladt zplsobenych timto porusenim ¢i spojenych 
svymahanim nasich prav (upominaci vylohy, Groky z prodlen, 
néaklady Setfeni apod.). 

Zplisoby zaniku pojisténi 
Pojistént zanikne: 
1. Uplynutim pojistné doby. 
2. Nezaplacenim pojistného, a to dnem nésledujicim po 

marném uplynuti Ihdity (v min. délce 1 mésic), stanovené 
pojistitelem v upomince k zaplaceni dluzného pojistného 
nebo jeho Casti. 
Dohodou smluvnich stran. 
Viypovédi pojistitele nebo pojistnika do 2 mésicl ode dne 
uzavfeni pojistné smlouvy nebo do sjednani pojisténi. 

5. Vypovédi pojistitele nebo pojistnika ke konci pojistného 
obdobi dorucenou druhé smluvni strané alespori 6 tydnd 

pred uplynutim pojistného obdob (tyka se pouze pojistént 
s b&Znym pojistnym). 

6. Jinou vypovédi — podminky a vypovédni doby pro dalsi 
moznosti vypovédi jsou stanovené v pojistnych podmin- 

kach a Zakoniku, resp. v zékoné o pojisténi odpovédnosti 
za (jmu zpUsobenou provozem vozid|a. 
Odstoupenim od pojistné smlouvy (viz nize). 

8. Odmitnutim plnéni pfi poruseni povinnosti pojistnika sta- 

novenych ve smlouve nebo pojistnych podminkach. 
9. Zdalich d&vodt uvedenych v pravnich predpisech, pojist- 

nych podminkach nebo v pojistné smlouve. 
H
~
w
 

~N
 

Dasledky, které zakaznik ponese v pfipadé poruseni podmi- 
nek vyplyvajicich z pojistné smlouvy 
V pripadé, Ze pojistnik, pojistény Ci jina osoba majici pravo 
na pojistné plnéni porusi své zakonné nebo smluvni po- 

vinnosti, mdZe dle okolnosti a smluvnich ujednani dojit ke 
snizeni ¢i odmitnuti pojistného pInéni nebo vzniku prava na 
vraceni vyplaceného pojistného plnéni ¢i prava na nahradu 
pojistného plnéni nebo prava na vraceni toho, co za pojisté- 

ného plnila. Poruseni povinnosti mize téz byt divodem pro 
ukonceni pojisténi vypovedi nebo odstoupenim. 

Garan¢ni fondy 

Plisobnost garancniho fondu v pojisténi odpoveédnosti za Gjmu 
zplisobenou provozem vozidla se fidf prislusSnymi ustanoveni- 
mi zak. €. 168/1999 Sb,, o pojisténi odpovédnosti za Gjmu zpU- 
sobenou provozem vozidla, v platném znéni. 

Zplisob vyfizovani stiZnosti 
Stiznosti se doruuji na adresu pojistitele Allianz pojistovna, 
as. Ke Stvanici 656/3, Praha 8, PSC 186 00 a vyfizuji se pisem- 
nou formou, pokud se strany nedohodnou jinak. Se stiZnosti 
se uvedené osoby mohou obratit i na Ceskou nérodnf banku, 
Na Prikopé 28, 115 03 Praha 1, ktera je organem dohledu nad 
pojistovnictvim.
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Poučení o zpracování osobních údajů
Pojistitel musí za účelem uzavření smlouvy a  plnění práv 
a  povinností z  ní vyplývajících zjišťovat a  zpracovávat Vaše 
osobní údaje, případně údaje dalších účastníku pojištění. Jiné 
údaje rozsahem a účelem překračující výše uvedené zpraco-
vání je pojistitel oprávněn zpracovávat na základě souhlasu, 
který je obsažen v  pojistné smlouvě. Takový souhlas lze pí-
semně odvolat.
Poskytnutí údajů je dobrovolné, nicméně v  rozsahu nutném 
pro uzavření smlouvy je podmínkou vzniku smluvního vztahu. 
Za osobní údaj se pro účely tohoto poučení a souhlasů, k nimž 
se poučení vztahuje, považují: jméno, příjmení, adresa, datum 
narození, rodné číslo, údaj o zdravotním stavu (je-li nezbytný 
pro plnění smlouvy), kontaktní spojení včetně elektronických 

kontaktů a další pojistiteli ve smlouvě nebo jiném souvisejícím 
dokumentu sdělené údaje, včetně údajů, které pojistitel vytvořil 
zpracováním údajů takto získaných.
Osobní údaje bude zpracovávat Allianz pojišťovna, a.s., a  její 
smluvní zpracovatelé (zejm. poskytovatelé IT technologií ke 
zpracování osobních dat, asistenční společnosti, zajistitelé 
a pojišťovací zprostředkovatelé), a to jak v ČR, tak v zahraničí.
Zpracování se provádí automatizovaně i manuálně pro účely 
pojišťovacích a  finančních služeb, dalších souvisejících čin-
ností a v případě souhlasu též pro účely marketingové, a to 
po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv a povinností ply-
noucích ze závazkového vztahu a  dále po dobu vyplývající 
z právních předpisů, minimálně však na dobu 5 let od skonče-
ní smluvního vztahu.

Odstoupení Obecná úprava
Smlouvy uzavřené 
mimo obchodní 

prostory

Smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku

Kdo Pojistník Pojistitel* Pojistník, který je 
spotřebitelem Pojistník

Důvod

Porušení povin-
nosti pojistitele 
pravdivě a  úplně 
zodpovědět pí-
semné dotazy při 
jednání o uzavře-
ní nebo o  změně 
smlouvy.

Porušení povin-
nosti pojistitele 
upozornit na ne-
srovnalosti, musí-
-li si jich být při 
uzavírání smlouvy 
vědom, mezi nabí-
zeným pojištěním 
a  zájemcovými 
požadavky.

Pojistník nebo pojiš-
těný úmyslně nebo 
z  nedbalosti poruší 
povinnost k  prav-
divým sdělením na 
písemné dotazy 
pojistitele týkající se 
skutečností, které 
mají podstatný vý-
znam.

Bez udání důvodu. 
Jestliže ale pojistník 
dal souhlas k začátku 
plnění služby před 
uplynutím lhůty pro 
odstoupení a  tato 
služba byla splněna, 
nemůže již od smlou-
vy odstoupit.

Bez udání důvodu. 
Jestliže ale pojistník 
dal souhlas k začátku 
plnění služby před 
uplynutím lhůty pro 
odstoupení a  tato 
služba byla splněna, 
nemůže již od smlou-
vy odstoupit.

Uvedení klama-
vého údaje po-
jistníkovi, který je 
spotřebitelem.

Lhůta
2 měsíce ode dne, kdy zjistil nebo mu-
sel zjistit porušení povinnosti k pravdi-
vým sdělením.

2 měsíce ode dne, 
kdy zjistil nebo mu-
sel zjistit porušení 
povinnosti k pravdi-
vým sdělením.

Do 14 dnů ode dne 
uzavření smlouvy.

Do 14 dnů ode dne 
uzavření smlouvy 
nebo ode dne, kdy 
mu byly sděleny 
pojistné podmínky, 
pokud k  tomuto 
sdělení dojde na 
jeho žádost po uza-
vření smlouvy.

Do 3 měsíců ode 
dne, kdy se o tom 
dozvěděl nebo 
dozvědět měl 
a mohl.

Vypořádání
Pojistitel vrátí zaplacené pojistné sní-
žené o  to, co již případně z  pojištění 
plnil.

Pojistitel vrátí po-
jistné snížené o  to, 
co již plnil a  dále 
o náklady spojené se 
vznikem a  správou 
pojištění. Pokud již 
pojistník, pojištěný 
nebo jiná osoba 
získali pojistné pl-
nění, nahradí v  téže 
lhůtě pojistiteli to, 
co ze zaplaceného 
pojistného plnění 
přesahuje zaplacené 
pojistné.

Pokud pojistník ve 
smlouvě požádal, 
aby poskytování slu-
žeb začalo během 
lhůty pro odstou-
pení od smlouvy, 
může pojistitel 
v případě pojistníko-
va odstoupení po-
žadovat zaplacení 
částky úměrné roz-
sahu poskytnutých 
služeb do okamžiku 
odstoupení.

Pojistitel vrátí zaplacené pojistné; přitom 
má právo odečíst si, co již z pojištění pl-
nil. Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno 
ve výši přesahující výši zaplaceného po-
jistného, vrátí pojistník, popřípadě pojiš-
těný nebo obmyšlený, pojistiteli částku 
zaplaceného pojistného plnění, která 
přesahuje zaplacené pojistné.

Uplatnění

V případě neuplatnění práva na odstoupení od smlouvy je pojistná smlouva platnou a účinnou a zavazuje strany k plnění zá-
vazků v ní obsažených.
Odstoupení od pojistné smlouvy je nutno podat písemně a zaslat je do sídla pojistitele. Vzor odstoupení je přístupný na www.
allianz.cz.

*) Pojistitel má právo odstoupit od pojistné smlouvy, kterou je sjednáno pojištění odpovědnosti z provozu vozidla, jen pokud 
to ZPOV či jiný právní předpis připouští.

Podmínky a lhůty týkající se možnosti odstoupení od pojistné smlouvyPodminky a lhdity tykajici se moZnosti odstoupeni od pojistné smlouvy 

Smlouvy uzaviené 

mimo obchodni 

prostory 

Smlouvy uzaviené formou obchodu 

nadalku 

  

Kdo Pojistnik Pojistitel* POJISUJIk’ .kteryje Pojistnik 
spottebitelem 

Poruseni  povin- Pojistnik nebo pojis- 

Poruseni povin- nosti  pojistitele tény Gmysiné nebo 

nosti  pojistitele upozorit na ne- z nedbalosti porusi 

pravdivé a Gplné 

zodpovédét  pi- 

srovnalosti, musi- 

-li si jich byt pfi 

povinnost k prav- 

divym sdélenim na 

Bez udani divodu. 

Jestlize ale pojistnik 

dal souhlas k zacatku 

pinéni sluzby pied 

Bez udani divodu. 

Jestlize ale pojistnik 

dal souhlas k zacatku 

plnéni sluzby pied 
Uvedeni klama- 

vého (daje po- 

i semné dotazy pii uzavirdni smlouwy pisemné dotazy ;szgfitlg;ilhgw tZ[g sgzgfltlgilhgw tl;z jistnikovi, ktery je 

jednéni o uzavie- védom, mezi nabi- pojistitele tykajici se dusba pb la solnéna sluzba pb a splnéna spotiebitelem. 

ni nebo o zméné zenym pojisténim  skutecnosti,  které nemfliej)ilio dzmlou—' nemfliej)i,io dZmIou' 

smlouvy. a zademcowmi maji podstatny vy- . f ; 
sty Jnam vy odstoupit. vy odstoupit. 

Do 14 dnii ode dne 
uzavieni  smlouvy 

2 mésice ode dne, nebo ode dne, kdy Do 3 mésicii ode 

2 mésice ode dne, kdy zjistil nebo mu-  kdy zjistil nebo mu- Do 14 dnd ode dne ™ byly sdéleny dne, kdy se o tom 

Lhita sel zjistit poruseni povinnosti k pravdi- sel zjistit poruseni uzavieni smiou pojistné podminky, dozvédél nebo 

vym sdélenim. povinnosti k pravdi- VY. pokud k tomuto dozvédét  meél 

vym sdélenim. sdéleni dojde na amohl. 

jeho Zadost po uza- 

vieni smlouvy. 

Pojistitel vrati po- el paisii; 

jistné sniZené o to, M . 
o i ol a dalo smlouvé  pozadal, 

o néJkIadp o e | o) PR e 
vznikemyasz ravou 7eb zacalo béhem Pojistitel vrétizaplacené pojistné; pritom 

oiieni Pokzd s Ihiity pro odstou- ma pravo odecist si, co jiZ z pojisténi pl- 

- P o potent ud Jiz peni od smlouvy, nil. Bylo-li v3ak pojistné pInéni vyplaceno 
Pojistitel vrati zaplacené pojistné sni- pojistnik,  pojisteny mie el | oo s T 7 2ol i 

Vyporadani Zené o to, co jiZ pripadné z pojisténi nebo jind osoba e e | PIPR gy 
Inil Jiskali Doistné bl v pfipadé pojistniko- jistného, vrati pojistnik, popfipadé pojis 

pint néni nair{'idivté;e va odstoupeni po- tény nebo obmysleny, pojistiteli castku 
Ihflté oiistiteli o zadovat zaplaceni zaplaceného pojistného plinéni, ktera 

PoJ . Castky Gmémé roz- pFesahuje zaplacené pojistné. 
co ze zaplaceného . 
L . . sahu poskytnutych 

pojstného _ plnéni sluZeb do okamZiku 
presahuje zaplacené odstoupent 
pojistné. pent 

V pripadé neuplatnéni prava na odstoupeni od smlouvy je pojistna smlouva platnou a G¢innou a zavazuje strany k plnéni za- 

. . vazki v niobsaZenych. 
Uplatnéni 

allianz.cz. 

Odstoupeni od pojistné smlouvy je nutno podat pisemné a zaslat je do sidla pojistitele. Vzor odstoupent je pristupny na www. 

*) Pojistitel ma pravo odstoupit od pojistné smlouvy, kterou je sjednano pojisténi odpovédnosti z provozu vozidla, jen pokud 

to ZPOV ¢i jiny pravni predpis pripousti. 

Pouceni o zpracovani osobnich tdajd 

Pojistitel musi za GCelem uzavieni smlouvy a plnéni prav 
a povinnosti z ni vyplyvajicich zjistovat a zpracovavat Vase 
osobni (daje, pripadné Gdaje dalSich Gcastniku pojistént. liné 
Udaje rozsahem a (celem prekracuijici vySe uvedené zpraco- 

vani je pojistitel opravnén zpracovavat na zékladé souhlasu, 
ktery je obsazen v pojistné smlouvé. Takovy souhlas Ize pi- 
semné odvolat. 

Poskytnuti Gdajli je dobrovolné, nicméné v rozsahu nutném 

pro uzavieni smlouvy je podminkou vzniku smluvniho vztahu. 

Za osobni Gdaj se pro Gcely tohoto pouceni a souhlasd, k nimz 
se pouceni vztahuije, povaZuiji: jméno, prijment, adresa, datum 
narozent, rodné dislo, (daj o zdravotnim stavu (je-li nezbytny 

pro_plnéni smlouvy), kontaktni spojeni véetné elektronickych 
  
  

kontaktl a dalsi pojistiteli ve smlouve nebo jiném souvisejicim 

dokumentu sdélené Gdaje, véetné dajd, které pojistitel vytvoril 
zpracovanim (dajl takto ziskanych. 

Osobni Udaje bude zpracovavat Allianz pojistovna, ass., a jeji 
smluvni zpracovatelé (zejm. poskytovatelé IT technologii ke 

zpracovani osobnich dat, asistencni spolecnosti, zajistitelé 
a pojistovact zprostiedkovatelg), a to jak v CR, tak v zahranidi. 

Zpracovani se provadi automatizované i manualné pro Gcely 
pojistovacich a finanénich sluzeb, dal3ich souvisejicich &in- 
nosti a v pfipadé souhlasu téZ pro Gcely marketingové, a to 

po dobu nezbytné nutnou k zajiSténi prav a povinnosti ply- 
noucich ze zévazkového vztahu a dale po dobu vyplyvajici 
z pravnich predpist, minimalné vsak na dobu 5 let od skonce- 
ni smluvniho vztahu.



6

Souhlas k využití osobních údajů pro marketingové účely
Souhlas se dává k  tomu, aby byl pojistník v záležitostech po-
jistného vztahu nebo v  záležitostech nabídek pojišťovacích 
a souvisejících finančních služeb nebo jiných marketingových 
sdělení pojistitele nebo nabídky služeb a  jiných obchodních 
sdělení členů mezinárodního koncernu Allianz (zejm. Allianz 
penzijní společnosti, a.s., IČ 256 12 603, Praha 8, Ke Štvanici 
656/3, PSČ 186 00) a  spolupracujících obchodních partnerů, 
jejichž seznam je uveden na webových stránkách pojistitele, 
kontaktován písemnou, elektronickou nebo i jinou formou, při 
využití poskytnutých osobních údajů uvedených výše (vyjma 
citlivých údajů), a to na dobu trvání závazků ze smluvního vzta-
hu a 5 let po jeho skončení.
Zároveň sdělením elektronického kontaktu uděluje pojistník 
souhlas, aby byl kontaktován elektronickou formou i v záleži-
tostech týkajících se dříve sjednaných pojištění. Udělení sou-
hlasu je dobrovolné a není podmínkou uzavření smlouvy.

Souhlas k předávání osobních údajů pro marketingové účely
Souhlas se dává k předání osobních údajů subjektům meziná-
rodního koncernu Allianz (zejm. Allianz penzijní společnosti, 
a.s., IČ 256 12 603, Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 00) 
a  spolupracujícím obchodním partnerům, jejichž seznam je 
uveden na webových stránkách pojistitele, pro účely poskyto-
vání jejich finančních služeb, nabízení obchodu a služeb nebo 
další marketingové účely, a to na dobu trvání závazků ze smluv-
ního vztahu a 5 let po jeho skončení. 

Další informace o zpracování osobních údajů
1.	 Každý klient může požadovat informaci o  zpracovávání 

svých osobních údajů. Pojistitel má právo za poskytnutí 
informace požadovat přiměřenou úhradu.

2.	 V  případě, že klient zjistí nebo se domnívá, že pojistitel 
nebo jiný zpracovatel provádí zpracování osobních údajů, 
které je v rozporu s ochranou jeho soukromého a osobního 
života nebo v rozporu se zákonem, může: 
a)	 požádat pojistitele nebo zpracovatele o vysvětlení, 
b)	 požadovat, aby pojistitel nebo zpracovatel odstranili 

takto vzniklý stav, zejména může požadovat blokaci, 
provedení opravy, doplnění nebo likvidaci osobních 
údajů. 

	 Pojistitel vždy bez zbytečného odkladu informuje klienta 
o vyřízení jeho žádosti. 

3.	 Klient má právo kdykoliv se obrátit se svým podnětem na 
Úřad pro ochranu osobních údajů. 

Zásady práce s osobními údaji
Zásady práce s  osobními údaji jsou uvedeny v  dokumentu 
„Zásady ochrany osobních údajů klientů Allianz pojišťovny, a.s., 
a Allianz penzijní společnosti, a.s.“, který je veřejně dostupný 
na internetových stránkách společnosti www.allianz.cz, nebo 
v sídle společnosti. 

  Souhlas kvyuZitf osobnich Gdajt pro marketingové Gcely 
Souhlas se dava k tomu, aby byl pojistnik v zéleZitostech po- 
jistného vztahu nebo v zéleZitostech nabidek pojistovacich 
a souvisejicich financnich sluZeb nebo jinych marketingovych 

sdéleni pojistitele nebo nabidky sluZeb a jinych obchodnich 
sdéleni clentl mezinarodniho koncermnu Allianz (zejm. Allianz 
penzijni spolecnosti, a.s., IC 256 12 603, Praha 8, Ke Stvanici 
656/3, PSC 186 00) a spolupracujicich obchodnich partnert, 

jejichZ seznam je uveden na webovych strankach pojistitele, 
kontaktovan pisemnou, elektronickou nebo i jinou formou, pri 
vyuziti poskytnutych osobnich Gdajd uvedenych vyse (vyjma 
citlivych Gdajd), a to na dobu trvani zavazkd ze smluvniho vzta- 

hu a5 let po jeho skonceni. 

Zaroven sdélenim elektronického kontaktu udéluje pojistnik 
souhlas, aby byl kontaktovan elektronickou formou i v zalezi- 
tostech tykajicich se dfive sjednanych pojisténi. Udéleni sou- 
hlasu je dobrovolné a neni podminkou uzavreni smlouvy. 

Souhlas k predévani osobnich Gdajli pro marketingové Gcely 
Souhlas se dava k predani osobnich daji subjektlim mezina- 
rodniho koncernu Allianz (zejm. Allianz penzijni spolecnosti, 

as., IC 256 12 603, Praha 8, Ke Stvanici 656/3, PSC 186 00) 
a spolupracujicim obchodnim partnertim, jejichz seznam je 
uveden na webovych strankach pojistitele, pro Gcely poskyto- 
vani jejich financnich sluzeb, nabizeni obchodu a sluzeb nebo 

dalsi marketingové (cely, a to na dobu trvani zavazkd ze smluv- 
niho vztahu a 5 let po jeho skonceni. 

  

Dalsi informace o zpracovani osobnich Gdajti 

1. Kazdy klient mdZe pozadovat informaci o zpracovavani 
svych osobnich Udajll. Pojistitel ma pravo za poskytnuti 
informace pozadovat pfimérenou Ghradu. 

2.V pripadé, Ze Klient zjisti nebo se domniva, Ze pojistitel 

nebo jiny zpracovatel provadi zpracovani osobnich (daj, 
které jev rozporu s ochranou jeho soukromého a osobniho 
Zivota nebo v rozporu se zakonem, mize: 
a) pozadat pojistitele nebo zpracovatele o vysvétleni, 

b) pozadovat, aby pojistitel nebo zpracovatel odstranili 
takto vznikly stav, zejména mUze pozadovat blokaci, 
provedeni opravy, doplnéni nebo likvidaci osobnich 
Udajl. 

Pojistitel vZdy bez zbytecného odkladu informuje klienta 
o vyfizeni jeho Zadosti. 

3. Klient ma pravo kdykoliv se obratit se svym podnétem na 
UFad pro ochranu osobnich dajcl. 

  

  Zasady prace s osobnimi (daji 
Zasady prace s osobnimi Udaji jsou uvedeny v dokumentu 
,Zasady ochrany osobnich Gdajti klientd Allianz pojistovny, as., 

a Allianz penzijni spolecnosti, a.s.", ktery je vefejné dostupny 
na internetovych strankach spolecnosti www.allianz.cz, nebo 
vsidle spolecnosti.



Číslo přihlášky
Číslo skupinové 

smlouy
ID skupiny

Číslo leasing. 

smlouvy
Počátek pojištění Datum sjednání RČ/IČ Plátce DPH Titul

Příjmení / obch. 

Jméno
Jméno

Trvalý pobyt / sídlo - 

ulice

Trvalý pobyt - číslo 

popisné

Trvalý pobyt_číslo 

orientacní

Trvalý pobyt / sídlo - 

PSČ

Trvalý pobyt / sídlo - 

obec
Stát

Kontaktní adresa - 

ulice

Kontaktní adresa - 

číslo popisné

Kontaktní adresa - 

číslo orientační

Kontaktní adresa - 

PSČ

Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - obec
Stát Vlastník: RČ/IČO Plátce DPH  Vlastník: Titul

Vlastník: Příjmení / 

obch. Jméno

Vlastník: Jméno
Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - ulice

Vlastník: Trvalý pobyt 

/ číslo popisné

Vlastník: Trvalý pobyt 

/ číslo orientační

Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - PSČ

Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - obec
Stát

Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - telefon
Držitel: RČ/IČO

Plátce DPH Držitel: Titul
Držitel: Příjmení / 

obch. Jméno
Držitel: Jméno

Držitel: Trvalý pobyt / 

sídlo - ulice

Držitel: Trvalý pobyt / 

číslo popisné

Držitel: Trvalý pobyt / 

číslo orientační

Držitel: Trvalý pobyt / 

sídlo - PSČ

Držitel: Trvalý pobyt / 

sídlo - obec

Stát Druh vozidla RZ VIN Číslo TP Tovární značka Model
Kód značky                                           

(3 cisla, napr. 811)

Kód modelu                                           

(2 cisla, napr. 04)

Datum registrace 

(dd.mm.yyyy)

Celková hmotnost 

(kg)
Počet míst k sezení

Zdvihový objem 

(ccm)
Výkon motoru (kW)

Palivo (BA-benzín,NM-

nafta,PB-lpg,EP-elektrický 

pohon,HY-hybrid,JI-jiné)

Cena vozidla 

(pojistna castka u 

ZHP)

Cena bez DPH
Zabezpeceni - 

mechanicke

Zabezpeceni - 

vyhledavaci

Zabezpeceni - 

oznaceni skel

Druh použití (kód 

10,01,02 atd)
PR

PR - Balicek 

(35,50,150,35P,50P,15

0P)

Přímá likvidace ZHP - Balicek
ZHP - přirážka - 

provozní škody

ZHP - přirážka - 

sklápěčky

ZHP - přirážka - 

pracovní činnost 

ZHP - Nová cena / 

Obvyklá cena (N, O)

ZHP - spoluúčast 

procenta

ZHP - spoluúčast 

max. castka
Havarie Zivel

Odcizeni/vandalismu

s
Skla Skla - limit plnění

Zavazadlo
Zavazadlo - Limit 

plnění
Náhradní vozidlo

Náhradní vozidlo - 

Limit plnění

Náhradní vozidlo - 

Pocet dni (5, 15, 30)
Cestovni

Nadstandard 

Asistence

Nadstandard 

Asistence                                            
(1 - standard, 3 - TRIO, 10 - 

MAXI)

Uraz

Uraz -                                     

Nasobek  (1, 2, 3)
Uraz ridice

Uraz ridice - Nasobek 

(1, 2, 3)

 Struktura datové věty určené k předávání informací o vzniku  pojištění mezi Pojistníkem / Makléřem a Pojistitelem

  

    

    

    

Struktura datové véty uréené k predavani informaci o vzniku pojisténi mezi Pojistnikem / Makléfem a Pojistitelem 

Gislo prihlasky Cislo skupinove ID skupiny Cislo leasing. Pocatek pojisténi Datum sjednani RENE Platce DPH Titul 
smlouy smlouvy 

Prijmeni / obch. ; Trvaly pobyt / sidlo - | Trvaly pobyt - cislo Trvaly pobyt_cislo | Trvaly pobyt / sidlo - | Trvaly pobyt / sidlo - ; Kontaktni adresa - 
2 Jméno i ST : ) A Stat : 

Jméno ulice popisné orientacni PSC obec ulice 

Ko?’taktnl at_ires?a - K?’rltaktn! adre:sa’ - Kontaktni ?dresa - Vlastnl’k: Trvaly pobyt Stat Vlastnik: R&/ICO Platce DPH Vlastnik: Titul Vlastnik: Pru’menl / 

Cislo popisné Cislo orientacni PSC / sidlo - obec obch. Jméno 

Vlastnik: Trvaly pobyt|Vlastnik: Trvaly pobyt|Vlastnik: Trvaly pobyt Stat Vlastnik: Trvaly pobyt Drsitel: RE/ICO 
Vlastnik: Jméno 

Vlastnik: Trvaly pobyt 

/ sidlo - ulice 

Vlastnik: Trvaly pobyt 

| ¢islo popisné | ¢islo orientacni / sidlo - PSC / sidlo - obec / sidlo - telefon 

    Drzitel: Trvaly pobyt / Drzitel: Trvaly pobyt / Drzitel: Trvaly pobyt / Drzitel: Trvaly pobyt / 

    

    Datum registrace Celkova hmotnost 
Vykon motoru (kW) 

. S Drzitel: Prijmeni / siet. p Drzitel: Trvaly pobyt / 

Platce DPH Drzitel: Titul obch. Jméno Drzitel: Jmeno sidlo - ulice cislo popisné cislo orientacni sidlo - PSC sidlo - obec 

Stat Druh vozidla RZ VIN Cislo TP Tovarni znaéka Model Kod znacky Kod modelu 
(3 cisla, napr. 811) (2 cisla, napr. 04) 

Zdvihovy objem Palivo (BA-benzin,NM- (?_ena vozidia Zabezpeceni - 
nafta,PB-Ipg,EP-elektricky (pojistna castka u Cena bez DPH i 

mechanicke 

    

    

                
    

Nasobek (1, 2, 3) 
(1! 2! 3)         

  

Pocet mist k sezeni 
(dd-mm.yyyy) (kg) (ccm) pohon,HY-hybrid,Jijiné) ZHP) 

. . et A PR - Balicek sl e 
Zabezpecenl_ - Zabezpe(_:enl - Druh pouziti (kod PR (35,50,150,35P,50P, 15 PFima likvidace ZHP - Balicek ZHP - pr[r?zka - ZHP -?r[r?zka - 

vyhledavaci oznaceni skel 10,01,02 atd) 0P) provozni Skody sklapécky 

ZHP - prltezka - ZHP - I}lova cena/ ZHP - spoluucast ZHP - spoluucast Havarie Zivel Odcizeni/vandalismu Skla Skla - limit pinéni 

pracovni ¢innost Obvykla cena (N, O) procenta max. castka s 

o i i ) i i ) Nadstandard 
Zavazadlo Zavazadl? -’L|m|t Nahradni vozidlo Nahr_ad_nl vo%ldrlo - Nahradn_l vozidlo - Cestovni Nad_standard Asistence Uraz 

pInéni Limit pInéni Pocet dni (5, 15, 30) Asistence (1 - standard, 3 - TRIO, 10 - 
MAXI) 

Uraz - - Uraz ridice - Nasobek 
Uraz ridice



S vámi od A do Z

ROZSAH ASISTENČNÍCH SLUŽEB
Základní asistence 

(automaticky pro všechny)
Asistence PLUS

STANDARD TRIO MAXI

ČR zahraničí ČR zahraničí ČR zahraničí ČR zahraničí

INFORMAČNÍ SERVIS – MODRÁ LINKA

• informace, rady jak postupovat… (po nehodě, vyřazení vozidla z evidence, zastupitelské úřady aj.)
• pomoc s vyplněním Záznamu o dopravní nehodě
• telefonická navigace při ztrátě orientace
• telefonické tlumočení (při jednání s bezpečnostními orgány, záchrannou službou nebo účastníky nehody)
• vyhledání a zprostředkování dodavatelů služeb (hotelu, opravny, dopravního spojení aj.)
• �asistence od A do Z – pomůžeme Vám i v případě jakýchkoli jiných problémů s Vaším vozidlem

– poradíme jak postupovat
– zprostředkujeme dodavatele z prověřené a spolehlivé sítě

HAVÁRIE / PORUCHA / ŽIVEL / ODCIZENÍ

zdokumentování místa dopravní nehody ano ano ano ano ano ano ano ano

OPRAVA / ODTAH / ÚSCHOVA

příjezd a odjezd asistenční služby, oprava na místě asistenční službou

2 500 Kč 5 000 Kč 5 000 Kč 10 000 Kč 50 000 Kč 50 000 Kč bez limitu bez limituvyproštění a manipulace s vozidlem

odtah nepojízdného vozidla

úschova nepojízdného vozidla
2 dny, 500 Kč 

(750 Kč*)/ 
den 

2 dny, 500 Kč 
(2 000 Kč*)/

den

2 dny, 500 Kč 
(750 Kč*)/ 

den

2 dny, 500 Kč 
(2 000 Kč*)/

den

6 dnů, 500 Kč 
(750 Kč*)/ 

den

6 dnů, 500 Kč 
(2 000 Kč*)/

den

6 dnů, 500 Kč 
(750 Kč*)/ 

den

6 dnů, 500 Kč 
(2 000 Kč*)/

den

vyzvednutí opraveného vozidla – doprava řidiče do opravny (vlak I. 
tř., bus, letadlo turistická třída, taxi) org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu

POKRAČOVÁNÍ V CESTĚ

odvoz posádky do servisu nebo domů org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu

ubytovaní posádky vozidla org org
2 000 Kč / 

osoba / noc 
(max. 2 noci)

2 000 Kč / 
osoba / noc 

(max. 2 noci)

2 000 Kč / 
osoba / noc 

(max. 6 nocí)

2 000 Kč / 
osoba / noc 

(max. 6 nocí)

2 000 Kč / 
osoba / noc 

(max. 6 nocí)

2 000 Kč / 
osoba / noc 

(max. 6 nocí)

náhradní doprava – vlak I. tř., bus, letadlo turistická třída, taxi org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu

přistavení náhradního vozidla do 3,5t org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu

zapůjčení náhradního vozidla do 3,5t  
– porucha/havárie/živel 1 den 1 den – – – – – –

zapůjčení náhradního vozidla do 3,5t 
– odcizení vozidla 30 dnů 30 dnů – – – – – –

doprava řidiče do autopůjčovny a zapůjčení náhradního vozidla nad 3,5t ne ne ne
10 000 Kč*

ne
50 000 Kč*

ne
bez limitu*

přeložení nákladu na náhradní vozidlo nad 3,5t ne ne ne ne ne

OSTATNÍ SLUŽBY

odtah druhého účastníka dopravní nehody org org org org org org org org

defekt pneu 
– zprovoznění vozidla asistenční službou nebo odtah do servisu 2 500 Kč** 5 000 Kč** 5 000 Kč 10 000 Kč 50 000 Kč 50 000 Kč bez limitu bez limitu

vybití baterie 
– zprovoznění vozidla asistenční službou nebo odtah do servisu 2 500 Kč** 5 000 Kč** 5 000 Kč 10 000 Kč 50 000 Kč 50 000 Kč bez limitu bez limitu

zabouchnutí, odcizení, ztráta, poškození klíčů nebo zámků 
– zprovoznění vozidla asistenční službou nebo odtah do servisu org org 5 000 Kč 10 000 Kč 50 000 Kč 50 000 Kč bez limitu bez limitu

nedostatek / záměna paliva 
– dovoz a doplnění paliva nebo odtah do servisu 2 500 Kč** 5 000 Kč** 5 000 Kč 10 000 Kč 50 000 Kč 50 000 Kč bez limitu bez limitu

zajištění náhradního řidiče org org 5 000 Kč 10 000 Kč 50 000 Kč 50 000 Kč bez limitu bez limitu

finanční tíseň – zprostředkování úhrady opravy vozidla ne ano ne ano ne ano ne ano

Asistenční služby k pojištění vozidel 
Stručný přehled služeb pro vozidla se sjednaným povinným ručením, 
havarijním pojištěním nebo pojištěním Asistence PLUS               

*) pro vozidla nad 3,5t
**) pouze při sjednání pojištění Asistence PLUS

Součástí povinného ručení i havarijního pojištění je automatický nárok na Základní asistenci.                                                               
Pokud je současně sjednáno povinné ručení a havarijní pojištění, limity Základní asistence se zdvojnásobí. 
Pokud je sjednáno povinné ručení nebo havarijní pojištění a současně Asistence PLUS, limity Základní 
asistence a Asistence PLUS se sčítají.								

NONSTOP asistenční služba Allianz pojišťovny + 420 241 170 000

LR V4 

Asistencni sluzby k pojisténi vozidel 
Strucny prehled sluzeb pro vozidla se sjednanym povinnym rucenim, 
havarijnim pojisténim nebo pojisténim Asistence PLUS 

  

  

  

  

    

Zakladni asistence Asistence PLUS 

ROZSAH ASISTENCNICH SLUZEB (automaticky pro vsechny) STANDARD TRIO MAXI 

CR zahranici CR zahraniéi CR zahraniéi CR zahraniéi     
INFORMACNI SERVIS — MODRA LINKA 

  

« informace, rady jak postupovat... (po nehodé, vyFazenivozidla z evidence, zastupitelské Grady aj.) 

e pomoc s vyplnénim Zaznamu o dopravni nehodé 

o telefonické navigace pfi ztraté orientace 

o telefonické tlumocent (pfi jednani s bezpecnostnimi orgéany, zéchrannou sluzbou nebo G¢astniky nehody) 

e vyhledani a zprostredkovani dodavatelt sluzeb (hotelu, opravny, dopravniho spojenti aj.) 

« asistence od A do Z - pomiiZzeme Vam i v pFipadé jakychkoli jinych problému s Vasim vozidlem 

- poradime jak postupovat 

- zprostiedkujeme dodavatele z provéfené a spolehlivé sité 

HAVARIE / PORUCHA / ZIVEL / ODCIZENI 

  

zdokumentovani mista dopravni nehody ano ano ano ano ano ano ano ano 
  

OPRAVA / ODTAH / USCHOVA 
  

prijezd a odjezd asistencni sluzby, oprava na misté asistencni sluzbou 
  

vyproSténi a manipulace s vozidlem 2 500KE 5 000K¢ 5000K¢ 10000K¢ 50000 K¢ 50000 K¢ bez limitu bez limitu 
  

odtah nepojizdného vozidla 
  

2dny,500K¢ | 2dny,500KE | 2dny, 500K¢ | 2 dny,500KE | 6dni, 500KE | 6dnt, 500KE | 6 dnli, 500KE | 6dnl, 500KE 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    
  

  

  

  

  

  

  

  

GUschova nepojizdného vozidla (750 Ke¥)/ (2000 Ke®)/ (750 Ke¥)/ (2000Ke%)/ (750 K&¥)/ (2 000 Ke®)/ (750 K&¥)/ (2 000Ke")/ 
den den den den den den den den 

?ngsr}sttlagl’gifizggfévgfiglata;ic)bprava fidice do opravny (viak . org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu 

POKRACOVANIV CESTE 

odvoz posadky do servisu nebo domii org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu 

2000k¢/ | 2000ke/ | 2000ke/ | 2000ké/ | 2000k¢/ | 2000KE/ 
ubytovani posadky vozidla org org osoba/noc | osoba/noc | osoba/noc | osoba/noc | osoba/noc | osoba/ noc 

(max.2noci) | (max.2 noci) | (max.6noci) | (max. 6 noci) | (max. 6 noci) | (max. 6 noci) 

néhradnf doprava — viak I. tF, bus, letadlo turisticka tfida, taxi org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu 

pristaveni ndhradniho vozidla do 3,5t org org bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu bez limitu 

zapljjcent nahradniho vozidla do 3,5t B B B B B B 

— porucha/havarie/Zivel 1den 1den 

zaptjceni nahradniho vozidla do 3,5t 30dnd 30dnis B B B B B B 
— odcizeni vozidla 

doprava fidice do autoplijcovny a zapljceni ndhradniho vozidla nad 3,5t ne ne ne ne ne 
10 000 Ke* 50000 Ke* bez limitu* 

prelozeni nakladu na nahradni vozidlo nad 3,5t ne ne ne ne ne 

OSTATNI SLUZBY 

odtah druhého Gcastnika dopravni nehody org org org org org org org org 

defektpreu - : 2500Kke* | 5000Ke* | 5000KE 10000KE | 50000Kk& | 50000KkE | bezlimitu | bezlimitu 
— zprovoznéni vozidla asistencni sluzbou nebo odtah do servisu 

whitibatere . 2500Kke* | 5000Ke* | 5000KE 10000KE | 50000KE | 50000KE | bezlimitu | bezlimitu 
— zprovoznéni vozidla asistencni sluzbou nebo odtah do servisu 

zabouchnutj, odcizeni, ztrata, poskozeni kiicl nebo zdmkdi org org 5000KE 10000KE | 50000Kk& | 50000KE | bezlimitu | bezlimitu 
— zprovoznéni vozidla asistencni sluZbou nebo odtah do servisu 

nedostatek / zameéna paliva . 2500Kke* | 5000Ke* | 5000KE 10000KE | 50000KE | 50000KE | bezlimitu | bezlimitu 
—dovoz a doplnéni paliva nebo odtah do servisu 

zajistént nahradniho fidice org org 5000Ke 10 000Ke 50000 K¢ 50000 K¢ bez limitu bez limitu 

financni tisert — zprostredkovani Ghrady opravy vozidla ne ano ne ano ne ano ne ano                     
  

*) provozidla nad 3,5t 
**) pouze pri sjednani pojisténi Asistence PLUS 

SvamiodAdoZ 

Allianz () 
NONSTOP asistencni sluzba Allianz pojistovny + 420 241 170 000 

  

Soucasti povinného rucenti i havarijniho pojisténi je automaticky narok na Zakladni asistenci. 
Pokud je soucasné sjednano povinné ruceni a havarijni pojisténi, limity Zakladni asistence se zdvojnasobi. 
Pokud je sjednano povinné ruceni nebo havarijni pojisténi a soucasné Asistence PLUS, limity Zakladni 
asistence a Asistence PLUS se scitaji.  



Ke Zvláštním pojistným podmínkám pro havarijní pojištění vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AUTOFLO-
TILY 2014 Allianz pojišťovny, a. s., (dále jen „ZPP“) platným od 1. 2. 2017 se pro pojištění asistence vydávají tyto Doplňkové 
pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen 
„DPP“). Pojištění asistence je z hlediska občanského zákoníku pojištěním škodovým.

ODDÍL I
Pojištění základní asistence

Článek I 
Obecné ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 
nebo havarijním pojištěním sjednaným u Allianz pojišťovny, a. s., (dále jen „oprávněné osoby“) vzniká nárok na využívání 
asistenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz pojišťovny, a. s., dostupným z České republiky i ze zahra-
ničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen „smluvní partner“), a to opakovaně po celou dobu platnosti alespoň jednoho 
z těchto pojištění.

Článek II 
Rozsah pojištění

1. 	V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo ná-
sledkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorganizování a úhradu:
– příjezdu a odjezdu asistenční služby,
–	 opravy vozidla asistenční službou na místě poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná osoba sama,
–	 výloh za vyproštění a za manipulaci s vozidlem,
–	 odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo opravit, nebo v případě současně sjednaného pojištění asistence

PLUS odtahu vozidla do jiného místa, které si oprávněná osoba určí v případě, že opravna určená smluvním partne-
rem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční služby, 

a to v maximální výši 2.500 Kč (mimo území ČR 5.000 Kč).
2.	V případě, že vozidlo zůstane po poruše, následkem havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo

následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho části nepojízdné a  opravna určená smluvním partnerem nebude
schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční služby, má oprávněná osoba nárok na zorganizování
a úhradu úschovy nepojízdného vozidla 
- v maximální výši 500 Kč na den po dobu nejvýše 2 dnů pro vozidlo s celkovou hmotností do 3 500 kg, 
- v maximální výši 750 Kč (mimo území ČR 2.000 Kč) na den po dobu nejvýše 2 pracovních dnů pro vozidlo s celkovou

hmotností nad 3 500 kg.
3.	V případě, že osobní nebo nákladní automobil o celkové hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem havárie, 

živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho části ne-
pojízdný a opravna určená smluvním partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční
služby, má oprávněná osoba nárok na zorganizování vypůjčení a úhradu nákladů za nájem náhradního automobilu 
(s výjimkou nákladů na pohonné hmoty, mytí, čištění aj.) na nezbytně nutnou dobu, max. na dobu 24 hodin, přičemž 
soboty, neděle a státní svátky se do těchto lhůt nezapočítávají.

4. 	V případě odcizení osobního nebo nákladního automobilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg (doloženého potvrzením 
o oznámení odcizení vozidla místně příslušné policii) má oprávněná osoba nárok na zorganizování vypůjčení a úhradu
nákladů za nájem náhradního automobilu (s výjimkou nákladů na pohonné hmoty, mytí, čištění aj.) na nezbytně nutnou 
dobu, max. na dobu 30 dnů.

5.	O volbě a způsobu zajištění dostupnosti náhradního automobilu dle odst. 3 a 4 tohoto článku rozhoduje smluvní part-
ner. Oprávněná osoba je povinna za účelem převzetí náhradního vozidla předložit půjčiteli svůj občanský průkaz nebo
cestovní pas a řidičský průkaz osvědčující oprávnění k řízení automobilu a potvrdit podmínky spojené s jeho pronájmem 
a užíváním (např. depozit, vlastnictví embosované kreditní karty, věk řidiče vyšší než 21 let, vlastnictví řidičského opráv-
nění pro řízení automobilu delší než 2 roky, nemožnost opustit s vozidlem území daného státu apod.). 
Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a případné finanční vyrovnání oprávněné osoby s půjčitelem mohou být podmín-
kou vydání odtaženého nepojízdného vozidla z opravny a poskytnutí pojistného plnění. 
Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb jsou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu nákla-
dů, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodržením výpůjčních podmínek půjčovny vozidel. 
Pokud z pojištění sjednaných k nepojízdnému automobilu vyplývá další nárok na úhradu nákladů za nájem náhradního
vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla nárok na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

6. 	Oprávněná osoba má dále nárok na:
a)	úhradu opravy nepojízdného vozidla mimo území ČR za podmínky, že stejně vysoká částka (nebo její ekvivalent v Kč)

bude předem složena na účet smluvního poskytovatele v ČR,
b)	zorganizování a úhradu nákladů telefonického tlumočení nezbytných prvotních jednání posádky vozidla s bezpeč-

nostními orgány, záchrannou službou nebo účastníky nehody v souvislosti s účastí vozidla na dopravní nehodě, jeho
poškozením nebo odcizením,

c)	zorganizování náhradního řidiče v případě úrazu či hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zničení jeho dioptrických
brýlí, kontaktních čoček, či jiných zdravotních pomůcek nezbytných pro bezpečné řízení vozidla,

d)	zorganizování otevření zabouchnutých nebo uzamčených dveří vozidla, odemknutí spínací skříňky nebo zámku 
řadicí páky (pokud je to technicky možné a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo zorganizování jeho odtahu 
do nejbližší opravny schopné vozidlo odborně otevřít, odemknout spínací skříňku nebo zámek řadicí páky, pokud
vozidlo zůstane z důvodu zabouchnutí dveří, odcizení, ztráty nebo poškození klíčů nebo z důvodu poškození zámků 
nepojízdné, 

e)	zorganizování dopravy řidiče za  účelem vyzvednutí opraveného vozidla z  opravny v  případě, že oprava vozidla 
v opravně určené smluvním partnerem nebude dokončena do 8 hodin od vyžádání asistenční služby,

f)	zorganizování odvozu členů posádky vozidla do místa jejich bydliště nebo jiného společného a maximálně stejně
vzdáleného místa,

g)	podání informací, jak postupovat při vyplňování záznamu o dopravní nehodě, při vyřazení vozidla z evidence vozidel, 
na sdělení kontaktu na zastupitelské úřady České republiky, zdravotnická zařízení, lékárny, hotely, ubytovací služby,
autoservisy, prodejny náhradních dílů, na vyhledávání dopravního spojení apod.,

h)	telefonickou navigaci při ztrátě orientace,
i)	 zorganizování a úhradu pořízení fotodokumentace místa dopravní nehody,
j)	 zorganizování odtahu nepojízdných vozidel dalších účastníků dopravní nehody,
k)	zorganizování přistavení náhradního automobilu s celkovou hmotností do 3 500 kg.

7. 	Pokud je k vozidlu současně sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla a havarijní pojiš-
tění, limity pojistného plnění stanovené v odst. 1 a 2 tohoto článku vyjádřené finanční částkou a limity stanovené v odst.
3 a 4 tohoto článku vyjádřené délkou výpůjční doby se zdvojnásobí.

ODDÍL II 
Pojištění asistence PLUS

Článek I 
Obecná ustanovení

1. 	Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, lze pojištění asistence PLUS sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné
smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění. 
V případě zániku těchto pojištění zaniká i pojištění asistence PLUS, nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

2. 	Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním asistence PLUS sjednaným u Allianz pojišťovny, a. s., 
(dále jen „oprávněné osoby“) vzniká nárok na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz
pojišťovny, a. s., dostupným z České republiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen „smluvní partner“), 
a to opakovaně po celou dobu jeho platnosti.

Článek II 
Rozsah pojištění

Část A

1. 	V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo ná-
sledkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorganizování a úhradu:
– příjezdu a odjezdu asistenční služby,
– opravy vozidla asistenční službou na místě poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná osoba sama,
– výloh za vyproštění a za manipulaci s vozidlem,
– odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které si oprávněná 

osoba určí v případě, že opravna určená smluvním partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vy-
žádání asistenční služby,

ve variantě STANDARD v maximální výši 5.000 Kč (mimo území ČR 10.000 Kč).
2. 	V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo ná-

sledkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho části nepojízdné a nepodaří-li se ho zprovoznit do 8 hodin od vyžádání 

asistenční služby, a také v případě, kdy došlo k odcizení vozidla, má oprávněná osoba nárok na zorganizování a úhradu:
a)	ubytování v hotelu v maximální výši 2.000 Kč za noc a osobu, a to ve variantě STANDARD po dobu nejvýše 2 nocí ane-

bo dopravu do místa jejího bydliště nebo jiného místa, ale pouze do výše nákladů, které by byly vynaloženy smluvním 
partnerem za její návrat do místa jejího bydliště; o druhu poskytnuté asistenční služby, jakož i o volbě dopravního
prostředku, rozhoduje smluvní partner, 

b)	úschovy nepojízdného vozidla ve variantě STANDARD
-	 v maximální výši 500 Kč na den po dobu nejvýše 2 dnů pro vozidlo s celkovou hmotností do 3 500 kg, 
- v maximální výši 750 Kč (mimo území ČR 2.000 Kč) na den po dobu nejvýše 2 pracovních dnů pro vozidlo s celko-

vou hmotností nad 3 500 kg; 
přičemž soboty, neděle a státní svátky se do této lhůty nezapočítávají.

3. 	Oprávněná osoba má dále nárok na zorganizování a úhradu:
a)	náhradního řidiče pro nejkratší cestu do místa bydliště nebo sídla vlastníka vozidla v ČR (bez nároku na úhradu nákladů 

na pohonné hmoty, silniční a parkovací poplatky) v případě úrazu či hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zničení jeho 
zdravotních pomůcek (s výjimkou brýlí a kontaktních čoček) nezbytných pro bezpečné řízení vozidla; ve variantě STAN-
DARD v maximální výši 5.000 Kč (mimo území ČR 10.000 Kč); podmínkou poskytnutí této služby je doložení potvrzení 
lékaře, že jeho zdravotní nebo psychický stav nebo chybějící zdravotní pomůcky mu neumožňují řídit vozidlo,

b)	nákladů na otevření zabouchnutých nebo zamčených dveří vozidla, odemknutí spínací skříňky nebo zámku řadicí 
páky (pokud je to technicky možné a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo jeho odtahu do nejbližší opravny 
schopné vozidlo odborně otevřít, odemknout spínací skříňku nebo zámek řadicí páky, pokud vozidlo zůstane z dů-
vodu zabouchnutí, odcizení, ztráty nebo poškození klíčů nebo z důvodu poškození zámků nepojízdné; ve variantě 
STANDARD v maximální výši 5.000 Kč (mimo území ČR 10.000 Kč) – nelze uplatnit v souběhu s asistenční službou 
dle odd. I, čl. II odst. 1 a odd. II čl. II část A odst. 1 těchto DPP,

c)	dopravy řidiče za účelem vyzvednutí opraveného vozidla z opravny v případě, že oprava vozidla v opravně určené 
smluvním partnerem nebude dokončena do 8 hodin od vyžádání asistenční služby; o volbě dopravního prostředku 
rozhoduje smluvní partner,

d)	nákladů na dopravu řidiče do autopůjčovny, na zapůjčení náhradního vozidla a přeložení nákladu na náhradní vozidlo 
pro jeho jízdu do místa určeného oprávněnou osobou; ve variantě STANDARD v maximální výši 10.000 Kč v případě, 
že vozidlo o celkové hmotnosti nad 3 500 kg zůstane mimo území ČR nepojízdné a nepodaří se jej zprovoznit do 2 
dnů od vyžádání asistenční služby.

4. 	Pojistnou smlouvou mohou být sjednány následující zvýšené finanční limity pro asistenční služby vyjmenované v této
části A:
a)	odst. 1 a 3 písm. a), b), a to ve variantě:	

– TRIO 
– MAXI 

v maximální výši 50 000 Kč (v ČR i zahraničí), 
bez finančních limitů,

b)	odst. 2 písm. a), a to ve variantě:	
– TRIO, MAXI po dobu nejvýše 6 nocí,

c)	odst. 2 písm. b), a to ve variantě:	
– TRIO, MAXI	 po dobu nejvýše 6 dnů,

d)	odst. 3 písm. d), a to ve variantě:	
– TRIO 
– MAXI	

v maximální výši 50 000 Kč, 
bez finančního limitu.

Část B

1. 	V případě, že osobní nebo nákladní automobil o celkové hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho části nepo-
jízdný a je nezbytný jeho odtah do pro danou značku autorizované nebo smluvní opravny pojistitele nebo pokud dojde
k odcizení takového automobilu s platným havarijním pojištěním pro případ jeho odcizení u Allianz pojišťovny, a. s., má 
oprávněná osoba kromě asistenční služby uvedené v části A tohoto článku rovněž nárok na zorganizování a úhradu:
a)	přistavení náhradního osobního automobilu nebo odvozu posádky vozidla do autopůjčovny, organizaci zapůjčení 

náhradního osobního automobilu (s limitem půjčovného 1.000 Kč/den) a jeho následného vyzvednutí a odvozu zpět 
do autopůjčovny až do vzdálenosti 50 km od místa jeho vyzvednutí nebo

b)	odvozu členů posádky vozidla do místa jejich bydliště nebo jiného společného a maximálně stejně vzdáleného místa.
2. 	O volbě a způsobu zajištění dostupnosti náhradního osobního automobilu a odvozu posádky vozidla rozhoduje smluvní 

partner.
3. 	Oprávněná osoba je povinna za účelem převzetí přistaveného náhradního vozidla předložit zástupci smluvního partnera

svůj občanský průkaz nebo cestovní pas a  řidičský průkaz s oprávněním k  řízení přistaveného osobního automobilu
a potvrdit podmínky spojené s jeho pronájmem a užíváním (např. vlastnictví embosované kreditní karty, věk řidiče vyšší
než 21 let, vlastnictví řidičského oprávnění pro řízení automobilu delší než 2 roky, nemožnost opustit s vozidlem území 
daného státu apod.).

4. 	Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a úhrada půjčovného půjčiteli může být podmínkou vydání odtaženého nepojízd-
ného vozidla z opravny, resp. poskytnutí pojistného plnění z pojištění pro případ odcizení.

5. 	Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb jsou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu nákla-
dů, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodržením výpůjčních podmínek půjčovny vozidel.

6. 	Pokud z pojištění sjednaných k nepojízdnému automobilu vyplývá nárok na úhradu nákladů za nájem náhradního vozi-
dla, uplatní oprávněný uživatel vozidla nárok na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

ODDÍL III
Výluky z pojištění

1. 	Pojištění dle odd. I a II těchto DPP se nevztahuje na:
a)	všechny náklady zaplacené bez předchozího souhlasu smluvního partnera, s výjimkou případů, kdy oprávněná oso-

ba prokáže, že se z důvodů hodných zřetele nemohla spojit s asistenční centrálou smluvního partnera nebo pokud
smluvní partner nebyl schopen z důvodů mimořádných okolností asistenční službu poskytnout,

b)	všechny náklady, které vynaložily složky integrovaného záchranného systému v rámci povinností stanovených zákonem,
c)	všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly v důsledku povstání, násilných nepokojů, stávek, teroristického jed-

nání, válečných událostí, zásahu úřední nebo státní moci, zemětřesení nebo jaderné energie,
d)	všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly následkem požití alkoholu nebo návykových látek,
e)	všechny náklady vyplývající ze škod vzniklých účastí vozidla na závodech, přehlídkách a soutěžích a náklady vyplývající

ze škod, které vznikly v důsledku sázky či účasti oprávněných osob na trestném činu,
f) 	všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly v důsledku dopravní nehody úmyslně zaviněné řidičem pojištěného

vozidla či v důsledku jeho sebevraždy či pokusu o sebevraždu,
g)	všechny celní, tranzitní a dálniční poplatky a daně, náklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud nárok na úhradu

parkovného nevyplývá z odd. II čl. II část A odst. 2 písm. b) těchto DPP,
h)	všechny náklady spojené se škodami následnými,
i) 	všechny náklady spojené s přepravou nákladu,
j) 	případy, kdy k poruše nebo nehodě došlo následkem závady, která nebyla odstraněna, ačkoliv byla oprávněná osoba 

na nutnost jejího odstranění ze strany smluvního partnera nebo jím pověřenou osobou v souvislosti s poskytnutím
dřívějšího pojistného plnění upozorněna,

k) 	všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly v důsledku nedostatečného množství pohonných hmot či jiných
provozních náplní nebo v důsledku jejich záměny,

l) všechny náklady vyplývající ze škod způsobených vybitím baterie,
m) všechny náklady vyplývající ze škod spojených s poškozením pneumatik.

2. 	V případě, že je k vozidlu sjednáno platné pojištění asistence PLUS, výluky uváděné v odst. 1 písm. k), l) a m) se neuplatní.

ODDÍL IV 
Společná ustanovení

Nárok na asistenční služby
1. 	Asistenční služby v rozsahu uvedeném v odd. I a II těchto DPP jsou poskytovány na základě telefonické žádosti oprávně-

né osoby na telefonní číslo pro tento účel určené pojistitelem, a to 24 hodin denně.
Všechny náklady nad rámec tohoto rozsahu si hradí oprávněné osoby samy.

2. 	Asistenční služby je možné využívat na území Evropy včetně Turecka s výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukra-
jiny.

3. 	Počet oprávněných osob, na něž se nárok na jejich využívání vztahuje, je omezen počtem míst k sezení dle technického
průkazu vozidla. Mezi oprávněné osoby nepatří osoby přepravované ve vozidle za úplatu.

4. 	V případě, že některá ze služeb byla oprávněné osobě poskytnuta v době, kdy nárok na využití asistenční služby neexis-
toval, je oprávněná osoba povinna náklady, které byly vynaloženy na poskytnutí asistenční služby, pojistiteli nahradit.

5. 	Pokud je k vozidlu sjednáno pojištění asistence PLUS a současně pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem
vozidla nebo havarijní pojištění, limity pojistného plnění dle odd. I a II těchto DPP vyjádřené finanční částkou se sčítají.

Tyto DPP jsou platné od 1. 6. 2022

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
pro havarijní pojištění vozidel - ASISTENCE - ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014

DOPLNKOVE POJISTNE PODMINKY 
pro havarijni pojisténi vozidel - ASISTENCE - ALLIANZ AUTOPOJISTENI 2014/ ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

Ke Zvl&&tnim pojistnym podminkam pro havarijni pojisténi vozidel - ALLIANZ AUTOPOJISTENI 2014/ ALLIANZ AUTOFLO- 
TILY 2014 Allianz pojistovny, a. s, (dale jen, ZPP") platnym od 1. 2. 2017 se pro pojisténi asistence vydavaji tyto Dopliikové 
pojistné podminky pro havarijni pojisténi vozidel — ALLIANZ AUTOPOJISTENI 2014/ ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (déle jen 
,DPP"). Pojisteni asistence je z hlediska obcanského zakoniku pojisténim skodovym. 

ODDILI 
Pojisténi zakladni asistence 

Clanek| 
Obecné ustanoveni 

Ridici a osobam prepravovanym vozidlem s platnym pojisténim odpovédnosti za Gjmu zplisobenou provozem vozidla 
nebo havarijnim pojisténim sjednanym u Allianz pojistovny, a. s, (dale jen ,opravnéné osoby") vznika narok na vyuzivani 
asistencnich sluzeb poskytovanych smluvnim partnerem Allianz pojistovny, a. s, dostupnym z Ceské republiky i ze zahra- 
nici na tel. Cisle +420 241 170 000 (dale jen ,smluvni partner”), a to opakované po celou dobu platnosti alespor jednoho 
z téchto pojisténi. 

Clanek i 
Rozsah pojisténi 

1.V pripadé, Ze je vozidlo po poruse, nasledkem havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo na- 
sledkem stretu se zvifetem nebo odcizeni jeho casti nepojizdné, ma opravnéna osoba narok na zorganizovania Ghradu: 
— piijezdu a odjezdu asistencni sluzby, 
— opravyvozidla asistencni sluzbou na misté poruchy s vyjimkou nahradnich dild,, které si hradiopravnéna osoba sama, 
— wlohzavyprosténi a za manipulaci s vozidlem, 
— odtahuvozidla do nejblizsi opravny schopné vozidlo opravit, nebo v pripadé soucasné sjednaného pojisténi asistence 

PLUS odtahu vozidla do jiného mista, které si opravnéna osoba urciv piipadé, Ze opravna urena smluvnim partne- 
rem nebude schopnavozidlo zprovoznit do 8 hodin od vyzadani asistencni sluzby, 

ato v maximalni vysi 2.500 K¢ (mimo Gzemi CR 5.000 K¢). 
2.V pripadg, Ze vozidlo zGistane po poruse, nasledkem havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo 

nasledkem stretu se zvifetem nebo odcizeni jeho casti nepojizdné a opravna urcena smluvnim partnerem nebude 
schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vyZadani asistencni sluzby, ma opravnéna osoba narok na zorganizovani 
a Ghradu Gschovy nepojizdného vozidla 
- vmaximalnivysi 500 K¢ na den po dobu nejvyse 2 dnil pro vozidlo s celkovou hmotnosti do 3 500 kg, 
- v maximalni vy3i 750 K¢ (mimo Gzemi CR 2.000 K&) na den po dobu nejvy3e 2 pracovnich dni pro vozidlo s celkovou 

hmotnosti nad 3 500 kg. 
3.V piipadg, Ze osobni nebo nakladni automobil o celkové hmotnosti do 3 500 kg ztistane po poruse, nasledkem havarie, 

Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo nasledkem stretu se zvifetem nebo odcizeni jeho Casti ne- 
pojizdny a opravna urcena smluvnim partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vyZadani asistencni 
sluzby, ma opravnéna osoba narok na zorganizovani vyptijceni a Ghradu nakladdi za najem nahradniho automobilu 
(s vyjimkou nakladii na pohonné hmoty, myti, cisténi aj.) na nezbytné nutnou dobu, max. na dobu 24 hodin, pricemz 
soboty, nedéle a statni svatky se do téchto Ihiit nezapocitavaji. 

4.V piipadé odcizeni osobniho nebo nakladniho automobilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg (doloZeného potvrzenim 
0 oznameni odcizeni vozidla mistné piislusné policii) ma opravnéna osoba narok na zorganizovani vyptijceni a Ghradu 
nakladdi za najem nahradniho automobilu (s vyjimkou naklad na pohonné hmoty, myti, ¢isténi aj.) na nezbytné nutnou 
dobu, max. na dobu30dna. 

5. 0 volbé a zptisobu zajisténi dostupnosti nahradniho automobilu dle odst. 3 a 4 tohoto clanku rozhoduje smluvni part- 
ner. Opravnéna osoba je povinna za Gcelem prevzeti nahradniho vozidla predloZit puijciteli sviij obcansky priikaz nebo 
cestovni pas a fidicsky priikaz osvédcujici opravnéni k fizeni automobilu a potvrdit podminky spojené s jeho pronajmem 
a uzivanim (napr. depozit, viastnictvi embosované kreditni karty, vék fidice vyssi nez 21 let, vlastnictvi fidic¢ského oprav- 
néni pro fizeni automobilu delSi nezZ 2 roky, nemoZnost opustit s vozidlem Gzemi daného statu apod.). 
DoloZeni vracenivyptjceného vozidla a pripadné financnivyrovnani opravnéné osoby s pujcitelem mohou byt podmin- 
kouvydani odtazeného nepojizdného vozidlaz opravny a poskytnuti pojistného pinéni. 
Pojistitel spolecné s poskytovatelem asistencnich sluzeb jsou opravnéni poZadovat po opravnéné osobé Ghradu nakla- 
du, které jim vznikly v souvislosti s jejim nedodrzenim vypUjcnich podminek ptjcovny vozidel. 
Pokud z pojisténi sjednanych k nepojizdnému automobilu vyplyva dalsi narok na Ghradu nakladti za najem nahradniho 
vozidla, uplatni opravnény uZivatel vozidla narok na jejich Ghradu primo vaici pojistiteli. 

6. Opravnéna osoba ma dale narok na: 
a) Ghradu opravy nepojizdného vozidla mimo Gzemi CR za podminky, Ze stejné vysoka castka (nebo jeji ekvivalent v K¢) 

bude predem sloZena na tcet smiuvniho poskytovatele v CR, 
b)zorganizovani a Ghradu nakladt telefonického tlumoceni nezbytnych prvotnich jednani posadky vozidla s bezpec- 

nostnimi organy, zachrannou sluzbou nebo Gcastniky nehody v sowvislosti s castivozidla na dopravni nehodg, jeho 
poskozenim nebo odcizenim, 

¢) zorganizovani nahradniho fidice v piipadé Grazu ¢i hospitalizace fidice vozidla, ztraty nebo zniceni jeho dioptrickych 
bryli, kontaktnich cocek, Ci jinych zdravotnich pomticek nezbytnych pro bezpecné fizeni vozidla, 

d)zorganizovani oteveni zabouchnutych nebo uzamcenych dvefi vozidla, odemknuti spinaci skfifky nebo zamku 
fadici paky (pokud je to technicky moZné a opravnénou osobou akceptovatelné) nebo zorganizovani jeho odtahu 
do nejblizsi opravny schopné vozidlo odborné oteviit, odemknout spinaci skfinku nebo zamek Fadici paky, pokud 
vozidlo ziistane z divodu zabouchnuti dvefi, odcizeni, ztraty nebo poskozeni klicti nebo z diivodu poskozeni zamka 
nepojizdné, 

€) zorganizovani dopravy fidice za Gcelem vyzvednuti opraveného vozidla z opravny v pfipadé, Ze oprava vozidla 
Vv opravné urcené smluvnim partnerem nebude dokoncena do 8 hodin od vyZadani asistencni sluzby, 

f) zorganizovani odvozu ¢lenl posadky vozidla do mista jejich bydlisté nebo jiného spolecného a maximalné stejné 
vzdaleného mista, 

g) podani informaci, jak postupovat pfi vypliiovani zaznamu o dopravni nehodg, pfivyfazeni vozidla z evidence vozidel, 
na sdélent kontaktu na zastupitelské Grady Ceské republiky, zdravotnicka zafizeni, Iékéamy, hotely, ubytovac sluzby, 
autoservisy, prodejny nahradnich dilt, na vyhledavani dopravniho spojeni apod, 

h) telefonickou navigaci pri ztraté orientace, 
i) zorganizovania Ghradu porizeni fotodokumentace mista dopravni nehody, 
j) zorganizovani odtahu nepojizdnych vozidel dalSich Gcastnikd dopravni nehody, 
k) zorganizovani pristaveni nahradniho automobilu s celkovou hmotnosti do 3 500 kg. 

7. Pokud je k vozidlu soucasné sjednano pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou provozem vozidla a havarijni pojis- 
téni, limity pojistného pInénistanovené vodst. 1 a 2 tohoto clanku vyjadrené financni castkou a limity stanovené v odst. 
3 a4 tohoto clanku vyjadrené délkou vyptijcni doby se zdvojnasobi. 

ODDILII 
Pojisténi asistence PLUS 

Clanek| 
Obecné ustanoveni 

1. Neni-liv pojistné smlouvé dohodnuto jinak, |ze pojisténi asistence PLUS sjednat pouze za predpokladu soucasné v pojistné 
smlouvé sjednaného a trvajiciho pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou provozem vozidla nebo havarijniho pojisténi. 
V pipadé zaniku téchto pojisténi zanika i pojisténi asistence PLUS, nebylo-liv pojistné smlouvé dohodnuto jinak. 

2. Ridici a osobdm prepravovanym vozidlem s platnym pojisténim asistence PLUS siednanym u Allianz pojistovny, . s,, 
(dale jen, opravnéné osoby") vznika narok na vyuzivani asistencnich sluzeb poskytovanych smluvnim partnerem Allianz 
pojistovny, a. s, dostupnym z Ceské republiky i ze zahranici na tel. ¢isle +420 241170 000 (déle jen , smluvni partner”), 
a to opakované po celou dobu jeho platnosti. 

Clanek i 
Rozsah pojisténi 

CastA 

1.V pripadé, Ze je vozidlo po poruse, nasledkem havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo na- 
sledkem stretu se zvifetem nebo odcizeni jeho casti nepojizdné, ma opravnéna osoba narok na zorganizovania Ghradu: 
— piijezdu a odjezdu asistencni sluzby, 
— opravyvozidla asistencni sluzbou na misté poruchy s vyjimkou nahradnich dild,, které si hradiopravnéna osoba sama, 
— wlohzavyprosténi a za manipulaci s vozidlem, 
— odtahuvozidla do nejblizsi opravny schopné vozidlo opravit, nebo odtahu vozidla do jiného mista, které si opravnéna 

osoba urciv pripadg, Ze opravna urcena smluvnim partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od vy- 
Zadani asistencni sluzby, 

ve varianté STANDARD v maximalni vy 5.000 K& (mimo Gzemi CR 10.000 K&). 
2.V pripadg, Ze je vozidlo po poruse, nasledkem havarie, Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo na- 

sledkem stfetu se zvifetem nebo odcizeni jeho casti nepojizdné a nepodafi-li se ho zprovoznit do 8 hodin od vyzadani 

asistencni sluzby, a také v pfipadé, kdy doslo k odcizenivozidla, ma opravnéna osoba narok na zorganizovani a Ghradu: 
a) ubytovani v hotelu v maximalnivysi 2.000 K¢ za noc a osobu, a to ve varianté STANDARD po dobu nejvySe 2 noci ane- 

bo dopravu do mista jejiho bydlisté nebo jiného mista, ale pouze do vy3e nakladu, které by byly vynaloZeny smluvnim 
partnerem za jeji navrat do mista jejiho bydlisté; o druhu poskytnuté asistencni sluzby, jakoZ i o volbé dopravniho 
prostredku, rozhoduje smluvni partner, 

b) Gschovy nepojizdného vozidla ve varianté STANDARD 
- vmaximalni vysi 500 K¢ na den po dobu nejvyse 2 dnil pro vozidlo s celkovou hmotnostido 3 500 kg, 
- vmaximélnivysi 750 K& (mimo Gzemi CR 2.000 K&) na den po dobu nejvyise 2 pracovnich dnii pro vozidlo s celko- 

vou hmotnostinad 3 500 kg; 
pricem?Z soboty, nedéle a statni svatky se do této lhiity nezapocitavaji. 

. Opravnéna osoba ma dale narok na zorganizovani a Ghradu: 
a) néhradniho fidice pro nejkrati cestu do mista bydlisté nebo sidla vlastnika vozidlav CR (bez néroku na Ghradu nékladt 

na pohonné hmoty, silnicni a parkovaci poplatky) v piipadé Grazu ¢i hospitalizace fidice vozidla, ztraty nebo zniceni jeho 
zdravotnich pomiicek (s vyjimkou bryli a kontaktnich ocek) nezbytnych pro bezpecné fizenivozidla; ve varianté STAN- 
DARD v maximalni vy3i 5.000Ké (mimo Gzemi CR 10.000 K&); podminkou poskytnuti této sluzby je doloZeni potvrzeni 
|ékare, Ze jeho zdravotni nebo psychicky stav nebo chybgjici zdravotni pomticky mu neumoZiuiji fidit vozidlo, 

b) nakladti na otevreni zabouchnutych nebo zamcenych dvefi vozidla, odemknuti spinaci skfifiky nebo zamku fadici 
paky (pokud je to technicky mozné a opravnénou osobou akceptovatelné) nebo jeho odtahu do nejblizsi opravny 
schopné vozidlo odbormné oteviit, odemknout spinaci skfifku nebo zamek fadici paky, pokud vozidlo zlstane z dd- 
vodu zabouchnuti, odcizeni, ztraty nebo poskozeni klicti nebo z diivodu poskozeni zamki nepojizdné; ve varianté 
STANDARD v maximalni vyi 5.000 K¢ (mimo Gzemi CR 10.000 K&) — nelze uplatnit v soubéhu s asistenéni sluzbou 
dle odd. |, ¢l. 1l odst. 1aodd. Il ¢l. Il st A odst. 1 téchto DPP, 

c) dopravy fidice za Gcelem vyzvednuti opraveného vozidla z opravny v pripadé, Ze oprava vozidla v opravné urcené 
smluvnim partnerem nebude dokoncena do 8 hodin od vyzadani asistencni sluzby; o volbé dopravniho prostredku 
rozhoduje smluvni partner, 

d) nakladti na dopravu fidice do autoptijcovny, na zaptijceni nahradniho vozidla a prelozeni nakladu na nahradni vozidlo 
pro jeho jizdu do mista urceného opravnénou osobou; ve varianté STANDARD v maximalni vysi 10.000 K¢ v pipadg, 
Ze vozidlo o celkové hmotnosti nad 3 500 kg ztistane mimo Gzemi CR nepojizdné a nepodafi se jej zprovoznit do 2 
dnliod vyzadani asistencni sluzby. 

Pojistnou smlouvou mohou byt sjednany nasledujici zvySené financni limity pro asistencni sluzby vyjmenované v této 
CastiA: 
a)odst. Ta3 pism.a), b), a to ve varianté: 

w 
e 

—TRIO v maximalnivysi 50 000 K¢ (v CR i zahranici), 
—MAXI bez finan¢nich limitd, 

b)odst. 2 pism. a), a to ve varianté: 
—TRIO, MAXI po dobu nejvyse 6 nodi, 

) odst. 2 pism. b), a to ve varianté: 
—TRIO, MAXI po dobu nejvyse 6 dntj, 

d)odst. 3 pism. d), a to ve varianté: 
—TRIO v maximalnivysi 50 000 K¢, 
—MAXI bez financniho limitu. 

CastB 

.V pripadé, Ze osobni nebo nakladni automobil o celkové hmotnosti do 3 500 kg zlistane po poruse, nasledkem havarie, 
Zivelni udalosti, vandalismu, jeho poskozeni zvifetem nebo nasledkem stretu se zvifetem nebo odcizenijeho casti nepo- 
jizdny a je nezbytny jeho odtah do pro danou znacku autorizované nebo smluvni opravny pojistitele nebo pokud dojde 
k odcizeni takového automobilu s platnym havarijnim pojisténim pro pfipad jeho odcizeni u Allianz pojistovny, a.s, ma 
opravnéna osoba krome asistencni sluzby uvedené v casti A tohoto clanku rovnéz narok na zorganizovani a Ghradu: 
a) pristaveni nahradniho osobniho automobilu nebo odvozu posadky vozidla do autoptijcovny, organizaci zaptijceni 

néhradniho osobniho automobilu (s limitem p&jc¢ovného 1.000 K¢/den) a jeho nasledného vyzvednutia odvozu zpét 
do autoptijcovny az do vzdalenosti 50 km od mista jeho vyzvednuti nebo 

b) odvozu clenti posadkyvozidla do mista jejich bydlisté nebo jiného spolecného a maximalné stejné vzdaleného mista. 
. Ovolbé azplisobu zajisténi dostupnosti ndhradniho osobniho automobilu a odvozu posadky vozidla rozhoduje smluvni 
partner. 

. Opravnéna osoba je povinna za Gcelem prevzeti pristaveného nahradniho vozidla predloZit zastupci smluvniho partnera 
svlij obcansky priikaz nebo cestovni pas a fidicsky priikaz s opravnénim k fizeni pristaveného osobniho automobilu 
a potvrdit podminky spojené s jeho pronajmem a uzivanim (napf. vlastnictviembosované kreditni karty, vék fidice vyssi 
neZ 21 let, vlastnictvi fidicského opravnéni pro fizeni automobilu delsi neZ 2 roky, nemoZznost opustit s vozidlem Gzemi 
daného statuapod.). 
DoloZenivracenivyptijceného vozidla a Ghrada pljcovného pijciteli miiZe byt podminkouvydani odtazeného nepojizd- 
ného vozidla z opravny, resp. poskytnuti pojistného pInéni z pojisténi pro pripad odcizeni. 

. Pojistitel spolecné s poskytovatelem asistencnich sluzeb jsou opravnéni pozadovat po opravnéné osobé Ghradu nakla- 
da, které jim vznikly v souvislosti s jejim nedodrZenim vyptijcnich podminek ptjcovny vozidel. 
Pokud z pojisténi sjednanych k nepojizdnému automobilu vyplyva narok na Ghradu nakladti za najem nahradniho vozi- 
dla, uplatni opravnény uZivatel vozidla narok na jejich Ghradu primo vaici pojistiteli. 

ODDIL Il 
Vyluky z pojisténi 

N 
w 

e 
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[ 

. Pojisténidle odd. | a Il téchto DPP se nevztahuje na: 
a)vsechny naklady zaplacené bez predchoziho souhlasu smiuvniho partnera, s vyjimkou pfipad(, kdy opravnéna oso- 

ba prokaze, Ze se z diivod(i hodnych zfetele nemohla spojit s asistencni centralou smluvniho partnera nebo pokud 
smluvni partner nebyl schopen z diivodti mimoradnych okolnosti asistencni sluzbu poskytnout, 

b)vSechny naklady, které vynaloZily slozky integrovaného zachranného systémuv ramci povinnosti stanovenych zakonem, 
) vSechny naklady vyplyvajici ze skod, které vznikly v disledku povstani, nasilnych nepokojd, stéavek, teroristického jed- 

nani, valecnych udalosti, zasahu Gredni nebo statni moci, zemétreseni nebo jaderné energie, 
d)vsechny naklady vyplyvajici ze Skod, které vznikly nasledkem pozZiti alkoholu nebo navykovych latek, 
e) vSechny naklady vyplyvajicize Skod vzniklych Gcastivozidla na zavodech, prehlidkach a soutézicha naklady vyplyvajici 

ze 8kod, které vznikly v diisledku sazky ci Gcasti opravnénych osob na trestném cinu, 
f) vSechny naklady vyplyvajici ze Skod, které vznikly v dsledku dopravni nehody GmysIné zavinéné fidicem pojisténého 

vozidla ¢iv dissledku jeho sebevrazdy ci pokusu o sebevrazdu, 
g)vsechny celni, tranzitni a dalnicni poplatky a dané, naklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud narok na dhradu 

parkovného nevyplyva z odd. Il ¢l. Il ¢ast A odst. 2 pism. b) téchto DPP, 
h)vsechny naklady spojené se skodami naslednymi, 
i) vechny naklady spojené s prepravou nakladu, 
j) pripady, kdy k poruse nebo nehodé doslo nasledkem zavady, ktera nebyla odstranéna, ackoliv byla opravnéna osoba 

na nutnost jejiho odstranéni ze strany smluvniho partnera nebo jim povérenou osobou v souvislosti s poskytnutim 
dfivéjsiho pojistného plnéni upozornéna, 

k) viechny naklady vyplyvaijici ze Skod, které vznikly v diisledku nedostate¢ného mnoZstvi pohonnych hmot i jinych 
provoznich naplni nebo v disledku jejich zameny, 

1) vechny naklady vyplyvajici ze Skod zplisobenych vybitim baterie, 
m) vSechny naklady vyplyvajici ze Skod spojenych s poskozenim pneumatik. 

2. Vpripadg, Ze je kvozidlusjednano platné pojisténi asistence PLUS, vyluky uvadéné v odst. 1 pism. k), [) a m) se neuplatni. 

ODDIL IV 
Spolecné ustanoveni 

Narok na asistencni sluzby 
1. Asistencni sluzbyv rozsahu uvedeném v odd. | a Il téchto DPP jsou poskytovany na zakladé telefonické zadosti opravné- 

né osoby na telefonni Cislo pro tento Gcel urcené pojistitelem, a to 24 hodin denné. 
\Sechny naklady nad ramec tohoto rozsahu si hradi opravnéné osoby samy. 

2. Asistencni sluzby je mozné vyuZivat na Gzemi Evropy vcetné Turecka s vyjimkou Béloruska, Moldavska, Ruska a Ukra- 
jiny. 

3. Pocet opravnénych osob, na néZ se narok na jejich vyuzivani vztahuje, je omezen poctem mist k sezeni dle technického 
priikazu vozidla. Mezi opravnéné osoby nepatfi osoby prepravované ve vozidle za Gplatu. 

4.V pripadé, Ze néktera ze sluZeb byla opravnéné osobé poskytnuta v dobé, kdy narok na vyuziti asistencni sluzby neexis- 
toval, je opravnéna osoba povinna naklady, které byly vynaloZeny na poskytnuti asistencni sluzby, pojistiteli nahradit. 

5. Pokud je k vozidlu sjednano pojisténi asistence PLUS a soucasné pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplsobenou provozem 
vozidla nebo havarijni pojisténi, limity pojistného plnéni dle odd. | a Il téchto DPP vyjadiené financni castkou se scitaji. 

Tyto DPP jsou platné od 1.6.2022
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LIKVIDACE ŠKODNÝCH UDÁLOSTÍ Z AUTOPOJIŠTĚNÍ 
 
 

Naše standardy jsou následující:  
 
▪ elektronická likvidace škod s maximálním využitím dostupné moderní techniky a související 

komunikace  
 

▪ okamžitá možnost telefonického hlášení PU i přímo z místa škody prostřednictvím oddělení Péče o 
zákazníky (po-pá 8-20h, so-ne 09-18hod) tel. 241 170 000 - ihned sdělení registračního čísla škodné 
události 

 
▪ možnost i dalších způsobů hlášení škody : non-stop přes internet (www.allianz.cz) – potvrzení o 

registraci vč. registračního čísla škodné události během několika minut,  prostřednictvím  smluvních 
partnerů nebo naší obchodní služby (telefon, formulář), e-mailem (hlaseni@allianz.cz), poštou 

 
▪ u VIP klientů jsou nastaveny specifické zjednodušené postupy hlášení škod, komunikace, likvidace 
 
▪ možnost komunikace klienta s úsekem likvidace PU elektronickou formou (hlaseni@allianz.cz), 

garance odpovědi nejpozději následující pracovní den 
 
▪ možnost komunikace klienta s úsekem likvidace telefonickou formou (při obsazenosti telefonní linky 

241 170 000 nabídne moderní technologie CALL BACK možnost zpětného volání a při zanechání 
telefonního čísla pracovníci likvidace následně volají zpět) 

 
▪ možnost sledování stavu likvidace konkrétní PU přes internet (www.allianz.cz)a a možnost 

elektronického přiřazení požadovaných podkladů k likvidaci 
 

▪ operativní komunikace pracovníků likvidace s klientem v průběhu likvidace 
 
▪ prohlídka vozidla technikem smluvního autoservisu (neprodleně po přistavení vozidla, seznam viz 

www.allianz) nebo mobilním technikem (do 3 pracovních dní od nahlášení PU do Allianz), aktivní 
spolupráce mobilního technika se zástupcem servisu při stanovení technologie a rozsahu opravy 

 
▪ zajištění kvality opravy podle technologických postupů a časových norem daných výrobcem  vozidla a 

akceptace cen náhradních dílů a sazeb opravárenských prací u smluvního autoservisu  
 
▪ možnost poskytnutí zálohy na opravu na podkladě písemné žádosti u většího rozsahu poškození (při 

splnění zákonných podmínek) 
 

▪ možnost úhrady opravy bezhotovostním způsobem (tzv. krycím dopisem) u smluvního event. i 
nesmluvního servisu (krycí dopisy do 1-2 pracovních dní od obdržení faktury) 

 
▪ možnost zprostředkování prodeje havarovaného či nalezeného odcizeného vozidla (totální škoda) 

prostřednictvím internetové burzy vraků nebo smluvního autobazaru 
 
▪ silné finanční zázemí a scénáře (postupy) i pro velké škody, živelné pohromy a katastrofy 
 
▪ pravidelné sledování spokojenosti klientů a vyhodnocování kvality poskytovaných likvidačních služeb 
 
▪ nespokojenost a stížnosti klientů řešené centralizovaným oddělením stížností 
 
▪ sledování a odhalování pojistných podvodů specializovanými postupy a odborníky 
 
 
 
 

LIKVIDACE SKODNYCH UDALOSTi Z AUTOPOJISTENI 

Nase standardy jsou nasledujici: 

elektronicka likvidace Skod smaximalnim wvyuZitim dostupné moderni techniky a souvisejici 
komunikace 

okamzitd moznost telefonického hlaseni PU i pfimo z mista Skody prostfednictvim oddéleni Péce o 
zékazniky (po-pa 8-20h, so-ne 09-18hod) tel. 241 170 000 - ihned sdéleni registracniho €isla Skodné 
udalosti 

moznost i dalSich zptsobld hlaseni Skody : non-stop pres internet (www.allianz.cz) — potvrzeni o 
registraci v¢. registracniho cisla Skodné udalosti béhem nékolika minut, prostfednictvim smluvnich 
partnerC nebo nasi obchodni sluzby (telefon, formular), e-mailem (hlaseni@allianz.cz), poStou 

u VIP klientd jsou nastaveny specifické zjednoduSené postupy hlaseni Skod, komunikace, likvidace 

moznost komunikace klienta s Gsekem likvidace PU elektronickou formou (hlaseni@allianz.cz), 
garance odpovédi nejpozdéji nasledujici pracovni den 

  

moznost komunikace klienta s Gsekem likvidace telefonickou formou (pri obsazenosti telefonni linky 
241170000 nabidne moderni technologie CALL BACK moznost zpétného volani a pri zanechani 
telefonniho Cisla pracovnici likvidace nasledné volaji zpét) 

moznost sledovani stavu likvidace konkrétni PU pfes internet (www.allianz.cz)a a moznost 
elektronického piirazeni poZadovanych podkladd k likvidaci 

  

operativni komunikace pracovnikd likvidace s klientem v prabéhu likvidace 

prohlidka vozidla technikem smluvniho autoservisu (neprodlené po pfistaveni vozidla, seznam viz 
www.allianz) nebo mobilnim technikem (do 3 pracovnich dni od nahl&Seni PU do Allianz), aktivni 
spoluprace mobilniho technika se zastupcem servisu pri stanoveni technologie a rozsahu opravy 

zajisténi kvality opravy podle technologickych postup( a asovych norem danych vyrobcem vozidla a 
akceptace cen nahradnich dild a sazeb opravarenskych praci u smluvniho autoservisu 

moznost poskytnuti zalohy na opravu na podkladé pisemné zadosti u vétSiho rozsahu poskozeni (pfi 
spInéni zakonnych podminek) 

moznost Uhrady opravy bezhotovostnim zplsobem (tzv. krycim dopisem) u smluvniho event. i 
nesmluvniho servisu (kryci dopisy do 1-2 pracovnich dni od obdrzeni faktury) 

moznost zprostfedkovani prodeje havarovaného ¢ nalezeného odcizeného vozidla (totalni Skoda) 
prostrednictvim internetové burzy vrakd nebo smluvniho autobazaru 

silné finanéni zazemi a scénére (postupy) i pro velké Skody, Zivelné pohromy a katastrofy 

pravidelné sledovani spokojenosti klientd a vyhodnocovani kvality poskytovanych likvidacnich sluzeb 

nespokojenost a stiznosti klientd feSené centralizovanym oddélenim stiznosti 

sledovani a odhalovani pojistnych podvodU specializovanymi postupy a odborniky 
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Allianz pojišťovna, a. s., v současné době spolupracuje s mnoha smluvními autorizovanými či 
neautorizovanými servisy v celé ČR (cca 1.000 provozoven), a to na základě smlouvy o spolupráci v oblasti 
oprav motorových a přípojných vozidel. Seznam viz www.allianz.cz. 
 
Se smluvními servisy je uzavřena dohoda o spolupráci v oblasti oprav vozidel : 
▪ umožňuje servisu zprostředkovat hlášení škodné události z havarijního pojištění, doplňkového 

pojištění (např. skla) i povinného ručení 
▪ umožňuje za určitých stanovených podmínek provádět vlastní prohlídku poškozeného vozidla (u 

mnohých i bez nutnosti provádět zde opravu) – standardně do 100.000 Kč nákladů opravy 
▪ vybrané servisy poskytují slevy na opravy (nižší náklady oprav) 
▪ vybrané servisy poskytují různé benefity zdarma (např. mytí vozidla, čištění interiéru, seřízení světel, 

seřízení geometrie, kontrola provozních náplní apod.) 
▪ vybrané servisy poskytují náhradní vozidlo s levnějšími sazbami pronájmu 
▪ specializované servisy provádějí opravy (scelování) nebo výměny skel  
▪ specializované servisy provádějí opravy karoserie po krupobití metodou PDR (speciálně vyškolení 

technici se speciálními nástroji pro opravu vozidel bez nutnosti lakování - výrazně levnější opravy) 
 
 
Likvidační procedura 
 
V praxi přistupujeme k šetření škodné události aktivně ihned po přijetí hlášení škodné události tj. snahou je 
co nejdříve posoudit likviditu škody, v likvidním případě zajistit prohlídku vozidla a potřebné doklady, 
v nelikvidním případě neprodleně informovat zainteresované strany (klient, servis, leasingová společnost 
apod.).  
 
Na základě hlášení ŠU je každé poškozené vozidlo prohlédnuto  

▪ pracovníkem Allianz (mobilní technik),  
▪ technikem smluvního autoservisu,  
▪ externím spolupracovníkem (externí mobilní technik – kalamity, znalcem – atypická vozidla 

apod.).  
 
Mobilní technik nebo následně likvidátor určí způsob likvidace škody (parciální škoda, totální škoda).  
 
Po shromáždění všech požadovaných dokladů je proveden výpočet pojistného plnění (dle právních 
předpisů, pojistných podmínek a smluvních ujednání), v rámci interních pravidel jsou škody revidovány, 
je prověřeno směřování výplaty pojistného plnění (oprávněná osoba, plná moc, ověřené bankovní účty u 
stálých klientů a partnerů, kontaktování klienta apod.). 
 
O závěrech likvidace škodné události je pojištěný (havarijní pojištění, doplňkové pojištění) nebo poškozený 
(povinné ručení), příp. oprávněný zástupce, písemně informován preferovaným (dohodnutým) 
způsobem komunikace (e-mail, dopis).  Pojištěný (povinné ručení) je informován pouze na vyžádání. V 
případě, kdy není uplatněný nárok plně vyplacen nebo šetření Allianz není ukončeno do 3 měsíců od 
uplatnění nároku, Allianz písemně informuje klienta o důvodech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Allianz pojistovna, a. s., v soucasné dobé spolupracuje s mnoha smluvnimi autorizovanymi i 
neautorizovanymi servisy v celé CR (cca 1.000 provozoven), a to na zakladé smlouvy o spolupraci v oblasti 
oprav motorovych a pfipojnych vozidel. Seznam viz www.allianz.cz. 

Se smluvnimi servisy je uzaviena dohoda o spolupréaci v oblasti oprav vozidel : 
* umoZiuje servisu zprostfedkovat hlaseni Skodné udalosti z havarijniho pojisténi, doplikového 

pojisténi (napr. skla) i povinného ruceni 
* umoZiuje za urcitych stanovenych podminek provadét vlastni prohlidku poskozeného vozidla (u 

mnohych i bez nutnosti provadét zde opravu) — standardné do 100.000 K¢ nakladd opravy 
= vybrané servisy poskytuji slevy na opravy (nizsi naklady oprav) 
= vybrané servisy poskytuji rzné benefity zdarma (napf. myti vozidla, CiSténi interiéru, sefizeni svétel, 

sefizeni geometrie, kontrola provoznich naplini apod.) 
» vybrané servisy poskytuji ndhradni vozidlo s levné&jSimi sazbami pronajmu 
» specializované servisy provadé&ji opravy (scelovani) nebo vymeény skel 
» specializované servisy provadéji opravy karoserie po krupobiti metodou PDR (specidlné vySkoleni 

technici se specialnimi nastroji pro opravu vozidel bez nutnosti lakovani - vyrazné levnéjsi opravy) 

Likvidacni procedura 

V praxi pristupujeme k Setfeni Skodné udalosti aktivné ihned po prijeti hlaSeni Skodné udalosti tj. snahou je 
co nejdrive posoudit likviditu Skody, v likvidnim pfipadé zajistit prohlidku vozidla a potfebné doklady, 
v nelikvidnim pripadé neprodlené informovat zainteresované strany (klient, servis, leasingova spolecnost 
apod.). 

Na zakladé hlaseni SU je kaZdé poskozené vozidlo prohlédnuto 
= pracovnikem Allianz (mobilni technik), 
= technikem smluvniho autoservisu, 

» externim spolupracovnikem (externi mobilni technik — kalamity, znalcem - atypicka vozidla 
apod.). 

Mobilni technik nebo nasledné likvidator urci zplsob likvidace Skody (parcialni Skoda, totalni Skoda). 

Po shromazdéni vSech poZadovanych dokladl je proveden vypocet pojistného pinéni (dle pravnich 
predpist, pojistnych podminek a smluvnich ujednani), v ramci internich pravidel jsou Skody revidovany, 
je provéreno smérovani vyplaty pojistného plnéni (opravnéna osoba, plna moc, ovéfené bankovni Gcty u 
stalych klient( a partnerd, kontaktovani klienta apod.). 

O zavérech likvidace Skodné udalosti je pojistény (havarijni pojiSténi, doplfikové pojisténi) nebo poskozeny 
(povinné ruceni), pfip. opravnény zastupce, pisemné informovan preferovanym (dohodnutym) 
zpUsobem komunikace (e-mail, dopis). Pojistény (povinné ruceni) je informovan pouze na vyzadani. V 
pripadé, kdy neni uplatnény narok plné vyplacen nebo Setfeni Allianz neni ukonceno do 3 mésicl od 
uplatnéni naroku, Allianz pisemné informuije klienta o ddvodech. 
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Ukázka sledování stavu ŠU na internetu www.allianz.cz : 
 

1) otevřená škoda – chybí faktura + možnost ji nahrát do systému (tlačítko Nahrát) 
 

 
 

2) uzavřená škoda - vozidlo opraveno k vyzvednutí v servisu 

 
 

3) uzavřená škoda definitivně  

 

Ukézka sledovani stavu SU na internetu www.allianz.cz : 

1) oteviena Skoda — chybi faktura + moznost ji nahrat do systému (tlacitko Nahrat) 

  

Allianz (@) 

¢ Q 
A 

Cislo skody: 2021180180 

24.11. 2021, %211 

© Chybé&jici dokumenty 

Nahrajte nam prosim kopii dokumentu: faktura (vietné polozkového rozpoétu) 

24,11 2021, 9:12 

@ Dokument nahrén 

25.10. 2021, 15:40 

@ Fotografie nahrény   

Nahlageni Posouzeni Oprava 

% Potfebujete pomoc?  igr 

Hodnoceni 

Datum Skody: 21. 10. 2021 

FaN 

AV 

AV 

  

2) uzavrena skoda - vozidlo opraveno k vyzvednuti v servisu 

  

Allianz () 
Nahlageni Posouzeni Oprava 

Q @ @ 

Cislo zkody: 2021173456 

8.11.2021, 8:16 

@ Probihd oprava 

24.11.2021,9:16 

@ \vozidlo je pfipraveno k vyzvednuti 

Vaie vozidle si miZete vyzvednout od 24. 11, 2021, 

Pfejeme Vam Efastnou cestu. Postarame se o dhradu nakledd na opravu,   

% Potfebujete pomoc?  ge 

Hodnoceni 

Datum Skody: 12, 10. 2021 

  

3) uzaviena Skoda definitivné 

  

Allianz @) 

Mahlazeni Posouzeni Oprava 

Q Q @ 

Cislo skody: 2021150123 

29.9.2021, 8:33 

Dékujeme za Vasi davéru!   

% Potfebujete pomoc? g 

Hodnoceni 

@ 

Datum skody: 13. 8. 2021 
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Obecně : 
  
Zákon č.89/2012 Sb. Občanský zákoník a zákon č.168/1999 Sb. o „povinném ručení“ uvádí lhůtu pro tzv. 
ukončení šetření škodné události 3 měsíce s tím, že pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončení 
šetření škodné události pojistitelem (tj. od data shromáždění všech požadovaných podkladů a informací 
k likvidaci škody). 
 
Potvrzení tzv. krycích dopisů do smluvních servisů Allianz tj. kolik bude Allianz hradit z fakturované ceny 
opravy, je prioritně vystavováno do 1-2 pracovních dní od obdržení faktury a žádosti o krycí dopis. U 
nesmluvních servisů, pokud krycí dopis akceptují, je tato doba přiměřeně delší s ohledem na detailní 
posouzení fakturace. 
 
Rychlost vyřízení ŠU (doba od nahlášení do výplaty) je odvislá nejen na interních procesech a kapacitách 
pracovníků Allianz při šetření škodné události, ale často a zejména na vnějších vlivech jako jsou doba 
opravy vozidla či dodání požadovaných dokumentů od klienta, zastupujících osob, policie a jiných orgánů. 
Naší snahou je uvedené doby stále zkracovat jak optimalizací pracovních postupů, snižováním byrokracie, 
lepší komunikací s klienty a partnery, lepšími službami smluvních partnerů apod.  
 
 
 
Bezpečnost dat 
 
Každý zaměstnanec, každý pracovník na dohodu apod. je povinen zachovávat mlčenlivost o pojištění i 
škodných událostech, se kterými přijde do styku (zákon o pojišťovnictví, zákon o ochraně osobních údajů, 
GDPR, vše v platném znění).  
 
Systém evidence škod a zpracování dat není zpřístupněn externím partnerům ani jiným subjektům. 
 
 
 
Zpracoval: Ing. Libor Beran, metodik úseku likvidace PU vozidel,  24.11.2021 

Obecné: 

Zakon ¢.89/2012 Sb. Obcansky zakonik a zakon €.168/1999 Sb. o ,,povinném ruceni” uvadi Ihdtu pro tzv. 
ukonceni Setfeni Skodné udalosti 3 mésice s tim, Ze pojistné pInéni je splatné do 15 dnd od ukonceni 
Setfeni Skodné udalosti pojistitelem (tj. od data shromazdéni vSech pozadovanych podkladd a informaci 
k likvidaci Skody). 

Potvrzeni tzv. krycich dopisd do smluvnich servist Allianz tj. kolik bude Allianz hradit z fakturované ceny 
opravy, je prioritné vystavovano do 1-2 pracovnich dni od obdrzeni faktury a Zadosti o kryci dopis. U 
nesmluvnich servist, pokud kryci dopis akceptuji, je tato doba primérfené delSi s ohledem na detailni 
posouzeni fakturace. 

Rychlost vyFizeni SU (doba od nahl&Sent do vyplaty) je odvisla nejen na internich procesech a kapacitach 
pracovnikd Allianz pfi Setfeni Skodné udalosti, ale asto a zejména na vnéjsich vlivech jako jsou doba 
opravy vozidla ¢ dodani poZadovanych dokumentd od klienta, zastupuijicich osob, policie a jinych organd. 
Nasi snahou je uvedené doby stale zkracovat jak optimalizaci pracovnich postupd, snizovanim byrokracie, 
lepsi komunikaci s klienty a partnery, lepSimi sluzbami smluvnich partnerd apod. 

Bezpecnost dat 

Kazdy zaméstnanec, kazdy pracovnik na dohodu apod. je povinen zachovavat mlcenlivost o pojiSténi i 
Skodnych udélostech, se kterymi pfijde do styku (zakon o pojiStovnictvi, zékon o ochrané osobnich Gdajd, 
GDPR, v3e v platném znéni). 

Systém evidence Skod a zpracovani dat neni zpristupnén externim partnerdm ani jinym subjektdm. 

Zpracoval: Ing. Libor Beran, metodik Gseku likvidace PU vozidel, 24.11.2021 
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PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ ÚDAJE?
V souvislosti s pojištěním, které Vám poskytujeme, zpracováváme jakožto správce 
osobní údaje, které jsou uvedené v pojistné smlouvě. Jedná se o Vaše osobní 
údaje a o údaje dalších účastníků pojištění (držitele/provozovatele a vlastníka 
vozidla). Bez zpracování těchto údajů Vám nemůžeme naše služby nabídnout 
ani poskytnout. Proto většinou ke zpracování osobních údajů zákon nevyžaduje 
zvláštní souhlas. Přehled hlavních účelů zpracování, pro které nepotřebujeme 
souhlas, naleznete v následující tabulce: 

Proč zpracováváme osobní údaje?
Proč máme právo osobní 
údaje zpracovávat? Lze zpracování odvolat? 

Identifikace klienta Pro splnění smlouvy Ne

Uzavření pojistné smlouvy  Pro splnění smlouvy Ne

Plnění pojistné smlouvy:

Šetření pojistné události  Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování

Ostatní plnění Pro splnění smlouvy Ne

Zpracování osobních údajů  
od doby ukončení pojistné 
smlouvy po dobu promlčení

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování

Sdílení osobních údajů ve skupině 
Allianz

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování

Součinnost pro daňovou správu, 
Českou národní banku, Českou 
kancelář pojistitelů, soudy, policii 
atd. 

Na základě zákona Ne

Zasílání nabídek našich produktů 
a služeb (tzv. přímý marketing)

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování. 
Na jejím základě Vám další 
nabídky nebudeme zasílat

Ověřování, zda nedošlo  
k pojistnému podvodu

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování

Některá zpracování však můžeme provádět pouze se souhlasem toho, koho 
se údaje týkají. Poskytnutí takového souhlasu je dobrovolné. Všechny potřebné 
souhlasy nám poskytujete v pojistné smlouvě. Nedojde-li k odvolání souhlasu, pak 
platí, že je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy.
Váš souhlas jako pojistníka potřebujeme k tomuto zpracování osobních údajů:

Proč zpracováváme osobní údaje?
Proč máme právo osobní 
údaje zpracovávat? Lze zpracování odvolat? 

Zasílání nabídek produktů  
a služeb třetích stran (tzv. nepřímý 
marketing)

Na základě souhlasu Ano

V tabulkách je uvedeno, která zpracování je možné odvolat a proti kterým lze 
vznést námitku.
Souhlas můžete odvolat kdykoliv. Odvolané osobní údaje nebudeme dále 
využívat, nicméně je budeme mít uchované v našich systémech po dobu uvedenou 
níže, abychom byli schopni prokázat oprávněnost zpracování před odvoláním 
souhlasu.
Námitku můžete Vy, držitel/provozovatel nebo vlastník vozidla také vznést 
kdykoliv. Pokud tak učiníte, máme povinnost vysvětlit Vám, proč na naší straně 
existují závažné oprávněné důvody pro zpracování, které převažují nad Vašimi 
zájmy nebo právy a svobodami. Do doby, než rozhodneme o tom, jak vyřídit Vaši 
námitku, omezíme zpracování Vašich osobních údajů, které zpracováváme na 
základě oprávněného zájmu.
Další informace o Vašich právech naleznete v kapitole JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA?

JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME A JAK JSME JE ZÍSKALI?  
Zpracováváme veškeré osobní údaje, které jste uvedl v pojistné smlouvě 
(identifikační a kontaktní údaje, údaje o vozidle, které chcete pojistit, a další údaje 
potřebné pro sjednání pojištění) a které zjistíme při poskytování plnění, zejména 
při šetření pojistné události (například zpracováváme i informace o trestných 
činech, a to na základě příslušného zákona). Tyto údaje zjišťujeme zpravidla za 
účelem splnění smlouvy nebo na základě zákona (některé zákony nás nutí určité 
informace o Vás sbírat, např. legislativa v oblasti praní špinavých peněz). 
Vaše osobní údaje a osobní údaje dalších účastníků pojištění (držitele/
provozovatele a vlastníka vozidla) jsme získali přímo od Vás. Údaje o škodním 
průběhu Vašeho předešlého pojištění získáváme z databáze České kanceláře 
pojistitelů. 

KDO S ÚDAJI MŮŽE PRACOVAT NEBO K NIM MÁ PŘÍSTUP?
Okruh osob, které mají přístup k osobním údajům, se snažíme držet na minimu. 
Zpracovávat je mohou naši zaměstnanci a další osoby, které pro nás pracují. 
Kromě toho mohou být osobní údaje sdíleny v rámci skupiny Allianz. Dále je 
mohou zpracovávat také naši smluvní partneři (tzv. zpracovatelé), jako například 
poskytovatelé IT technologií, zajistitelé, soupojistitelé, poskytovatelé asistenčních 
služeb, samostatní likvidátoři pojistných událostí, pojišťovací zprostředkovatelé, 
právní nebo daňoví zástupci nebo auditoři. 
Navíc mohou osobní údaje získat i jiné osoby v případě, že by na naší straně došlo 
k fúzi, prodeji podniku nebo prodeji/předání pojistného kmene. 
Všechny výše uvedené osoby jsou vázány mlčenlivostí a dodržují standardy 
zabezpečení osobních údajů.  
Podle zákona můžeme údaje o Vašem pojištění sdílet s ostatními pojišťovnami 
za účelem prevence a odhalování pojistných podvodů a dalšího protiprávního 
jednání, a to buď přímo, nebo prostřednictvím České asociace pojišťoven, a dále 
s orgány veřejné moci, jako jsou například státní zastupitelství, soudy, daňová 
správa, Česká národní banka, Česká kancelář pojistitelů a podobně. 
K osobním údajům mohou mít přístup také ostatní osoby uvedené v pojistné 
smlouvě – zejména pojistník, držitel/provozovatel, vlastník vozidla a oprávněné 
osoby při pojistné události.   

DOCHÁZÍ KE ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V ZAHRANIČÍ?  
Podle platné legislativy můžeme osobní údaje předávat do členských států 
Evropské unie. Smlouvy s našimi zpracovateli se snažíme uzavírat tak, aby 
nedocházelo k předávání osobních údajů mimo Evropskou unii.
V rámci skupiny Allianz máme uzavřena tzv. závazná podniková pravidla (často 
jsou označovaná zkratkou „BCR“), která nám umožňují předat osobní údaje i mimo 
Evropskou unii. Závazná podniková pravidla garantují, že vysoká úroveň ochrany 
osobních údajů v Evropské unii bude dodržována i v jiných zemích, např. v Indii. 
Kromě závazných podnikových pravidel můžeme osobní údaje předat i na 
základě rozhodnutí Evropské komise o tzv. odpovídající ochraně, nebo vhodných 
zárukách. 
Orgány veřejné moci nakládají s osobními údaji na základě zákona. Máte-li 
připomínky ke zpracování osobních údajů orgánem veřejné moci, obraťte se 
prosím přímo na tento orgán. 

JAK DLOUHO MÁME ÚDAJE U SEBE?  
Osobní údaje zpracováváme po dobu, na kterou je uzavřena pojistná smlouva.  
Po ukončení pojistné smlouvy budou osobní údaje přístupné omezenému počtu 
osob, a to do doby promlčení a po dobu nutné archivace, které jsou stanoveny 
zákonem.
Pokud jste ve smlouvě souhlasil s nepřímým marketingem, můžeme Vám posílat 
příslušné marketingové nabídky ještě 1 rok po ukončení veškerých smluvních 
vztahů s námi.  
Osobní údaje zpracováváme i v tzv. předsmluvní fázi, a to za účelem vyjednávání 
o uzavření pojistné smlouvy. Z předsmluvní fáze se pořizuje záznam z jednání, 
který je uložený ještě po dobu jednoho roku ode dne poslední komunikace, pokud 
tak stanoví zvláštní zákon. 

 

Účinnost od 25.05.2018

Správce údajů (my)

ALLIANZ POJIŠŤOVNA, A. S.
Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika
IČ 47 11 59 71, obchodní rejstřík u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1815
www.allianz.cz, tel.: +420 241 170 000

KONTAKTNÍ ÚDAJE POVĚŘENCE NA OCHRANU OSOBNÍCH ÚDAJŮ
E-mail: info@allianz.cz 
Telefon: +420 241 170 000
Adresa: Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8

INFORMACE  

O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Pojistník (Vy), držitel/provozovatel a vlastník vozidla

INFORMACE 

Uginnost od 25.05.2018 

Pojistnik (VYy), drzitel/provozovatel a vlastnik vozidla 

   
O ZPRACOVANIOSOENICHUDAILNRLEL A 

  

Sprdvce udaja (my) 

ALLIANZ POJISTOVNA, A.S. 
Ke Stvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Ceskd republika 

IC 47 1159 71, obchodni rejst¥ik u Méstského soudu v Praze, oddil B, vlozka 1815 

www.allianz.cz, tel.: +420 241 170 000 

KONTAKTNi UDAJE POVERENCE NA OCHRANU OSOBNICH UDAJU 

E-mail: info@allianz.cz 

@ Telefon: +420 241 170 000 

Adresa: Ke Stvanici 656/3, 186 00 Praha 8 

  

PROC ZPRACOVAVAME OSOBNIi UDAJE? 

V souvislosti s pojisténim, které Vdm poskytujeme, zpracovdvdme jakozto spravce 

osobni tdaje, které jsou uvedené v pojistné smlouvé. Jednd se o Vase osobni 

Udaje a o Udaje daldich G¢astnikd pojisténi (drzitele/provozovatele a vlastnika 

vozidla). Bez zpracovdni téchto tdajd Vam nemizeme nase sluzby nabidnout 

ani poskytnout. Proto vétsinou ke zpracovdni osobnich tdaji zédkon nevyzaduje 

zvl@stni souhlas. Prehled hlavnich Geell zpracovani, pro které nepotfebujeme 

souhlas, naleznete v ndsledujici tabulce: 
  

Pro¢ zpracovavame osobni Gdaje? 

Pro¢ mame prdvo osobni 

Udaje zpracovavat? Lze zpracovani odvolat?   
Identifikace klienta Pro splnéni smlouvy Ne   
Uzavieni pojistné smlouvy Pro splnéni smlouvy Ne   
Plnéni pojistné smlouvy: 

Setteni pojistné udalosti 

Ostatni plnéni 

Je to nas opravnény zdjem 

Pro splnéni smlouvy 

Ne, ale mdzZete vznést 

namitku proti zpracovani 

Ne 

  
Zpracovani osobnich tdajd 

od doby ukonceni pojistné 

smlouvy po dobu proml¢eni 

Je to nas opravnény zdjem Ne, ale mdzZete vznést 

namitku proti zpracovani 

  
Sdileni osobnich udaja ve skupiné 

Allianz 

Je to nas opravnény zdjem Ne, ale mdzZete vznést 

namitku proti zpracovani 
  
Soucinnost pro dafiovou spravu, 

Ceskou narodni banku, Ceskou 

kanceldF pojistitelt, soudy, policii 

atd. 

Na zdkladé zdkona Ne 

  
Zasilani nabidek nasich produktd 

a sluzeb (tzv. pfimy marketing) 

Je to nas opravnény zdjem Ne, ale mdzZete vznést 

namitku proti zpracovani. 

Na jejim zdkladé Vam dalsi 

nabidky nebudeme zasilat 
  
Ovéfovani, zda nedoslo 

k pojistnému podvodu 

Je to nas opravnény zdjem Ne, ale mdzZete vznést 

namitku proti zpracovani 
  

  

Nékterd zpracovani viak mtzeme provadét pouze se souhlasem toho, koho 

se Udaje tykaji. Poskytnuti takového souhlasu je dobrovolné. Viechny potfebné 

souhlasy ndm poskytujete v pojistné smlouvé. Nedojde-li k odvolani souhlasu, pak 

plati, Ze je platny po celou dobu trvani pojistné smlouvy. 

V&3 souhlas jake pojistnika potiebujeme k tomuto zpracovani osobnich tdajl: 
  

Pro¢ zpracovavame osobni Gdaje? 

Pro¢ mame prdvo osobni 

Udaje zpracovavat? Lze zpracovani odvolat?   
Zasilani nabidek produktt 

a sluZeb tretich stran (tzv. nepfimy 

marketing) 

Na zdkladé souhlasu Ano 

  

  

V tabulkdch je uvedeno, kterd zpracovani je mozné odvolat a proti kterym lze 

vznést ndmitku. 

Souhlas mazete odvolat kdykoliv. Odvolané osobni idaje nebudeme ddle 

vyuzivat, nicméné je budeme mit uchované v nasich systémech po dobu uvedenou 

nize, abychom byli schopni prokdzat opravnénost zpracovani pred odvolanim 

souhlasu. 

Namitku mizete Vy, drzitel/provozovatel nebo vlastnik vozidla také vznést 

kdykoliv. Pokud tak ucinite, mdme povinnost vysvétlit Vam, pro¢ na nasi strané 

existuji zavazné opravnéné davody pro zpracovani, které prevazuji nad Vasimi 

zajmy nebo pravy a svobodami. Do doby, nez rozhodneme o tom, jak vyfidit Vasi 

némitku, omezime zpracovdni Vasich osobnich tdajd, které zpracovévame na 

zakladé opravnéného zgjmu. 

Dalsi informace o Vasich pravech naleznete v kapitole JAKA JSOU VASE PRAVA? 

JAKE OSOBNi UDAJE ZPRACOVAVAME A JAK JSME JE ZiSKALI? 
Zpracovavdame veskeré osobni Udaje, které jste uvedl v pojistné smlouvé 

(identifika¢ni a kontaktni Udaje, tdaje o vozidle, které chcete pojistit, a dalsi Udaje 

potiebné pro sjedndni pojisténi) a které zjistime pfi poskytovani plnéni, zejména 

pfi Setfeni pojistné uddlosti (napfiklad zpracovavame i informace o trestnych 

¢inech, a to na zakladé pfislusného zdkona). Tyto Udaje zjistujeme zpravidla za 

Ucelem splnéni smlouvy nebo na zakladé zakona (nékteré zakony nds nuti urcité 

informace o Vds sbirat, napf. legislativa v oblasti prani $pinavych penéz). 

Vase osobni Udaje a osobni tdaje daldich Geastnikt pojisténi (drzitele/ 

provozovatele a vlastnika vozidla) jsme ziskali pifmo od Vas. Udaje o gkodnim 

priibéhu Vadeho predeilého pojistént ziskdvame z databdze Ceské kancelare 

pojistiteld. 

KDO S UDAJI MUZE PRACOVAT NEBO K NIM MA PRiSTUP? 
Okruh osob, které maji piistup k osobnim Gdajam, se snazime drzet na minimu. 

Zpracovdvat je mohou nasi zaméstnanci a dalsi osoby, které pro nds pracuji. 

Kromé toho mohou byt osobni Udaje sdileny v rdmci skupiny Allianz. Ddle je 

mohou zpracovdvat také nasi smluvni partnefi (tzv. zpracovatelé), jako napiiklad 

poskytovatelé IT technologii, zajistitelé, soupojistitelé, poskytovatelé asistenénich 

sluzeb, samostatni likvidatofi pojistnych uddlosti, pojistovaci zprostredkovatelé, 

pravni nebo danovi zastupci nebo auditofi. 

Navic mohou osobni Udaje ziskat i jiné osoby v pfipadé, ze by na nasi strané doslo 

k fuzi, prodeji podniku nebo prodeji/pfeddni pojistného kmene. 

VSechny vyse uvedené osoby jsou vazany mléenlivosti a dodrzuji standardy 

zabezpeteni osobnich tdajl. 

Podle zdkona mdzeme Gdaje o Vasem pojisténi sdilet s ostatnimi pojistovnami 

za Uc¢elem prevence a odhalovani pojistnych podvodl a daldiho protipravniho 

jednanti, a to bud pfimo, nebo prostfednictvim Ceské asociace pojistoven, a ddle 

s orgdny vefejné moci, jako jsou napfiklad statni zastupitelstvi, soudy, darova 

sprava, Ceskd ndrodni banka, Ceskd kanceld¥ pojistiteltl a podobné. 

K osobnim tdajim mohou mit pfistup také ostatni osoby uvedené v pojistné 

smlouvé — zejména pojistnik, drzitel/provozovatel, vliastnik vozidla a oprdvnéné 

osoby pfi pojistné uddlosti. 

DOCHAZi KE ZPRACOVANi OSOBNICH UDAJU V ZAHRANICi? 
Podle platné legislativy mizeme osobni idaje preddvat do ¢lenskych statd 

Evropské unie. Smlouvy s nasimi zpracovateli se snazime uzavirat tak, aby 

nedochdzelo k pfedavani osobnich Gdajt mimo Evropskou unii. 

V rdmci skupiny Allianz mdme uzaviena tzv. zadvaznd podnikova pravidla (¢asto 

jsou oznacovanad zkratkou ,BCR"), kterd ndm umozniuji pfedat osobni Udaje i mimo 

Evropskou unii. Zavaznd podnikova pravidla garantuji, ze vysokd Uroveri ochrany 

osobnich tdajt v Evropské unii bude dodrzovana i v jinych zemich, napt. v Indii. 

Kromé zdvaznych podnikovych pravidel mdzeme osobni idaje pfedat i na 

zakladé rozhodnuti Evropské komise o tzv. odpovidajici ochrang, nebo vhodnych 

zdrukach. 

Orgdny vefejné moci nakladaji s osobnimi Gdaji na zdkladé zakona. Mate-li 

pfipominky ke zpracovani osobnich Gdaji orgdnem vefejné moci, obratte se 

prosim pfimo na tento orgdn. 

JAK DLOUHO MAME UDAJE U SEBE? 
Osobni Udaje zpracovdvdme po dobu, na kterou je uzaviena pojistnd smlouva. 

Po ukonceni pojistné smlouvy budou osobni tdaje pfistupné omezenému poctu 

osob, a to do doby promléeni a po dobu nutné archivace, které jsou stanoveny 

z&konem. 

Pokud jste ve smlouvé souhlasil s nepiimym marketingem, mazeme Véam posilat 

prislusné marketingové nabidky jesté 1 rok po ukonceni veskerych smluvnich 

vztahd s nédmi. 

Osobni Udaje zpracovavame i v tzv. pfedsmluvni fdzi, a to za Gcelem vyjednavani 

0 uzavieni pojistné smlouvy. Z pfedsmluvni fdze se pofizuje zdznam z jedndni, 

ktery je ulozeny jesté po dobu jednoho roku ode dne posledni komunikace, pokud 

tak stanovi zvl&stni zakon.



JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA?  
V souvislosti se zpracováním osobních údajů máte Vy nebo další účastníci pojištění 
(držitel/provozovatel a vlastník vozidla) právo, abychom: 
•	 Vám na Vaši žádost poskytli informace o tom, jaké údaje o Vás zpracováváme, 

a další informace o tomto zpracování, včetně kopie zpracovávaných osobních 
údajů (tzv. právo na přístup);

•	 na Vaši žádost provedli opravu nebo doplnění Vašich osobních údajů;
•	 vymazali Vaše osobní údaje z našich systémů, pokud: 

•	 je už nepotřebujeme pro další zpracování, 
•	 jste odvolal svůj souhlas k jejich zpracování, 
•	 jste oprávněně vznesl námitku proti jejich zpracování, 
•	 byly zpracovány nezákonně nebo 
•	 musí být vymazány podle právních předpisů; 

•	 omezili zpracování Vašich osobních údajů (např. pokud tvrdíte, že je zpracování 
nezákonné a my ověřujeme pravdivost takového tvrzení, nebo po dobu, než 
bude vyřešena Vaše námitka proti zpracování); 

•	 Vám Vaše osobní údaje, které jste nám poskytl na základě souhlasu nebo pro 
splnění smlouvy a které zpracováváme automatizovaně, poskytli ve formátu, 
který umožňuje jejich přenos k jinému správci;

•	 na základě Vašeho odvolání souhlasu přestali zpracovávat osobní údaje,  
k jejichž zpracování jste nám udělil souhlas. 

Dále máte právo vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů  
v případech uvedených v tabulkách v kapitole PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ 
ÚDAJE?, včetně profilování takových informací. Příkladem je vznesení námitky 
proti zasílání marketingových nabídek našich produktů a služeb.  
V případě profilování s automatizovaným individuálním rozhodováním máte navíc 
právo na lidský zásah, právo vyjádřit svůj názor a právo napadnout rozhodnutí.
Pokud chcete kterékoli z těchto práv uplatnit, ozvěte se nám na výše uvedený 
e-mail nebo korespondenční adresu. Můžete také využít k tomu určené 
formuláře v MojeAllianz nebo na níže uvedených webových stránkách. Navíc 
odvolat souhlas s tzv. nepřímým marketingem lze i přes odkaz uvedený v každé 
elektronicky zasílané marketingové nabídce.  

Budeme Vám také oznamovat případné porušení zabezpečení Vašich osobních 
údajů, pokud takové porušení představuje vysoké riziko pro Vaše práva a 
povinnosti. 
Máte také právo obrátit se se svou stížností nebo podnětem, který se týká 
zpracování osobních údajů, na Úřad pro ochranu osobních údajů, kontakt: Pplk. 
Sochora 27, 170 00 Praha 7, email: posta@uoou.cz, datová schránka: qkbaa2n.

JAK PROBÍHÁ AUTOMATIZOVANÉ INDIVIDUÁLNÍ ROZHODOVÁNÍ  
A PROFILOVÁNÍ?  
Automatizované individuální rozhodování je takové zpracování údajů, které 
probíhá automaticky na základě algoritmů (provádí jej tedy počítač, nikoli 
člověk) a jeho výsledkem je rozhodnutí, které je důležité, například pro stanovení 
ceny pojištění. Posuzujeme zejména  Váš věk a místo pobytu, průběh  Vašich 
předchozích pojištění  odpovědnosti z provozu vozidla (na základě informací 
získaných z registru České kanceláře pojistitelů), počet ročně ujetých km, stáří a typ 
vozidla. Při vyšším počtu předchozích škod je pojistné vyšší.
Profilování pak znamená automatizované zpracování údajů (např. Vašeho 
věku, pohlaví nebo druhu pojištění, které jste si sjednal, nebo vyhodnocení  Vaší 
aktivity na našich internetových stránkách)  za účelem zjistit, jaký jste a jaké 
produkty a služby Vám tedy máme nabízet. Nebudeme Vám tak nabízet něco, co 
nepotřebujete. 
V rámci profilování může (ale nemusí) dojít k posouzení smlouvy naším 
pracovníkem bez vydání automatizovaného individuálního rozhodnutí – zpravidla 
k tomu ale dochází až po vznesení námitky.

ÚČINNOST
Tyto Informace o zpracování osobních údajů jsou platné a účinné od 25. 5. 2018. 
Podrobnosti o zpracování osobních údajů lze nalézt na adrese  
www.allianz.cz/ochrana-udaju. Najdete zde například aktuální seznam našich 
zpracovatelů, znění závazných podnikových pravidel nebo formuláře pro 
uplatnění Vašich práv, které máte v souvislosti se zpracováním osobních údajů. 
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JAKA JSOU VASE PRAVA? 
V souvislosti se zpracovdnim osobnich Gdaji mate Vy nebo dalsi G¢astnici pojisténi 

(drzitel/provozovatel a vlastnik vozidla) pravo, abychom: 

» Vam na Vasi zadost poskytli informace o tom, jaké Udaje o Vas zpracovavdame, 

adalsiinformace o tomto zpracovdni, véetné kopie zpracovdvanych osobnich 

Udajl (tzv. pravo na piistup); 

« na Vasi zadost provedli opravu nebo doplnéni Vasich osobnich Gdajd; 

+vymazali Vase osobni tdaje z nasich systémd, pokud: 

-+ je uz nepotfebujeme pro dalsi zpracovdni, 

« jste odvolal svij souhlas k jejich zpracovdni, 

- jste oprévnéné vznesl ndmitku proti jejich zpracovdni, 

» byly zpracovdny nezdkonné nebo 

«musi byt vymazdény podle prévnich predpisy; 

« omezili zpracovani Vasich osobnich Gdaja (napf. pokud tvrdite, Ze je zpracovdni 

nezdkonné a my ovéfujeme pravdivost takového tvrzeni, nebo po dobu, nez 

bude vyfesena Vase namitka proti zpracovani); 

» Vam Vase osobni Udaje, které jste ndm poskytl na zakladé souhlasu nebo pro 

splnéni smlouvy a které zpracovavame automatizovang, poskytli ve formatu, 

ktery umoznuje jejich prenos k jinému spravci; 

- nazdkladé Vaseho odvolani souhlasu prestali zpracovdvat osobni Udaje, 

k jejichz zpracovdni jste ndm udélil souhlas. 

Ddle mate pravo vznést nadmitku proti zpracovéni Vasich osobnich Gdajl 

v pfipadech uvedenych v tabulkach v kapitole PROC ZPRACOVAVAME OSOBNI 
UDAJE?, véetné profilovani takovych informaci. Prikladem je vzneseni namitky 

proti zasilani marketingovych nabidek nasich produktt a sluzeb. 

V pfipadé profilovdani s automatizovanym individudlnim rozhodovanim mdte navic 

pravo na lidsky zésah, prévo vyjadrit svij ndzor a pravo napadnout rozhodnuti. 

Pokud chcete kterékoli z téchto prav uplatnit, ozvéte se ndm na vyse uvedeny 

e-mail nebo korespondenéni adresu. MUZete také vyuzit k tomu uréené 

formuldre v MojeAllianz nebo na nize uvedenych webovych strankdch. Navic 

odvolat souhlas s tzv. nepfimym marketingem lze i pfes odkaz uvedeny v kazdé 

elektronicky zasilané marketingové nabidce. 
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Budeme Vam také oznamovat pfipadné poruseni zabezpeceni Vasich osobnich 

Udajl, pokud takové poruseni predstavuje vysoké riziko pro Vase prava a 

povinnosti. 

Mdate také pravo obrdtit se se svou stiznosti nebo podnétem, ktery se tykda 

zpracovéni osobnich tdajd, na Urad pro ochranu osobnich Gdajd, kontakt: Pplk. 

Sochora 27, 170 00 Praha 7, email: posta@uoou.cz, datovd schrdnka: gkbaa2n. 

JAK PROBIHA AUTOMATIZOVANE INDIVIDUALNi ROZHODOVANI 
A PROFILOVANI? 
Automatizované individudlni rozhodovani je takové zpracovdéni tidajl, které 

probihd automaticky na zdkladé algoritmt (provadi jej tedy pocitac, nikoli 

¢lovék) a jeho vysledkem je rozhodnuti, které je dalezité, napiiklad pro stanoveni 

ceny pojisténi. Posuzujeme zejména V&3 vék a misto pobytu, prabéh Vasich 

predchozich pojisténi odpovédnosti z provozu vozidla (na zdakladé informaci 

ziskanych z registru Ceské kanceldre pojistitel(l), potet ro¢né ujetych km, staii a typ 

vozidla. Pfi vy$sim poctu predchozich skod je pojistné vyssi. 

Profilovéni pak znamend automatizované zpracovani tdajt (napf. Vaseho 

véku, pohlavi nebo druhu pojisténi, které jste si siednal, nebo vyhodnoceni Vasi 

aktivity na nasich internetovych strankdch) za Ucelem zjistit, jaky jste a jaké 

produkty a sluzby Vam tedy mdme nabizet. Nebudeme Vam tak nabizet néco, co 

nepotiebujete. 

V ramci profilovani maze (ale nemusi) dojit k posouzeni smlouvy nasim 

pracovnikem bez vyddni automatizovaného individudlniho rozhodnuti — zpravidla 

k tomu ale dochdzi az po vzneseni ndmitky. 

UCINNOST 
Tyto Informace o zpracovéni osobnich tdajl jsou platné a Gginné od 25. 5. 2018. 

Podrobnosti o zpracovdni osobnich Gdajd lze nalézt na adrese 

www.allianz.cz/ochrana-udaju. Najdete zde napfiklad aktudlni seznam nasich 

zpracovatell, znéni zédvaznych podnikovych pravidel nebo formuléfie pro 

uplatnéni Vasich prav, které mate v souvislosti se zpracovénim osobnich Gdaja.



Pojištění vozidel
Informační dokument o pojistném produktu

Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s.     Produkt: Pojištění vozidel

O jaké druhy pojištění se jedná? 
Povinné ručení – díky němu uhradíme škody, které způsobíte provozem svého vozidla někomu jinému 
Havarijní pojištění – díky němu uhradíme škody na Vašem vozidle vzniklé například při dopravní nehodě,  
krádeží nebo živelní událostí, jako jsou třeba kroupy 
Další volitelná pojištění – ta nejdůležitější uvádíme níže 

V tomto dokumentu si můžete přečíst stručné shrnutí nejdůležitějších vlastností pojištění vozidel. Uvedené informace nejsou z důvodu rozsahu 
dokumentu kompletní. Podrobné informace se dozvíte v pojistných podmínkách a případně i v předsmluvní informaci. Konkrétní nastavení Vašeho 
pojištění naleznete v pojistné smlouvě.

Co je předmětem pojištění? Na co se pojištění nevztahuje?

Existují nějaká omezení v pojistném 
krytí?  
	 U havarijního pojištění se na škodě podílíte částkou,  
	 které se říká spoluúčast; výši spoluúčasti si zvolíte  
	 při sjednání pojištění z nabízených možností

	 V některých případech je spoluúčast také v pojištění  
	 skel (detaily naleznete v pojistných podmínkách)

Z úrazového pojištění osob vyplatíme méně, pokud: 
	 osoba nebyla připoutaná

Povinné ručení 
	 uhradíme škody, které způsobíte někomu  
	 jinému provozem svého vozidla 
	 jedná se zejména o újmu na zdraví nebo újmu  
	 usmrcením, škody na majetku a ušlý zisk 
	 škodu za Vás uhradíme až do výše zvolených limitů

Havarijní pojištění 
	 uhradíme škody na Vašem vozidle, které mohou  
	 být způsobené havárií, živelní událostí, odcizením,  
	 vandalismem, případně i srážkou vozidla se zvířetem  
	 nebo poškozením zaparkovaného vozidla zvířetem 
	 škodu uhradíme až do výše aktuální tržní ceny vozidla,  
	 při sjednaném havarijním pojištění s GAP až do výše  
	 pořizovací ceny nového vozidla

Pojištění skel vozidla 
-	 uhradíme škody na všech oknech Vašeho vozidla  
	 včetně střešního okna, například po havárii,  
	 v důsledku živelní události nebo vandalismu 
- 	 škodu uhradíme až do výše zvoleného limitu

Úrazové pojištění osob ve vozidle 
-	 úrazové pojištění můžete sjednat pro řidiče nebo  
	 pro celou posádku 
-	 plnění poskytneme, pokud dojde ke smrti, trvalým  
	 následkům, léčení úrazu (denní odškodné), pobytu  
	 v nemocnici (denní dávka)

Asistenční služby 
	 zajistíme Vám zejména opravu vozidla na místě,  
	 odtah vozidla a odvoz posádky, úschovu nepojízdného  
	 vozidla, zapůjčení náhradního vozidla 
	 základní asistenční služby jsou automatickou součástí 
	 každého povinného ručení a havarijního pojištění 
	 náklady uhradíme do zvoleného limitu, nebo  
	 eventuálně i bez limitu, pokud si tuto možnost  
	 zvolíte v rámci rozšířené asistence

Z povinného ručení nezaplatíme zejména: 
	 škodu či újmu, kterou jste způsobili sami sobě  
	 nebo svému vozidlu 
	 majetkovou škodu, kterou jste způsobili svému  
	 manželovi nebo osobám žijícím s Vámi ve společné  
	 domácnosti 
	 škodu vzniklou mezi motorovým vozidlem  
	 a přívěsem nebo návěsem

V havarijním pojištění a pojištění skel nebudeme  
hradit například škody, které vznikly: 
	 při řízení vozidla osobou bez řidičského oprávnění,  
	 jen na pneumatikách bez jiného poškození 
	 přirozeným opotřebením, neodbornou manipulací  
	 s vozidlem 
	 vadou, která byla na vozidle už před sjednáním  
	 pojištění 
	 v době, kdy vozidlo nemělo český technický průkaz 
	 na dálničních známkách, ochranných fóliích, otvíracím  
	 mechanismu a podobně (platí jen pro pojištění skel)

Úrazové pojištění se nevztahuje například na: 
	 úrazy vzniklé při řízení pojištěného vozidla po požití  
	 alkoholu nebo jiných návykových látek

V rámci asistenčních služeb nehradíme zejména náklady: 
	 zaplacené bez souhlasu naší asistenční centrály 
	 související se zanedbanou údržbou vozidla

Pojisteni vozidel 
Informacni dokument o pojistném produktu 

Pojistitel: Allianz pojistovna, a.s. Produkt: Pojisténi vozidel 

  

V tomto dokumentu si mizete precist stru¢né shrnuti nejddlezitéjsich vliastnosti pojisténi vozidel. Uvedené informace nejsou z dlivodu rozsahu 

dokumentu kompletni. Podrobné informace se dozvite v pojistnych podminkach a pfipadné i v pfedsmluvni informaci. Konkrétni nastaveni Vaseho 

pojisténi naleznete v pojistné smlouvé. 

O jaké druhy pojisténi se jedna? 
Povinné ruceni - diky nému uhradime $kody, které zpisobite provozem svého vozidla nékomu jinému 

Havarijni pojisténi — diky nému uhradime $kody na Vasem vozidle vzniklé napfiklad pfi dopravni nehodé, 

kradezi nebo zivelni udélosti, jako jsou tfeba kroupy 

Dalsi volitelna pojisténi - ta nejdllezitéjsi uvadime nize 

Co je predmétem pojisténi? 

Povinné ruceni 

' uhradime $kody, které zpusobite nékomu 

jinému provozem svého vozidla 

v jedna se zejména o Ujmu na zdravi nebo Ujmu 

usmrcenim, Skody na majetku a usly zisk 

v $kodu zaVas uhradime az do vyse zvolenych limit( 

Havarijni pojisténi 

V' uhradime $kody na Vasem vozidle, které mohou 

byt zplisobené havarii, Zivelni udalosti, odcizenim, 

vandalismem, pfipadné i srazkou vozidla se zvitetem 

nebo poskozenim zaparkovaného vozidla zvitetem 

¥ 3kodu uhradime az do vy3e aktualni trzni ceny vozidla, 
pfi siednaném havarijnim pojisténi s GAP az do vyse 

pofizovaci ceny nového vozidla 

Pojisténi skel vozidla 

- uhradime skody na viech oknech Vaseho vozidla 

vcetné stfesniho okna, napfiklad po havarii, 

v dlsledku zivelni udalosti nebo vandalismu 

- Skodu uhradime az do vyse zvoleného limitu 

Urazové pojisténi osob ve vozidle 

- Urazové pojisténi mizete sjednat pro fidice nebo 

pro celou posadku 

- plnéni poskytneme, pokud dojde ke smrti, trvalym 

nasledklm, léceni Urazu (denni odskodné), pobytu 

v nemochnici (denni davka) 

Asistencni sluzby 

v zajistime Vdm zejména opravu vozidla na misté, 

odtah vozidla a odvoz posadky, ischovu nepojizdného 

vozidla, zapujceni nadhradniho vozidla 

v zakladni asisten¢ni sluzby jsou automatickou soucasti 

kazdého povinného ruc¢eni a havarijniho pojisténi 

V' naklady uhradime do zvoleného limitu, nebo 

eventualné i bez limitu, pokud si tuto moznost 

zvolite v ramci rozsifené asistence 

Na co se pojisténi nevztahuje? 

Z povinného ruceni nezaplatime zejména: 

X skodu ¢i Ujmu, kterou jste zpUsobili sami sobé 

nebo svému vozidlu 

X majetkovou skodu, kterou jste zpUsobili svému 

manzelovi nebo osobam Zijicim s Vami ve spolecné 

domdacnosti 

X 3$kodu vzniklou mezi motorovym vozidlem 

a privésem nebo navésem 

V havarijnim pojisténi a pojisténi skel nebudeme 

hradit napfiklad Skody, které vznikly: 

X pfifizeni vozidla osobou bez fidi¢ského opravnéni, 

X jen na pneumatikach bez jiného poskozeni 

X prirozenym opotiebenim, neodbornou manipulaci 

svozidlem 

X vadou, kterd byla na vozidle uz pred sjednanim 

pojisténi 

X vdobé, kdy vozidlo nemélo ¢esky technicky prikaz 

X nadalni¢nich zndmkéch, ochrannych féliich, otviracim 

mechanismu a podobné (plati jen pro pojisténi skel) 

Urazové pojisténi se nevztahuje napriklad na: 

X Urazy vzniklé pfi fizeni pojisténého vozidla po poziti 

alkoholu nebo jinych navykovych latek 

V rdmci asistencnich sluzeb nehradime zejména naklady: 

X zaplacené bez souhlasu nasi asistencni centrély 

X souvisejici se zanedbanou Udrzbou vozidla 

Existuji néjaka omezeni v pojistném 
kryti? 

! U havarijniho pojisténi se na skodé podilite ¢astkou, 

které se fikd spoluticast; vysi spoluticasti si zvolite 

pfi sjedndni pojisténi z nabizenych moznosti 

V nékterych pripadech je spoluticast také v pojisténi 

skel (detaily naleznete v pojistnych podminkach) 

Z arazového pojisténi osob vyplatime méné, pokud: 

! osoba nebyla pfipoutana



Kde je moje pojištění platné?
Povinné ručení je platné na území: 
	 všech členských států Evropské unie a dalších států vyznačených na zelené kartě 
Havarijní pojištění, pojištění skel, asistenční služby a právní poradenství jsou platné na území: 
	 Evropy (včetně celého Turecka) s výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny 
Úrazové pojištění osob ve vozidle je platné na území: 
	 celého světa

Jaké mám povinnosti?
Při sjednávání pojištění musíte především: 
•	 uvádět vždy pravdivé a úplné informace, na které se Vás ptáme 
•	 umožnit nám zjistit technický stav vozidla prohlídkou 
Během trvání pojištění musíte zejména: 
•	 dbát na to, aby žádná škoda nevznikla 
•	 udržovat vozidlo v řádném technickém stavu 
•	 při opouštění vozidlo zamykat a aktivovat jeho případné zabezpečení 
•	 co nejdříve nás informovat o jakékoliv změně údajů uvedených ve smlouvě 
Při škodě musíte především: 
•	 učinit nutná opatření, aby se škoda dále nezvětšovala 
•	 nahlásit nehodu policii, pokud to vyžaduje zákon a dále vždy v případě odcizení nebo vandalismu 
•	 bez zbytečného odkladu nám oznámit vznik škody a pravdivě popsat okolnosti jejího vzniku a její rozsah 
•	 poskytnout nám všechny potřebné dokumenty (včetně Záznamu o nehodě) a informace o škodě,  
	 umožnit nám provést prohlídku vozidla a další šetření okolností vzniku škody 
•	 informovat nás, jestli máte vozidlo pojištěné ještě u jiné pojišťovny 
•	 (z havarijního pojištění) nechat opravit vozidlo podle našich pokynů 
•	 (z havarijního pojištění) v případě odcizení vozidla nám odevzdat doklady od vozidla a veškeré klíče 
•	 (z povinného ručení) sdělit nám, že proti Vám poškozený nebo například soud požaduje náhradu újmy  
	 nebo že proti Vám bylo zahájeno správní nebo trestní řízení a dále postupovat podle našich pokynů 
U škody, kterou jste způsobil Vy, musíte doložit poškozenému: 
•	 své osobní údaje (jméno, příjmení, bydliště, údaje své firmy) 
•	 údaje vlastníka vozidla 
•	 údaje o nás, číslo pojistné smlouvy a SPZ vozidla, jehož provozem byla škoda způsobená

Kdy a jak platit?
Platby za pojištění, takzvané pojistné, platíte pravidelně po celou dobu trvání pojištění. 
Platit můžete v závislosti na verzi pojistné smlouvy např. převodem z účtu nebo platební kartou na našich vybraných pobočkách.

Kdy pojistné krytí začíná a končí? 
Pojištění si můžete sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu určitou. 
Pojištění začíná: 
•	 dnem nebo okamžikem uvedeným ve smlouvě jako počátek pojištění 
Pojištění může skončit zejména: 
•	 dnem konce pojištění uvedeným ve smlouvě, pokud je pojištění sjednáno na dobu určitou 
•	 pokud byste neplatili pojistné; v takovém případě Vám pošleme upomínku, kde bude uvedena lhůta pro zaplacení  
	 a jestliže nezaplatíte ani v této lhůtě, pojištění zanikne

Jak mohu pojištění ukončit?  
Pojištění můžete ukončit zejména: 
•	 jeho výpovědí: 
	 -	 k poslednímu dni pojistného období, výpověď nám musí být doručena nejpozději 6 týdnů před koncem pojistného  
		  období, jinak pojištění ukončíme až ke konci dalšího pojistného období 
	 -	 do 2 měsíců od uzavření pojistné smlouvy; pojištění zanikne po 8 dnech od data doručení výpovědi 
	 -	 do 3 měsíců od nahlášení škody z tohoto pojištění; pojištění zanikne po měsíci od data doručení výpovědi 
•	 dohodou s námi 
•	 odstoupením od pojistné smlouvy
Další způsoby a přesné podmínky zániku pojištění jsou popsané v pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

Kde je moje pojisténi platné? 

Povinné ruceni je platné na Gizemi: 

v Vvdech clenskych statll Evropské unie a dalsich statl vyznacenych na zelené karté 

Havarijni pojisténi, pojisténi skel, asistencni sluzby a pravni poradenstvi jsou platné na tzemi: 

v Evropy (véetné celého Turecka) s vyjimkou Béloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny 

Urazové pojisténi osob ve vozidle je platné na Gizemi: 

v celého svéta 

Jaké mam povinnosti? 

Pfi sjednéavani pojisténi musite predevsim: 

+ uvadét vzdy pravdivé a Uplné informace, na které se Vas ptdme 

«  umoznit ndm zjistit technicky stav vozidla prohlidkou 

Béhem trvani pojisténi musite zejména: 

»  dbét na to, aby Zddna skoda nevznikla 

+ udrzovat vozidlo v fadném technickém stavu 

- pfiopousténivozidlo zamykat a aktivovat jeho pfipadné zabezpeceni 

«  conejdrive nds informovat o jakékoliv zméné tdajt uvedenych ve smlouvé 

Pfi Skodé musite predevsim: 

+ ucinit nutnd opatieni, aby se skoda dale nezvétsovala 

+ nahlésit nehodu policii, pokud to vyZaduje zékon a déle vzdy v pfipadé odcizeni nebo vandalismu 

+  bezzbytecného odkladu ndm ozndmit vznik Skody a pravdivé popsat okolnosti jejiho vzniku a jeji rozsah 

+  poskytnout ndm viechny potfebné dokumenty (véetné Zdznamu o nehodé) a informace o skodg, 

umoznit ndm provést prohlidku vozidla a dalsi Setfeni okolnosti vzniku Skody 

+ informovat nas, jestli mate vozidlo pojisténé jesté u jiné pojistovny 

+  (zhavarijniho pojisténi) nechat opravit vozidlo podle nasich pokyn(i 

«  (zhavarijniho pojisténi) v pfipadé odcizeni vozidla ndm odevzdat doklady od vozidla a veskeré klice 

+  (zpovinného ruceni) sdélit nam, Ze proti Vdm poskozeny nebo napiiklad soud pozaduje nédhradu ujmy 
nebo Ze proti Vam bylo zahajeno spravni nebo trestni fizeni a déle postupovat podle nasich pokynt 

U skody, kterou jste zpusobil Vy, musite dolozit poskozenému: 

« svéosobniudaje (jméno, piijmeni, bydlisté, idaje své firmy) 

+ Udaje vlastnika vozidla 

+ Udaje o nas, Cislo pojistné smlouvy a SPZ vozidla, jehoz provozem byla skoda zplisobena 

Kdy a jak platit? 

Platby za pojisténi, takzvané pojistné, platite pravidelné po celou dobu trvani pojisténi. 

Platit m{iZzete v zavislosti na verzi pojistné smlouvy napt. pfevodem z i¢tu nebo platebni kartou na nasich vybranych pobockéch. 

Kdy pojistné kryti zacina a konci? 

Pojisténi si mlizete sjednat na dobu neurcitou nebo na dobu urcitou. 
Pojisténi zacina: 

« dnem nebo okamZzikem uvedenym ve smlouvé jako pocatek pojisténi 

Pojisténi muze skondit zejména: 
« dnem konce pojisténi uvedenym ve smlouvé, pokud je pojisténi sjednano na dobu urcitou 

«  pokud byste neplatili pojistné; v takovém piipadé Vam posleme upominku, kde bude uvedena |hiita pro zaplaceni 

a jestlize nezaplatite ani v této IhGté, pojisténi zanikne 

Jak mohu pojisténi ukoncit? 
Pojisténi muzete ukondit zejména: 
+  jeho vypovédi: 

- kposlednimu dni pojistného obdobi, vypovéd ndm musi byt dorucena nejpozdéji 6 tydn(li pred koncem pojistného 

obdobi, jinak pojisténi ukonc¢ime az ke konci dalsiho pojistného obdobf 

- do2 meésict od uzavieni pojistné smlouvy; pojisténi zanikne po 8 dnech od data doruceni vypovédi 

- do 3 mésict od nahldseni Skody z tohoto pojisténi; pojisténi zanikne po mésici od data doruceni vypovédi 

« dohodou s ndmi 
- odstoupenim od pojistné smlouvy 

Dalsi zpusoby a presné podminky zaniku pojisténi jsou popsané v pojistnych podminkach nebo v pojistné smlouvé.
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